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1» Перечень всех общих дел, сгруппированных в хроно-
логическом порядке по соответствующим товарам
и вопросам с указанием порядковых номеров «,»»
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2. Хронологический (или кумулятивный) перечень всех
общих дел, их порядковые номера и расположение
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Перечень дел, связанных с импортом хрома, никеля
и других материалов из Южной Родезии в Соединен-
ные Штаты Америки (судно и страна регистрации)
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Перечень дел, начатых на основании информации,
представленной частными лицами и неправитель-
ственными организациями
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Личные встречи Председателя с постоянными пред-
ставителями стран, от которых еще не получены
ответы после третьего напоминания или проведен-
ные по конкретной просьбе Комитета »»=«»о о о»<,»»= <, о 35

* Ограниченное число экземпляров этого тома (приложения 1-У) рас-
пространяется в мимеографическом виде» Приложение 71 будет выпущено
отдельно» Весь доклад будет позднее выпущен в качестве Официальных
отчетов Совета Безопасности, тридцать второй год, Специальное допол-
нение Ш 2„
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Приложения

ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Общая информация по делам

1. В первом, втором, третьем, четвертом, пятом, шестом, седьмом,
восьмом и девятом докладах Комитета Совета Безопасности содержались
тексты сообщений и основное содержание переписки с правительствами
по 346 делам, связанным с предполагаемым или действительным наруше-
нием санкций против Южной Родезии. Эти доклады были опубликованы
в следующих документах:

Первый доклад:

Второй доклад:

Третий доклад:

Четвертый доклад:

Пятый доклад:

Шестой доклад:

Седьмой доклад:

Восьмой доклад:

Девятый доклад:

Официальные отчеты Совета Безопасности,
двадцать третий год. Дополнение за октябрь,
ноябрь и декабрь 1968 года, документ 3/89!?4,
пункт 9

Там же, двадцать четвертый год, Дополнение
за апрель,май и июнь 1969 года, документ
8/9252/А<3.<1.1, приложение XI

Там же, двадцать пятый год. Специальное
дополнение N0 3 " (3/984увёу.1), приложение УП-

Там же, двадцать шестой год. Специальное до-
полнение № 2 (5/10229 и Ааа.1 и 2), прило-
жения 1 - Ш

Там же, двадцать седьмой год, специальное
дополнение № 2 (3/108^2/Веу,1), приложения I-
ттт
Там же, двадцать Девятый год. Специальное
дополнение № 2 (.8/11178/ Кеу.1), приложе-
н.ия I - IV

Там же, тридцатый год. Специальное допол-
и № 2 ( а/11594-/ Неу» 1)\ приложения П-унение

Там же, тридцать первый год, Специальное
дополнение № 2 (з /11927/ Кеу« 1) < приложе-
НИЯ ц_у

Там же, тридцать второй год, Специальное
дополнение № 2 ( /122555 приложения 1-У)
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2„ В приложениях 1-У к настоящему докладу содержатся отчеты о
мерах, прпдеринятых Комитетом по 90 из тех дел, о которых сообщалось
ранее, а также тексты докладов и основное содержание переписки с
правительствами, полученные до 15 декабря 19*7 года включительно,
в отношении 37 новых дел, доведенных до сведения Комитета после
представления девятого доклада» В число этих 37 новых дел входят
4 дела, которые были начаты на основании информации, полученной
от частных лиц и неправительственных организаций (серия щсо)» Ни
одного нового дела не было начато на основании информации, представ-
ленной Соединенными Штатами Америки в их квартальных докладах Коми-
тету (серия 1Ю1 )о

3, Как указывалось в девятом докладе, в общей сложности 18 дел
о предполагаемом нарушении санкций были закрыты в течение 1976 года.
Таким образом, нижеприводимые дела были исключены из перечня дел,
находящихся на рассмотрении Комитета в настоящее время.,

Дело № 133 Поставки медицинского оборудования для

Университета Южной Родезии

Дело № 174 Турне хоккейной команды по Южной Родезии

Дело N9 176 Страховые компании Новой Зеландии

Дело № 183 Продажа мяса и банковские учреждения

Дело № 189 Электростанция в Уанки

Дело № 209 Вальцевые мельницы

Дело № 215 Южная Родезия и Всемирная ассоциация девушек-
гидов и скаутов (БАДТС)

Дело № 223 Международный турнир по сквошу в Южной
Родезии

Дело N9 225 Посещение Южной Родезии английской
ватерпольной командой

Дело N2 226 Посещение Южной Родезии командой по крикету
(интернэйшнл уандерерс)

Дело Ш 228 Посещение Франции южнородезийским тренером
по карате

Дело № 231 Участие южнородезийцев в соревнованиях по
теннису на кубок Дьювара

Дело № 238 Запасное оборудование для металлообрабатываю-
щих заводов в Южной Родезии

Дело № 240 Участие спортсмена из Южной Родезии в
чемпионате мира по теннису в Соединенных
Штатах Америки
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Дело № 241 Участие гражданина Соединенных Штатов в

открытом чемпионате Южной Родезии

Дело N9 272 Отправка молочного порошка в Южную Родезию

Дело Ш ШСО-3 Туристическая поездка по некоторым странам

Африки, включая Южную Родезию
Дело № Ш5О-16 Приобретение военных самолетов и запасных

частей из Новой Зеландии Южной Родезией

4. По состоянию на 15 декабря 1977 года общее число дел, включен-
ных в перечень Комитета, достигло 381. Однако, исключив две реклас-
сификации, о которых упоминается в седьмом докладе, 18 дел, закрытых
в 197^ году, 10 дел, закрытых в 1975 году, 5 Дел, закрытых в
1974 году, 5 Дел, закрытых в 1973 году, и 8 дел, закрытых в 1972 го-
ду, общее число дел, находившихся на рассмотрении Комитета в тече-
ние 1977 года, составляет 333.

5. Как отмечается по каждому соответствующему делу в настоящем
докладе, 27 Дел были закрыты Комитетом в течение 1977 года» Таким
образом, нижеприводимые дела будут исключены из следующего перечня
дел, находящихся на рассмотрении Комитета.

Дело № 1 Хромовый песок - "Тжибодас"

Дело № 3 Хромовый песок - "Тжидондок"

Дело № 4 Табак - "Мокария"

Дело № 5 Торговля хромовой рудой и феррохромом

Дело № 6 Феррохром - "Блю Скай"

Дело № 100 Хром - "Куксхавен"

Дело N9 102 Никель - "Рандфонтейн"

Дело № 108 Минералы - "Шонфельс"

Дело № 109 Никель - "Слотеркерк"

Дело Ш 116 Минералы - "Ротенфельс"

Дело N2 118 Никель - "Серооскерк"

Дело № 149 Табак - "Страат Холланд"

Дело № 157 Табак - "Оранжеланд"

Дело № 159 Картонные контейнеры из Испании
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Дело № 185 Ферромарганец - "Отраат Нагасаки"

Дело № 202 Табак - "Драмменсфьорд"

Дело № 203 Выплата южнородезийского банка австрийской

компании

Дело N1 206 Реактивные истребители и другое военное

оборудование

Дело № 207 Табак

Дело Ш 24-5 Торговля с Южной Родезией, проводимая

фирмой в Федеративной Республике Германии

Дело № 250 Экспорт алюминия бельгийской компанией

Дело № 256 Поставки механических частей в Южную Родезию

Дело № 273 Вербовка наемников для Южной Родезии
Дело N9 274 Закупка леса из Южной Родезии государствен-

ной корпорацией Соединенного Королевства
Дело № 281 Торговля табаком из Южной Родезии через

Швейцарию

Дело № 289 Хромовая руда - "Кинкасан Мару"

Дело № ШС0-10 Комплексные поездки в Южную Родезию и право
на посадку самолетов авиалинии, осуществляю-
щих полеты в Ообсбери



ПОЛНЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ ДЕЛ, НАХОДЯЩИХСЯ В НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ

НА РАССМОТРЕНИИ

Согласно принятой практике, было сочтено целесообразным сгруп-
пировать все общие дела по соответствующим товарам или вопросам.
Однако, помимо номеров дел, которые соответствуют хронологическому
порядку дат получения Комитетом информации о них, дела также полу-
чили порядковые номера в зависимости от последовательности их пере-
числения для облегчения пользования документом. Для еще большего
удобства составлен другой список, показывающий хронологический
порядок всех дел и их соответствующие порядковые номера, а также
страницы, на которых они упоминаются в этих приложениях.

Перечень всех^ общих дел, сгруппированныхв хронологическом

А. МЕТАЛЛИЧЕСКИЕ РУДЫ, МЕТАЛЛЫ И ИХ СПЛАВЫ

(1) I Хромовый песок - "Тжибодас": нота Соеди-
ненного Королевства от 20 декабря
1968 года

(2) 3 Хромовый песок - "Тжипондок": нота Соеди-
ненного Королевства от 22 января
1969 года

(3) 5 Торговля хромовой рудой и феррохромом:
нота Соединенного Королевства от 6 фев-
раля 1969 года

(4) 6 Феррохром - "Блю Скай": нота Соединен-

ного Королевства от 12 февраля 1969 года

(5) 7 Феррохром - "Катарина Олдендорф": нота
Соединенного Королевства от 22 февраля
1969 года

(6) II Феррохром - "Ал Мубаракиа" и "Ал Сабахиа":
Нота Соединенного Королевства от 24 апреля
1969 года

(7) 17 Феррохром - "Газикара": нота Соединенного

Королевства от 19 июня 1969 года

(8) 23 Феррохром - "Масимоеме" и "Аршон": нота
Соединенного Королевства от 8 июля
1969 года



(9) 25 Феррохром - "Бату": нота Соединенного

Королевства от 14 июля 1969 года

(Ю) 31 Хромовая руда и феррохром - "Биль де
Нант": нота Соединенного Королевства
от 4 августа 1969 года

(11) 36 Феррохром - "Иоаннис": нота Соединенного

Королевства от 26 августа 1969 года

(12) 37 Феррохром - "Халлерен": нота Соединен-

ного Королевства от 27 августа 1969 года

(13) 40 Феррохром - "Виль де Реймс": нота
Соединенного Королевства от 29 августа
1969 года

(14) 45 Феррохром - "Таи-Сун" и "Киотаи Мару":
нота Соединенного Королевства от
20 сентября 1969 года

(15) 55 Феррохром - "Гунвор": нота Соединенного

Королевства от 10 ноября 1969 года

(16) 57 Хромовая руда - "Миртидиотисса": нота
Соединенного Королевства от 17 ноября
1969 года

(17) 59 Поставки феррохрома в различные страны:
нота Соединенного Королевства от
4 декабря 1969 года

(18) 64 Хромовая руда и феррохром - "Бирте
Олдендорф": нота Соединенного Коро-
левства от 24 декабря 1969 года

Феррохром - "Диса": нота Соединенного
Королевства от 2 апреля 1970 года

Хромовая руда "Селене": нота Соединен-
ного Королевства от 13 апреля 1970 года

Хромовая руда и концентраты -
"Кастасенья": нота Соединенного .Коро-
левства от 17 апреля 1970 года

(22) 76 Феррохром - "Ходакасан Мару": нота
Соединенного Королевства от 13 мая
1970 года

(19)

(20)

(21)

71

73

74
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(23) 79 Хромовая руда "Шуттинг": нота Соединенно-
го Королевства от 3 июня 1970 года

(24-) 80 Хромовая руда - "Кростертор": нота
Соединенного Королевства от 10 июня
1970 года

(25) 89 Хромовая руда - "Билль дю Гавр": нота
Соединенного Королевства от 18 августа
1970 года

(26) 95 Феррохром и ферросиликон - "Тротенфельс":
нота Соединенного Королевства от
II сентября 1970 года

Хром - "Куксхавен": нота Соединенного
Королевства от 16 сентября 1970 года

Хромовая руда - "Анна Престроз": нота
Соединенного Королевства от 30 октября
1970 года

Минералы - "Шонфельс": нота Соединенного
Королевства от 26 ноября 1970 года

Хромовая руда - "Кибфельс": нота
Соединенного Королевства от 13 января
1971 года

(31) 116 Хромовые руды и концентраты - "Ротенфельс":
Нота Соединенного Королевства от 31 марта
1971 года

(32) 130 Хромовая руда - "Агиос Георгиос":
информация, представленная Сомали
27 марта 1972 года

(33) 135 Хромовая руда - "Сантос Бега": информа-
ция, представленная Сомали 20 марта
1972 года

(34-) 153 Феррохром - "Итаимбе": нота Соединенного
Королевства от 24- августа 1973 года

(35) 165 Хромовая руда - "Джемотоун": нота

Соединенного Королевства от 5 февраля
1974-

(27)

(28)

(29)

(30)

100

103

108

Н О
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Порядковый номер

(36)

(37)

Дело N9

212

245

феррохром - "Герд Уэш": нота Соединенного
Королевства от 9 июля 1975 года

Феррохром - торговля с Южной Родезией^
проводимая фирмой в Федеративной Республике
Германии: нота Соединенного Королевства «
от 13 февраля 1976 года

(38) 269 Высокоуглеродистый феррохром - "Юпитер Сан":

нота Соединенного Королевства от 9 июня
1976 года

(зэ) 270 Высокоуглеродистый феррохром - "Фронтиер":
нота Соединенного королевства от 9 июня
1976 года

(40) 282 Высокоуглеродистый феррохром - "Харланд-
свил": нота Соединенного Королевства от
15 декабря 1976 года

(41) 283 Низкоуглеродистый и высокоуглеродистый
феррохром - "Терпандрос": нота Соединен-
ного Королевства от 15 декабря 1976 года

(42) 288 Высокоуглеродистый феррохром - "Патагония
Архентина": нота Соединенного Королевства
от 31 марта 1977 года

(43) 289 Хромовая руда - "Кинкасан Мару": нота
Соединенного Королевства от 21 апреля
1977 года

(44) 291 феррохром и ферросиликонхром - "Гоулд-
бридж", "Страат Холланд" и "Ингланд Мару":
нота Соединенного королевства от 16 марта
1977 года

(45) 297 Хром - "Кантонад", "Санта Исабелла",
"Бейкор", "Нортранс Карен" и "Валье де
Ороско": нота Соединенного Королевства
от 8 июля 1977 года

(46) 300 Хром - "Гоулд Битл" и "Шункай Мару": нота

Соединенного Королевства от 21 июля
1977 года

(47) 312 Смешанный высокоуглеродистый и низкоугле-
родистый феррохром - "Пампа Архентина":
нота Соединенного Королевства от 30 ноября
1977 года
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(23) 79 Хромовая руда "Шуттинг": нота Соединенно-
го Королевства от 3 июня 1970 года

(24) 80 Хромовая руда - "Кростертор": нота
Соединенного Королевства от 10 июня
1970 года

(25) 89 Хромовая руда - "Билль дю Гавр": нота
Соединенного Королевства от 18 августа
1970 года

(26) 95 Феррохром и ферросиликон - "Тротенфельс":
нота Соединенного Королевства от
II сентября 1970 года

Хром - "Куксхавен": нота Соединенного
Королевства от 16 сентября 1970 года

Хромовая руда - "Анна Престроз": нота
Соединенного Королевства от 30 октября
1970 года

Минералы - "Шонфельс": нота Соединенного
Королевства от 26 ноября 1970 года

Хромовая руда - "Кибфельс": нота
Соединенного Королевства от 13 января
1971 года

(31) 116 Хромовые руды и концентраты - "Ротенфельс":
Нота Соединенного Королевства от 31 марта
1971 года

(32) 130 Хромовая руда - "Агиос Георгиос":
информация, представленная Сомали
27 марта 1972 года

(33) 135 Хромовая руда - "Сантос Бега": информа-
ция, представленная Сомали 20 марта
1972 года

(34) 153 Феррохром - "Итаимбе": нота Соединенного
Королевства от 24 августа 1973 года

(35) 165 Хромовая руда - "Джемотоун": нота
Соединенного Королевства от 5 февраля
1974 года

(27)

(28)

(29)

(30)

100

103

108

Н О

- 7 -



Силикон

Порядковый номер Дело

(48)

(49)

(50)

(51)

Ферромарганец

(52)

178

179

292

299

185

Вольфрамовая руда

(53) 78

(54) 306

Медь

(55)

(56)

(57)

(58)

12

15

34

51

Силиконхром - "Цедек": нота Соединенного
Королевства от 7 июня 1974 года

Высокосортный силиконовый металл - "Атлан-
тик Фьюри": нота Соединенного Королевства
от 18 июня 1974 года

Ферросиликонхром и низкоуглеродистый ферро-
хром - "Страат Напьер" и "Герд Уэш": нота
Соединенного Королевства от 16 марта
1977 года

Ферросиликонхром - "Страат Нагойа":
Соединенного Королевства от 14 июля
1977 года

нота

Ферромарганец - "Страат Нагасаки":
нота Соединенного Королевства от 20 июня
1974 года

Вольфрамовая руда - "Тенко Мару" и "Суруга
Мару": нота Соединенного Королевства от
28 мая 1970 года

Вольфрамитовая руда и сурьмяная руда -
"сароникос Галф": нота Соединенного
Королевства от 28 октября 1977 года

Медные концентраты - "Тжипондок": нота
Соединенного королевства от 12 мая
1969 года

Медные концентраты - "Эйзан Мару": нота
Соединенного Королевства от 4 июня
1969 года

Экспорт меди: нота Соединенного Королев-
ства от 13 августа 1969 года

Медные концентраты - "Страат Футами": нота
Соединенного королевства от 8 октября
1969 года



Порядковый номер Дело N3

(59) 99

Никель

(60)

(61)

(62)

(63)

Алюминий

102

109

118

193

(64) 250

Литиевые руды

(65)

(66)

(67)

(68)

(69)

(70)

(71)

(72)

(73)

20

24

30

32

46

54

86

107

151

Медь - различные суда; нота Соединенного
Королевства от 9 октября 1970 года

Никель - "Рандфонтейн": нота Соединенного
Королевства от 28 октября 1970 года

Никель - "Слотеркерк": нота Соединенного
Королевства от 11 января 1971 года

Никель - "Серроскерк": нота Соединенного
Королевства от 6 мая 1971 года

Электролитические никелевые катоды -
"Плейас": нота Соединенного Королевства
от 22 октября 1974 года

Экспорт алюминия бельгийской компанией:
нота Соединенного Королевства от 22 марта
1976 года

Петалит - "Садо Мару": нота Соединенного
Королевства от 30 июня 1969 года

Петалит - "Аббекерк": нота Соединенного
Королевства от 12 июля 1969 года

Петалит - "Симонскерк": нота Соединенного
Королевства от 4 августа 1969 года

Петалит - "Янцзы": нота Соединенного
Королевства от 6 августа 1969 года

Петалит - "Киотаи Мару": нота Соединенно-
го Королевства от 24 сентября 1969 года

Лепидолит - "Анго": нота Соединенного
Королевства от 24 октября 1969 года

Петалитовая руда - "Крюгерланд": нота
Соединенного Королевства от 4 августа
1970 года

Танталит - "тэйбл Бэй": нота соединенного
Королевства от 26 ноября 1970 года

Петалит - "Мерримак": нота Соединенного
Королевства от 30 июля 1973 года

- 10 -



Порядковый номер Дело Ш

(74) 313 Танталитовая руда - "Карвальу Араужу":
нота Соединенного Королевства от 7 декабря
1977 года

Чугунные болванки и стальные заготовки

(75) 29 Чугунные болванки - "Маре Пичено": нота
Соединенного Королевства от 23 июля
1969 года

(76) 70 Стальные заготовки: нота Соединенного
Королевства от 16 февраля 1970 года

(77) 85 Стальные заготовки - "Диспинан" и "Вируни":
нота Соединенного Королевства от 30 июля
1970 года

(78) 114 Изделия из стали - "Джемини Экспортер":
нота Соединенного Королевства от 3 февраля
1971 года

(79) 137 Стальные заготовки - "Малайзия Фортуун":
нота Соединенного Королевства от 26 октября
1972 года

(80) 138 Стальные заготовки - "Алиакмон Пайлот":
нота Соединенного Королевства от 26 октяб-
ря 1972 года

(81) 140 Стальные заготовки и кукуруза - "Чар Хуа":
нота Соединенного Королевства от 9 апреля
1973 года

(82) 236 Стальные заготовки - "Трианон": нота
Соединенного Королевства от 23 декабря
1975 года

(83) 23 9 Стальные заготовки - "шинкай Мару": нота
Соединенного Королевства от 14 января
1976 года

(84) 246 Стальные заготовки - "Антье Шульт": нота
Соединенного Королевства от 13 февраля
1976 года

(85) 265 Стальные заготовки - "Алесандрос Скутарис":

нота Соединенного Королевства от 19 мая
1976 года

(86) 266 Стальные заготовки - "Аристидес Ксилас":

нота Соединенного Королевства от 17 мая
1976 года

- II -



Порядковый номер Дело N

(87) 284

(88)

(89)

(90)

(91)

(92)

(93)

Графит

(94)

(95)

(96)

290

295

298

308

309

311

38

43

62

Стальные заготовки - "Алакрити": нота
Соединенного Королевства от 26 января
1977 года

Стальные заготовки - "Пенмен": нота
Соединенного Королевства от 16 марта
1977 года

Стальные заготовки - "Джонни В": нота
Соединенного Королевства от 30 мая
1977 года

Стальные заготовки - "Агиос Николаос": нота
Соединенного королевства от 14 июля
1977 года

Стальные заготовки - "Маркое", "фулстар" и
"Пифей": нота Соединенного Королевства
от 11 ноября 1977 года

Стальные заготовки - "Агиос Герасимос":
нота Соединенного Королевства от 17 ноября
1977 года

Стальные заготовки - "Тини п" и "Чараламбос
Н Патерас": нота Соединенного Королевства
от 23 ноября 1977 года

Графит - "Каапланд": нота Соединенного
Королевства от 27 августа 1969 года

Графит " "танга": нота Соединенного
Королевства от 18 сентября 1969 года

Графит - "Трансвааль", "Каапланд",
"Стелленбош" и " Свеллендам": нота Соеди-
ненного Королевства от 22 декабря 1969 года

В. МИНЕРАЛЬНОЕ ТОПЛИВО

(97) 172 Сырая нефть: нота Соединенного Королевства
от 7 мая 1974 года

12 -



С. ТАБАК

Табак - "Мокария": нота соединенного
Королевства от 24 января 1969 года

Табак - "мохази": нота Соединенного
Королевства от 29 марта 1969 года

Табак - "Гудвил": нота Соединенного
Королевства от 25 июня 1969 года

Торговля южнородезийским табаком: нота
Соединенного Королевства от 14 июля
1969 года

Табак - "Монтель": нота Соединенного
Королевства от 13 августа 1969 года

Табак - "Элиас Л.": нота Соединенного
Королевства от 3 июля 1970 года

Сигареты предположительно родезийского про-
изводства: нота Соединенного Королевства
от 21 августа 1970 года

Табак - "Хелленик Бич": нота Соединенного
Королевства от 7 октября 1970 года

Табак - "Агиос Николаос": нота Соединенно-
го Королевства от 2 ноября 1970 года

Табак - "Монтальто": нота Соединенного
Королевства от 2 ноября 1970 года

Табак - "Страат Холланд": нота Соединенно-
го Королевства от 19 июля 1973 года

Табак - "Хелленик Глори": нота Соединен-
ного Королевства от 4 октября 1973 года

Табак - "Оранжеланд": нота Соединенного
Королевства от 9 октября 1973 года

Табак - "Стреефкерк" и "Свеллендам": нота
Соединенного Королевства от 5 декабря
1974 года

(112) 202 Табак - "Драмменсфьорд": нота Соединенного
Королевства от 6 марта 1975 года

- 13 -

Порядковый номер

(98)

(99)

(100)

(101)

(102)

(103)

(104)

(105)

(106)

(107)

(108)

(109)

(110)

(111)

Дело Ш

4

10

19

26

35

82

92

98

104

105

149

156

157

196



Порядковый номер Дело N

(113) 207

(114)

(115)

(116)

(117)

(118)

(119)

(120)

(121)

262

281

286

287

296

301

307

310

(122)

(123)

(124)

(125)

(126)

18

39

44

47

49

Табак- нота Соединенного Королевства
от 3 июля 1975 года

Табак - "Перейра д'Эка": нота Соединенного
Королевства от 26 апреля 1976 года

Торговля табаком из Южной Родезии через
Швейцарию: нота Соединенного Королевства
от 1 сентября 1976 года

Торговля табаком через лихтенштейнскую
компанию: нота Соединенного Королевства
от 1.2 января 1976 года

Торговля табаком через швейцарскую компанию:
нота Соединенного Королевства от 15 декабря
1976 года

Табак - "Эллис": нота Соединенного Королев-
ства от 30 июня 1977 года

Табак - теплоход "Клиппарен" и теплоход
"Серпа Пинто": нота Соединенного Королев-
ства от 21 июля 1977 года

Табак - торговля одной из парагвайских фирм
с Южной Родезией: нота Соединенного
Королевства от 10 ноября 1977 года

Табак - "Лендаз": нота Соединенного
Королевства от 18 ноября 1977 года

Б. ЗЕРНОВЫЕ

Торговля кукурузой: нота Соединенного
Королевства от 20 июня 1969 года

Кукуруза - "Фратернити": нота Соединенно-
го Королевства от 27 августа 1969 года

Кукуруза - "Галини": нота Соединенного
Королевства от 18 сентября 1969 года

Кукуруза - "Санта Александра": нота
Соединенного Королевства от 24 сентября
1969 года

Кукуруза - "Зено": нота Соединенного
Королевства от 26 сентября 1969 года

- 14- -



Порядковый номер

(127)

(128)

(129)

(130)

Дело N2

56

63

90

91

(132)

(133)

(134)

(135)

106

124

125

139

Кукуруза - "Джулия Л.": нота Соединенного
Королевства от 13 ноября 1969 года

Кукуруза - "Поликсин К.": нота Соединен-
ного Королевства от 24 декабря 1969 года

Кукуруза - "Вирджи": нота Соединенного
Королевства от 19 августа 1970 года

Кукуруза - "мастер Даскалос": нота
Соединенного Королевства от 19 августа
1970 года

(131) 97 Кукуруза - "Ламброз М. Фатсис": нота
Соединенного Королевства от 30 сентября
1970 года

Кукуруза - "Корвилья": нота Соединенного
Королевства от 26 ноября 1970 года

Кукуруза - "Армония": нота Соединенного
Королевства от 30 августа 1971 года

Кукуруза - "Александрос С.": нота Соединен-
ного Королевства от 23 сентября 1971 года

Кукуруза - "Пифия": нота Соединенного
Королевства от 6 апреля 1973 года

Е. ХЛОПОК И СЕМЕНА ХЛОПЧАТНИКА

(136) 53 Семена хлопчатника - "Холли Трейдер":
нота Соединенного Королевства от 23 октяб-
ря 1969 года

(137) 96 Хлопок - "С.А. Стейтсмэн": нота Соединен-
ного Королевства от 14 сентября 1970 года

Р. МЯСО

(138) 8 Мясо - "Каапленд": нота Соединенного
Королевства от 10 марта 1969 года

(139) 13 Мясо - "Зуйдеркерк": нота Соединенного
Королевства от 13 мая 1969 года

(140) 14 Говядина - "Табора": нота Соединенного
Королевства от 3 июня 1969 года

(141) 16 Говядина - "Тугелаланд": нота Соединенного
Королевства от 16 июня 1969 года

- 15 -



Порядковый номер Дело

(142) 22

(143)

(144)

(150)

(151)

(152)

(153)

(154)

(155)

(156)

33

(144)

(145)

(146)

(147)

(148)

42

61

68

117

314

28

60

65

72

83

94

112

115

Говядина - "Свеллендам": нота Соединенно-
го Королевства от 3 июля 1969 года

Мясо - "Тавета": нота Соединенного Коро-
левства от 8 августа 1969 года

Мясо - "полона": нота Соединенного
Королевства от 17 сентября 1969 года

Охлажденное мясо: нота Соединенного
Королевства от 8 декабря 1969 года

Свинина - "Алькор": нота Соединенного
Королевства от 13 февраля 1970 года

Мороженое мясо - "Дримакос": нота Соеди-
ненного Королевства от 21 апреля 1971 года

Перевозка мяса из Южной Родезии заирскими
самолетами: информация, полученная из
коммюнике, опубликованного правительством
Мозамбика 1 декабря 1977 года

0. САХАР

Сахар - "Бизантайн Монарх": нота Соединен-
ного Королевства от 21 июля 1969 года

Сахар - "филотис": нота Соединенного
Королевства от 4 декабря 1969 года

Сахар - "Элени": нота Соединенного
Королевства от 5 января 1970 года

Сахар - "Лаврентиос": нота Соединенного
Королевства от 8 апреля 1970 года

Сахар - "Ангелия": нота Соединенного
Королевства от 8 июля 1970 года

Сахар - "филомида": нота Соединенного
Королевства от 28 августа 1970 года

Сахар/- "Евангелос М.": нота Соединенного
Королевства от 22 января 1971 года

Сахар - "Эджиан Маринер": нота Соединен-
ного Королевства от 19 марта 1971 года

- 16 -



Порядковый номер

(157)

(158)

(159)

(160)

(161)

(162)

Дело N2

119

122

126

128

132

147

Сахар - "Калли": нота Соединенного Королев-
ства от 10 мая 1971 года

Сахар - "Нетания": нота Соединенного
Королевства от 13 августа 1971 года

Сахар - "Нетания": нота Соединенного
Королевства от 7 октября 1971 года

Сахар - "Нетания": нота Соединенного
Королевства от 11 февраля 1972 года

Сахар - "Примроуз": нота Соединенного
Королевства, от 26 апреля 1972 года

Сахар - "Анэнджел Амбишн": нота Соединен-
ного Королевства от 27 июня 1973 года

Н. УДОБРЕНИЯ И АММИАК

(163) 2 Импорт искусственных удобрений из Европы:
нота Соединенного Королевства от 14 января
1969 года

Аммиак - "Бютанев": нота Соединенного
Королевства от 24 сентября 1969 года

Насыпной аммиак: ноты Соединенного Коро-
левства от 15 октября и 10 ноября
1969 года

Аммиак - "Серонс": нота Соединенного
Королевства от 7 января 1970 года

Аммиак - "Мариотт": нота Соединенных
Штатов от 12 октября 1970 года

Безводный аммиак: нота Соединенного
Королевства от 12 октября 1970 года

Безводный аммиак - "Сайпресс" и "Исфонн":
нота Соединенного Королевства от
29 января 1971 года

Безводный аммиак - "Сион": нота Соединен-
ного Королевства от 30 августа 1971 года

Безводный аммиак - "Кристиан Биркеланд":
кота Соединенного Королевства от 24 февраля
1972 года

,172) 204 Импорт в Южную Родезию химических веществ
для обработки сельскохозяйственных культур:
нота Соединенного Королевства от 13 марта
1975 года

— 1. / —

(164)

(165)

(166)

(167)

(168)

(1«9)

(170)

(171)

48

52

66

«9

101

113

123

129



Порядковый номер

073)

(174)

(175)

(176)

(177)

I

Дело №

50

58

170

221

256

ОБОРУДОВАНИЕ

Комплекты для тракторов: нота Соединен-
ного Королевства от 2 октября 1969 года

Счетоводство и счетные машины: нота Италии
от 6 ноября 1969 года

Запасные части для швейных или вязальных
машин "Эльбеланд": нота Соединенного
Королевства от 10 апреля 197^ года

Поставки электрооборудования: нота Соеди-
ненного Королевства от I сентября 1975 года

Поставки механических частей в Южную Роде-
зию: нота Соединенного Королевства от
21 апреля 1976 года

(178) 267 Промышленные швейные машины из Японии -
"Страат Гонконг": нота Соединенного Коро-
левства от 17 мая 1976 года

(179) 305 Поставки частей для дизельных локомотивов
в Южную Родезию - "Алькутин": нота Соеди-
ненного Королевства от 19 октября 1977 года

<Т. ТРАНСПОРТНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

Автомобили и/или автомобильные запасные части

(180) 9 Автомобили: нота Соединенных Штатов от

28 марта 1969 года

(181) 145 Грузовики, двигатели и т.д.: информация,
полученная из опубликованных источников

(182) 168 Автомобили и автомобильные запасные части -
"Страат Рио": нота Соединенного Королев-
ства от 15 марта 197

Л|
- года

(183) 173 Автомобили или автомобильные запасные
части - "Дафне": нота Соединенного Королев-
ства от 16 мая 197̂ - года

(184) 180 Автомобили или автомобильные запасные
части - "Страат Рио": нота Соединенного
Королевства от 20 июня 197

/(
- года

- 18 -



Порядковый нопер Дело №

(185) 182 Автомобили или автомобильные запасные
части - "Мо Ситадел": нота Соединенного
Королевства от 24 июня 1974 года

(186) 195 Автомобили или автомобильные запасные
части - "Соула К": нота Соединенного
Королевства от 28 ноября 1974 года

(187) 197 Торговля автомобилями (и другими товарами):
нота Соединенного Королевства от б декабря
1974 года

Самолеты и/или запасные части к самолетам

(188) 4-1 Запасные части к самолетам: нота Соеди-
ненного Королевства от 5 сентября 1969 го-
да

(189) 67 Поставки самолетов в Южную Родезию: нота
Соединенного Королевства от 21 января
1970 года

(190) 144 Продажа трех самолетов "Боинг" Южной
Родезии: информация, полученная из опуб-
ликованных источников

(191) 162 Самолеты "Бисконт": нота Соединенного
Королевства от 17 января 1974 года

(192) 206 Реактивные истребители и другое военное
оборудование: информация, полученная из
опубликованных источников

(193) 232 Приобретение Южной Родезией самолетов
"ДС-8": нота Соединенного Королевства
от 28 ноября 1975 года

Прочее

(194) 88 Запасные части к велосипедам: нота
Соединенного Королевства от 13 августа
1970 года

(195) 141 Локомотивы - "Бейра": нота Соединенного
Королевства от 24 апреля 1973 года

- 19 -



К. ТЕКСТИЛЬНЫЕ ТКАНИ И ИЗДЕЛИЯ

Порядковый ̂ кшер_ Дело №

(196) 93 Рубашки, изготовленные в Южной Родезии:
нота Соединенного Королевства от 21 ав-
густа 1970 года

Ь. СПОРТИВНЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ И ДРУГИЕ МЕЖДУНАРОДНЫЕ СОРЕВНОВАНИЯ

(197) 120 Южная Родезия и Олимпийские игры: нота
Федеративной Республики Германии от
5 апреля 1971 года

(198) 14-8 Южная Родезия и Маккавейские игры: ин-
формация, представленная Комитету Суданом
21 июня 1973 года

(199) 166 Южная Родезия и Международная федерация
дзю-до: информация, полученная из опуб-
ликованных источников

(200) 167 Поездка южнородезийского игрока в крикет
за границу: информация, полученная из
опубликованных источников

(201) 175 Поездка тренера по парусному спорту в
Южную Родезию: информация, полученная
из опубликованных источников

(202) 181 Южная Родезия и Международная федерация
футбола (ФИФА): информация, полученная
из опубликованных источников

(203) 186 Южная Родезия и Международная шахматная
федерация (ФИДЕ): информация, полученная
из опубликованных источников

(204-) 191 Поездка команды крикетного клуба в Южную
Родезию: информация, полученная из опуб-
ликованных источников

(205 ) 192 Поездка хоккейного клуба в Южную Родезию:
информация, полученная из опубликованных
источников

(206) 198 Южная Родезия и соревнования по гольфу в
Колумбии: информация, полученная из опуб-
ликованных источников
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Порядковый ноиер_ Дело №

(207) 199 Соревнования по гольфу в Доминиканской
Республике: информация, полученная из
опубликованных источников

(208) 205 Поездка ирландской команды регбистов в
Южную Родезию: информация, полученная
из опубликованных источников

(209) 211 Поездка южнородезииского хоккейного клуба
в некоторые европейские страны: информа-
ция, полученная из опубликованных источни-
ков

(210) 216 Поездка тренера по баскетболу из Соеди-
ненных Штатов в Южную Родезию: информа-
ция, полученная из опубликованных источ-
ников

(211) 217 Поездка в Южную Родезию аргентинского
судьи по хоккею: информация, полученная
из опубликованных источников

(212) 219 Южная Родезия и Международная федерация
лаун-тенниса (МФЛТ): информация, получен-
ная из опубликованных источников

(213) 220 Южная Родезия и Международная любитель-
ская федерация плавания (ФИНА): информа-
ция, полученная из опубликованных источни-
ков

(214) 222 Участие южнородезийских яхтсменов в между-
народной регате в классе"Метеор" во Фран-
ции: информация, полученная из опублико-
ванных источников

(215) 224 Участие южнородезийцев в международных
соревнованиях пахарей в Канаде: информа-
ция, полученная из опубликованных источни-
ков

(216) 229 Участие южнородезииского игрока в между-
народных теннисных соревнованиях в Испании:
информация, полученная из опубликованных
источников

(217) 230 Участие гражданина Южной Родезии в мемори-
альном марафоне в Греции: информация,
полученная из опубликованных источников
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Порядковый _нрме]э Дело Ш

(218) 234 Поездка сборной американских колледжей по
баскетболу в Южную Родезию: информация,
полученная из опубликованных источников

(219) 235 Участие иностранных жокеев в международ-
ном чемпионате на приз "Стеклянный жокей"
в Солсбери: информация, полученная из
опубликованных источников

(220) 237 Участие иностранных спортсменов в откры-
том теннисном турнире в Южной Родезии:
информация, полученная из опубликованных
источников

(221) 242 Южная Родезия и игры Международных спор-
тивных федераций (МСФ): информация, полу-
ченная из опубликованных источников

(222) 244 Участие Малави в ассоциации плавания с
Южной Родезией: информация, полученная
из опубликованных источников

(223) 248 Киприотские футболисты в Южной Родезии:
информация, полученная из опубликованных
источников

(224) 249 Участие южнородезийского яхтсмена в регате
в Рио (Бразилия): информация, полученная
из опубликованных источников

(225) 251 Участие южнородезийцев в открытом чемпио-
нате Великобритании по сквошу среди жен-
щин: информация, полученная из опубли-
кованных источников

(226) 252 Поездка английской команды по крикету в
Южную Родезию: информация, полученная
из опубликованных источников

(227) 253 Участие южнородезийцев в мировом чемпио-
нате любительских команд по гольфу в Пор-
тугалии: информация, полученная из опуб-
ликованных источников

(228) 254 Поездка команды регбистов графства Гло-
стершир в Южную Родезию: информация, по-
лученная из опубликованных источников
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Дело №

(229) 255 Участие бейсбольной команды из Соединен-
ных Штатов Америки в серии матчей против
Южной Родезии: информация, полученная
из опубликованных источников

(230) 257 Поездка английской юношеской хоккейной
команды в Южную Родезию: информация,
полученная из опубликованных источников

231 258 Участие южнородезийского спортсмена в
международном чемпионате по теннису в
Валенсии (Испания): информация, получен-
ная из опубликованных источников

(232) 260 Женская команда Южной Родезии и междуна-
родные соревнования по теннису на кубок
федерации Филадельфии: информация, полу-
ченная из опубликованных источников

(233) 264 Южная Родезия и мировой чемпионат культу-
ристов в Канаде: информация, полученная
из опубликованных источников

(234) 268 Поездка юношеской команды Соединенных
Штатов по гольфу в Южную Родезию в 1977 го-
ду: информация, полученная из опублико-
ванных источников

(235) 271 Участие двух южнородезийских футболистов
в футбольном чемпионате Греции 1977 года:
информация, полученная из опубликованных
источников

(236) 277 Поездка уругвайской команды по игре в
поло в Южную Родезию: информация, полу-
ченная из опубликованных источников

237 278 Участие Южной Родезии в соревнованиях по
теннису на кубок Дэвиса в 1977 году: ин-
формация, полученная из опубликованных
источников

(238) 279 Участие команды Австралии в международных
соревнованиях по сквошу в Южной Родезии:
информация, полученная из опубликованных
источников
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Порядковый номер Дело №

(239) 280 Участие южнородезийской команды в мировом
чемпионате по стрельбе из боевого писто-
лета в Зальцбурге, Австрия: информация,
полученная из опубликованных источников

(240) 285 Участие южнородезийской команды в чемпио-
нате по гольфу на приз Эйзенхауэра в Пор-
тугалии: информация, полученная из опуб-
ликованных источников

(241) 294 Участие игроков в кегли из Соединенных
Штатов в мужских соревнованиях по кеглям
с клубами Южной Родезии: информация, по-
лученная из опубликованных источников

(242) 303 Участие команд из Бельгии, Федеративной
Республики Германии, Южной Африки и Соеди-
ненного Королевства в чемпионате мира по
стрельбе из пистолета в Южной Родезии:
информация, полученная из опубликованных
источников

М. БАНКОВСКИЕ, СТРАХОВЫЕ И ДРУГИЕ СМЕЖНЫЕ УЧРЕЖДЕНИЯ

(243) 163 Заем швейцарской компании для "Родижия
Рэйлвэйз": нота Соединенного Королевства
от 22 января 197^ года

(244) 171 "Родижиан Айрон энд Стил Корпорэйшн"
(РИСКО): информация, полученная из опуб-
ликованных источников

(245) 203 Платежи южнородезийского банка австрийской
компании: нота Соединенного Королевства
от 7 марта 1975 года

(246) 208 Финансовый заем южнородезийской компании:
нота Соединенного Королевства от 13 мая
1975 года

(247) 304 Перевод личных средств в Южную Родезию
и из нее
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N. ТУРИЗМ И ДРУГИЕ СВЯЗАННЫЕ С НИМ ВОПРОСЫ

Порядковый номер Дело №

(248) 143 Представительские учреждения Южной Ро-

дезии за границей:

а) Национальный совет Родезии по
туризму, Базель, Швейцария;

ъ) Родезийский информационный центр
и отделение "Эр Родезия" в Сиднее,
Австралия;

с) Родезийское информационное агентст-
во в Вашингтоне, округ Колумбия,
США;

й) Родезийское информационное агентст-
во в Париже, Франция,

информация, полученная из опубликоввн-
ных и неправительственных источников

(249) 190 Туристские агентства и Южная Родезия:
информация, полученная из опубликован-
ных источников

(250) 194 Деятельность компании "Холид«й Инн"
и компании по прокату автомобилей:
информация, полученная из опубликован-
ных источников

(251) 213 Полеты в Южную Родезию и из нее:
дело, открытое на 243-м заседании

(252) 227 Организационные поездки за границу
лиц, пользующихся южнородезийскими пас-
портами: информация, полученная из
опубликованных источников

(253) 275 Поездка в Южную Родезию агентов по ту-
ризму из Соединенных Штатов Америки:
информация, полученная из опубликован-
ных источников



0. ДРУГИЕ ДЕЛА

Порядковый номер Дело №

(25^) 154 "Танго Ромео" - Действия в нарушение
санкций, осуществляемые через Габон:
информация» полученная из опубликован-
ных источников и представленная Соеди-
ненным Королевством 30 августа 1973 года

(255) 155 Камеры из Швейцарии: нота Соединенного
Королевства от 27 сентября 1973 года

(256) 158 Пихтовое масло из Соединенных Штатов -
"Шарлота Лайке": нота Соединенного Ко-
ролевства от 19 октября 1973 года

(257) 159 Картонные контейнеры из Испании: нота
Соединенного Королевства от 12 ноября
1973 года

Торговля Дании с Южной Родезией: инфор-
мация, представленная Данией

Поставки различных видов оборудования:
нота Соединенного Королевства от
24 июня 1975 года

Торговля Швейцарии с Южной Родезией:
информация, представленная Швейцарией

Южная Родезия и Международная торговая
палата: информация, полученная из
опубликованных источников

(262) 233 Поставка химических веществ в Южную
Родезию: нота Соединенного Королевства
от I декабря 1975 года

(263) 243 Торговля Федеративной Республики Герма-
нии с Южной Родезией: информация, пред-
ставленная Федеративной Республикой Гер-
мании

(264) 247 Химические продукты - торговля фирмы
Федеративной Республики Германии с Юж-
ной Родезией: нота Соединенного Коро-
левства от 23 февраля 1976 года

(258)

(259)

(260)

(261)

201

210

214

218
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Порядковый номер Дело №

(265) 259 Нарушение санкций дочерней фирмой в
Соединенном Королевстве: нота Соеди-
ненного Королевства от 2 апреля 1976 года

(266) 261 Торговля итальянской фирмы с Южной Роде-
зией: нота Соединенного Королевства от
5 мая 1976 года

(267) 263 Торговля бельгийской фирмы с Южной Роде-
зией: нота Соединенного Королевства от
26 апреля 1976 года

(268) 273 Вербовка наемников для Южной Родезии:
информация, полученная из опубликован-
ных источников

(269) 274- Закупка леса из Южной Родезии государст-
венной корпорацией Соединенного Королев-
ства: информация, полученная из опубли-
кованных источников и представленная
Комитету Соединенным Королевством 5 мая
1976 года

(270) 276 Деятельность компании "Лонро" и других
компаний Соединенного Королевства: ин-
формация, полученная из опубликованных
и неправительственных источников

(271) 293 Торговля южнородезийскими полезными ис-
копаемыми через сеть компаний в южной
части Африки и в Европе - "С.А.Каапланд",
торговое судно "Мерве Ллойд", торговое
судно "Спаарнекерк" и торговое судно
"Лиирсам": нота Соединенного Королевст-
ва от 16 марта 1977 года

(272) 302 Торговля химикатами через швейцарскую
фирму - "Рокадас", "Феникс", "Фалькон":
нота Соединенного Королевства от 10 ав-
густа 1977 года



2. Хронологический (или кумулятивный) перечень всех общих
дел, их порядковые номера и расположение в приложениях

(Отсутствие хронологических номеров дел означает, что
эти дела были реклассифицированы, объединены, сняты с
рассмотрения или закрыты Комитетом)

Дело N

I
2

3
4

5
б

7
8

9
10

II

12

13

14

15

16

17

18

19

20

22

23

24

25

26

28

29

30

Порядковый
19 номер

(I)

(163)

(2)

(98)

(3)

(4)

(5)

(138)

(180)

(99)

(6)

(55)

(139)

(140)

(56)

(141)

(7)

(122)

(ЮО)

(65)

(1^2)

(8)

(66)

(9)

(Ю1)
(149)

(75)

(67)

Стр.

40

106

40

120

40

41

41

158

172

120

41

84

158

158

84

158

41

154

120

86

158

41

86

41

120

164

89

86

Дело N

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

56

57

58

Порядковый
0
 номер

(Ю)
(68)

(143)

(57)

(Ю2)

(И)
(12)

(94)

(123)

(13)

(188)

(144)

(95)

(124)

(14)

(69)

(125)

(164)

(126)

(173)

(58)

(165)

(136)

(70)

(15)

(127)

(16)

(174)

Стр.

42

87

159

84

120

42

42

119
154

42

177

159

119

154

42

87

154

166

154

168

84

166

158

87
42

154

42

168

Дело N

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

69
п
о
71

72

73

74

76

78

79

80

82

83

85

86

88

89

90

91

Порядковый
°. номер

(17)

(150)

(145)

(96)

(128)

(18)

(151)

(166)

(189)

(146)

(167)

(76)

(19)

(152)

(20)

(21)

(22)

(53)

(23)
.(24)

(ЮЗ)
(153)

(77)

(71)

(194)

(25)

(129)

(130)

Стр

42

164

159

119

155

43

164

166

177

159

166

89

43

164

43

43

43

83

43

43

120

164

89

87

178

43

155

155
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Порядковый Порядковый Порядковый

92

93

9
4

95
96

97
98

99
100

101

102

103

104

105

106

107

108

109

НО

112

ИЗ
114

115

116

117

118

119

120

122

123

124

125

126

128

(104)

(196)

(154)

(26)

(137)

(131)

(Ю5)
(59)

(27)

(168)

(60)

(28)

(106)

(107)

(132)

(72)

(29)

(61)

(30)

(155)

(169)

(78)

(156)

(31)

(147)

(62)

(157)

(197)

(158)

(170)

(133)

(134)

(159)

(160)

121

178

164

44

158

155

121

84

44

166

84

44

121

121

155

87

44

85

45

164

166

89

164

45

159

85

165

179

165

167

155

156

165

165

129

130

132

135

137

138

139

140

141

143

144

145

147

148

149

151

153

154

155

156

157

158

159

162

163

165

166

167

168

170

171

172

173

175

(171)

(32)

(161)

(33)

(79)
(80)

(135)

(81)

(195)

(248)

(190)

(181)

(162)

(198)

(108)

(73)
(34)

(254)

(255)

(109)

(но)
(256)

(257)

(191)

(243)

(35)
(199)

(200)

(182)

(175)

(244)

(97)
(183)

(201)

168

45

165

45

90

91

157

91

178

204

177

172

165

179

121

87

45

219

236

121

122

236

236

177

196

46

179

179

172

168

197

120

172

179

178

179

180

181

182

185

186

190

191

192

193

194

195

196

197

198

199

201

202

203

204

205

206

207

208

210

211

212

213

214

216

217

218

219

(48)

(49)

(184)

(202)

(185)

(52)

(203)

(249)

(204)

(205)

(63)

(250)

(186)

(III)

(187)

(206)

(207)

(258)

(П2)
(245)

(172)

(208)

(192)

(ИЗ)
(246)

(259)

(209)

(36)

(251;

(260;

(2ю;
(21Г.

(261;

(212;

78

78

173

179

173

82

179

208

180

180

85

209

174

122

177

180

180

237

126

199

16,8

180

178

128

200

237

181

46

210

237

181

182

237

182



Дело №

220

221

222

224

227

229

230

232

233

234

235

236

237

239

242

243

244

245

246

247

248

249

250

251

252

253

254

255

256

Порядковый
номер

(213)

(176)

(214)

(215)

(252)

(216)

(217)

(193)

(262)

(218)

(219)

(82)

(220)

(83)

(221)

(263)

(222)

;з7)

(84)

(264)

(223)

(224)

(64)

(225)

(226)

(227)

(228)

(229)

(177)

188 288

239 289

188 290

240 291

130 292

241 293

189

95

216

245

131

53

294

2 9 5

Порядковый

Стр. Дело Ш номер Стр. Дело

185 257 (230) 188 287

169 258 (231)

185 259 (265)

185 260 (232)

211 261 (266)

185 262 (114)

186 263 (267)

178 264 (233)

238 265 (85)

186 266 (86)

187 267 (178)

91 268 (234)

187 269 (38)

95 270 (39)

187 271 (235)

238 273 (268)

187 274 (269)

46 275 (253)

95 276 (270)

238 277 (236)

187 278 (237)

187 279 (238)

86 280 (239)

187 281 (115)

187 282 (40)

188 283 (41)

188 284 (87)

188 285 (240)

170 286 (116)

Порядковый
номер

(117)

(42)

(43)

(88)

(44)

(50)

(271)

(241)

100 296

170 297

189
 2 9 8

47 299

47 300

190 301

243 302

244 303

304

305

190 306

190 307

190 308

190 309

310

311

57 312

100 313

190 314

140

(118)

(45)

(51)

(46)

(119)

(272)

(242)

(247)

(179)

(54)

(120)

(91)

(92}

(121)

(93)

(47)

(74)

(148)

Стр.

143

60

61

104

63

79

245

192
1 0
7

146

68

81

72

148

253

193

202

171

83

151

115

116

152

118

77

87

159
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3. Перечень дел, связанных с импортом хрома., никеля и
других материалов из Южной Родезии в Соединенные
Штаты Америки (судно и страна регистрации")

Дело №

1181-1 "Ла Чикра": Соединенное Королевство

1131-2 "Третенфельс": Федеративная Республика Германии

1151-5 "Брис": Норвегия

Ш1-4 "Африкен сан"; "Ермакове", "р^грмакарго", "Африкен мун",
"Африкен лайтнинг", "Мурмакбей", "Африкен меркури",
"Африкен дон" и "Мурмактрейд": Соединенные Штаты

1131-5 "Хелленик лидер", "Нор хайнесс", "Вентисикими" и "Оушн
пегасус": Греция

1131-6 "С.А. Гугенот" и "Недербург": Южная Африка

1181-7 "Анжело Чиникарьелло" и "Альфредо Примо": Италия

1151-8 "Марни Ллойд", Муси Ллойд" и "Мерв Ллойд": Нидерланды

1181-9 "Актион", "фолегандрос", "Мексикан галф" и "Трейд Кэрриер":
Либерия

1181-10 "Трейд Кэрриер": Либерия

1181-11 "Желленик Дестини": Греция

1181-12 "Костас Франгос": Греция

1181-13 "Адельфуа": Либерия

1181-14 "Костас Франгос" и "Нортранс Юнити": Греция

1Ш-15 "Велтевреден": Южная Африка

1181-16 "Стейнфельс": Федеративная республика Германии

1181-17 "Недллойд Кингстон": Нидерланды

из 1-19 "Недллойд Кембала": Нидерланды

и31-20 "Морганстар": Южная Африка

из 1-21 "Хелленик Дестини", "Оушн Пегасус" , "Вентисикими", "костас

Франгос" и "Нортранс Юнити": Греция

1131-22 "Сан Ривер" : Норвегия
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Дело №

1181-2.4 "Вилденфельс" и " С т е й н ф е л ь с " : Федеративная Республика
Германии

1131-25 "Хелленик Д е с т и н и " : Греция

1131-26 "Везер Э к с п р е с с " : федеративная Республика Германии

1181-27 " С т о к е н ф е л ь с " : федеративная Республика Германии

1181-28 "С.А. Г у г е н о т " : Южная Африка

1131-29 "Хелленик Л о р э л " : Греция

1131-30 "Недллойд Кимберли": Нидерланды

1181-51 "Недллойд Кембла" : Нидерланды

1131-32 "Хелленик К з р р и е р " : Греция

1181-33 "Недллойд К и о т о " : Нидерланды

1181-34 "Диана С к о у " : Дания

1131-35 "Хелленик с а н к " : Греция

1131-36 "Нью Ингленд т р а п п е р " : Либерия

1181-37 "Огден Сакраменто" : Панама

1131-38 " А с с е н д а н т " : Панама

1181-39 "Сафина-Э-Рехмет" : Пакистан

1181-40 "Недллойд К и н г с т о н " : Нидерланды

1131-41 "Огден Миссури": Панама

1131-42 " П л а т т е " : Панама

1181-43 "Грейт Ф е й т " : Панама

И31-44 "Кадербакш": Пакистан

1131-45 "Оушн Э н в о й " : Пакистан

Ш1-46 "Федра Е " : Греция
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1Ш0-2

1Ш0-4

ШЮ-5

ШСО-6

ШОО-7

шао-8

ПКЮ-9

1Ш0-10

1Ш0-11

Ш00-12

1Ш0-13

4. Перечень дед, начатых на основании информации,
представленной частными лицами и неправительственными
организациями

"Джоба/Этб. Зефир Ко", Амстердам:
Информация, представленная "Нидерландским движением
против апартеида", Амстердам, Нидерланды

"Эйр Родезия" и соглашения ИАТА:
информация, представленная Центром социального действия
Объединенной церкви Христа, Нью-Йорк, Соединенные Штаты
Америки

Феррохром:
информация, полученная из неправительственных источников

Табак:
доклад, представленный организацией 'Нидерландское движение
против апартеида , Амстердам, Нидерланды

Туризм и поездки в Южную Родезию и из нее:
информация, представленная Исследовательской группой по
межпарламентским вопросам, Бонн, Федеративная Республика
Германии

Туризм, иммиграция и передача фондов Южной Родезии:
информация, представленная Новозеландским национальным
комитетом против апартеида (НКПА)

Воздушные транспортные перевозки (ВТП):
информация, представленная Комитетом против колониализма и
апартеида

Комплексные поездки в Южную Родезию и право на посадку
самолетов авиалиний, осуществляющих полеты в Солсбери:
информация, представленная г-жой Барбарой Роджерс

Поездки в Южную Родезию, организованные агентством по
туризму Соединенного Королевства:
информация, представленная Международной женской лигой за
мир и свободу (ШХРБ

1
) английская секция, Лондон,

Соединенное Королевство

Торговая деятельность и другие связи с Южной Родезией:
информация, представленная Движением против расизма,
антисемитизма и за мир, Париж, Франция

Шахтные работы в Южной Родезии, осуществляемые канадскими
компаниями:
информация, представленная Специальной группой по вопросам
церквей и корпоративной ответственности, Торонто, Канада
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1Ш0-15

1Ш0-Д.6

1ШО17

Ш00-18

1Ш0-19

Ш00-20

ШСО-21

Экспорт военных самолетов в Южную Родезию Новой Зеландией:
информация, полученная от председателя Ассоциации граждан
за расовое равенство (КАРЕ);, Новая Зеландия

Поездка ирландской хоккейной команды в Южную Родезию:
информация, представленная Движением против апартеида,
Дублин, Ирландия

Приобретение военных самолетов и запасных частей из
Новой Зеландии Южной Родезией:
информация, представленная Национальным комитетом
против апартеида Новой Зеландии

Поставки нефти и нефтепродуктов Южной Родезии:
информация, представленная Движением против апартеида,
Соединенные Штаты Америки, и Центром социальных действий
Объединенной церкви Христа, Нью-Йорк

Французская торговля через швейцарскую компанию:
информация, представленная неправительственной организацией
в Париже, Франция

Торговля табаком через швейцарскую компанию:
информация, представленная режиссером-постановщиком
программы Канадской радиовещательной корпорации (Си-Би-Си)
"Зи фифе истейт"

Содействие туризму Южной Родезии со стороны американской
фирмы:
информация, представленная помощником Исполнительного
директора Американского комитета по Африке, Нью-Йорк

Заем для Южной Родезии, предоставленный канадским банком:
информация, представленная частным лицом в Канаде



Приложение I

ЛИЧНЫЕ ВСТРЕЧИ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ С ПОСТОЯННЫМИ ПРЕДСТАВИТЕЛЯМИ
СТРАН, ОТ КОТОРЫХ ЕЩЕ НЕ ПОЛУЧЕНЫ ОТВЕТЫ ПОСЛЕ ТРЕТЬЕГО
НАПОМИНАНИЯ ИЛИ ПРОВЕДЕННЫЕ ПО КОНКРЕТНОЙ ПРОСЬБЕ КОМИТЕТА

Доклад Председателя

1с Последний доклад Председателя, касающийся отчета о его личных
встречах с постоянными представителями некоторых правительств при Орга-
низации Объединенных Наций, ответы от которых" еще не поступили после
третьего (или второго) напоминания, был воспроизведен в приложении I
к девятому докладу а/ ° После этого должны были состояться или были
конкретно запрошены Комитетом дальнейшие встречи с Председателем»

2о В письмах от 18 марта, 28 и 30 июня 1977 года Председатель или
исполняющий обязанности Председателя уведомили постоянных представи-
телей Колумбии и Либерии, Швейцарии и Австрии, соответственно, о
своем намерении провести личную встречу с каждым из них с целью обсуж-
дения с ними соответствующих дел согласно просьбе Комитета» Подоб-
ная просьба, которая остается в силе, уже была изложена в письмах от
13 августа 1976 года, направленных Председателем постоянным представи-
телям Южной Африки, Заира и Замбии, с каждым из которых должна была
состояться личная встреча»

3. 30 июня 1977 года исполняющий обязанности-Председателя направил
постоянным представителям Либерии и Панамы письма, в которых просил
сообщить, имеется ли и может ли быть предоставлена Комитету информа-
ция, запрошенная Комитетом и обещанная этими постоянными представите-
лями _ъ/, или могут ли они указать, какие меры предлагают принять пра-
вительства в этой связи»

4» 26 июля 1977 года исполняющий обязанности Председателя имел в
индивидуальном порядке встречи с постоянными представителями Австрии и
Замбии и с Постоянным наблюдателем Швейцарии» Отчет об этих встречах
приводится ниже»

Австрия

Предмет обсуждения:

Дело № 171: "Родижиан айрон энд стил компани (РИСКО)"

5° Исполняющий обязанности Председателя кратко изложил дело, особо
отметив сообщения об участии австрийских компаний» В частности, он

а/ Официальные отчеты Совета Безопасности, тридцать третий год,
Специалыще дрдрлн.ение Ш 2 (ЗДррбч), том II, приложение I»

ъ/ Там же, пункты 18 и 24-»
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выразил недоумение Комитета относительно противоречивого характера
показаний одного свидетеля, ранее работавшего в австрийской государ-
ственной компании "ВОЕСТ", по сравнению с информацией, предоставлен-
ной Комитету правительством Австрии»

6о Постоянный представитель Австрии указал, что его правительство
проявило большое участие в связи с расследованием дела № 171» Свиде-
тель, который дал весьма противоречивые показания, не являлся одним
из основных,не был каким-то важным служащим компании "ВОЕСТ" и рабо-
тал в этой компании лишь в течение нескольких месяцев» Тем не менее
австрийское правительство сделало жест доброй воли, согласившись, не
будучи к тому обязанным, заслушать этого свидетеля» С ним была про-
ведена подробная беседа с участием представителей правительства без
какого-либо запугивания в совершенно свободной атмосфере» Разбиратель-
ство показало, что свидетель не имел никакой дополнительной информа-
ции, и правительство представило Комитету полный отчет об зтом разби-
рательстве. Свидетель работал в качестве инженера лишь с ограниченным
кругом обязанностей и не был полностью осведомлен о работе компании
"ВОЕСТ"; его показания были в лучшем случае пересказом слов других
людейо В случае наличия дополнительных свидетельств, касающихся ком-
пании "ВОЕСТ", австрийское правительство будет готово провести даль-
нейшее расследование, однако, как представляется, нет указаний на то.,
что такие свидетельства имеются»

7» Исполняющий обязанности Председателя обратил внимание на тот
факт, что имеющаяся у Комитета информация показывает, что иногда авст-
рийское оборудование,продаваемое якобы компаниям в Южной Африке,
по-видимому,в конечном счете,поступает в Южную Родезию» Комитет пола-
гает, что австрийское правительство не уделило достаточного внимания
этой информации, и выразил надежду, что Постоянный представитель мог
бы более четко разъяснить ее правительству»

8» Постоянный представитель Австрии заявил, что продажа любых това-
ров Южной Африке связана с риском того, что эти товары могут, в ко-
нечном счете, поступить в Южную Родезию» Нет никаких законов, запре-
щающих экспорт в Южную Африку. Австрийское правительство со всей
серьезностью отнеслось к делу "РИСКО", и существующие нормы уже обес-
печивают невозможность нарушений санкций австрийскими компаниями, по-
добных тем, которые, как утверждается, имели место» Тем не менее, пра-
вительство рассматривает вопрос о принятии даже еще более строгих мер
для более строгого соблюдения Австрией обязательных санкций против
незаконного режима в Южной Родезии»

Швейцария

Предмет обсуждения;

Дело № ИЗ: Безводный аммиак - "Сайпресс" и^Исфонн"

Дело N2 163: Заем швейцарской компании для "Родижиа Рэйлуэиз" Южной
Родезии
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Дело № 214: Торговля Швейцарии с Южной Родезией

Дела Ш 206, 239, 246, 265 и 266: Стальные заготовки (дела "РИСКО")

9 = Исполняющий обязанности Председателя разъяснил суть заинтере-
сованности Комитета в каждом деле, которая лежит в основе его прось-
бы к Председателю провести личную встречу с Постоянным наблюдателем
Швейцарии при Организации Объединенных Наций»

10. Постоянный наблюдатель Швейцарии указал, что правительство Швей-
царии добровольно установило предел для импорта товаров из Южной Ро-
дезии в Швейцарию, ограничив его средним уровнем 1964, 1965 и 1966 го-
дов» С того времени объем импорта южнородезийских товаров в Швейца-
рию фактически не возрос, и любой рост стоимостного объема такого
импорта можно объяснить инфляцией и колебаниями валютных курсов» Что
касается экспорта, то здесь фактически имело место сокращение как
объема, так и стоимости экспорта швейцарских товаров в Южную Родезию,
общая сумма которого в любом случае была относительно невысокой» Та-
кое сокращение явилось в значительной степени следствием применения
более строго порядка страхования, запрещающего страхование несанкцио-
нированных товаров, предназначенных для Южной Родезии» В связи с
этим правительство не считает пока необходимым вводить специальные
меры по установлению аналогичного предела для экспорта»

11» Исполняющий обязанности Председателя отметил глубокую заинтере-
сованность Комитета в сведениях о возможности установления контроля
в отношении созданных в Швейцарии компаний, которые либо имеют филиа-
лы за границей, либо ведут деятельность в целях облегчения обхода
санкций против незаконного режима Южной Родезии» Комитет уже рассмат-
ривает положение в связи с такими компаниями, созданными на террито-
рии государств-членов, находящейся под их юрисдикцией» Кроме того,
поскольку импортно-экпортная торговля Швейцарии с Южной Родезией яв-
ляется столь незначительной, Швейцария вполне могла бы обойтись без
нее, что способствовало бы созданию более благоприятного международ-
ного общественного мнения»

12» Постоянный наблюдатель Швейцарии отметил, что его правительство
уже приняло многочисленные меры в этом отношении» Тем не менее ве-
лась подготовка доклада для сведения Федерального совета Швейцарии о
различных аспектах ограниченного объема торговли Швейцарии с Южной
Родезией, включая, в частности, роль трехсторонних операций, которые
не представляют для Швейцарии никакого интереса» 0 дальнейших событи-
ях в этой связи Комитету будет сообщаться по мере того и когда, как
они будут действительно происходить»

13» Внимание Постоянного наблюдателя было также обращено конкртено
на дело Ш 163, связанное с займом, который,^согласно сообщениям, был
предоставлен южнородезийской железнодорожной компании одной швейцарской
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компанией, контролируемой д-ром Эгли» По мнению Комитета, швейцар-
ские власти могли бы провести более подробное расследование, особен-
но в связи с до сих пор остающимся без ответа вопросом о том, не
предоставляла ли указанная швейцарская компания в рассматриваемое
время заем в размере около б млн. долл» США какой-либо компании, не
обязательно южнородезийской» Постоянный наблюдатель принял этот
вопрос к сведению»

14-, В дополнение к пункту 12 выше, 17 октября 1977 года была получе
на нота Швейцарии, основная часть которой приводится в пункте 8 до-
кумента (260)Сазе N0. 21А в приложении IV ниже»

Замбия

9 Р суждения:

Дело № 15̂ -: "Танго Ромео"

Дело № 156: Табак - "Хелленик Глори"

Дело N9 168: Автомобили и запасные части "Страат Рио"

15» Постоянный представитель Замбии указала, что утверждаемые нару-
шения по делам №№ 154- и 168 имели место до закрытия Замбией границы
для транспорта в Южную Родезию и из нее» В отношении дела N2 156 (та-
бак) Постоянный представитель отметила, что, по ее мнению, Замбия бу-
дет не в состоянии удовлетворить просьбу Комитета, то есть представить
убедительные свидетельства о происхождении многих тонн экспортного та-
бака» Поскольку объем тоговли табаком весьма велик и эта продукция
продается покупателям из всех стран мира, она считает, что просьба
Комитета является задачей, решить которую невозможно» Как только
покупатели приобретают табак, он становится их собственностью, и влас-
ти Замбии не имеют никакой юрисдикции в отношении ее распределения или
перепродажи.

16о Кроме того, Постоянный наблюдатель решительно выступила против
включения Замбии в 13-й ежеквартальный перечень правительств, не пред-
ставивших ответов, который был выпущен Комитетом в качестве пресс-ре-
лиза 25 июля 1977 года о Она отметила, что Замбия была одной из пер-
вых стран, запретивших приземление на своей территории самолетов, на-
правляющихся в Южную Родезию или из нее, и запретила ведение каких-
либо деловых операций на этом маршруте» По ее мнению, Комитет возла-
гает на власти Замбии бремя административных процедур, с которыми
невозможно справиться, когда у правительства есть другие неотложные
дела» Комитет несет не меньшую ответственность, чем Замбия, в уста-
новлении «актов нарушения санкций» Комитет мог бы расследовать ука-
занные дела путем изучения документальных свидетельств, которые мож-
но получить от судоходных компаний и стран, которым предназначаются
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товары, происходящие, согласно утверждениям, из Замбии, или от пра-
вительств стран регистрации использовавшихся судов* Она выразила
желание выступить в Комитете для разъяснения позиции ее правитель-
ства, особенно по делам 154-, 156, 168 и 182, в связи с которыми Зам-
бия была включена в список правительств, не представивших ответы»
Исполняющий обязанности Председателя заявил, что он сообщит о ее же-
лании Комитету, и выразил убежденность в том, что Комитет будет
приветствовать возможность заслушать ее лично„

17° Постоянный представитель Замбии выступила в Комитете 28 июля
1977 года на 296-м заседании, на котором она сделала заявление по
трем рассматриваемым делам„ Краткое изложение этого заявления в от-
четах Комитета см. в пункте 20 документа (254-) Саее N0. 154 в приложе-
нии II ниже о

18 о Во время составления настоящего доклада все еще велась подготов-
ка встреч Председателя с главами представительств следующих других
правительств, с которыми к тому моменту такие первые или повторые
встречи должны были состояться или были конкретно запрошены Комите-
том: Бельгия, Габон, Греция, Заир, Израиль, Колумбия, Либерия, Па-
нама, Португалия, Швейцария и Южная Африка»
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Приложение II

ОБЩИЕ ДЕЛА, ПЕРЕНЕСЕННЫЕ ИЗ ПРЕДЫДУЩИХ ДОКЛАДОВ,

И НОВЫЕ ДЕЛА

Конкретные дела, связанные с подозреваемыми

нарушениями

А. МЕТАЛЛИЧЕСКИЕ РУДЫ, МЕТАЛЛЫ И ИХ СПЛАВЫ

Феррохром и хромовые руды

(1) Дело № 1. Хро мовой_ песок - "Тжибо дас " :._ но т а _Со единенно го
Королевства от 20 декабря 1968' года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится во втором
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. На своем первом заседании 8 июня 1977 года Рабочая группа Комите-
та рассмотрела это дело, а также дела N° 3, 4, |? и 6, в качестве
некоторых из старых дел,рассмотренных экспертом-консультантом в до-
кументе, распространенном в Комитете 9 декабря 1976 года. Рабочая
группа постановила рекомендовать Комитету закрыть эти дела с тем
условием, что они могут быть возобновлены в любое время в случае
появления по ним какой-либо новой дополнительной информации.

4 . Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии с
принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений эти дела были
закрыты.

(2) Дело № 3. Хромовый п е с о к - ''Тжипондок":_ нота, Соединенного
Королевства от 22 января 19б9^

1. Предыдущая информация по данному делу содержится во втором
докладе Комитета.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится в пунк-
тах 2-4- (1) дела № 1 выше.

(3) Дело № 5» Торговля хромовойрудой^и^феррохромом: нота

Соединенного Королевства от 6 февраля. 1969. года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в третьем
докладе Комитета.



2, Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится в пунк-
тах 2-4 ( I ) дела № I выше.

(4) Дело № 6.

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу пос-
ле представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. Не получив ответа от Либерии, Комитет вновь включил правитель-
ство этой страны в двенадцатый квартальный список, который был
выпущен в виде пресс-релиза 13 апреля 1977 года.

4. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится в пунк-
тах 2-4 ( I ) дела N° I выше.

(5) Дело № 7. Ё^22о.2Шо_м_п_!!Кат_ар^на_0лд^ндр_р_ф^ нота_Соедине_нногр_
Коррлевства^от _22 февраля, 19&9 года

По этому делу не имеется никакой новой информации помимо той,
которая содержится в третьем докладе.

(6) Дело № 11. Феррохром, -_'|'Ал_Мубаракиа"_И|_''Ал _Сабахиа"^ нота

По этому делу не имеется никакой новой информации помимо той,
которая содержится в третьем докладе.

(7) Дело № 17. Ферро хрр м,_-_ "Газ и кар а " : ^ а _
Королрвства_д.т_ 19. июня, 19§9..ггд.да

По этому делу не имеется никакой новой информации помимо той,
которая содержится в четвертом докладе.

(8) Дело № 23. Феррохром - "Маси_мреме" и "Аршон" : нот_а
2 К 8 1 9 6 2

По этому делу не имеется никакой новой информации помимо той,
которая содержится в восьмом докладе.

(9) Дело № 2у. Ферро хро м_ -
ц
!1?.ату,'1 •__..,. но Т а Со единенного

1 1 ^ 1 9 6 9

По этому делу не имеется никакой новой информации помимо той,
которая содержится в четвертом докладе.
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(10) Дело № 31. Хромовая руда иферрохром - "Виль де Нант": нота
Соединенного Королевства от 4 августа 1969 года

По этому делу не имеется никакой новой информации помимо той,
которая содержится в седьмом докладе.

(11) Дело № 36. Феррохром - "Иоаннис": нота Соединенного
Королевства от 26 августа 1969_грда

По этому делу не имеется никакой новой информации помимо той,
которая содержится в седьмом докладе.

(12) Дело № 37. Феррохром - "Халлерен": нота. Соединенного
К ^ У ! ^ ^ года

По этому делу не имеется никакой новой информации помимо той,
которая содержится в третьем докладе.

(13) Дело № 40. Феррохром. - "Виль. де Реймс^;__нота_ Со единенного
Кородевства_от ,29 августа,_19р9_года

По этому делу не имеется никакой новой информации помимо той,
которая содержится в пятом докладе.

(14) Дело № 45. Феррохром - " Т а и Сун" и "Киотаи Мару": нота
Соединенного, Королевства от 20| сентября 1.969 года

По этому делу не имеется никакой новой информации помимо той,
которая содержится в третьем докладе.

(15) Дело № 55* Феррохром - "Гунвор":__нрта Соединенного
Королевства от.10 ноября 1969_года

По этому делу не имеется никакой новой информации помимо той,
которая содержится в пятом докладе.

(16) Дело № 57• Хромовая руда - "Миртидиотисса'1:_ нота
Соединенного Королевства, от 17 нр.ября 1969 года

По этому делу нет никакой новой информации помимо той, которая
содержится в девятом докладе.

(17) Дело № 59. По ст ав ки,Лз ерро хро ма в р а з личн ые ц.стр аны: нот_а
Соединенного | |Королевства_от 4_декабря. 1969 года

По этому делу нет никакой новой информации помимо той, которая
содержится в четвертом докладе.
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(18) Дело № 64. Хромовая руда и феррохром - "Бирте Олдендорф_":
^9.бдиненнрго_Королевства_от 24 декабря

По этому делу нет никакой новой информации помимо той, которая
содержится в третьем докладе.

(19) Дело № ?Т- Феррохром - "Диса": нота^Соединенного Королевства
от 2 апреля 1970 года

По этому делу нет никакой новой информации помимо той, которая
содержится в пятом докладе.

(20) Дело № 73* Хромовая руда - "Селене'1:_ нота_Ср.единенного
Королевства от 13 апреля 1970_года

По этому делу нет никакой новой информации помимо той, которая
содержится в девятом докладе.

(21) Дело № 7^« Хромовая руда и концентраты - "Кастасенья"^ .нота
Соединенного Королевства от 17_апреля_197О_года

По этому делу нет никакой новой информации помимо той, которая
содержится в четвертом докладе.

(22) Дело № 76. Феррохром. - „''Ходакасан.. .Мару.."^ „ но т.^.Соединенного
Королевства от_13|.мая-_19.7р_ гР..да ~

По этому делу нет никакой новой информации помимо той, которая
содержится в четвертом докладе.

(23) Дело № 79. Хромовая руда -_ "Шуттинг": нота_Срединенного
Корр левства_о_т ̂ З^июня., 1920. _ гР..Да

По этому делу нет никакой новой информации помимо той, которая
содержится в пятом докладе.

(24) Дело № 80. Хромовая руда - "Клостертор": нота Соединенного
Королевства от 10 июня 1970 года

По этому делу нет никакой новой информации помимо той, которая
содержится в пятом докладе.

(25) Дело № 89. Хромовая руда - "Билль дю Гавр": , нота
Соединенного_Ко_ролевства о_т_ 18_августа.. 19?.0-._года

По этому делу нет никакой новой информации помимо той, которая
содержится в пятом докладе.



(26) Дело № 95. Феррохром и ферро силикон - ."Тротенфелъс'': нота
Соединенного ̂ Королевства от II сентября 1970_го_да.

По этому делу нет никакой новой информации помимо той, которая
содержится в пятом докладе.

(27) Дело № 100. Хром - "Куксхав.ен^ нота_Со^дин^н.нО1^о
Королевства_.от 16_октября. 1.97.0.. года

1. Предыдущая информация по этому делу содержится в девятом докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу после
представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. На своем первом заседании 8 июня 1977 года Рабочая группа Комите-
та рассмотрела данное дело и постановила рекомендовать Комитету за-
крыть его. Она также постановила просить Секретариат выяснить, имеют-
ся ли другие аналогичные неразрешенные дела, касающиеся Испании, с
тем чтобы включить их в повестку дня Рабочей группы для рассмотрения
на одном из последующих заседаний.

4. Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии с
принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений дело было за-
крыто. Меры, принятые по другим неразрешенным делам, касающимся Испа-
нии, приводятся в пункте 3 (62) дела № 118 ниже.

(28) Дело № 103. Хромовая руда - "Анна_ Престоуз" : нота Соединенного
Г\ О Т ^ ^ ТТ ^"Н /*"* ПР "И Д Г} Т1 1"лС ) Г̂  Т^Т1 СТ м 7Л О I Ч / ( ) Т"1!*"̂  ТТ ДХ\-^ 1_/^ Л С О О X хЭ О. О X *—'̂ ^ \У АЛ, ± Л 1_) 1_) Л Д- у ( *-• X \и ) \ С

По этому делу нет никакой новой информации помимо той, которая
содержится в пятом докладе.

(29) Дело № 108. Минералы - "Шонфельс.".: нот.а_Оо_е_дине_нног̂ о_
Королевств.а_отц26 ноября 1970 года

1. Предыдущая информация по этому делу содержится в восьмом докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. На своем первом заседании 8 июня 1977 года Рабочая группа
Комитета рассмотрела данное дело и постановила рекомендовать Комите-
ту закрыть его. Одновременно с этим Комитет в неофициальном порядке
выразит благодарность Постоянному представителю Федеративной Респуб-
лики Германии за те усилия, которые власти этой страны приложили для
расследования дела. Вместе с выражением признательности Комитет
представит Постоянному представителю Федеративной Республики Герма-
нии при Организации Объединенных Наций информацию, которую правитель-
ство этой страны запрашивало в своей ноте от 24 марта 1975 года.
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4. Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии с
принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений дело было за-
крыто, а в отношении Федеративной Республики Германии были предприняты
надлежащие действия.

(30) Дело № 110. Хромовая руда -„"Кибфельс".: „.нота Соединенного
Королевства, от 13 января 197_1 „года

По этому делу не имеется никакой новой информации помимо той,
которая содержится в пятом докладе.

(31) Дело № 116. Хромовые_руды_и^_концентраты -. ''Ротенфелъс"^ нота
Соединенного Королевства_от_31__марта_197_1_года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в восьмом док-
ладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых Комитетом по данному
делу после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. Дело было рассмотрено на пятом заседании Рабочей группы, на ко-
тором было принято решение рекомендовать Комитету закрыть его.

4. Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии с
принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений дело было
закрыто.

(32) Дело № 130. Хромовая руда - "Агиос Герогиос";_ информация^

представленная Сомали^27,..мар?а~![972_года~

См. приложение I I I ниже.

(33) Дело № 13^. Хромовая руда "Сантос Вега": информация,
представленная Сомали_2ОЗмар.та~1^2?,_1'Я.В-О-

См. приложение I I I ниже.

(34) Дело № 153. Феррохром -^"Итаимбе" : нот.а_Сдеднненного
Королевстваот 24_ августа. ,1.923 грда_

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в восьмом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. Дело было рассмотрено на втором заседании Рабочей группы, на ко-
тором было решено рекомендовать Комитету направить правительству
Бразилии еще одну ноту с настоятельной просьбой представить дополни-
тельные доказательства из регистрационных документов соответствующей
судоходной компании и импортера, подтверждающих, что данный груз не
является южнородезийского происхождения.



4. Во исполнение рекомендаций Рабочей группы и в соответствии с
принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений предлагаемая
нота была направлена Бразилии I I августа 1977 года.

5. От Постоянного представителя Бразилии при Организации Объединен-
ных Наций было получено подтверждение от 16 сентября 1977 года, в
котором говорится, что нота Генерального секретаря была препровожде-
на правительству Бразилии, которое принимает все возможные меры для
удовлетворения просьбы Комитета.

6. Первое и второе напоминания были направлены в Бразилию 19 октяб-
ря и 23 ноября 1977 года.

(35) Дело № 165. Хромовая РУДа^-.-_"|Джемстоун'^ но_т_а__Со_е_дине_ннр_г_о
Коро л ев ст в а_ о т ^ ф евр аля^ 1.97.4 _ го д а

По этому делу нет никакой новой информации помимо т о й , которая
содержится в седьмом д о к л а д е .

(36) Дело № 212. Феррохром - ."Герд Уэш": нот а Со единеннр гр
Королевства.от 9 июля 1975., года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. Второе напоминание было направлено Бразилии 17 января 1977 года.

4. 25 января 1977 года от Бразилии был получен ответ, основная
часть которого гласит следующее:

"Заместитель Постоянного Представителя Бразилии при Орга-
низации Объединенных Наций, временный поверенный в делах . . .
имеет честь сообщить, что по делу № 212 не появилось никакой
дополнительной информации.

Однако следует отметить, что власти Бразилии продолжают
заниматься этим вопросом в соответствии с просьбой, направлен-
ной Комитетом Совета Безопасности, учрежденного во исполнение
резолюции 253 (1968)".

(37) Дело № 245. Феррохром - торговля, с. Южной. ,Рр_Д_ез_и.ей̂ __проводи-
мая фирмой в. Федеративной. Респуб_лике_Германии.
Но т ац Со е д ин е нно го Ко рр л.е в с т в а о т 13 февраля

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.
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3. Дело было рассмотрено на пятом заседании Рабочей группы, на ко-
тором было решено рекомендовать Комитету закрыть его.

4. Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии с
принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений дело было
закрыто.

(38) Дело № 269.

По этому делу нет никакой новой информации помимо той, которая
содержится в девятом докладе.

(39) Дело № 270. Высокдуглерддистый^феррохром. -._ "Фронт и ер" :
эня_197_6_г_сща

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. I? января 1977 года правительству Панамы была направлена нота
с просьбой сообщить*завершено ли расследование, проводимое соответ-
ствующими органами, и может ли Комитет ознакомиться с его результа-
тами,

4. От Панамы был получен ответ от 24 января 1977 года, основная
часть которого гласит следующее:

"Постоянное представительство Республики Панамы при
Организации Объединенных Наций .... в ответ на ноту /Генераль-
ного секретаря/ (Дело № 270) от 17 января 1977 года прилагает
копию письма, полученного сегодня от министра иностранных дел
Панамы".



Приложение

ШсМ.2_М™
и
,

С:г
1Р

а
. .иностранных дел Панамы от 27 декабря

^976__года_на имя Постоянного представителя__Па.намы при

"Имею честь препроводить Вам текст ноты Его Превосходи-
тельства министра финансов Мигеля А. Санчеса № 4-8-Б.Н.М.Т.
от 15 декабря 1976 года, в которой говорится:

"Информирую Вас о том, что в соответствии с нотой
БО1.5б8з от 5 ноября 1976 года по вопросу о нарушении
судном "Фронтиер" санкций, установленных в пункте Зс
резолюции 253 (1968) Совета Безопасности, запрещающих
перевозку грузов южнородезийского происхождения, а также
согласно указам N9 23 от 21 марта 1967 года и 276 от
21 августа 1969 года директорат по консульским делам и
перевозкам принял соответствующие меры в целях получения
опровержения от владельца вышеуказанного судна, в случае
непредъявления которого будут приняты меры для наложения
соответствующего наказания".

Ц-. В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия воз-
ражений Аргентине также была направлена нота от 4- марта 1977 года,
в которой содержалась просьба представить любые другие докумен-
тальные доказательства в отношении вышеуказанного груза, которые
подтверждали бы его кеюжнородезийское происхождение, учитывая
необходимость представления надлежащих документальных доказательств,
о чем говорится в ноте Генерального секретаря от 18 сентября
1969 года ко всем государствам.

5. Первое напоминание было направлено Аргентине 16 июня 1977 года.

6. 20 апреля 1977 года от Панамы был получен еще один ответ,
основная часть которого гласит следующее:

"Постоянное представительство Республики Панамы п^и Орга-
низации Объединенных Наций ... имеет честь направить /Гене-
ральному секретарю/ копии следующих документов, которые она
получила из Министерства иностранных дел Панамы:

1) Ноту БО1-137
1
 °т 18 марта 1977 года от заместителя

Министра иностранных дел Панамы.

2) Ноту № 614-5-А.Ь. от 9 марта 1977 года от Генераль-
ного директора директората по консульским делам и перевоз-
кам госпожи Камилы Вивес.

3) Решение № 8/77 °т 9 марта 1977 года Министерства фи-
нансов, в котором утверждается, что по данному вопросу бкла
допущена ошибка".



Те_кст_ноты__от_ заместителя
м
Министра иноетрэнных_дел

Панамы_от_18_марта_1927„11Ода

"Имею честь направить Вам в связи с Вашей нотой М.Р.Р.
от 25 октября 1976 года копию решения № 8/77

 О т
 9 марта

1977 года относительно панамского судна "Фронтиер", которое
обвиняется в перевозке груза феррохрома южнородезииского про-
исхождения. Рассмотрение доказательств, представленных предста
вителями этого судна, показало, что для ведения судебного раз-
бирательства против данного судна оснований не имеется".

"Имею честь направить Вам настоящим копию решения N9 8/77
от 9 марта 1977 года, утвержденную этим директоратом на ос-
нове Вашей ноты № с. 0.1. 5683 от 5 ноября 1976 года министру
финансов, в которой Вы информировали его о том, что Генераль-
ный секретарь Организации Объединенных Наций направил письмо
нашему послу, Постоянному представителю при этой Организации,
относительно того, что панамское судно "Фронтиер" перевезло груз
феррохрома южнородезииского происхождения, и в которой Вы
привели доказательства, представленные представителями этого
судна".

"НИЖЕПОДПИСАВШИЙСЯ ДИРЕКТОР ДИРЕКТОРАТА ПО
КОНСУЛЬСКИМ ДЕЛАМ И ПЕРЕВОЗКАМ

в силу полномочий, которыми она наделена,

УЧИТЫВАЯ:

То, что директорат получил информацию от Генерального сек-
ретаря Организации Объединенных Наций о якобы имевшем место
нарушении панамским судном "Фронтиер", принадлежащим
"Нью-Баундари Шиппинг Кампани Инкорпорейтед", санкций, уста-
новленных в пункте Зе резолюции 253 (1968) Совета Безопасно-
сти, которая запрещает перевозку груза южнородезииского
происхождения;

то, что согласно вышеупомянутой информации панамское судно
"Фронтиер" выгрузило сто шестьдесят пять (165) метрических
тонн высокоуглеродистого феррохрома в Буэнос-Айресе 17 января
1976 года, который был погружен в Мапуто, Мозамбик, в конце
1975 года, для "Асиндар, С.А." и "Эстаблесиментос Металлурхикос
Санта Роса, С.А.", причем обе компании находятся в Буэнос-
Айресе, Аргентина, и который был продан "Родезиан Аллойз Лтд",
и "Унивекс (Пвт) Лтд.",которые обе находятся в Солсбери,
Южная Родезия;



то, что представители "Фронтиер" направили нам заявление и
коносамент, в которых говорится, что грузоотправителем явля-
лась "Реннис Копсолидейтед" и что данный груз предназначал-
ся по заказу, и что перевозчик не знал о происхождении нахо-
дящегося на борту груза, поскольку не имелось документов,
указывавших на это; далее, что Родезия не является единст-
венным производителем феррохрома в этом районе, что Южная
Африка также производит его и регулярно отправляет через
Мапуту и, следовательно, не имеется причин для того, чтобы
подозревать, что данный феррохром поступил из Родезии;

то, что в коносаменте указывается на то, что грузоотправи-
телем является "Реннис Консолидейтед (Л.М) Лтд.", выступающий
в качестве посредника, а также, что груз весом в 91 984- ки-
лограмма феррохрома, предназначенный для "Асиндар Инд. Арг де
Асерос, С.А.", Пасео Колон 557? Баирес, Буэнос-Айрес, отправ-
лялся из порта Лоренсу Маркиш, Мозамбик, 22 декабря и перево-
зился судном "Фронтиер";

то, что, поскольку в деле не существует доказательства, кото-
рое указывало бы на то, что груз поступает из Южной Родезии,
поскольку эта страна не является единственным производителем
вышеупомянутой руды в этом районе, и что материал или доказа-
тельства, представленные представителями данного судна и
приложенные к делу,указывают на то, что феррохром поступает
из Мозамбика, против данного судна не может быть предпринято
судебное разбирательство за отсутствием доказательств обрат-
ного;

НА ОСНОВЕ ЭТОГО ПОСТАНОВЛЯЕТ:

ПОДШИТЬ весь вопрос к делу, поскольку не имеется оснований
для ведения судебного разбирательства против судна "Фронти-
ер ,

НАПРАВИТЬ копию этого решения нашему министру иностранных
дел для принятия надлежащих мер;

ПРАВОВАЯ ОСНОВА: Декреты № 18 от 13 апреля 1966 года, № 23
от 21 марта 196? года и № 276 от 31 августа 1%9 года, Акт 54-
от 1926 года.

ПОДЛЕЖИТ СНЯТИЮ КОПИИ, ПРОМУЛЬГИРОВАНИЮ И ВЫПОЛНЕНИЮ".

7. В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия
возражений Панаме была направлена еще одна нота от 30 июня
1977 года, в которой Комитет благодарил правительство за сотруд-
ничество и вместе с тем указывал на несоответствие представленных
документальных доказательств; поэтому Комитет просил представить
другие,связанные с этим делом,документы, которые содержали бы



более убедительные доказательства неюжнородезииского происхожде-
ния данного груза, учитыжая необходимость представления надлежащих
документальных доказательств, о чем говорится в ноте Генерального
секретаря от 18 сентября 1969 года ко̂ все"м государствам.

8. 7 июля 1977 года от Аргентины поступил ответ, также касающийся
дел 282, 283 и 288, основная часть которого гласит следующее:

"Постоянное представительство Республики Аргентины при
Организации Объединенных Наций имеет честь сослаться на ноты
Генерального секретаря РО 230 ЗОЕК (1-2-1) от 4 марта, 28 марта,
29 марта, 20 июня и 29 июня 1976 года по делам № 270, 282,
283 и 288, рассматриваемым Комитетом Совета Безопасности,
утвержденным во исполнение резолюции 253 (1968) по вопросу
о Южной Родезии.

В этой связи Постоянное представительство желает сооб-
щить Комитету, что в соответствии со своей политикой макси-
мального внимания и поддержки всех просьб о сотрудничестве
со стороны этого органа правительство Аргентины дало указание
принять дополнительные меры с целью установления точного про-
исхождения груза феррохрома, о котором идет речь в вышеупомя-
нутых делах. С этой целью и в соответствии с рекомендацией,
содержащейся в пункте а меморандума о применении санкций,
который был приложен к ноте Генерального секретаря от
18 сентября 1969 года, правительство приняло решение запро-
сить у правительства Южной Африки официальное заявление о
происхождении грузов феррохрома.

В связи с этим Представительство хотело бы выразить свою
уверенность в том, что Комитет согласится, что принимать
дальнейшие меры в связи с рассматриваемыми делами до того,
как будут получены результаты проводимого в настоящее время
расследования, нецелесообразно".

9» Первое и второе напоминание были направлены 15 сентября и
17 октября 1977 года.

10. Не получив ответа от Панамы, Комитет включил правительство
этой страны в четырнадцатый квартальный список, который был выпущен
в виде пресс-релиза 21 октября 1977 года.

11. Настоящее дело, наряду с делами № 282, 283 и 288, рассматри-
валось на шестом заседании Рабочей группы, на котором представи-
теля Венесуэлы просили установить неофициальные контакты с Постоян-
ным представительством Аргентины при Организации Объединенных
Наций с целью удостовериться, какой стадии достигло ее правитель-
ство в своих расследованиях,и получить некоторые данные, касающиеся
того, когда Комитет может ожидать получения ответа от правительства
в отношении этих дел.



12. Впоследствии от Аргентины был получен ответ от 29 ноября
1977 года, к которому была приложена копия текста ноты от 23 сен-
тября 1977 года, полученной посольством Аргентины в Южной Африке
от министерства иностранных дел этой страны. Значительная часть
ответа Аргентины и текст приложения приводятся ниже:

"Постоянное представительство Республики Аргентины при
Организации Объединенных Наций..., ссылаясь на свою ноту N.11.
№ 77/4-05

 о т
 7 июля 1977 года в отношении дел № 270, 282, 283

и 288, которые рассматриваются Комитетом Совета Безопасности,
учрежденным во исполнение резолюции 253 (1968) по вопросу о
Южной Родезии.

В связи с этим Постоянное представительство хочет сооб-
щить Комитету, что, как говорится в вышеупомянутой ноте,
правительство Аргентины приняло дополнительные меры с целью
установления точного происхождения груза феррохрома, связан-
ного с вышеупомянутыми делами, и, как рекомендовано в пункте а
меморандума о применении санкций, прилагаемого к ноте Гене-
рального секретаря от 18 сентября 1969 года, оно добилось
официального заявления от южноафриканского правительства,
удостоверяющего происхождение партий феррохрома.

Следует отметить, что эти меры не достигли желаемого ре-
зультата, поскольку, как можно увидеть из содержащейся в при-
ложении ноты министерства иностранных дел Южной Африки, власти
этой страны считают, что выдача свидетельств в дополнение к
свидетельствам, выданным Торговой палатой Иоганнесбурга,
"противоречит общепринятой тенденции к уменьшению количества
и упрощению экспортной документации на международной основе".
Власти Южной Африки, кроме того, добавляют, что Торговая палата
Иоганнесбурга связана с Ассоциацией торговых палат Южной Африки
и что ее свидетельства признаются на международном уровне в силу
того факта, что вышеупомянутая Ассоциация является членом
Международной торговой палаты.

В силу этого и безотносительно к каким-либо другим мерам,
которые могут быть приняты, правительство Аргентины обеспечило
принятие дальнейших дополнительных мер в соответствии с пред-
ложениями, содержащимися в вышеупомянутом меморандуме от
2 сентября 1969 года. Поэтому оно запрашивало свидетельство
о происхождении от поставщиков феррохрома, о котором идет
речь, и надеется в скором времени получить этот документ.

Выражая свою уверенность, что Комитет согласится с целе-
сообразностью того, чтобы не принимать дополнительных мер до
тех пор, пока результаты этой меры не станут ясны, и вновь
заявляя о твердом намерении аргентинского правительства по-
прежнему оказывать максимальное внимание и поддержку просьбам
о сотрудничестве, выдвинуты Комитетом, Постоянное представи-
тельство Аргентинской Республики при Организации Объединенных
Наций вновь заверяет Секретариат в своем глубочайшем уважении".



Текст^приложения

"Министерство иностранных дел свидетельствует свое уваже-
ние посольству Аргентинской Республики и со ссылкой на ноту
Маоза:81 посольства от I августа 1977 года имеет честь сослать-
ся на требуемое юридическое свидетельство в дополнение к обыч-
ному свидетельству о происхождении феррохрома, экспортируемого
из Южной Африки в Аргентинскую Республику.

Хотя имеется в виду, что это дополнительное свидетельство
требуется лишь в отношении четырех партий, ссылка на которые
содержится в вышеупомянутой ноте посольства, тем не менее счи-
тается, что это противоречит общепринятой тенденции к уменьшению
количества и упрощению экспортной документации на международ-
ной основе.

Министерство хочет добавить, что южноафриканским властям
неясно, каким образом требуемое дополнительное свидетельство
может подтвердить родлинность обычных свидетельств о происхож-
дении, которые были выданы Торговой палатой Иоганнесбурга.
В настоящее время все торговые палаты, которые связаны с
Ассоциацией торговых палат Южной Африки, и все отраслевые па-
латы, которые являются филиалами Южноафриканской федеративной
палаты отраслевой промышленности, выдают свидетельства о про-
исхождении. Эти свидетельства признаются на международном
уровне в силу того факта, что вышеупомянутые органы являются
членами Международной торговой палаты. Конкретные требования,
которые должны быть выполнены при подаче заявления в отношении
свидетельства о происхождении, были установлены этим органом".

(4-0) Дело № 282. Высокоуглеродистый феррохром - "Харландсвилл";
Нота_Соединенно1ЧЭ Кор_олевства_от__15_декабр_я
192б_года"

1. В ноте от 15 декабря 1976 года Соединенное Королевство предста-
вило информацию относительно поставки феррохрома с высоким содержа-
нием углерода на борту вышеупомянутого судна. Текст ноты воспроизво-
дится ниже:

"Правительство Соединенного Королевства информирует Коми-
тет о том, что оно располагает достаточно достоверной информа-
цией для проведения дальнейшего расследования того обстоятель-
ства, что груз феррохрома, направленный в Аргентину, имеет
южнородезийское происхождение.

Согласно этой информации,судно "Харландсвилл" в середине
апреля 1976 года в Дурбане приняло около 80 тонн феррохрома с
высоким содержанием углерода, поставленного компанией
"Родейшиан аллойз, Лтд.", Солсбери, Южная Родезия. Данное
судно, которое принадлежит компании "Харландсвилл Инк.",
Монровия, Либерия, покинуло Дурбан 18 апреля и впоследствии
17 мая прибыло в Буэнос-Айрес, где партия была разгружена для
доставки "Эстаблисимиентос металлурхикос, Санта-Роса СА",
Буэнос-Айрес.
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Продажа была организована через "Арнольд, Уилхелми энд
компани (Пти), Лтд.", Иоганнесбург, и "Питтсбург энд Кардифф
коал компани СА Лтд.", Буэнос-Айрес.

Правительство Соединенного Королевства полагает, что
Комитет, учрежденный во исполнение резолюции 255 (1968) Совета
Безопасности, может просить Генерального секретаря Организации
Объединенных Наций довести вышеуказанную информацию до све-
дения правительства Аргентины для оказания ему содействия в
расследовании возможности того, что аргентинские фирмы ведут
торговлю с Южной Родезией и что феррохром, разгруженный с
судна "Харландсвилл" в Буэнос-Айресе, может иметь южнороде-
зийское происхождение. Если импортер или покупатель заявит,
что этот феррохром не южнородезийского происхождения, Гене-
ральный секретарь может также обратить внимание на свои ноты
от 18 декабря 1969 года и 27 июля 1971 года относительно
документальных доказательств происхождения товара и просить
правительство Аргентины указать, какие документы были пред-
ставлены как свидетельство того, что данный феррохром не имеет
южнородезийского происхождения.

Правительство Соединенного Королевства также полагает,
что Комитет может просить Генерального секретаря Организации
Объединенных Наций довести вышеуказанную информацию до сведе-
ния правительства Либерии для оказания ему содействия в рас-
следовании возможности того, что феррохром, имеющий южнороде-
зийское происхождение, перевозился на судне, зарегистрированном
в Либерии".

2. В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия воз-
ражений Либерии и Аргентине были направлены ноты от 28 декабря
1976 года и 5 января 1977 года,соответственно, которые препрождали
ноту Соединенного Королевства и содержали просьбу о представлении
замечаний по ней.

3. От Аргентины был получен ответ от I февраля 1977 года, также
касающийся дела N9 283, к которому были приложены экземпляры доку-
ментального доказательства. Основная часть ответа гласит:

"В результате быстрого и исчерпывающего расследования,
проведенного аргентинским правительством, представительство
может сообщить следующую информацию по данному вопросу:

) йё.22._!̂ _ Фирма "Эстаблисимиентоо Металлурхикос
Санта-Роса СА", которая закупила феррохром, доставленный в
порт Буэнос-Айреса 17 мая 1976 года на борту судна "Харланд
свилл", прибывшего из Дурбана, Южная Африка, указала, что
в данном случае она получила 20 тонн феррохрома. Она также
отправила фотокопию сертификата о происхождении товара (при
ложение I), в котором указывается, что данный товар имеет
южноафриканское происхождение.



2) Е§.Е2.—Ш—2.йй' Расследование, касающееся поставки фер-
рохрома, доставленного в порт Буэнос-Айреса II июля 1976 года
на борту парохода "Терпандрос", прибывшего из Дурбана, Южная
Африка, показывает, что фирмы "Асериас Брагадо СА" и "Асиндар
СА" получили 23 тонны и 282 тонны, соответственно. В обоих
случаях сертификаты о происхождении товара (приложения II и
III) устанавливают, что он происходит из Южной Африки. Кроме
того, аргентинское правительство смогло установить, что
фирма "Асерос Брагадо СА", которая не упоминается в ноте пра-
вительства Соединенного Королевства, закупила 20 тонн ферро-
хрома из этой же поставки и что в вышеупомянутом случае сер-
тификат о происхождении товара устанавливает, что товар по-
ступил из Южной Африки (прложение 1У). Следует добавить,
что все эти закупки в общей сложности составили 325 тонн
феррохрома с высоким и низким содержанием углерода.

Что касается утверждений о закупках, якобы сделанных дру-
гими фирмами, упомянутыми в ноте правительства Соединенного
Королевства, следует указать, что фирма "Тандилмат СА"
заявила, что в этом случае она не получала никаких поставок
феррохрома, и также, что не существует никакой зарегистриро-
ванной аргентинской фирмы под названием "Аэсе", занимающейся
деятельностью, связанной с использованием феррохрома.

Наконец, аргентинское правительство полагает, что инфор-
мация, приведенная выше, удовлетворит просьбу Комитета по санк-
циям против Южной Родезии, и вновь заявляет о своей готовности
продолжать быстрое и эффективное сотрудничество с этим органом
во всех тех случаях, когда от него поступят аналогичные просьбы
о сотрудничестве".

Ц-. Документальное доказательство по делу № 282, краткое изложение
которого было подготовлено экспертом-консультантом в приложенной
таблице, состоит из сертификата о происхождении груза, выданного
Торговой палатой Иоганнесбурга. В нем указывается, что Южная
Африка является страной происхождения 20 382 кг (19 952 кг нетто)
феррохрома с высоким содержанием углерода на сумму 13 131?30 долл.
США, отгруженного из Дурбана в Буэнос-Айрес на борту судна "Харландс-
вилл". Внимание Комитета обращается на тот факт, что сертификат
о происхождении груза, представленный Аргентиной, не считается до-
статочным доказательством неюжнородезийского происхождения данной
поставки, как было рекомендовано в ноте Генерального секретаря всем
государствам от 18 сентября 1969 года. Следует также отметить, что
вес груза, объявленный в сертификате о происхождении, значительно
отличается от веса, указанного в ноте Совединенного Королевства.

5» Первое напоминание было направлено Либерии 14 марта 1977 года.

б. Учитывая замечания, сделанные в пункте Ц- выше, и в соответствии
с процедурой отсутствия возражений 28 марта 1977 года Аргентине
была направлена нота, основная часть которой приводится ниже:



"Комитет ознакомился с ответом правительства Его Пре-
восходительства от I февраля 1977 года, к которому приложено
документарное подтверждение относительно поставки феррохрома
с высоким содержанием углерода, которая, как подозревается,
имеет южнородезийское происхождение и была отгружена на борту
судна "Харландсвилл". Комитет выразил свое удовлетворение
по поводу ответа, полученного таким образом, и по поводу
сотрудничества, проявленного правительственными властями,
проводившими расследование. Однако он отметил, что вспомога-
тельное документарное доказательство, представленное с этим
письмом, не является достаточным доказательством неродезий-
ского происхождения данной поставки. Таким образом, в соот-
ветствии с мандатом, данным ему Советом Безопасности, Комитет
считает, что он должен просить правительство Его Превосходи-
тельства представить какие-либо другие сеответствующие до-
кументы, которые дадут более убедительное подтверждение -
имея в виду надлежащую документацию, рекомендованную всем
государствам в ноте Генерального секретаря от 18 сентября
1969 года, - того, что эта поставка не имеет южнородезийского
происхождения. Комитет также обращает внимание правительства
Его Превосходительства на тот факт, что представленное до
сих пор документальное доказательство относится только к
поставке 20 382 кг (19 952 кг нетто), что значительно меньше
приблизительно 80 тонн, указанных правительством Соединенного
Королевства.

Комитет выражает надежду, что он получит ответ правитель-
ства Его Превосходительства в ближайшее удобное время, по
возможности в течение месяца".

7. Второе и третье напоминания были направлены Либерии 19 апреля
и 20 мая 1977 года, соответственно.

8. От Аргентины был получен ответ от 7 июля 1977 года, основная
часть которого содержится в пункте 8 (39) дела № 270 выше.

9. Не получив ответа от Либерии, Комитет вновь включил правитель-
ство этой страны в тринадцатый квартальный список, который был
выпущен в виде пресс-релиза 25 июля 1977 года.

10. Во исполнение решения Комитета, принятого на 273 заседании,
26 июля 1977 года на имя Постоянного представителя Либерии была
направлена нота исполняющего обязанности Председателя, в которой
он сообщил о своем намерении встретиться с ним по просьбе Комитета
для обсуждения настоящего дела, по которому после трех напомина-
ний ответа получено не было.

11. В дополнение к пункту 9 выше Комитет вновь включил Либерию
в четырнадцатый квартальный список, который был выпущен в качестве
пресс-релиза 21 октября 1977 года.

12. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу,
приводится в пунктах II и 12 (39) Дела № 270 выше.



41) Дело N9 283: Низкоуглеродисный и_высокоуглеродистый феррохром -
"Терпандрос": нота Соединенного Королевства от
15 декабря 1976 .года

1. В ноте от 15 декабря --9
г
/.& года Соединенное Королевство предста-

вило информацию о грузе низкоуглеродистого и высокоуглеродистого
феррохрома на борту вышеупомянутого судна. Текст ноты приводится
ниже.

"Правительство Соединенного Королевства информирует
Комитет о том, что оно располагает достаточно достоверной
информацией для проведения дальнейшего расследования торговли
аргентинских фирм с Южной Родезией.

В этой информации сообщается о том, что судно "Терпандрос"
находилось в порту Дурбан в середине июня 1976 года, где
оно приняло на борт 4 партии низко- и высокоуглеродистого
феррохрома, доставленного компанией "Родишиэн Эллойз Лтд.",
общим весом приблизительно в 317 метрических тонн. Судно
"Терпандрос", которое принадлежит компании "Терпандрос
Шиппинг Ко СА", Пирей, Греция, вышло из Дурбана 22 июня
и II июля прибыло в Буэнос-Айрес, где феррохром был выгружен
для доставки в "Асериа Брагадио САНК оф Буэнос Айрес, Тандил-
мат, Аэсе, Асерос Эспесиалес САИУК оф Буэнос-Айрес" и
"Асиндар СА оф Буэнос Айрес".

Правительство Соединенного Королевства полагает, что
Комитет, учрежденный во исполнение резолюции 253 С^968)
Совета Безопасности, может просить Генерального секретаря
Организации Объединенных Наций довести вышеупомянутую информа-
цию до сведения правительств Аргентины и Греции для оказания
им содействия в проведении расследования возможности того,
что партии феррохрома, доставленные греческим судном в Арген-
тину, имели южнородезийское происхождение. Генеральный
секретарь может обратить внимание на свои ноты от 18 сентября
1969 года и 27 июля 1971 года о документах, подтверждающих
происхождение грузов.

Комитету следует принять к сведению, что фирма "Асиндар
СА оф Буэнос-Айрес" была упомянута в двух нотах, представлен-
ных Комитету Соединенным Королевством 9 июня 1976 года в
связи с импортом родезийских полезных ископаемых в Аргентину".

2. В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствие
возражений Греции и Аргентине были направлены ноты от 29 декабря
1976 года и 5 января 1977 года соответственно, которые препровож-
дали ноту Соединенного Королевства и содержали просьбу о представ-
лении замечаний по ней.

3. I февраля 1977 года от Аргентины был получен ответ с прилагае-
мыми копиями документальных доказательств. Основная часть этого
ответа содержится в пункте 3 (39) дела № 282 ниже.
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4. Документальные доказательства, представленные по делу № 283,
резюме которых было подготовлено экспертом-консультантом в пред-
ставленной Комитету таблице, состояли из шести свидетельств
о происхождении груза, выданных торговой палатой Иоганнесбурга.
В них указано, что Южная Африка является страной происхождения
330 420 кг (323 780 кг нетто) феррохрома с различным содержанием
углерода на сумму 236 469,34 долл. США, который был доставлен
из Дурбана в Буэнос-Айрес на борту торгового судна "Терпандрос".
Внимание Комитета было обращено на тот факт, что представленное
Аргентиной свидетельство о происхождении груза не считается
достаточным доказательством не южнородезийского происхождения
партии, как это было рекомендовано в ноте Генерального секретаря
от 18 сентября 1969 года, адресованной всем государствам. Следует
также отметить, что вес груза, указанный в свидетельствах о
происхождении, несколько отличался от веса, о котором сообщалось
в ноте Соединенного Королевства.

5. 28 февраля 1977 года от Греции также был получен ответ, к кото-
рому прилагались копии документальных доказательств. Основная
часть этого ответа гласит следующее:

"Постоянное представительство Греции при Организации
Объединенных Наций ... имеет честь сообщить, что компетентными
греческими властями было санкционировано и проведено предвари-
тельное расследование в связи с информацией, полученной Коми-
тетом Совета Безопасности, учрежденным во исполнение резо-
люции 253 (1968), в отношении транспортировки и доставки
феррохрома судном "Терпандрос".

В этой связи Постоянное представительство прилагает к
настоящему копию соответствующего тайм-чартера судна, а также
заявление представителя судовладельческой компании г-на Л. Па-
падопулоса, сделанное под присягой следственным органам.
Как явствует из этих документов, фрахтователи судна были
связаны ясно отраженным в тайм-чартере обязательством не
гд ̂  ИЗБ о г к 1:ъ никаких доставок товаров южнородезийского проис-
хождения. Кроме того, капитану судна не было известно о
происхождении груза, доставленного на борт судна в южноафри-
канском порту. В скором времени будут предоставлены четкие
фотокопии этих документов и перевод вышеупомянутого заявления".

6. Учитывая замечания, сдеханные в пункте 4 выше, и Б соответствии
с принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений, Аргентине
бш.а направлена нота, текст которой быт. аналогичен той, которая
приводится в пункте 6 (39) дела № 282 выше.

7. От Греции был получен ответ от 3^ марта с приложением фотокопии
соглашения о тайм-чартере, заключенном между греческими владель-
цами судна "Терпандрос Шиппинг Ко., СА" (Пирей) и "Ккикорн Лайнз
оф Дурбан" (Южная Африка) - фрахтователем. Соглашение включало
ограничительную клаузулу, запрещающую любую перевозку каких-либо
товаров южнородезийского происхождения. В ноте, полученной от



Греции, также содержится обещание рассмотреть должным образом
переведенный текст заявления, якобы, данного представителем
судовладельческой компании под присягой следователю.

8. Греции была послана нота от 18 мая 1977 года с запросом о
готовности обещанного переведенного текста заявления, сделанного
перед следователем, и возможности представления его Комитету.

9. От Греции был получен ответ от 10 июня 1977 года, в котором
прилагается официальный перевод заявления, как это было обещано
в предыдущей ноте данного правительства от 31 марта 1977 года.

Текст заявления

Показания свидетеля под присягой

"В городе Пирей в среду 26 дня января 1977 года передо
мной, лейтенантом А. Папаспиру из корпуса портовой охраны,
и в присутствии лейтенанта Дж. Зумбулиса, из корпуса портовой
охраны, в качестве второго следователя, предстал свидетель,
именуемый ниже Лазарос Лападопулос, сын Терпандруса и Ариадны,
рожденный в Афинах и проживающий по адресу 81 Акти Миаули,
Пирей, в возрасте 47 лет, судовладелец, гражданин Греции,
православный, заявивший, что он едва знает ответчика и никоим
образом не связан с ним, и положив свою правую руку на Святую
библию (разделы 218 и 219 гражданского процессуального
кодекса) поклялся на ней и показал;

Наше судно "Терпандрос", порт приписки Пирей, регистра-
ционный номер 3329, был зафрахтован по чартерному соглашению
от 28 мая 1976 года - копию которого я прилагаю - для рейса
туда и обратно в течение примерно двух месяцев, южноафриканской
компанией под названием "Юникорн Лайнз", находящейся по адресу
Мей Хауз, 333 Смит Стрит, Дурбан-Наталь, Южная Африка.
В указанном тайм-чартере четко указывается, что фрахтователям
не разрешается размещать на борту судна родезийский груз
(статья 2). Что же касается обвинения в том, что груз угле-
родистого феррохрома родезийского происхождения весом в
317 тонн был размещен на борту, ответственность ложится исклю-
чительно на фрахтователей, которые не информировали нас о
происхождении и виде груза. Это все, что я могу сказать".

10. Первое напоминание было направлено Аргентине 29 июня 1977 года.

11. 7 июля 1977 года от Аргентины был получен ответ, основная
часть которого приводится в пункте 8 (39) дела № 270 выше.

12. Дополнительная информация о мерах, принятых по этому делу,
приводится в пунктах 11 и 12 (39) дела № 270 выше.



42) Дело № 288; Высокоуглеродистый феррохром_- "Патагония
Архентина":_ нота Соединенного^Королевства_от
31 марта 1977 года

1. Б ноте от 31 марта 1977 года Соединенное Королевство предста-
вило информацию в отношении отгрузки высокоуглеродистого феррохрома
на борт упомянутого судна. Ниже приводится текст этой ноты:

"Правительство Соединенного Королевства информирует
Комитет о том, что оно располагает достаточно достоверной инфор-
мацией для проведения дальнейшего расследования того обстоя-
тельства, что одна аргентинская фирма ведет торговлю с Роде-
зией.

Суть информации состоит в следующем. Судно "Патагония
Архентина" находилось в порту Элизабет в середине ноября
1976 года, где на ее борт было отгружено около 200 тонн
высокоуглеродистого феррохрома. Судно "Патагония Архентина",
принадлежащее компании "Киа Архентина де Нав Интерконтинен-
таль Сасиф", Буэнос-Айрес, Аргентина, вышло из Порт-Элизабет
15 ноября 197& года и прибыло в Буэнос-Айрес 10 декабря
1976 года, где эта партия была выгружена для доставки компа-
нии "Далмине Сидерка Сойо ов Буэнос-Айрес".

Правительство Соединенного Королевства полагает, что
Комитет может просить Генерального секретаря Организации
Объединенных Наций довести вышеуказанную информацию до сведе-
ния правительства Аргентины для оказания ему содействия в
проведении расследования возможности того, что одна арген-
тинская фирма ведет торговлю с Южной Родезией и что судно,
принадлежащее или зарегистрированное в Аргентине, занимается
перевозкой грузов родезийского происхождения. В случае,
если покупатель заявит о том, что феррохром не южнородезий-
ского происхождения, Генеральный секретарь может также
указать на свои ноты РО 230 (1-2-1) от 18 сентября 1969 года
и 27 июля 1971 года в отношении документального доказательства
происхождения и просить правительство Аргентины указать,
какие документы были представлены в качестве доказательства
того, что феррохром не имеет родезийского происхождения".

2. В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия
возражений 18 апреля 1977 года Аргентине была направлена нота,
которая препровождала ноту Соединенного Королевства и содержала
просьбу о представлении замечаний по ней.

3- Первое напоминание было направлено Аргентине 20 июня 1977 года.

4. 7 июля 1977 года от Аргентины был получен ответ, основная
часть которого приводится в пункте 8 (39) дела № 270 выше.

5. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу,
приводится в пунктах 11 и 12 (39) дела № 270 выше.
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43) Дело № 289: Хромовая руда - "Кинкасан Мару": нота Соеди-
ненного Королевства от_21 апреля 1977_ года

1. В ноте от 21 апреля 1977 года Соединенное Королевство пред-
ставило информацию о перевозке хромовой руды на борту вышеуказан-
ного судна. Текст этой ноты приводится ниже.

"Правительство Соединенного Королевства информирует
Комитет о том, что оно располагает достаточно достоверной
информацией для проведения дальнейшего исследования того
обстоятельства, что японская фирма импортировала хромовую
РУДУ из Южной Родезии.

В соответствии с имеющейся информацией судно "Кинкасан
Мару" находилось в середине сентября 1976 года в порту
Дурбан, где оно приняло на борт партию около 2 000 тонн
хромовой руды, поставленной компанией "Родижиан Алоойз".
Судно "Кинкасан Мару", которое принадлежит компании "Мицуи
Оск Лайнз Лтд.", Акасака, Минато-Ку, п/я 62 Токио, Япония,
покинуло Дурбан 22 сентября 1976 года и затем прибыло в
Иокагаму II ноября 1976 года, где хромовая руда была выгру-
жена для доставки компании "Ниппон Якин Когио Ко., Лтд.",
Токио.

Правительство Соединенного Королевства полагает, что
Комитет может просить Генерального секретаря Организации
Объединенных Наций довести вышеуказанную информацию до
сведения правительства Японии для оказания ему содействия
в расследовании возможности импорта южнородезииского хрома
японской фирмой и перевозки этого хрома на борту японского
судна. Если покупатель заявит о том, что этот хром не
имеет южнородезииского происхождения, то Генеральный секре-
тарь может также указать на свои ноты РО 230 (1-2-1) от
18 сентября 1969 года и 27 июля 1971 года о документальном
доказательстве происхождения груза и обратиться к правитель-
ству Японии с просьбой указать, какие документы были пред-
ставлены в доказательство того, что хром не имел южнородезии-
ского происхождения".

2. В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия
возражений Японии была направлена нота от 29 апреля 1977 года,
которая препровождала ноту Соединенного Королевства и содержала
просьбу о представлении замечаний по ней.

3. От Японии был получен ответ от 6 июня 1977 года, основная
часть которого гласит:

"Постоянный представитель Японии при Организации Объе-
диненных Наций ... ссылаясь на ноту ̂ /Генерального секретаря/

7

от 29 апреля 1977 года, имеет честь сообщить Генеральному
секретарю о следующих выводах и замечаниях правительства
Японии по данному вопросу:
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Подробности торговой сделки заключаются в следующем:

а. Импортер: "Минамимачи Саньо Ко., Лтд."

Ъ. Экспортер: "Арнольд, Уильхельми энд Ко."

с. Груз и его количество: Высокоуглеродистый феррохром

990,33 тонны

й. Порт погрузки и дата Дурбан, Южная Африка,
отправления: 22 сентября 1976 года

е. Порт разгрузки и дата

прибытия: Иокагама, I ноября 1976 года

I. Название судна: "Кинкасан Мару"

Японское правительство тщательно изучило соответствующие
документы для определения происхождения груза, в частности,
контракт, сертификат происхождения, выданный торговой палатой
Иоганнесбурга, счет-фактуру, коносамент, импортную декларацию
и аккредитив.

В результате было подтверждено, что вышеуказанные доку-
менты были выданы надлежащим образом и что груз имеет южноафри-
канское происхождение.

Полностью учитывая предложения, сделанные в меморандуме
о применении санкций от 2 сентября 1969 года, направленном в
ноте Генерального секретаря от 18 сентября 1969 года, японское
правительство потребовало, чтобы импортер получил экспортную
декларацию и железнодорожную накладную.

Однако, несмотря на все усилия импортера, экспортная
декларация не была выдана соответствующими властями, а также
документы, как железнодорожная накладная, также не были полу-
чены в силу того, что согласно заявлениям экспортера (компа-
ния "Арнольд, Уильхельми энд Ко.") каждая партия груза состоя-
ла из частей, полученных от различных производителей Южной
Африки, и поэтому было невозможно определить конкретного
производителя каждой отдельной части".

4-. Дело было рассмотрено на шестом заседании Рабочей группы
Комитета, на котором было решено рекомендовать Комитету закрыть
его.

5. Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии с
принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений дело было
закрыто.
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44) Дело № 291: Феррохром и ферросиликонхром_ - "Гоулдбридж",
"Страат Ход ланд" и "Ингланд Мару" : нота
Соединенного Королевства с>т 16 марта_ 19У7_ года

I. В ноте от 16 марта 1977 года Соединенное Королевство предста-
вило информацию, касающуюся перевозок феррохрома и ферросили-
конахрома на борту вышеуказанных судов. Текст ноты приводится ниже,

"Правительство Соединенного Королевства информирует
Комитет о том, что оно располагает достаточно достоверной
информацией для проведения дальнейшего расследования того, что
отправленная в Японию партия хрома имеет южнородезийское
происхождение.

В соответствии с имеющейся информацией либерийское судно
"Гоулдбридж" находилось в порту Дурбан в середине мая
1976 года, где оно приняло на борт приблизительно I 000 тонн
феррохрома для доставки компании "Кавасаки стил корпорейшн".
Торговое судно "Гоулдбридж", которое принадлежит компании
"Кедар шиппинг корпорейшн", Монровия - дочернему отделению
компании "Шохам маритайм сервисес, Лтд.", Хайфа, Израиль, -
вышло из порта Дурбан и позднее, 8 июля, прибыло в порт Кобе,
где выгрузило эту партию груза.

Торговое судно "Гоулдбридж" затем в середине ноября
зашло в Порт-Элизабет, где оно взяло на борт другую партию
хрома весом I 000 тонн для доставки токийской компании "Ниппон
якин когьо ко, Лтд.". Судно покинуло Порт-Элизабет 24 ноября
1976 года и прибыло в Йокохама 31 декабря 1976 года, где была
произведена разгрузка.

Торговое судно "Страат Холланд" находилось в порту
Дурбан в конце мая 1976 года, где на него была погружена
партия феррохрома весом приблизительно I 000 тонн для
поставки компании "Ниппон якин когьо Ко, Лтд.", Токио. Судно
"Страат Холланд", принадлежащее компании "Конинклийке Ява-
Чайна-паккетваарт лийнен БВ", дочернему отделению компании
"Недерландске шеепваарт юние ов Рийсвийк ЗХ", Нидерланды,
покинуло Дурбан I июня 1976 года и прибыло в Йокохама 23 июня
1976 года.

Торговое судно "Ингланд мару" находилось в Порт-Элизабет
в начале ноября 1976 года, где оно взяло на борт приблизи-
тельно 700 тонн ферросилиция-хрома для доставки компании
"Ниппон якин когьо Ко , Лтд." и "Ниппон стенлис стил Ко, Лтд.,
Токио. Судно "Ингланд мару" покинуло Порт-Элизабет 8 ноября
и прибыло в Йокохама 18 декабря, где партия хрома была
выгружена.

Эти сделки были организованы через различных агентов:
"Минамимачи саньо кайша, Лтд.", Токио, "Хикари энд Когьо Ко ,
Лтд.", Токио и "А_г:-ольд Вильхельми энд Ко. (Пти), Лтд.",
Йоханнесбург.



Правительство Соединенного Королевства полагает, что
Комитет, з̂ чрежденный во исполнение резолюции 253 (1968)
Совета Безопасности, может просить Генерального секретаря
Организации Объединенных Наций довести вышеупомянутую инфор-
мацию до сведения правительства Японии для оказания ему
содействия в проведении расследования возможности того, что
партии хрома, закупленные японскими компаниями, были родезий-
ского происхождения. Если компании заявят, что эти товары
не были южнородезииского происхождения, тогда Генеральный
секретарь может указать на свои ноты РО 230 80КН (1-2-1) от
18 сентября 1969 года и 27 июля 1971 года, касающиеся докумен-
тальных доказательств происхождения груза.

Правительство Соединенного Королевства также полагает,
что Комитет может просить Генерального секретаря довести
вышеупомянутую информацию до сведения правительств Нидерлан-
дов, Израиля, Либерии и Японии для оказания им содействия в
проведении расследования перевозки товаров южнородезииского
происхождения на борту судов, принадлежащих или зарегистриро-
ванных компаниями на их территории".

2. В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия
возражений 28 марта 1977 года Израилю, Японии, Либерии и Нидерлан-
дам были направлены ноты, которые препровождали ноту Соединенного
Королевства и содержали просьбу о представлении замечаний по ней.

3. От Израиля и Японии были получены ответы, основные части
которых гласят следующее:

1) Нота Израиля от 19 апреля 1977 года

"Постоянный представитель Израиля при Организации Объеди-
ненных Наций ... имеет честь сообщить, что,поскольку торговое
судно "Гоу.гдбри~;:;" ке зарегистрировано в Израиле, результаты
расследования могут быть получены лишь спустя некоторое
время".

11) Нота Японии от 27 апреля 197.?..
 г
°Д

а

"Постоянный представитель Японии при Организации Объеди-
ненных Наций ... имеет честь информировать Генерального
секретаря о следующих выводах и замечаниях японского прави-
тельства по данному вопросу:

1. Ниже приводятся подробности, касающиеся каждой сделки:

а. Кавасаки стил корпорейшн

Название судна: "Гоулд Стар"
Груз и его количество: Высокоуглеродистый феррохром

929,860 метрических тонн
Порт погрузки и дата Дурбан, Южная Африка
отправки: 16 июня 1976 года
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Порт разгрузки и дата
прибытия:

Экспортер:
Импортер:

Кобе
29 июля 1976 года
Арнольд, Бильхельми энд Ко
Ямомото сангьо Ко., Лтд.

Ь. Ниппон якин когьо (Гоулд бридж)

Название судна:
Груз и его вес:

Порт погрузки и дата
отправки:

Порт разгрузки и дата
прибытия

Экспортер:
Импортер:

"Гоулд Бридж"
Высокоуглеродистый феррохром
992,480 метрических тонн
Порт-Элизабет, Южная Африка
24- ноября 1976 года

Иокогама
31 декабря 1976 года
Арнольд, Вильхельми энд К
Минамимачи сангьо Ко. Лтд.

с. Ниппон якин когьо (Страат Холланд)

Название судна:
Груз и его количество:

Порт погрузки и дата
отправки:

Порт разгрузки и дата
прибытия:

Экспортер:
Импортер:

"Страат Холланд"
Высокоуглеродистый феррохром
990,830 метрических тонн
Дурбан, Южная Африка
21 мая 1976 года
Иокогама
23 июня 1976 года
Арнольд, Вильхельми энд Ко.
Минамимачи сангьо Ко ., Лтд.

а. Ниппон якин когьо (Инг ланд мару_)

Название судна:
Груз и его количество:

Порт погрузки и дата
отправки:

Порт выгрузки и дата
прибытия:

Экспортер:
Импортер:

е. Ниппон стейнлис стил

Название судна:
Груз и его количество:

Порт погрузки и дата
отправки:

Порт выгрузки и дата
прибытия:

Экспортер:
Импортер:

"Ингланд мару"
Ферросилиций-хром
500,584 метрических тонн
Порт-Элизабет, Южная Африка
8 ноября 1976 года
Иокогама
13 декабря 1976 года
Арнольд, Вильхельми энд Ко.
Минамимачи сангьо Ко., Лтд.

"Ингланд мару"
Силиций-хром
200,029 метрических тонн
Порт-Элизабет, Южная Африка
8 ноября 1976 года

Иокогама
13 декабря 1976 года
Арнольд, Вильхельми энд Ко.
Хикари когьо Ко., Лтд.
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2. Японское правительство внимательно рассмотрело
соответствующие документы для определения происхождения каждой
партии хрома, такие как контракт, свидетельство о происхож-
дении груза, выданное Иоганнесбургской торговой палатой,
накладная, коносамент, импортная декларация и аккредитив.

В результате было подтверждено, что все вышеперечислен-
ные документы были выданы должным образом, и что партия
хрома имеет южноафриканское происхождение.

3« Зная о предложениях, сделанных в Меморандуме о приме-
нении санкций от 2 сентября 1969 года, препровожденном
Генеральным секретарем в ноте РО 230 80КН (1-2-1) от 18 сен-.,
тября 1969 года, японское правительство просило импортеров
получать такие документы, как экспортная декларация и железно-
дорожные накладные.

Несмотря на все усилия, приложенные импортерами, соответ-
ствующие власти, однако, не выдали экспортную декларацию и
такие документы, как железнодорожные накладные также не были
получены, поскольку, согласно заявлению экспортера, компании
"Арнольд, Вильхельми энд Ко", каждая партия груза была
составлена из партий товаров от различных производителей в
Южной Африке, и поэтому невозможно установить конкретного
производителя отдельных партий".

Ц-. 27 мая от Израиля был получен еще один ответ, основная часть
которого гласит следующее:

"Постоянный представитель Израиля при Организации
Объединенных Наций ... имеет честь сообщить, что правитель-
ство Израиля выполнило просьбу и провело дальнейшее рассле-
дование перевозки феррохрома в Японию либерийским судном
"Гоулдбридж". Это тщательное расследование оказалось само
по себе нелегким. Рассматриваемый корабль не несет флага
Израиля. Кроме того, им владеет не "Шохам маритим сервисиз,
Лтд.", а филиал этой компании, находящийся в Либерии, кото-
рый называется "Кедар шипинг корпорейшн", Монровия.

В ходе недавнего проведенного расследования данного дела
"Шохам маритим сервисиз, Лтд.", Хайфа, информировала власти
Израиля о том, что во время отправки не было основания пред-
полагать, что рассматриваемый феррохром имеет южнородезийское
происхождение. В ходе второго расследования, предпринятого
по просьбе Комитета, также не было возможности установить,
был ли данный феррохром родезийского происхождения.

Постоянный представитель Израиля при Организации
Объединенных Наций также хотел бы добавить, что в соответствии
с полным соблюдением правительством Израиля положений
резолюции 2^3 (1968) Совета Безопасности власти Израиля еще
раз дали четкие инструкции "Шохам маритим сервисиз, Лтд."
в будущем усилить бдительность, а также предпринимать все
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возможные усилия, с тем чтобы обеспечить строгое соблюдение
ее дочерней компанией "Чедер шипинг корпорейшн" положений
резолюции 253 (1968) Совета Безопасности.

Кроме того, соответствующим властям Израиля еще раз
было предложено предпринять все необходимые шаги для обеспе-
чения наиболее полного соблюдения существующих указаний по
осуществлению положений резолюции 253 (1968) Совета Безопас-
ности" .

5. 31 мая 1977 года Либерии и Нидерландам было послано первое
напоминание.

6. В тот же день от Нидерландов был получен ответ, основная
часть которого гласит следующее:

"Постоянный представитель Королевства Нидерландов при
Организации Объединенных Наций ... имеет честь информировать
Генерального секретаря о том, что власти Нидерландов рассле-
довали дело об отправке хрома на борту теплохода "Страат
Холланд". Было установлено, что когда погрузка данного
хрома была представлена для перевозки в Дурбане, местные агенты
"Роял интерншнл лайнз" не имели при себе документов о том,
что хром имеет южноафриканское происхождение. Тем самым у них
не было причин в отказе на перевозку.

Изучение соответствующей документации не вскрыло,
возможно, подозрительного характера погрузки".

7. Отмечая, что правительство Нидерландов вследствие трудностей
своего внутреннего законодательства систематически не может пред-
ставлять и направлять документальные доказательства, рассмотренные
ее органами по расследованию, Комитет на своем 291-м заседании
постановил направить правительству Нидерландов ноту с просьбой
представлять информацию, по крайней мере разъясняющую характер
рассмотренных документов.

8. Во исполнение решения Комитета, принятого на 273-м заседании,
Председатель направил постоянному представителю Либерии при
Организации Объединенных Наций письмо от 25 ноября 1977 года, в
котором уведомлял его о своем намерении лично встретиться с
постоянным представителем по просьбе Комитета, с тем чтобы
обсудить это дело,по которому после трех напоминаний ответа полу-
чено не было. В ноте также упоминались несколько других дел,
которые касались Либерии и по которым сложилось аналогичное поло-
жение.

9. В дополнение к пункту 7 выше предлагаемая нота была направлена
Нидерландам 14 декабря 1977 года.
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(45) Дело № 297• Хром - "Кантонад", "Санта Исабелла", "Вэйкор",
"Нортранс Карен" и "Валье де Ороско"; нота
Соединенного Королевства от 8 июля 1977 года

1о В ноте от 8 июля 1977 года Соединенное Королевство сообщило
данные, касающиеся перевозок хрома на борту вышеупомянутых судов,
а также информацию о том,что одна цюрихская компания, действующая
в качестве агента родезийской компании, организовала перевозки хрома
для европейских компаний» Текст этой ноты приводится ниже:

"Правительство Соединенного Королевства информирует Коми-
тет о том, что оно располагает достаточно достоверной информа-
цией для проведения дальнейшего расследования того обстоятель-
ства, что цюрихская компания "Грюндстоффгезельшафт", ранее из-
вестная под названием "Хандельгезелыдафт", является европейским
агентом родезийской компании "Родижиа Эллойз"»

Информация заключается в том, что "Грюндстоффгезельшафт"
организовала перевозку хрома из Родезии и его доставку ряду
европейских покупателей через иоганнесбургскую компанию
"Сомет/Металлгезелыпафт СоА»", а также через иоганнесбургскую
компанию "Минералекс"„ Далее сообщаются следующие подробности
перевозок:

а. судно "Кантонад", которое принадлежит компании "Васко
Мадриленья де Нав С.А.", отделение компании "Руис де Веласко,
Маурисио и Мануэль, сыновья Томаса", Бильбао, был в порту Дурбан
в середине июля 1976 года, где взял на борт около I 500 тонн
хрома. Судно отправилось из Дурбана 22 июля и прибыло в Рот-
тердам 30 августа, где груз был выгружен;

Ъ„ судно "Санта Исабелла" находилось в порту Дурбан в
начале августа 1976 года, где оно погрузило приблизительно
10 000 тонн хрома» "Санта Исабелла", которая принадлежит
панамской компании "Санта Исабелла маритима СА„", покинуло
Дурбан 7 августа 1976 года и прибыло в Роттердам 30 августа,
где товар был выгружен. Мы считаем, что именно этот груз фигу-
рировал при судебном разбирательстве в Нидерландах;

с, судно "Бэйкор" было в порту Дурбан в начале августа
1976 года, где оно взяло на борт партию хрома. Это судно, кото-
рое принадлежит испанской компании "Бильбао шиппинг СА.",
Бильбао, покинуло Дурбан б августа и прибыло Е Бильбао 13 сентября,
где выгрузило упомянутый груз;
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а.. судно "Нортранс Карен" находилось в Дурбане 21 октября
1976 года, где оно погрузило приблизительно б 000 тонн хрома»
"Нортранс Карен", владельцем которого является норвежская ком-
пания "Ларсен, Джонс", Берген, покинуло Дурбан 27 октября и
прибыло в Роттердам 20 ноября, где упомянутый хром был выгружен;

е. судно "Балье де Ороско" находилось в порту Ист Лондон
в конце ноября 1976 года, где приняло на борт груз хрома»
"Валье де Ороско", которое также принадлежит компании "Васко
мадриленья де Нав С„А»", покинуло Ист Лондон 2 декабря и прибы-
ло в порт Бильбао 12 января 1977 года, где этот хром был выгру-
жен для доставки его компании "Кометаль С.А.", находящейся в
Мадриде»

Правительство Соединенного Королевства полагает, что Коми-
тет Совета Безопасности, учрежденный во исполнение резолюции 253
(1968), может просить Генерального секретаря Организации Объе-
диненных Наций довести вышеупомянутую информацию до сведения
правительств Швейцарии, Испании и Нидерландов для оказания им
содействия в проведении расследования того, что компании или
агенты, находящиеся на их территории, вели торговлю с Южной
Родезиейо

Комитет также может просить Генерального секретаря довести
вышеупомянутую информацию до сведения правительств Испании,
Панамы и Норвегии для оказания им содействия в расследовании
возможности того, что суда, принадлежащие компаниям, находящимся
на их территориях, перевозили товары южнородезийского происхож-
дения»

Комитет также может просить Генерального секретаря указать
всем государствам-членам на возможность того, что цюрихская ком-
пания "Грюндстоффгезельшафт" действует от имени родезийской ком-
пании "Родижиа Эллойз", и потребовать, чтобы в соответствии с
пунктом 3 постановляющей части резолюции 253 (1968) Совета Безо-
пасности они приняли все возможные меры для предотвращения веде-
ния фирмами и отдельными лицами, находящимися на их территориях,
торговли с этой компанией или через ее посредство"»

2» В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия воз-
ражений Норвегии, Панаме, Швейцарии, Испании и Нидерландам были от-
правлены ноты от 19 июля 1977 года, препровождающие ноту Соединенного
Королевства и содержащие просьбу о представлении замечаний по ней»
Кроме того, ноты от 25 июля 1977 года были направлены всем государст-
вам-членам с указанием возможности того, что данная цюрихская компа-
ния действовала от имени родезийской компании, а также с просьбой
принять меры против торговли с этой компанией или через ее посредство=
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Зс От Нидерландов был получен ответ от 18 августа 1977 года, в ос-
новной части которого говорится следующее:

"Исполняющий обязанности Постоянного представителя Королев-
ства Нидерландов при Организации Объединенных Наций .°« имеет
честь сообщить Генеральному секретарю, что расследование, про-
водящееся в настоящее время нидерландскими властями по упомяну-
тому делу, еще не закончено» Результаты этого расследования
будут сообщены Генеральному секретарю, как только станут из-
вестны" о

4
О
 Уведомления о получении ноты, направленной всем государствам-

членам, были получены от Заира (27 июля), Бирмы (2 августа) и
Сальвадора (8 августа)»

5. Первые напоминания были направлены Норвегии, Панаме, Испании и
Швейцарии 22 сентября 1977 года, а Нидерландам была направлена нота
от того же числа с запросом относительно завершения расследования,
проводимого компетентными органами, и возможности ознакомить Комитет
с его результатами.

6. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций получил
письмо Постоянного представителя Панамы при Организации Объединенных
Наций от 27 сентября 1977 года, основная часть которого гласит
следующее:

"Имею честь информировать Вас о том, что сегодня я препро-
водил министру иностранных дел Панамы Вашу ноту РО 230 ЗОНН
(1-2-1) от 22 сентября 1977 года, дело № 297? в которой Вы ука-
зываете на нарушение санкций против Южной Родезии судном "Санта
Исабелла", которое, согласно приводимым утверждениям, принадле-
жит панамской фирме "Санта Исабелла маритима СА»"»

Смею заверить Вас, что мое правительство уделит этой жалобе
самое пристальное внимание и что наше представительство незамед-
лительно сообщит Вам о результатах расследования и о всех мерах,
которые могут быть приняты в отношении любого лица, виновного в
пособничестве расистскому режиму Солсбери"»

7» Помимо этого были получены ответы от Нидерландов, Норвегии и
Испании, а также еще один ответ от Панамы, основные разделы которых
гласят следующее:



а
) Нота Нидерландов от 30 сентября 1977 года

"Результаты расследования, проведенного нидерландскими
властями в соответствии с просьбой Генерального секретаря,
подтвердили, что испанское судно "Кантонад" прибыло из Дурбана
в Роттердам 30 августа 1976 года с грузом хромовых сплавов
весом I 4-85 тонн, что судно "Оанта Исабелла", плавающее под
флагом Сингапура, прибыло в Роттердам 31 августа 1976 года с
грузом хромовых сплавов весом 6 194- тонны и что норвежское
судно "Нортранс Карен" прибыло в Роттердам 20 ноября 1976 года
с грузом хромовых сплавов весом 2 932 тонны»

По просьбе германского судового агента "М, Цичман Гмбх»"
вышеупомянутые грузы были перегружены в лихтеры соответствующими
судовыми агентами и экспедиторами Нидерландов и направлены тран-
зитом в Дуйсбург о Транспортные документы были выданы на имя
этого судового агента,.

Расследование не позволило сделать никаких выводов относи-
тельно того, кто является соответствующими продавцами и/или
покупателями этих грузов хромовых сплавов» В регистрационных
книгах соответствующих нидерландских фирм также не содержалось
никаких данных о том, что местом происхождения этих товаров
является Южная Родезия"»

ь) Нота Норвегии от 13 октября 1977 года с приложенными копиями
документальных свидетельств

"Расследование, предпринятое норвежскими властями, показало,
что местом происхождения хрома, перевозимого на борту "Нортранс
Карен", является Южная Африка, о чем свидетельствуют прилагаемые
весовые сертификаты, выданные фирмой "Реннис Консолидейтед
(Ист Лондон), Лимитед" 2 ноября 1976 года"»

с) Нота Испании от 17 октября 1977 года с приложенными копиями
документальных свидетельств

"Постоянное представительство Испании при Организации
Объединенных Наций .о» имеет честь препроводить /̂ Генеральному
секретраю/ копии документов, полученных компетентными испанскими
органами в отношении этого дела» В эту подборку входит несколь-
ко свидетельств о происхождении груза, выданных торговой палатой
Иоганнесбурга на некоторые партии хрома, перевозимого судами
"Валье де Ороско" и "Бэйкор", и одна импортная лицензия на до-
ставку одной из этих партий груза фирме "Кометаль С.А.".



Получить какую-либо документацию относительно партии, груза, пе-
ревозимого судном "Кантонад" из Дурбана в Роттердам, оказалось
невозможным, поскольку во время своего рейса это судно не захо-
дило ни в один испанский порт"»

й) Нота Панамы от 2 ноября 1977 года

"В дополнение к моим нотам МРР 566 от 27 сентября 1977 года
и МРР 599 от 19 октября 1977 года имею честь препроводить копии
нот 1Ш Б01-5831 от 21 октября 1977 года и 614-59-А«Ь от 13 ок-
тября 1977 года министра иностранных дел Панамы и Директора кон-
сульского и пароходного департамента министерства финансов и
казначейства Панамы, соответственно»

Из приводимых документов явствует, что правительство Панамы
продолжает сотрудничать с Комитетом по санкциям в отношении не-
законного режима Южной Родезии. Приводимое данные еще раз под-
тверждают, что судно "Сайта Исабелла" (цело N9 297) не известно
панамским властям"»

8о Документы, представленные Испанией и Норвегией, были проанализи-
рованы экспертом-консультантом и резюмированы в двух таблицах, прила-
гаемых к настоящему документу., Таб.г.кца I, касающаяся грузов на борту
"Бэйкор" и "Валье де Ороско", содержит краткое изложение пяти свиде-
тельств о происхождении груза, выданных торговой палатой Иоганнесбур-
га и представленных Испаниейо Два других документа, представленных
тем же правительством и озаглавленных "Импортная декларация на осво-
бождаемые товары", оказались неразборчивыми и поэтому не могли быть
проанализированы, Норвегия представила одиннадцать весовых сертифи-
катов на грузы, перевозимые судном "Нортранс Карен", которые были выданы
компанией "Ренис Консолидейтед (Ист Лондон), Лтд", действующей в каче-
стве агента компании "Минералекс Эйдженсиз, Лтд". Содержание этих до-
кументов кратко изложено в таблице 2. Эксперт-консультант указал, что
эти документы не могут считаться достаточным доказательством проис-
хождения грузов согласно меморандуму о применении санкции, который был
направлен всем государствам 18 сентября 1969 года,

(46) Дело № 300. Хром - "Гоулд Битл" и "Шункай Мару"; нота
Соединенного Королевства от 21 июля 1977 года

1. В ноте от 21 июля 1977 года Соединенное Королевство передало ин-
формацию, касающуюся партии хрома на борту вышеупомянутых судов.
Текст этой ноты воспроизводится ниже:

"Правительство Соединенного Королевства информирует Комитет
о том, что оно располагает достаточно достоверной информацией
для проведения дальнейшего расследования того, что одна из япон-
ских фирм импортировала хром южнородезийского происхождения.



Содержание информации сводится к следующему:

1„ Судно "Шункай Мару" находилось в порту Элизабет в на-
чале декабря 1976 года, где на него была погружена
партия хрома весом приблизительно I 000 тонн, постав-
ленного компанией "Родижиан Аллойз"» Судно "Шункай
Мару", находящееся в собственности компании "Нихонкай
Киссен КК", Токио, дочерней компании "Мицуй Оск Лайна,
Лтд»", Токио, покинуло Порт-Элизабет 7 декабря 1976 го-
да и впоследствии прибыло в Иокагаму 27 января 1977 го-
да*

Но Судно "Гоулд Битл" находилось в порту Дурбан в сере-
дине декабря 1976 года, где -на него была погружена
партия хрома весом приблизительно I 000 тонн, который
также поставила компания "Роджиан Эллойз"» Судно
"Гоулд Битл", находящееся в собственности компании
"Топаз Шиппинг Корпорейшн", Либерия, дочерней компа-
нии "Шохам Меритайм Сервисиз, Лтд=", Хайфа, покинуло
Дурбан 24- декабря 1976 года и впоследствии прибыло в
Иокагаму 27 января 1977 года»

Обе эти партии были выгружены в Иокагаме для доставки
компании "Ниппон Йакин Когё Компани, Лтд,", Токио»

Правительство Соединенного Королевства полагает, что Коми-
тет может просить Генерального секретаря Организации Объединен-
ных Наций о доведении вышеизложенной информации до сведения пра-
вительства Японии, чтобы помочь им провести расследование в от-
ношении возможности ввоза японской фирмой партий хрома южноро-
дезийского происхождения и перевозки этих грузов судном, при-
надлежащим компаниям, находящимся на ее территории, или заре-
гистрированным этими компаниями»

Правительство Соединенного Королевства также полагает, что
Комитет может просить Генерального секретаря Организации Объе-
диненных Наций довести вышеизложенную информацию до сведения
правительств Либерии и Израиля для оказания им содействия в
проведении расследования возможности перевозки грузов южноро-
дезийского происхождения судами, принадлежащими компаниям,
находящимся на ее территории, или зарегистрированными этими
компаниями»

2. В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия воз-
ражений Израилю, Японии и Либерии были направлены ноты от 29 июля
1977 года, препровождающие ноту Соединенного Королевства и содержа-
щие просьбу о предоставлении замечаний по ней»



3„ От Японии был получен ответ от 22 августа 1977 года, в основной
части которого говорится следующее:

"Постоянный представитель Японии при Организации Объеди-
ненных Наций ос. имеет честь сообщить Генеральному секретарю
о следующих выводах и замечаниях по данному вопросу:

1. Подробные данные о торговой сделке заключаются в
следующем:

1) Дело судна "Шункай Мару"

а) Импортер: "Минаминачи Сангё Ко., Лтд»"

Ь) Экспортер: "Арнольд, Уильхельми зндКо.,Лтд."

с) Груз и его количество: высокоуглеродистый
феррохром 993

?
 84- мет-

рические тонны

<1) Порт погрузки и дата отправления:

Порт-Элизабет

7 декабря 1976 года

е) Порт разгрузки и дата прибытия:

Иокагама

20 января 1977 года

Г) Название судна: "Шункай Мару"

2
) Дело судна "Гоулд Битл"

а) Импортер: "Минаминачи Сангё Ко», ЛтДо"

Ъ) Экспортер: "Арнольд, Уильхельми энд Ко,,,Лтд„"

с) Груз и его количество: высокоуглеродистыи
феррохром 888,71 мет-
рическая тонна

й) Порт погрузки и дата отправления:

Дурбан
24- декабря 1976 года

е) Порт разгрузки и дата прибытия:
Иокагама
27 января 1977 года

**) Название судна: "Гоулд Битл"
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2» Японское правительство тщательно изучило соответству-
ющие документы для установления происхождения грузов, в част-
ности контракт, свидетельство о происхождении груза, выданное
Торговой палатой Иоганнесбурга, счет-фактуру, коносамент,
импортную декларацию и аккредитив»

Б результате этого было подтверждено, что все вышеуказан-
ные документы были выданы надлежащим образом и что данные партии
груза имеют южноафриканское происхождение"»

4в Внимание Комитета было обращено на тот факт, что документы,
упомянутые в ответе Японии, не могут рассматриваться в качестве до-
статочного доказательства происхождения указанного груза в соответ-
ствии с меморандумом о применении санкции, который был направлен
Генеральным секретарем всем государствам 18 сентября 1969 года,

5» 3 октября 1977 года от Израиля был получен ответ, основная
часть которого гласит следующее:

"Постоянный представитель Израиля_при Организации Объеди-
ненных Наций о о о в дополнение к ноте ̂ /Генерального секретаря/
(Дело N9 300), с которой была препровождена нота от 21 июля
1977 года, адресованная Соединенным Королевством Комитету Совета
Безопасности по санкциям против Южной Родезии, имеет честь со-
общить, что правительство Израиля в соответствии с просьбой
Комитета провело исчерпывающее расследование вопроса, касающе-
гося перевозки хрома в Японию на ливанском судне "Гоулд Битл"»

Это расследование натолкнулось на серьезные трудности, и
оно потребовало больше времени, чем ожидалось. Помимо того,
что как порт погрузки, так и порт разгрузки, а также как про-
давец, так и покупатель товаров не имеют никакой связи с
Израилем, возникло также несколько других препятствий на пути
расследования Израиля»

а) "Гоулд Битл" не является судном, ходящим под израиль-
ским флагом»

Ь) Вышеупомянутое судно принадлежит компании "Топаз
шиппинг корпорейшн оф Либерия", которая не зарегистрирована
в Израиле»

с) Кроме того, другие компании, которые также не заре-
гистрированы в Израиле, в настоящее время участвуют в использо-
вании этого судна,,



Единственная ощутимая связь между данным судном и Израилем
вытекает из того факта, что "Топаз шиппинг корпорейшн оф Либерия"
является дочерной компанией "Шохам меритайм сервисез, Лтд„",
Хайфа, и именно в этом конкретном контексте правительство Израиля
проводило свое расследование.

Результаты расследования показывают, что судно "Гоулд Битл"
не перевозило абсолютно никакого груза для компании, упомянутой
в ноте Соединенного Королевства» Данная поставка предназнача-
лась для другой компании - "Минамай мачи сангио кайша, Лтд»",
Токио о

&
Другие факты, которые были выявлены в ходе расследования,

следующие: 24- декабря 1976 года данное судно вышло из порта
Дурбан в Южной Африке; оно приняло на борт 37 отдельных поста-
вок; одна из них была поставкой хрома навалом.,

В момент заключения сделки "Топаз шиппинг корпорейшн" ничто
не указывало на то, что указанный хром имеет родезийское про-
исхождение о Кроме того, в ходе последующего тщательного рассле-
дования правительством Израиля, проведенного по просьбе Комитете,
не было найдено абсолютно никакого подтверждения того, что хром,
который был предметом вышеупомянутой сделки, имел родезийское
происхождение.

Тем не менее Постоянный представитель Израиля при Органи-
зации Объединенных Наций желает добавить, что в соответствии с
принципом тщательного соблюдения правительством Израиля положе-
ний резолюции 253 (1968) Совета Безопасности израильские власти
подтвердили свои инструкции "Шохам меритайм сервисез", в которых
просили ее удвоить бдительность и принять все возможные меры по
обеспечению в будущем строгого соблюдения резолюции 253 (1968)
Совета Безопасности ее дочерней компанией "Топаз шиппинг кор-
порейшн"»

6» Первое напоминание было направлено Либерии б октября 1977 года»

7» Не получив ответа от Либерии в установленный двухмесячный период,
Комитет включил правительство этой страны в четырнадцатый кварталь-
ный список, который был выпущен в виде пресс-релиза 21 октября
1977 года.

8с Второе напоминание было направлено Либерии 9 ноября 1977 года,
а третье - 9 декабря 1977 года.



(4-7) Дело N9 312» Смешанный высокоуглеродистый и низкоуглеродистый
феррохром - "Пампа Архентина": нота Соединенного
Королевства от 30 ноября 1977 года

1» В ноте от 30 ноября 1977 года Соединенное Королевство представи-
ло информацию относительно груза смешанного высокоуглеродистого и
низкоуглеродистого феррохрома на борту вышеупомянутого судна. Текст
ноты приводится ниже:

"Правительство Соединенного Королевства информирует Комитет
о том, что оно располагает достаточно достоверной информацией
для проведения дальнейшего расследования того обстоятельства,
что аргентинские компании произвели закупку феррохрома южноро-
дезийского происхождения.

Информация заключается в следующемо Судно "Пампа Архентина"
в конце августа 1977 года находилось в Дурбане, где оно взяло на
борт около 350 метрических тонн смешанного высокоуглеродистого
и низкоуглеродистого феррохрома. Зарегистрированное в Аргентине
судно "Пампа Архентина", владельцем которого является компания
"Сиа Архенти де Нав Мнтерконтиненталь Сасиф", Буэнос-Айрес,
26 августа вышло из Дурбана в Буэнос-Айрес. Груз предназначал-
ся для следующих получателей:

"Асеророс Бригадо", Буэнос-Айрес, "Асерос Эспесиалес Сайик",
Буэнос-Айрес, и "Дирексьон Хенераль де Фабрикасьонес
Милитарес" (Фабмил), Авенида Кабальдо 65, Буэнос-Айрес.

Правительство Соединенного Королевства полагает, что Комитет
может просить Генерального секретаря Организации Объединенных
Наций довести вышеупомянутую информацию до сведения правительст-
ва Аргентины для оказания ему содействия в проведении расследова-
ния того обстоятельства, что аргентинские фирмы ведут торговлю
с Южной Родезией и что судно, зарегистрированное в Аргентине,
осуществляет перевозку грузов родезийского происхождения".

2. В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия воз-
ражений 8 декабря 1977 года Аргентине была направлена нота, препро-
вождающая ноту Соединенного Королевства и содержащая просьбу о пред-
ставлении замечаний по ней.

77 -



Силикон

(48) Дело Ш 178о Силиконхром - "Цедек": нота Соединенного
Королевства от 7 июня 1974 года

1о Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом докладе.

2„ Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу после
предоставления вышеуказанного доклада, приводится ниже.,

Зо Во исполнение решения Комитета, принятого на 273-м заседании,
18 марта 1977 года Председатель направит Постоянному представителю
Либерии при Организации Объединенных Наций письмо, в котором он выра-
жал свое намерение встретиться с ним по просьбе Комитета для обсужде-
ния этого дела, по которому после трех напоминаний ответа получено не
было о До сих пор не имеется никаких результатов.

Ц-о В дополнение к пункту 9 данного дела в девятом докладе Комитет
вновь включил Либерию в двенадцатый, тринадцатый и четырнадцатый
квартальные списки, которые были выпущены в виде пресс-релизов
14 апреля, 25 июля и 21 октября 1977 года»

(49) Дело № 179» Высокосортный силиконовый металл - "Атлантик
Фьюри": нота Соединенного Королевства
от 18 июня 1974 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом докладе,

2о Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу после
представления вышеуказанного доклада, приводится ниже»

Зо Не получив ответа от Либерии, Комитет вновь включил правительство
этой страны в двенадцатый квартальный список, который был выпущен в
виде пресс-релиза 14 апреля 1977 года,,

4= Председатель Комитета направил заместителю Постоянного представи-
теля Либерии при Организации Объединенных Наций письмо от 30 июня
1977 года, в котором он напомнил ему о встрече между предыдущим Пред-
седателем Комитета и бывшим Постоянным представителем Либерии, в ходе
которой Председатель настоятельно призывал Постоянного представителя
дать ответ на запросы Комитета а/„ В этом письме Председатель также
задал вопрос о том, может ли заместитель Постоянного представителя
Либерии представить запрашиваемую информацию или указать, какие меры
его правительство предполагает принять по данному вопросу»

5= В дополнение к пункту 3 выше Комитет вновь включил Либерию в
тринадцатый и четырнадцатый квартальные списки, которые были выпущены
в виде пресс-релизов 25 июля и 21 октября 1977 года.

а/ Официальные отчеты Совета Безопасности, тридцать второй год,
специальное дополнение № 2 (5/12265), том II, приложение I, пункт 18.



(50) Дело № 292, Ферросиликонхром и низкоуглеродистый феррохром -
"Страат Напьер" и "Герд Уэш": нота Соединен-
ного Королевства от 16 марта 1977 года

I. В ноте от 16 марта 1977 года Соединенное Королевство предста-
вило информацию относительно перевозки ферросиликонхрома и ферро-
хрома с низким содержанием углерода на борту вышеупомянутых судов.
Ниже приводится текст ноты.

"Правительство Соединенного Королевства информирует
Комитет о том, что оно располагает достаточно достоверной
информацией для проведения дальнейшего расследования того,
что бразильская фирма ведет торговлю с Южной Родезией.

Согласно имеющейся информации судно "Страат Напьер"
находилось в Порт-Элизабет 23 октября 1976 года, где оно
взяло на борт партию в приблизительно 120 тонн ферросиликон-
хрома, поставленную "Родижиан Аллойз, Лтд.

1
?. "Страат Напьер",

которым владеет нидерландская компания "Конинкликье Ява-Чай-
на-Пакетваарт Линен ВУ", являющаяся дочерним предприятием
компании "Нидерландс Шеепваарт Уни НР оф Рикевик", Нидерлан-
ды, вышло из Порт-Элизабет 24 октября 1976 года и затем зашло
в порт Сантос 30 ноября 1976 года, где хром был выгружен для
доставки "Акос Вилларес СА", Сан-Каетано-ду-Сул, Сан-Пауло.
Эта компания, кроме того, получила дополнительный груз в
размере приблизительно 55 тонн феррохрома с низким содержа-
нием углерода от "Родижиан Аллойз, Лтд.". Этот груз был
перевезен на судне "Герд Уэш", которое вышло из Порт-Элизабет
6 сентября 1976 года и прибыло в Сантос 14 октября 1976 года.
"Герд Уэш" принадлежит "Джонни Уэш", Хамбург-Нёйефельде,
федеративная Республика Германии.

Правительство Соединенного Королевства полагает, что
Комитет, утвержденный во исполнение резолюции 253 (1968)
по вопросу о Южной Родезии, может просить Генерального сек-
ретаря Организации Объединенных Наций довести вышеупомянутую
информацию до сведения правительства Бразилии для оказания
ему содействия в расследовании возможности того, что бразиль-
ские фирмы ведут торговлю с Южной Родезией. Если импортер
или покупатель заявит о том, что хром не имеет южнородезий-
ского происхождения, Генеральный секретарь может также указать
на свои ноты РО 230 (1-2-1) от 18 сентября 1969 года и
27 июля 1971 года относительно документального доказательст-
ва происхождения груза и просить правительство Бразилии
указать документы, которые были представлены в качестве
доказательства того, что хром не имеет родезийского проис-
хождения.

Правительство Соединенного Королевства также полагает,
что Комитет может просить Генерального секретаря довести
вышеупомянутую информацию до сведения правительств
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Федеративной Республики Германии и Нидерландов для оказания
им содействия в расследовании возможности того, что хром
южнородезийского происхождения был перевезен на судах,
которыми владеют компании, зарегистрированные на их терри-
ториях" .

2. В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия
возражений 28 марта 1977 года были посланы ноты Бразилии, Федера-
тивной Республике Германии и Нидерландам, которые препровождали
ноту Соединенного Королевства и содержали просьбу представить
замечания по ней.

3. 25 мая 1977 года был получен ответ от Нидерландов, основная
часть которого гласит:

"Постоянный представитель Королевства Нидерланды при
Организации Объединенных Наций ... имеет честь информировать
/Генерального секретаря/ о том, что власти Нидерландов рас-
следовали дело о перевозке партии хрома на борту судна
"Страат Напьер". Было установлено, что, когда партия хрома
была представлена для перевозки в Порт-Элизабет, местные
агенты "Рояль Интероушен Лайнс" не имели доказательств того,
что хром имеет какое-либо другое происхождение, кроме как
южноафриканское. Тем самым у них не было оснований для отка-
за в перевозке.

Изучение соответствующих документов не вызвало подозре-
ний о происхождении груза".

4. 6 июня 1977 года Бразилии и Федеративной Республике Германии
было послано первое напоминание.

5. 22 июня 1977 года был получен ответ от Федеративной Республике
Германии, основная часть которого гласит:

"В рассматриваемое время (Порт-Элизабет б марта 1976 года,
Сантос 14- октября 1976 года), судно "Герд Уэш", которым вла-
деет "Джонни Уэш КГ", 2155 Иорк, было зафрахтовано на срок
"Африкан Коустерс" (Птв), Лтд.", Дурбан, Южная Африка.

Расследование происхождения феррохрома, взятого на борт
в Порт-Элизабет, может осуществляться только вместе с грузо-
отправителем, поскольку владелец не имеет прямого отношения
ни к грузоотправителю, ни к грузополучателю. Кроме того,
владелец не получает информации и не может оказывать какого-
либо влияния в отношении товаров, погруженных на борт судна
фрахтователем.

Согласно владельцу, судно более не находится под данным
тайм-чартером".
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6. б июля 1977 года Бразилии было послано второе напоминание.

7. 19 сентября 1977 года от Бразилии был получен ответ, вклю-
чающий в себя документацию, основная часть которого гласит сле-
дующее :

"Постоянное представительство Бразилии при Организации
Объединенных Наций ... имеет честь включить для передачи
Комитету, учрежденному во исполнение резолюции 253 (1968),
копию соответствующей документации, выпущенной бразильскими
органами власти в связи с импортом двух партий ферросиликон-
хрома и низкоуглеродистого феррохрома, оба из которых проис-
ходят из Республики Южная Африка и были соответственно пере-
везены судами "Страат Напьер" и "Герд Уэш".

8. Аналитическое резюме, представленных Бразилией документов,
было подготовлено экспертом-консультантом. Он отметил, что эти
документы не могут считаться достаточным доказательством происхож-
дения груза в соответствии с меморандумом о применении санкций,
направленным всем государствам 18 сентября 1969 года.

(51) Дело № 299» Ферросиликонхром - "Отраат Нагойя": нота
Соединенного Королевства от 14 июля 1977 года

1, В ноте от 14 июля 1977 года Соединенное Королевство сообщило
информацию, касающуюся перевозки партии ферросиликонхрома на бор-
ту вышеупомянутого судна. Текст этой ноты воспроизводится ниже:

"Правительство Соединенного Королевства информирует
Комитет о том, что оно располагает достаточно достоверной
информацией для проведения дальнейшего расследования импорта
одной бразильской фирмой товаров родезийского происхождения.

Эта информация заключается в том, что судно "Страат
Нагойя" находилось в Порт-Элизабет в конце апреля 1977 года,
где на его борт была погружена партия около 200 тонн ферро-
силиконхрома, поставленного компанией "Родижиан Эллойз", и
что это судно, владельцем которого является зарегистрирован-
ная в Роттердаме голландская компания "Конинкликье Ява-Чайна-
Пакетваарт Линен ш", вышло из Порт-Элизабет в начале мая,
и в середине мая прибыло в порт Сантос, где эта партия была
выгружена для доставки фирме "Акос Вилларес СА", Сан-Пауло.

Эта сделка была организована агентами по продаже полез-
ных ископаемых "Арнольд Вильгельми энд компани, Лтд." из
Иоганнесбурга.

Правительство Соединенного Королевства полагает, что
Комитет может просить Генерального секретаря Организации
Объединенных Наций довести вышеизложенную информацию до
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сведения правительства Бразилии для оказания ему содействия
в расследовании возможности того, что бразилнская фирма им-
портировала товары южнородезийского происхождения.

Правительство Соединенного Королевства также полагает,
что Комитет может просить Генерального секретаря довести
вышеиз ложе̂ ннуш"тгафорладиш ~дхг~сведения""правйтёлье"тв~а "Нйдер-
ландов для оказания ему содействия в расследовании возмож-
ности перевозки товаров родезийского происхождения фирмой,
находящейся на его территории".

2. В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия
возражений, Бразилии и Нидерландам были направлены ноты от
22 июля 1977 года, которые препровождали ноту Соединенного Коро-
левства и содержали просьбу о предоставлении замечаний по ней.

3. От Нидерландов был получен ответ от 8 сентября 1977 года, в
основной части которого говорится следующее:

"Власти Нидерландов провели тщательное расследование
данного вопроса вместе с соответствующей судоходной фирмой.
Однако, судя по судовым манифестам фирмы за соответствующий
период, нет никаких указаний на то, чтобы упомянутая в ноте
партия ферросиликонхрома была перевезена судном "Страат
Нагойя".

4. Второе и третье напоминания были направлены Бразилии
26 октября и 8 декабря 1977 года соответственно.

5. 13 декабря 1977 года от Бразилии было получено подтверждение,

Ферромарганец

(52) Дело № 185. Ферромарганец - "Страат Нагасаки"

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. Комитет рассмотрел дело на своем 294— м заседании, на котором
было принято решение закрыть его.
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Вольфрамовая руда

(53) Дело № 78. Вольфрамовая руда - "Тенко Мару" и "Суруга
Мару"; нота Соединенного Королевства от
28 мая, 1970 года

По этому делу нет никакой новой информации,помимо той, кото
рая содержится в четвертом- д-оклагде-.~

Дело № 306. Вольфрамитовая руда и сурьмяная руда -
"Оароникос Галф": нота Соединенного
Королевства от 28 октября 1977 года

I. В ноте от 28 октября 1977 года Соединенное Королевство пред-
ставило информацию о торговле, проводимой одной западногерманской
фирмой с Южной Родезией. Текст ноты приводится ниже:

"Правительство Соединенного Королевства информирует
Комитет о том, что оно располагает достаточно достоверной
информацией для проведения дальнейшего расследования того
обстоятельства, что одна западногерманская фирма ведет тор-
говлю с Южной Родезией.

Согласно имеющимся сведениям судно "Сароникос Галф"
находясь в середине января 1977 года в Дурбане взяло на
борт около 10 тонн вольфрамитовой руды, которая была постав-
лена посреднической фирмой "Метеке Лтд.", Солсбери, и около
4-0 тонн сурьмяной руды. Судно "Сароникос Галф", владельцем
которой является компания "Сароникос Галф Шипенг Ко." в
Панаме, являющаяся в свою очередь филиалом компании "Блу
Лайн Шипинг Ко. СА", отплыло из Дурбана 12 января. В на-
чале марта оно прибыло в Европу, где груз был выгружен для
доставки фирме "Герман Г. Штаарк", Гослар, Федеративная
Республика Германии.

Эта сделка была организована компанией "Африкан Шипинг,
Лтд." Дурбан при помощи своего дочернего предприятия "Афри-
кан Шипинг (Антверп) НВ" в Бельгии.

Правительство Соединенного Королевства полагает, что Ко-
митет может просить Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций обратить внимание правительства Федеративной Рес-
публики Германии на вышеупомянутую информацию для оказания
ему содействия в расследовании возможности импорта товаров
южнородезийского происхождения германскими фирмами.

Правительство Соединенного Королевства также полагает,
что Комитет может довести вышеупомянутую информацию для све-
дения правительства Греции для оказания ему содействия в
расследовании возможности перевозки товаров южнородезийского
происхождения на борту судов, зарегистрированных компаниями
этой страны.



Комитет также может просить Генерального секретаря довес-
ти вышеупомянутую информацию до сведения правительства Бельгии
для оказания ему помощи в расследовании возможности организа-
ции продажи товаров южнородезийского происхождения бельгий-
ской компанией".

2. В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия
возражений 10 ноября 1977 года Бельгии, Греции и Федеративной Рес-
публике Германии были направлены ноты, препровождающие ноту Соеди-
ненного Королевства и содержащие просьбу о представлении замечаний
по ней.

Мещь

(55) Дело № 12. Медные концентраты - "Тжипондок"; нота

Соединенного Королевства от 12 мая 1969 года

По этому делу не имеется никакой новой информации,помимо
той, которая содержится в четвертом докладе.

(56) Дело № 15. Медные концентраты - "Эизан Мару": нота

Соединенного Королевства от 4- июня 1969 года

По этому делу не имеется никакой новой информации,помимо
той, которая содержится в третьем докладе,

(57) Дело № 34-. Экспорт меди: нота Соединенного Королевства

от 13 августа 1969 года

По этому делу не имеется никакой новой информации?помимо
той, которая содержится в третьем докладе.

(58) Дело № 51» Медные концентраты - "Страат Футами": нота

Соединенного Королевства от 8 октября 1969 года

По этому делу не имеется никакой новой информации,помимо той,
которая содержится в третьем докладе.

(59) Дело № 99» Медь - различные судна: нота Соединенного

Королевства от 9 октября 1970 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в четвертом докладе.

Никель

(60) Дело № 102 Никель - "Ракдсбонтейн".: • нота .Соединенного
Королевства от 28 октября 1970 года

1. По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в восьмом докладе.



2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. Дело было рассмотрено на первом заседании Рабочей группы,
на котором было решено рекомендовать Комитету закрыть его.

4. Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии
с принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений,дело было
закрыто.

(61) Дело № 109. Никель - "Слотеркерк": нота Соединенного
Королевства от II января 1971 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в восьмом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых ПСУ данному делу
после представления вышеуказанного доклада,приводится ниже.

3. Дело было рассмотрено на первом заседании Рабочей группы, на
котором было решено рекомендовать .Комитету закрыть его,

4. Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии с
принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений,дело было
закрыто.

(62) Дело № 118. Никель - "Серооскерк": нота Соединенного
Норолевства от 6 мая 1971 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в восьмом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. Также как и три других нерешенных дела, касающиеся Испании,
а именно, дела № 229, 258 и Ш00-5, это дело было рассмотрено на
четвертом заседании Рабочей группы, на котором было решено реко-
мендовать Комитету закрыть его.

4. Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии
с принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений, дело
было закрыто.

5. Меры, принятые в отношении других дел, изложены в соответствую-
щих сообщениях по этим делам.

(63) Дело № 193. Электролитические никелевые катоды - "Плейас":
нота Соединенного Королевства от 22 октября
Т§?4 года

По этому делу нет никакой новой информации,помимо той, кото-
рая содержится в девятом докладе.
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Алюминии

(64) Дело № 2^0. Экспорт алюминиевых изделий в Южную Родезию:
нота Соединенного Королевства от 22 марта
1976 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. Дело было рассмотрено на шестом заседании Рабочей группы,
на котором было решено рекомендовать Комитету закрыть его.

4-. Во исполнение рекомендации Рабочей грз~ппы и в соответствии
с принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений, дело
было закрыто.

Литьевые руды

(65) Дело № 20. Петалит - "Садо Мару": нота Соединенного
Королевства от 30 июня 1969 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо
той, которая содержится в третьем докладе.

(66) Дело № 24, Петалит - "Аббекерк"; нота Соединенного
Королевства от 12 июля 1969 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо
той, которая содержится в третьем докладе.

(67) Дело № 30. Петалит "Симонскерк": нота Соединенного
Королевства от 4 августа 1^69 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо
той,которая содержится в третьем докладе.
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(68) Дело № 32. Петалит^- "Янцзы"; нота Соединенного Коро-

левства от 6 августа 1969 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо
той, которая содержится в четвертом докладе.

(69) Дело № 46. Петалит - "Киотай Мару": нота Соединенного
Королевства от 24 сентября 1969 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо
той, которая содержится в четвертом докладе.

(70) Дело № 54-• Лепидолит - "Анго"; нота Соединенного
Королевства от 24 октября 1969 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо
той, которая содержится в третьем докладе.

(71) Дело № 86. Петалитовая руда - "Крюгерланд": нота
Соединенного Королевства от 4 а в г уст_а
1970 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо
той, которая содержится в пятом докладе.

(72) Дело № 107. Танталит - "Тэйбл Бэй": нота Соединенного
Королевства от 26 ноября 1970 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо
той, которая содержится в пятом докладе.

(73) Дело № 151. Петалит - "Мерримак": нота Соединенного
Королевства от 30 икля Т̂ ГТЭ" года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо
той, которая содержится в шестом докладе.
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(74) Дело № 313= Танталитовая руда - "Карвальу Араужу": нота
Соединенного Королевства от 7 декабря 1977 года

1о В ноте от 7 декабря 1977 года Соединенное Королевство предста-
вило информацию относительно груза танталитовой руды на борту выше-
упомянутого судна. Текст ноты приводится ниже:

"Правительство Соединенного Королевства информирует Ко-
митет о том, что оно располагает достаточно достоверной инфор-
мацией для проведения дальнейшего расследования того обстоя-
тельства, что одна западногерманская фирма импортировала това-
ры южнородезийского происхождения.

Информация заключается в следующем. Зарегистрированное в
Португалии судно "Карвальу Араужу", владельцем которого являет-
ся португальская компания "СТМ Компания Португеша ди Транспор-
тиш Маритимиш, САРЛ", 4- июля 1977 года отплыло из Дурбана, имея
на борту груз танталитовой руды весом порядка I 500 кг, которая
была поставлена солсберийской компанией "Метеке" (Пвт), Лтд"„
Судно "Карвальу Араужу" прибыло в Антверпен 14- июля 1977 года,
где руда была выгружена для доставки фирме "Герман Г» Штаарк",
Гослар, Федеративная Республика Германии, Эта сделка была ор-
ганизована посредническими фирмами "Хохметалс Африка (Пти),Лтд„"
из Моганнесбурга и "Судамин" из Брюсселя. В качестве перевоз-
чика груза в Бельгии фигурировала компания "Ренус транспорт",
Ноордалаан 139, 2030 Антверпен»

Правительство Соединенного Королевства полагает, что Ко-
митет может просить Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций довести вышеупомянутую информацию до сведения пра-
вительств Федеративной Республики Германии и Бельгии для оказа-
ния им содействия в проведении расследования возможности импорта
товаров южнородезийского происхождения одной западногерманской
фирмой при участии в этой сделке двух бельгийских фирм.

Правительство Соединенного Королевства также полагает, что
Комитет может просить Генерального секретаря Организации Объе-
диненных Наций довести вышеупомянутую информацию до сведения
правительства Португалии для оказания ему содействия в прове-
дении расследования возможности перевозки танталитовой руды
южнородезийского происхождения на борту судна, зарегистрирован-
ного на его территории".

2
О
 В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия воз-

ражений 14 декабря 1977 года Бельгии, Федеративной республике Гер-
мании и Португалии были направлены ноты, которые препровождали ноту
Соединенного Королевства и содержали просьбу о представлении заме-
чаний по ней.
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(75) Дело № 29» Чугунные болванки - "Маре Пичено": нота
Соединенного Королевства от 23 июля 1969 года

По этому делу нет никакой новой информации помимо той, которая
содержится в третьем докладе»

(76) Дело Ш 70. Стальные заготовки - нота Соединенного Королевства
от 16 февраля 1970 года

По этому делу нет никакой новой информации помимой той, кото-
рая содержится в четвертом докладе»

(77) Дело № 85° Стальные заготовки - "Диспинан" и "Бируни":
нота Соединенного Королевства от 30 июля
1970 года

1о Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе»

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже»

3= Не получив ответа от Либерии, Комитет вновь включил правитель-
ство этой страны в двенадцатый, тринадцатый и четырнадцатый квар-
тальные списки, которые были выпущены в виде пресс-релизов 14 апре-
ля, 25 июля и 21 октября 1977 года.

(78) Дело Ш 114
о
 Изделия из стали - "Джемини Экспортер": нота

Соединенного Королевства от 3 февраля 1971 года

1» Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе о

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.,

3» Данное дело, также как и другие касающиеся Греции дела, которые
во время направления Комитетом в адрес Греции исчерпывающей ноты от
2 апреля 1977 года оставались нерешенными, были рассмотрены Рабочей
группой на ее втором заседании» Рабочая группа отметила, что по
состоянию на 2 апреля 1975 года, когда этому правительству была
направлена исчерпывающая нота, от Греции все еще не были получены
ответы по 18 делам; впоследствии ответы были получены по 5 из этих
дел, а именно: по делам Ш 114, 124, 195,1Ш-5 и ШСЮ-4. Ответ по
делу Ш 1Ш0~и был направлен Комитету лишь для его информации» Ра-
бочая группа отметила также, что со времени направления исчерпы-
вающей ноты было начато 9 новых дел, касающихся Греции, однако все
они рассматриваются Комитетом индивидуально»

4» Рабочая группа приняла решение рассмотреть в индивидуальном по-
рядке прежде всего те являющиеся частью исчерпывающей ноты дела, по
которым от Греции получены ответы. Принятые по каждому такому делу
Рабочей группой меры приводятся в пункте 7 ниже.



5» Рабочая группа рассмотрела ответы Греции на исчерпывающую
ноту Комитета от 2 апреля 1975 года в общих чертах незакрытые дела

?

касающиеся Греции,, Она приняла решение рекомендовать Комитету про-
сить Председателя установить личный контакт с постоянным представи-
телем Греции при Организации Объединенных Наций и передать подго-
тавливаемый Секретариатом список всех дел, по которым от Греции все
еще не получены ответы. Председателю в ходе этих контактов следует
отметить, что Комитет приветствует начатое Грецией судебное разби-
рательство; однако по некоторым делам, по которым еще не получены
ответы, греческие власти, по-видимому, не предприняли никаких попы-
ток, чтобы документально опровергнуть утверждения о том,что указанные
грузы имеют южнородезийское происхождение, что является основным
элементом для проведения расследований, ибо некоторые из упомянутых
дел были начаты на основе сообщений Соединенных Штатов о том, что
эти грузы были действительно отправлены из Южной Родезии» В случае,
если в течение двух месяцев после предлагаемой встречи Председателя
с постоянным представителем Греции ответа не поступит, Рабочая груп-
па рекомендовала включить данный вопрос в повестку дня Комитета для
его рассмотрения самим Комитетом.»

б» Во время подготовки настоящего доклада рекомендация Рабочей
группы была утверждена Комитетом, и было начато осуществление надле-
жащих мер»

7» В том что касается настоящего дела, Рабочая группа постановила
рекомендовать Комитету принять к сведению ответ, полученный от Гре-
ции, и объяснение самого Комитета, содержащееся в его ноте в адрес
Греции от 16 августа 1976 года» В соответствии с процедурой от-
сутствия возражений Комитет утвердил рекомендацию Рабочей группы

о

(79) Дело № 137= Стальные заготовки - "Малайзия Фортчун": нота
Соединенного Королевства от 26 октября 1972 года

I. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе»

2о Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже,,

3» Не получив ответа от Либерии, Комитет вновь включил правитель-
ство этой страны в двенадцатый и тринадцатый квартальные списки,
которые были выпущены в виде пресс-релизов 14 апреля и 25 июля
1977 года соответственно о

4» Дело было рассмотрено на 5-м заседании Рабочей группы, на ко-
тором было решено рекомендовать Комитету прекратить рассмотрение
этого вопроса в отношении Иордании, но что касается Либерии, вклю-
чить это и другие подобные дела, еще не находящиеся в списке Предсе-
дателя, в число вопросов, которые Председатель планирует рассмотреть
во время личной встречи с постоянным представителем Либерии при
Организации Объединенных Наций,



5. В дополнение к пункту 3 выше Либерия вновь была включена в
четырнадцатый квартальный список, который был выпущен в качестве
пресс-релиза 21 октября 1977 года»

б» Во время подготовки настоящего доклада рекомендация Рабочей
группы была утверждена Комитетом и было начато осуществление надле-
жащих мер о

(80) Дело N0 138» Стальные заготовки - "Алиакмон Пайлот"; нота
Соединенного Королевства от 26 октября 1972 года

По этому делу нет никакой новой информации помимо той, которая
содержится в третьем докладе»

(81) Дело № 140» Стальные заготовки и кукуруза - "Чар Хуа":
нота Соединенного Королевства от 9 апреля
1973 года

По этому делу нет никакой новой информации помимо той, которая
содержится в девятом докладе»

(82) Дело Ш 236. Стальные заготовки - "Трианон": нота
Соединенного Королевства от 23 декабря 1973 года

1
О
 Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом

докладе»

2» Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже»

3» В дополнение к пункту 13 (70) дело N9 236 в приложении II к
девятому докладу, 21 декабря эксперт-консультант встретился с
постоянным представителем Мозамбика при Организации Объединенных
Наций и направил соответствующий запрос Представителю-резиденту
ПРООН в Мозамбике 22 декабря 1976 года» Предлагаемая нота была
направлена Федеративной Республике Германии 24 января 1977 года,
а резюме дел, конкретно касающихся Швейцарии, приводится ниже»

Резюме дел, конкретно касающихся Швейцарии

Подробно об участии швейцарских компаний в финансировании ра-
ширения родезийского сталеплавильного завода в Кве-Кве, Южная Роде-
зия, говорилось в специальном докладе Комитета Совету Безопасности
по этому вопросу (5/11597)= В соответствии с информацией, представ-
ленной Комитетом, это участие выражается в следующем:

г) Швейцарский "Хандельскредит-Банк АГ" должен был предоста-
вить заем в 13,3 млн» родезийских долларов на строительст-
во нового сталеплавильного завода;

И ) Цюрихская компания "Хандельсгезелыпафт (ХГЦ)", руководимая
д-ром Эгли, заменила в этом деле "Хандельскредит-Банк АГ"
и предложила заем в 19,3 млн» родезийских долларов, полу-
ченный от компании "Юропиен-Америкэн Файнэнс (Бермуда),
Лтд.";
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1И) Цюрихская компания "Феметко АГ", также руководимая д-ром
Эгли, получила от ХГЦ заем в 19,3 млн

0
родезийских долларов

вместе с дополнительными 5,5 млн
о
 долл.США и предоставила

всю эту сумму в заем южноафриканской компании "Саус Эфрикэн
Стил Корпорэйшн (ПтМо), ЛтДо", которая впоследствии стала
именоваться "Сазэрн Трансвааль Стил (Пти„), Лтд." и из ко-
торой эти средства в конечном счете были переведены РИСКОо
В одном из документов, имеющихся в распоряжении Комитета,
было сказано: "Считалось необходимым выставить южноафрикан-
скую компанию в качестве посредника для получения займа в
компании "Феметко АГ", с тем чтобы удовлетворить требования
швейцарских властей";

г\г) Швейцарская компания "Гетрако-Финметалл СА" внесла 3,3 млн.
родезийских долларов в счет аванса на сумму 9,3 млн. роде-
зийских долларов, предоставляемых под будущие поставки
стальных изделий компанией РИСКО. Другими гарантирующими
компаниями являются "Нойнкирхер Айзенверк АГ" и "Клокнер
энд Ко.", обе из Федеративной Республики Германии. Эти три
гарантирующие компании должны были координировать закупки
и перепродажу за границей дополнительных стальных изделий,
выпускаемых расширенным заводом РИСКО, с тем чтобы позво-
лить РИСКО получить необходимые средства для оплаты ее кре-
диторов «,

Полученная таким образом информация была передана всем заинте-
ресованным правительствам с просьбой провести тщательное расследо-
вание всех соответствующих аспектов этого вопроса» В записке от
25 сентября 1974- года Швейцария информировала Комитет о том, что
Федеральные власти "всесторонне расследовали заявления о роли не-
которых швейцарских компаний, но не могли прийти к выводу о том,
что эти компании причастны к передаче капиталов компании РИСКО".

Швейцария причастная к пяти делам, возникающим в связи с делом
РИСКО и доложенным Комитету Соединенным Королевством, следующим
образом:

Дело № 236: Стальные заготовки - '"Трианон"

Транспортировка примерно 9 000 тонн стальных заготовок, которые,
как подозревается, имели южнородезийское происхождение, на борту
норвежского судна покупателю в Нидерландах» Продажа этих заготовок,
как сообщалось, была организована компанией "Клокнер АГ" из Дуйсбурга
через компанию "Феметко АГ" из Цуга.

Дело № 239: Стальные заготовки - "Шинкай Мару"

Транспортировка примерно 6 000 тонн стальных заготовок, которые,
как подозревается, имели южнородезийское происхождение, на борту
японского судна покупателю в Греции. Продажа этих заготовок, как
сообщалось, была организована компанией "Клокнер АГ" из Дуйсбурга
через компанию "Феметко АГ" из Цуга.



Дело № 246: Стальные заготовки - "Антье Шульт"

Транспортировка примерно 7 000 тонн стальных заготовок, кото-
рые, как подозревается, имели южнородезийское происхождение, на
борту судна, принадлежащего Федеративной Республике Германии, в
Сальвадор и Гватемалу» Продажа этих заготовок, как сообщалось,
была организована компанией "Клокнер АГ" из Дуйсбурга через компа-
нию "Феметко АГ" из Цуга»

Дело N9 263: Стальные заготовки - "Алессандрос Скутарис"

Транспортировка примерно II 2^0 тонн стальных заготовок, ко-
торые, как подозревается, имели южнородезийское происхождение, на
борту киприотского судна покупателем в Турции» Продажа этих заго-
товок, как сообщалось, была организована компанией "Клокнер АГ" из
Дуйсбурга через компанию "Феметко АГ" из Цуга и южноафриканского
посредника "Сазэн Трансвааль Стил (Пти.), Лтд." из Иоганнесбурга»

Дело № 266: Стальные заготовки - "Аристидис Ксилас"

Транспортировка примерно 10 000 тонн стальных заготовок, кото-
рые, как подозревается, имели южнородезийское происхождение, на
борту греческого судна покупателю в Иордании, Продажа этих загото-
вок, как сообщалось, была организована компанией "Клокнер АГ" из
Дуйсбурга через компанию "Феметко АГ" из Цуга и южноафриканского
посредника "Сазэн Трансвааль Стил (Пти.), Лтд

о
" из Иоганнесбурга»

В ответ на запросы Комитета в связи с делами 1Ш 236, 239 и
24-6 Швейцария заявила, что заключение контрактов о доставке грузов,
которые не транспортируются на территорию Швейцарии или с ее тер-
ритории, не подлежит контролю со стороны щвейцарских властей; такая
деятельность, фактически, предусматривает трехсторонние операции,
не контролируемые швейцарскими властями, "как это было подробно
разъяснено Генеральному секретарю в ноте Постоянного наблюдателя
от 13 мая 197^ года в связи с делами N31 2 и 103, к которым причастны
компании "Нитрекс СА" и "Риф Трэйдинг Ко», Лтд

о
" Ъ/„ Что касается

дел N0 265 и 266, Швейцария, по-прежнему придерживаясь своей пози-
ции в отношении трехсторонних операций, также информировала Комитет
о том, что цюрихская компания "Феметко АГ" через председателя совета
директоров компании д-ра Эгли категорически отвергла любую причаст-
ность к этим операциям»

4о 27 января 1977 года представитель-резидент ПРООН в Мозамбике
уведомил о получении письма эксперта-консультанта 22 декабря
1976 года и подтвердил, что он связался с мозамбикскими властями
по этому вопросу»

5о 24- февраля 1977 года от Федеративной Республики Германии по-
ступило подтверждение, которое также касалось дел 1Ш 239, 24-6,
265, 266 и 284-»

_̂/ См» седьмой ежегодный доклад Комитета (8/1159^/
К

том I, приложение II (136), дело № 113» пункт 6).



6„ 25 марта 1977 года эксперт-консультант направил напоминания
постоянному представителю Мозамбика при Организации Объединенных
Наций и представителю-резиденту ПРООН в Мозамбике с просьбой сооб-
щить о наличии необходимой информации и возможности представления
ее Комитету.

7о Первое напоминание было направлено Федеративной Республике
Германии 5 апреля 1977 года о

8о Не получив ответа от Федеративной Республики Германии в течение
предусмотренного двухмесячного срока, Комитет включил правительства
этой страны в двенадцатый квартальный список, который был выпущен в
виде пресс-релиза 14- апреля 1977 года»

9° Второе напоминание было направлено Федеративной Республике
Германии 6 мая 1977 года»

10о 13 мая 1977 года от представителя-резидента ПРООН в Мозамбике
было получено подтверждение, к которому был приложен экземпляр его
вербальной ноты по этому вопросу на имя министра иностранных дел
Республики Мозамбик от 27 января 1977 года, копия которой,по словам
представителя-резидента,была вручена министру транспорта и связи
22 апреля 1977 года.,

II. От Федеративной Республики Германии был получен ответ от
22 мая 1977 года, касающийся также дел 1Ш 239

5
 246, 265 и 266,

основная часть которого гласит:

"Правительство Федеративной Республики Германии, приняв
по каждому из данных дел меры, направленные на проведение про-
верки отчетности по внешнеторговым операциям фирмы "Клокнер и
Компани", Дуйсбург, не может оспаривать свидетельств о проис-
хождении грузов, представленных фирмой, в которых Южная Африка
значится как страна происхождения данных стальных изделий

о
 Как

было разъяснено в ноте представительства № 24-8/76 от 23 сентября
1976 года, в соответствии с законодательством Федеративной
Республики Германии власти, осуществляющие расследование, долж-
ны представить доказательства нарушения санкций» От фирмы, от-
четность которой была проверена, нельзя требовать представления
доказательства ее невиновности.,

Как также указывается в этой ноте, попытки определить
происхождение стальных заготовок при помощи химического анализа
окончились безрезультатное Однако нам известно, что аппарат
министра иностранных дел и по делам содружества в Лондоне раз-
рабатывает меры, направленные на внесение ясности в вопрос о
возможности изыскания в конечном итоге метода точного установ-
ления происхождения стальных заготовок химическими или механи-
ческими средствами или для выявления других, дополнительных до-
казательств „ Федеральное правительство приветствует это наме-
рение" „



12о В соответствии с решением Комитета, изложенным в пункте 3 выше,
исполняющий обязанности Председателя направил 28 июня 1977 года
письмо постоянному наблюдателю Швейцарии при Организации Объеди-
ненных Наций, в котором указал, что в соответствии с просьбой Ко-
митета он намерен при удобной возможности провести личную встречу
в целях обсуждения этого и других дел, вытекающих из дела
(РИСКО), а именно: дела №№ 239, 246, 265 и 2бб

о

и- 171

13о 26 июля 1977 года исполняющий обязанности Председателя имел
встречу с постоянным наблюдателем Швейцарии и обсудил с ним выше-
указанные дела вместе с другими делами, в отношении которых Комитет
высказал аналогичную просьбу» Отчет об этом заседании содержится в
приложении I к настоящему докладу,

14-о Впоследствии от Швейцарии была получена нота от 17 октября
1977 года, основная часть которой дается в пункте 4 (260)
дела Ш 214 в приложении ту к настоящему докладу»

(83) Дело Ш 239» Стальные заготовки - "Шинкай Мару": нота
Соединенного Королевства от 14 января 1976 года

1« Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе о

2
О
 Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу

после представления вышеуказанного доклада, приводится в пунк-
тах 3-14- (82) дела № 236 выше,

(84) Дело № 246. Стальные заготовки - "Антье Шульт": нота
Соединенного Королевства от 13 февраля 1976 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе»

2„ Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится в пунк-
тах 3-14- (82) дела № 236 выше»

(85) Дело № 265» Стальные заготовки - "Алесандрос Скутарис":
нота Соединенного Королевства от 19 мая"Т976 года

1о Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе»

2о Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится в пунк-
тах 3-14- (82) дела Ш 236 выше» Прочая информация по этому делу
приводится ниже»

3» От Кипра был получен ответ от 5 января 1977 года с двумя при-
ложениями» Основная часть ответа и текст приложений гласят:



Ответ Кипра

"Постоянное представительство Кипра при Организации
Объединенных Наций . <,. имеет честь довести до сведения сле-
дующую информацию, полученную в результате расследования, про-
веденного министерством коммуникаций и общественных работ и
Регистрационным бюро кипрских судов»

В ходе расследования регистрационное бюро кипрских судов
в письме от 19 июня 1976 года просило владельцев судна
"Алесандрос Скутарис" предоставить информацию и документацию
о передвижениях и характере груза судна в период подозревае-
мого нарушения, В ответ на вышеупомянутое письмо владельцы
судна "Чио шиппинг, Лтд." через свою компанию-держателя
"Атлантис шиппинг энд коммершл Ко», Лтд." предоставили запра-
шиваемые документы и при этом заявили, что оно не может нести
ответственности за подозреваемое нарушение. Копия вышеупомя-
нутого письма от 12 июля 1976 года прилагается при этом в ка-
честве приложения I.

Регистрационное бюро кипрских судов направило, кроме это-
го, письмо от 19 июня 1976 года таможенным и портовым властям
Лоренсу-Маркиш (Мапуту), Мозамбик, прилагаемое при этом в ка-
честве приложения II, в котором содержится просьба о предостав-
лении информации относительно подозреваемого нарушения. К со-
жалению, до настоящего времени ответа не получено о

В соответствии с информацией, полученной до сих пор ком-
петентными властями Республики, представляется, что не су-
ществует какого-либо свидетельства, позволяющего сделать вы-
вод, что рассматриваемый груз доставлен из Южной Родезии,

Постоянное представительство Кипра хотело бы, кроме того,
заверить Генерального секретаря Организации Объединенных Наций
в том, что соответствующие власти Республики предоставят Коми-
тету Совета Безопасности любую дополнительную информацию, кото-
рая может оказаться в наличии в ходе расследования".
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Приложение I

Письмо компании "Атлантис шиппинг энд коммершиал
Ко о, Лтд." от 12 июля 1976 года в адрес министерства

коммуникаций и общественных работ

"В дополнение к нашему письму от б июля 1976 года, изло-
женному на греческом языке, относительно утверждения, что наше
вышеупомянутое судно перевозило южнородезийские грузы, мы хо-
тели бы дополнительно сообщить следующее:

1. На вашу просьбу о предоставлении вам разъяснительной
документации мы просим принять к сведению следующее:

а) данные о передвижении судна в период с января по
март 1976 года можно получить из копии бортового судового
журнала, прилагаемой при этом, а также прилагаемой к доку-
ментам по пункту О» ниже;

ь) фрахтование нашего судна в указанный период отра-
жено в чартер-партии, прилагаемой при этом;

с) копия бортового судового журнала, коносаменты и
декларация судового груза прилагаются при этом;

(1) в ответ на вашу просьбу предоставить вам любую
ДРУ

Г
УЮ имеющуюся в нашем распоряжении информацию мы сооб-

щаем следующее:

Наше судно было зафрахтовано 23 января 1976 года очень
известной немецкой фирмой стальных изделий "Рейн-Маас У»3ее
Шифарцконтор", Дуйсбург (Западная Германия)»

ВВ„ Во время переговоров, проводившихся по телетайпной
связи, копии которых, если потребуется, у вас имеются, никакого
упоминания о Родезии не было о

СО» В прилагаемой чартер-партии также ничего не упомина-
лось о Родезии и мы обращаем ваше внимание на пункты 35 и 36
этого документа, где упоминаются имена всех сторон, которым
капитан судна должен был предоставить сведения, и где также
нет никаких указаний на то, что кто-либо из них проживает в
Родезии»

Ш). В коносаментах и в декларации судового груза, копии
которых предоставлены нам агентом портов погрузки и прилагают-
ся при этом, также ничего не упоминается о Родезии„

В дополнение мы бы хотели подчеркнуть следующие
соображения:

- 97 -



1» Владельцы не берут на себя ответственность или обя-
занность расследовать, кто является поставщиком и/или произ-
водителем каждого груза»

2» Погруженный товар был абсолютно законным грузом»

3» Оба фрахтователя - первоклассная немецкая фирма,и
получатели в Турции - почти полностью контролируемые госу-
дарством предприятия Турции - являются субъектами европейских
стран-членов Организации Объединенных Наций,и поэтому им хо-
рошо известны соответствующие положения и ограничения в отно-
шении родезийских грузов» Мы не представляем, каким образом
владельцы могут быть подозрительными и в конечном счете про-
сить разъяснения о происхождении груза, чего никогда не было
в морской торговле,и, кроме этого, ввиду того, что Мозамбик
при новом режиме занял такую политическую позицию, не может
возникнуть никакого подозрения относительно происхождения
груза» В дополнение к вышеупомянутому и, не снижая значения
нашей точки зрения, мы, кроме этого, напомним, что фрахтовая
прибыль, размеры которой очень незначительны, абсолютно соот-
ветствует фрахтовому рынку и вследствие этого было бы нело-
гично, по меньшей мере, даже представить, что владельцы возь-
мут когда-либо на себя риск участвовать в подобной авантюре
"ничего не сулящей"»

ПОЭТОМУ мы тем самым всецело отвергаем все и любое из
подобных обвинений и снимаем с себя ответственность, если
кто-либо утверждает, что упомянутый груз принадлежал роде-
зийским компаниям, и мы просим вас переслать наш вышеупомяну-
тый доклад и прилагаемые документы к источнику, который со-
общил о нашем судне"»
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Приложение II

Письмо министерства коммуникаций и общественных
работ, регистрационное бюро кипрских судов,
управление портовых служб, от 19 июня 1976 года
в адрес таможенных и портовых властей в.Мапуту

(.Мозамбик)

"Убедительно прошу вас предоставить мне следующую инфор-
мацию, касающуюся вышеупомянутого судна, зарегистрированного
в порту Лимасол, которое зашло в ваш порт в начале февраля
1976 года и приняло на борт груз в II 250 тонн стальных заго-
товок:

а) дата прибытия;

Ъ) вид груза и объем загрузки в вашем порту;

с) страна происхождения груза и свидетельство о про-
исхождении товаров, в частности стальных заготовок;

<1) дата отплытия;

е) порт и страна конечного назначения погруженного
грузас

2о Буду весьма признателен,если вы предоставите мне упомя-
нутую информацию как можно раньше„ Было бы весьма желательно
также получить и запрашиваемую информацию в виде документаль-
ных данных"о
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(86) Дело Ш 266» Стальные заготовки - "Аристидее Ксилас": нота
Соединенного Королевства от 17 мая 1976 года

1» Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом докладе,

2» Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу,
после представления вышеуказанного доклада, приводится в пунктах 3-
14 (82) дела N9 236 выше с Прочая информация по этому делу приводится
ниже о

3° От Федеративной Республики Германии был получен ответ от 10 ян-
варя 1977 года, касающийся настоящего дела, основная часть которого
гласит следующим образом:

"Постоянный представитель Федеративной Республики Германии
при Организации Объединенных Наций,„„

г
ссылаясь на ноты Генераль-

ного секретаря от 8 июня, 10 августа, 13 сентября и 24 ноября
1976 года»

00
 и в дополнение к своей собственной ноте от 8 декаб-

ря 1976 года»о. имеет честь сообщить следующее:

Ревизия внешней торговли, проведенная в компании "Клокнер
энд Ко о, КГ", Дуйсбург, не выявила какого-либо признака южно-
родезийского происхождения упомянутых стальных заготовок» В со-
ответствии с контрактом, заключенным 24 ноября 1972 года, с ком-
панией "Феметко АГ" из Цуга, Швейцария, компания "Клокнер" заку-
пила у указанной фирмы полуобработанные стальные заготовки, ко-
торые имеют южноафриканское происхождение„

Постоянный представитель Федеративной Республики Германии
просит Генерального секретаря передать данную информацию Коми-
тету по санкциям"»

(87) Дело № 284о Стальные заготовки - "Алакрити" : нота Соединенного

Королевства от 26 января__Т977 года ~

1«, В ноте от 26 января 1977 года Соединенное Королевство сообщило
информацию о поставке стальных заготовок на вышеупомянутом судне»
Текст этой ноты воспроизводится ниже:

"Правительство Соединенного Королевства информирует Комитет
о том, что оно располагает достаточно достоверной информацией
для проведения дальнейшего расследования того, что партия сталь-
ных заготовок, отгруженных в Турцию, была южнородезийского проис-
хождения о Согласно этой информации, судно "Алакрити" находилось
в порту Дурбан в конце июня 1976 года,где на него была погружена
партия примерно II 000 метрических тонн родезийских стальных
заготовок, изготовленных в Родезии компанией "Родижиан Айрон
энд Стил корпорейшн"„ Судно, находящееся в собственности "Сиа
де Нав Порто Ронко С»Ао", Панама, являющейся дочерней компанией
"Уэлд Шиппинг СД„ С/0 Компани Маритим Коммерсьяль "КОМАКО"
(бульвар Принсесс Шарлотт, 20, Монте-Карло, Монако), вышло из
Дурбана I июля 1976 года и затем прибыло в порт Измир, Турция,
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где партия была выгружена для поставки трем различным турецким
покупателям: компаниям "Ютку Демир Санайи ве Тикарет Колл. Сти"
(бульвар Гази 57/3, Измир), "Ферро Селик Санайи ве Тикарет Колл

0

Сти»" (Терсане Каддеси, Идеал Хан N2 25, Каракой, Стамбул) и
"Илмаз Оздемир ве Бирадерлери Колл Сти (Кизилей Каддеси 44,
Карабук, Зонгулдак)о Импортером в данном случае была компания
"Тюркийе Ис Банкаси А„С»" из Стамбула» Из информации также
следует, что соглашения о поставке заготовок были заключены
западногерманской фирмой "Клюкнер АГ", Дуйсбург, действующей
через швейцарского посредника "Феметко АГ", Цуг и южноафрикан-
ского посредника "Сазерн Трансвааль Стил (Пти), Лтд»" из
Иоганнесбурга»

Правительство Соединенного Королевства полагает, что Коми-
тет, учрежденный во исполнение резолюции 2^3 (1968) Совета Безо-
пасности, может просить Генерального секретаря Организации Объе-
диненных Наций довести приведенную выше информацию до сведения
правительства Турции для оказания ему содействия в расследовании
возможности того, что остальные заготовки, выгруженные в турецком
порту, были южнородезийского происхождения» Генеральный секре-
тарь, возможно, обратит внимание на свои ноты РО 230 80КН
(1-2-1) от 18 сентября 1969 года и 27 июля 1971 года, касающиеся
документального доказательства происхождения товаров, и просит
правительство Турции указать, какие документы были предъявлены
в качестве доказательства неродезийского происхождения заготовок»

Комитет также может просить Генерального секретаря довести
приведенную выше информацию до сведения правительств Панамы и
Монако для оказания им содействия в расследовании возможности
того, что зарегистрированное в Панаме судно, находящееся в соб-
ственности компаний, расположенных на их территориях, перевозило
стальные заготовки родезийского происхождения в порт Турции»

Комитет также может просить Генерального секретаря довести
приведенную выше информацию до сведения правительств Федеративной
Республики Германии и Швейцарии для оказания им содействия в
расследовании возможности того, что компании, расположенные на
их территории, были также связаны с поставкой стальных заготовок
родезийского происхождения турецким импортерам»

Комитету также сообщается, что турецкие компании и немецкие
и шведские посредники ранее упоминались в связи с делом № 265"»

2» В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия возра-
жений были посланы ноты от 4 февраля 1977 года Федеративной Республи-
ке Германии и Турции и от 10 февраля 1977 года - Монако, Панаме и
Швейцарии, препровождающие ноту Соединенного Королевства и содержащие
просьбу о представлении замечаний по ней»

3» От Федеративной Республики Германии было получено подтверждение
от 24 февраля 1977 года, в котором говорилось, что содержание ноты
Соединенного Королевства было принято к сведению и передано федераль-
ному правительству и что Генеральный секретарь будет информирован
сразу же по получении ответа»
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4-с, 8 апреля 1977 года были посланы первые напоминания Федеративной
Республике Германии, и II апреля 1977 года - Монако, Панаме, Турции и
Швейцариио

5* От Турции был получен ответ от 19 апреля 1977 года, основная
часть которого гласит:

"Постоянный представитель Турции при Организации Объеди-
ненных Нацийооо, ссылаясь на ноту /Генерального секретаря/ от
Ц- февраля 1977 года,,,, имеет честь сообщить следующее:

На основе ноты от 26 января 1977 года, посланной прави-
тельством Соединенного Королевства на имя Комитета Совета Безо-
пасности и переданной нам Комитетом, было проведено расследование
компетентными турецкими властями., Учитывая большой объем време-
ни, необходимого для проведения подробного расследования, турец-
кое правительство не смогло ответить на ноту Комитета от 4 фев-
раля 1977 года в течение требуемого месячного периода.,

В результате расследования было установлено, что в декабре
1975 года каждой из трех указанных турецких фирм, а именно, "Ютку
Демир Санайти Коллектиф Сиркети", "Ферро Селик Санайи ве Тикарет
Лимитед Сиркети" и "Илмаз Оздемир ве Бирадерлери Сиркети",
Центральным банком Турецкой Республики были выданы импортные
лицензии с максимальным сроком действия в 12 месяцев на поставку
7 500 тонн груза от фирмы, расположенной в Федеративной Рес-
публике Германиио Во всех этих лицензиях Федеративная Республика
Германии была указана в качестве страны происхождения груза и
получателя перевода валюты„ Сделка была завершена в июле
1976 года.

Можно напомнить, что по аналогичному делу, в котором в этой
же связи упоминались те же самые фирмы, то есть по Делу КО 265,
компетентные турецкие власти провели тщательное изучение всех
соответствующих деловых отчетов упомянутых фирм и не обнаружили
какого-либо доказательства того, что эти компании были замешаны
в каких-либо коммерческих сделках в нарушение соответствующих
резолюций Совета Безопасности. Всесторонний опрос всех госу-
дарственных служащих, которые могли предоставить полезную инфор-
мацию, подтвердил сведения о том, что указанные фирмы осуществля-
ли законные коммерческие сделки с "Клюкнер энд Ко", Дуйсбург,
Федеративная Республика Германии»

В том, что касается настоящего дела, то дальнейшее новое
изучение всех соответствующих деловых отчетов упомянутых турецких
фирм и дополнительный опрос всех правительственных служащих,
которые могут оказать помощь в расследовании, вообще не дали
какого-либо доказательства, указывающего на нарушение соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности» Компетентные турецкие
власти пришли к выводу, что вышеупомянутые турецкие фирмы с
добрыми намерениями закупили указанные стальные заготовки у
"Клюкнер энд Ко", Дуйсбург, Федеративная Республика Германии»
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Направляя эту информацию, Постоянный представитель Турции
желает еще раз подчеркнуть, что Турция не имеет политических,
дипломатических или консульских отношений с незаконным режимом
Южной Родезии и запретила все торговые и экономические отношения
с этой страной»

Турецкое правительство всегда поддерживало меры, принятые
Советом Безопасности против незаконного режима в Южной Родезии,
и полно решимости по-прежнему их осуществлять„ Можно напомнить,
что турецкое правительство кодифицировало эти меры своим декре-
том от 18 ноября 1968 года, текст которого был передан Секрета-
риату Организации Объединенных Наций в ноте НО 1519/Ю19 Предста-
вительства от 13 декабря 1968 года»

Если Комитет располагает каким-либо документальным дока-
зательством по Делу Ш 284, которое позволило бы компетентным
турецким властям провести расследование юридического характера,
то правительство Турции было бы признательно, если оно будет ему
передано о Ввиду отсутствия документального доказательства о
нарушении санкций, установленных Советом Безопасности, и выше-
упомянутого декрета турецкого правительства от 18 ноября 1968 го-
да, турецкое правительство сожалеет по поводу того, что оно не
может оказывать дальнейшую помощь Комитету" <>

6о Была также получена нота Постоянного представительства Панамы от
20 апреля, содержащая такст подтверждения от 28 февраля 1977 года,
полученного от министерства иностранных дел Панамы, в котором гово-
рится, что вопрос был передан на рассмотрение соответствующих властей,
и что о любых принятых решениях будет сообщено в надлежащем порядке„

7 о В дополнение к пункту 4 13 мая 1977 года были посланы вторые
напоминания Федеративной Республике Германии, Монако, Панаме и
Швейцарии„

8о От Федеративной Республики Германии был получен ответ от 23 мая
1977 года, основная часть которого гласит:

"Изучение деловых документов фирмы "Клекнер энд Ко»",
Дуйсбург, не дало указаний на то, что груз в II 000 метрических
тонн стальных заготовок, отправленных в июле 1976 года из Дур-
бана в Измир на борту судна "Алакрити", было южнородезийского
происхождения"„

9° 16 июня 1977 года были посланы третьи напоминания Монако, Панаме
и Швейцариио

10, Ввиду отсутствия ответов от Монако и Панамы в течение установлен-
ного двухмесячного срока Комитет включил эти правительства в тринад-
цатый квартальный список, который был выпущен в виде пресс-релиза
25 июля 1977 года»

11= От постоянного наблюдателя Монако при Организации Объединенных
Наций был получен ответ от I августа 1977 года, основная часть которо-
го гласит:
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"Имею честь препроводить вам письмо от 27 июля 1977 года,
которое было направлено мне Его Превосходительством г-ном Андре
Сент-Мле, государственным министром, касающееся "Компани Маритим
Коммерсиаль" (КОМАКО) и груза стальных заготовок, перевезенного
на судне "Алакрити" между Южной Африкой и Турцией"»

Текст приложения

"Ссылаясь на ноты, направленные вам Организацией Объеди-
ненных Наций от 10 февраля и 16 июня 1977 года, относительно рас-
следования происхождения груза стальных заготовок, перевезенных
морем между Южной Африкой и Турцией, имею честь сообщить вам,
что власти Монако не -располагают достаточной информацией для
составления мнения о точности представленных фактов по вопросу
о "Компани Маритим Коммерсиаль" (КОМАКО)„

Поскольку данное судно "Алакрити" имеет панамскую регистра-
цию и эксплуатируется непосредственно панамской компанией, пра-
вительство Монако не может ни отклонить, ни подтвердить этих
обвинений,,

Однако я хотел бы сообщить вам, что правительство Монако
приняло решение именно в тот момент, когда эти факты были пред-
ставлены его вниманию, распустить данную компанию (КОМАКО) по
другим причинам"»

12„ Не получив ответов от Панамы и Швейцарии, Комитет вновь включил
правительства этих стран в четырнадцатый квартальный список, который
был выпущен в виде пресс-релиза 21 октября 1977 года»

13 „ Во исполнение решения Комитета, принятого на 273-м заседании,
Председатель направил 25 ноября 1977 года письма постоянному предста-
вителю Панамы при Организации Объединенных Наций и постоянному наблю-
дателю Швейцарии при Организации Объединенных Наций, в которых сообщал
о своем намерении встретиться с ними по просьбе Комитета для обсуж-
дения этого дела, по которому после трех напоминаний от правительства
этих стран ответов не поступило»

(88) Дело 13 290» Стальные заготовки - "Пенмеи": нота Соединенного

Королевства от 16 марта 1977 года "

1
О
 В записке от 16 марта 1977 года Соединенное Королевство сообщило

информацию относительно перевозки партии стальных заготовок на борту
вышеупомянутого судна. Текст записки воспроизводится ниже:

"Правительство Соединенного Королевства информирует Комитет
о том, что оно располагает достаточно достоверной информацией
для проведения дальнейшего расследования того, что партия сталь-
ных заготовок, доставленных в Нидерланды, имела южнородезийское
происхождение„



В этой информации сообщается о том, что в середине апреля
1976 года судно "Пенмен" находилось в порту Дурбан, где оно
приняло на борт 9 000 тонн стальных заготовок, произведенных в
Родезии компанией "Родезиан аирон энд стил корпорейшн" (РИСКО)„
Это судно, которое принадлежит компании "Сосьете франсез де
транспорт маритим", которая является дочерней компанией фирмы
"Компани наваль ворм" (Франция, Париж, Бульвар Хауссман, 50),
покинуло порт Дурбан 18 апреля 1976 года и впоследствии прибыло
в нидерландский порт Роттердам, где стальные заготовки были
разгружены для доставки компании "Клокнер АГ", находящейся в
городе Дуйсбург в Федеративной Республике Германии,, Эта ин-
формация свидетельствует также о том, что продажа этих заго-
товок была организована дуйсбургской фирмой "Клокнер АГ", кото-
рая действовала через "ФЕМЕТКО АГ" в швейцарском городе Цуг и
иоганнес бур г с кую компанию "Садерн Трансвааль Стил (Лтд)",,

Правительство Соединенного Королевства полагает, что Коми-
тет, учрежденный во исполнение резолюции 253 (1968) Совета
Безопасности, может просить Генерального секретаря Организации
Объединенных Наций довести вышеуказанную информацию до сведения
правительства Нидерландов для оказания ему содействия в прове-
дении расследования относительно возможности того, что стальные
болванки, разгруженные в Роттердаме, имели йжнородезийское
происхождение„

Комитет может также просить Генехэального секретаря довести
вышеуказанную информацию до сведения правительства Федеративной
Республики Германии и Швейцарии для оказания ему содействия в
проведении расследования относительно возможности того, что
находящиеся на их территории компании принимали участие в по-
ставке стальных болванок родезийского происхождения импортеру
в Федеративной Республике Германии»

Комитет может также просить Генерального секретаря довести
вышеуказанную информацию до сведения правительства Франции для
оказания ему содействия в проведении расследования относительно
перевозки стальных болванок, которые, как полагают, были южио-
родезийского происхождения, на борту зарегистрированного во
Франции судна"„

2о В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия возра-
жений Франции, Федеративной Республике Германии, Нидерландам и
Швейцарии были направлены ноты от 28 марта 1977 года, которые пре-
провождали ноту Соединенного Королевства,и просили представить заме-
чания по ней о

3» От Федеративной Республики Германии и Нидерландов были получены
ответы, основная часть которых гласит:

•*•) Н °
т а
 Федеративной Республики Германии от 19 мая 1977 года

"Постоянный представитель Федеративной Республики Германии
при Организации Объединенных Наций»„„, ссылаясь на ноту
/Генерального секретаря/ от 28 марта 1977 года, имеет честь
сообщить следующее:
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Федеральное правительство подтверждает свою позицию,
изложенную в ноте своего Представительства от 27 мая 1977 года,
экземпляр которой прилагается в качестве справочного материа-
ла _с/° Последующие меры могут осуществляться только на основе
доказательств, настолько убедительных, что по ним можно про-
вести судебное разбирательство„ Если государство, представля-
ющее информацию, будет располагать такими доказательствами,
оно возможно, пожелает рассмотреть вопрос о предоставлении их
федеральному правительству"»

8 о Вторые напоминания были посланы Панаме и Швейцарии 14 октября
1977 года»

9с От Турции был получен ответ от 17 октября 1977 года, основная
часть которого гласит:

"Постоянный представитель Турции при Организации Объеди-
ненных Нацийо о о, ссылаясь на ноту /Генерального секретаря/'
от 22 сентября 1977 года по вопросу о деле Ш 295? имеет честь
сообщить следующее:

Расследование по данному делу, о котором было сообщено
в ноте N2 969/228 нашего Представительства от II июля 1977 года,
в настоящее время завершено» Вследствие необходимости тщатель-
но изучить соответствующую коммерческую документацию рас-
сматриваемых фирм турецкому правительству не удалось ответить
на запросы Комитета в течение испрашиваемого периода в один
месяц»

Информация, полученная в ходе расследования, свидетель-
ствует о том, что импортные лицензии в январе 1977 года были
предоставлены центральным банком Турецкой Республики двум рас-
сматриваемым турецким фирмам, а именно: компаниям "Иоркчу
демир санайы коллектиф ширкети" и "Сюжкесен коллектив ширкети"
на поставки стальных заготовок от фирмы в Федеративной Рес-
публике Германии» В каждой лицензии Федеративная Республика
Германии была указана как страна происхождения партии товаров
и как получатель валютного перевода» В ходе подробного изуче-
ния всей соответствующей коммерческой документации рассматри-
ваемых турецких фирм и многочисленных запросов всем госу-
дарственным учреждениям, которые могут предоставить полезную
информацию, не удалось получить никаких доказательств нару-
шений соответствующих резолюций Совета Безопасности»

с/ Текст упоминаемой ноты приводится в пункте 8 (82)
дела XI 236 выше»
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Компетентные турецкие органы пришли к выводу о том, что
вышеуказанные турецкие фирмы осуществляли законные коммерческие
сделки и без какого-либо злого умысла закупили рассматриваемые
стальные заготовки у фирмы "Клекнер энд Ко.", находящейся в
Дуйсбурге, Федеративная Республика Германии»

Сообщая эту информацию, Постоянный представитель Турции
желает подтвердить, что Турция не имеет политических, диплома-
тических или консульских отношений с незаконным режимом Южной
Родезии и наложила запрет на все торговые и экономические отно-
шения с ним» Турецкое правительство всегда поддерживало и полно
решимости продолжать осуществлять меры, принимаемые Советом
Безопасности в отношении незаконного режима в Южной Родезии»
Можно напомнить, что турецкое правительство придало этим мерам
законную силу в своем декрете от 18 ноября 1968 года, текст ко-
торого был передан Секретариату Организации Объединенных Наций
в ноте Ш 15Ю/Ю19 нашего Представительства от 13 декабря
1968 года»

Если Комитет располагает какими-либо документальными дока-
зательствами в отношении дела N2 295? которые помогли бы компе-
тентным турецким органам провести расследование в судебном по-
рядке, то правительство Турции с благодарностью приняло бы
такую информацию» Если же документальных доказательств нару-
шения санкций, наложенных Советом Безопасности, и вышеупомяну-
того декрета турецкого правительства от 18 ноября 1968 года не
имеется, турецкое правительство выражает сожаление по поводу
того, что оно не сможет оказать дальнейшую помощь Комитету»

Постоянный представитель Турции просит Генерального сек-
ретаря передать эту информацию Комитету Совета Безопасности,»

о
"о

10, Не получив ответов от Панамы и Швейцарии в течение установлен-
ного двухмесячного срока, Комитет включил эти правительства в
четырнадцатый квартальный список, который был выпущен в виде пресс-
релиза 21 октября 1977 года»

11
о
 Третье напоминание было направлено Панаме и Швейцарии 28 ноября

1977 года»



(90) Дело № 298: Стальные заготовки:_- ."Агио.с_Никрлаос^_ нота
Соединенного Королевс.твацот_14_йюля_1977_года

1. В ноте от Ш- июля 1977 года Соединенное Королевство передало
информацию, касающуюся партии стальных заготовок на борту вышеупомя-
нутого судна. Текст этой ноты воспроизводится ниже:

"Правительство Соединенного Королевства информирует Коми-
тет о том, что оно располагает достаточно достоверной информа-
цией для проведения дальнейшего расследования того, что одна
из фирм Берега Слоновой Кости импортировала родезийские сталь-
ные заготовки.

Содержание этой информации сводится к тому, что в конце
марта 1977 года1'-сукно "Агиос.хНиколаос" находился в Чурбане,
где оно приняло на борт груз, состоящий из стальных заготовок,
весом приблизительно в I 500 тонн, поставленный фирмой "Роди-
жиан Айрон энд Стил Корпорейшен" (РИСКО). Судно "Агиос Никола-
о с " , принадлежащее фирме "Тринити Шиппинг Ко., Лтд", находя-
щейся в Пирее, отплыло из порта Дурбан 31 марта, а 4 мая зашло
в порт Абиджан, в котором груз был выгружен для доставки фирме
"Индустри Металуржик де ля Кот д Ивуар", п/я 20920, Абиджан.

Продажа была осуществлена от имени РИСКО западногерманской
фирмой "Клекнер АГ", находящейся в Дуйсбурге, через посредство
швейцарской фирмы "ФЕМЕТКО АГ", находящейся в Цуге, и фирмы
"Интер-Метмин' (Пти), Лтд", находящейся в Иоганнесбурге.

Правительство Соединенного Королевства полагает, что Коми-
тет может просить Генерального секретаря довести вышеизложен-
ную информацию до сведения правительства Берега Слоновой Кости
для оказания ему содействия в расследовании возможности того,
что одна из компаний на его территории импортировала товары
южнородезийского происхождения.

Правительство Соединенного Королевства также полагает,
что Комитет может просить Генерального секретаря довести выше-
изложенную информацию до сведения правительств Федеративной
Республики Германии и Швейцарии для оказания им содействия в
проведении расследования возможности выступления этих фирм на
их территории в качестве агентов по экспорту товаров из Южной
Родезии.

Правительство Соединенного Королевства также полагает, что
Комитет может просить Генерального секретаря довести вышеизло-
женнную информацию до сведения правительства Греции для оказа-
ния ему содействия в проведении расследования возможности пе-
ревозки грузов южнородезийского происхождения судном, принадле-
жащим или зарегистрированным компанией на его территории".

2. В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия возра-
жений Греции, Берегу Слоновой Кости, Федеративной Республике Герма-
нии и Швейцарии были посланы ноты от 22 июля 1977 года, которые пре-
провождали ноту Соединенного Королевства и содержали просьбу о предо-
ставлении замечаний по ней.
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3. Первые напоминания Греции, Берегу Слоновой Кости, Федеративной
Республике Германии и Швейцарии были направлены 23 сентября 1977 го-
да.

4. От Греции был получен ответ от 29 сентября 1977 года, основная
часть которого приводится ниже:

"Постоянный представитель Греции при 0рганизации_0бъеди-
ненных Наций в отношении ноты /Генерального секретаря/ от 22 июля
1977 года имеет честь сообщить ему, что компетентные министер-
ства Греции уже приступили к расследованию рассматриваемого
дела. Поскольку это расследование все еще ведется, правитель-
ство Греции пока не может сообщить о его результатах Комитету
Совета Безопасности, учрежденному во исполнение резолюции 253
(1968), однако оно предоставит Комитету полный ответ как можно
скорее.

В связи с вышеизложенным правительство Греции будет очень
признательно Комитету, если он выделит ему больше времени, чем
указано .в вышеупомянутой ноте, с тем чтобы можно было завер-
шить проводимое расследование".

5. От Федеративной Республики Германии был получен ответ от 18 ок-
тября 1977 года, основная часть которого гласит:

"Постоянный представитель Федеративной Республики Германии
при Организации Объединенных Наций . . . имеет честь сообщить
следующее:

Как и в предыдущих случаях аналогичного характера, ревизия
внешнеторговых операций, проведенная в фирме "Клёкнер энд К о . " ,
находящейся в Дуйсбурге, не дала доказательств того, что сталь-
ные заготовки, перевезенные из Дурбана в Абиджан весной 1977 го-
да на борту судна "Агиос Николаос", были южнородезийского проис-
хождения.

Постоянный представитель Федеративной Республики Германии
будет признателен, если эта нота будет рассматриваться совмест-
но с его нотами от 10 октября и 27 мая 1977 года по вопросу о
делах №№ 236, 239, 246, 265, 266 и 295".

6. Еще один ответ был получен от Греции от того же члена, к которо-
му были приложены документальные доказательства и основная часть кото-
рого гласит:

"Постоянный представитель Греции при Организации Объединен-
ных Наций . . . в дополнение к ноте 8иЪ N0. 6152.61/А8 2^11 от
29 сентября 1977 года имеет честь приложить к настоящему копию
соответствующего единообразного тайм-чартера на судно "Агиос
Николаос", в котором четко оговорено обязательство фрахтовате-
лей судна не осуществлять никаких перевозок продукции южнороде-
зийского происхождения.



Постоянный представитель Греции выражает надежду, что Коми
тет Совета Безопасности, учрежденный во исполнение резолюции 2^
(1968), окончательно рассмотрит результаты расследований, осу-
ществленных греческими компетентными органами"„

7. Документальные доказательства, приложенные к настоящей ноте,
состоят из единообразного тайм-чартерно го соглашения, заключенного
17 января 1977 года между панамской компанией "Панкада шиппинг Ко.,
СА" , владельцами зарегистрированного в Греции судна "Агиос Николаос"
и фрахтователями судна панамской компанией "Нью фронтиер шиппинг".
Оговорка № 2 этого соглашения включает следующее условие:

"Судно используется лишь в законной торговле для перевозки
законных товаров... Родезийские грузы, бревна, насыпной асфальт,
... перевозке не подлежат".

8. Не получив ответов от Берега Слоновой Кости и Швейцарии в тече-
ние установленного двухмесячного периода, Комитет включил правитель-
ства этих стран в четырнадцатый квартальный список, который был
выпущен в виде пресс-релиза 21 октября Г977 года.

9. Вторые напоминания были посланы Берегу Слоновой Кости и Швейца-
рии 26 октября 1977 года.

10. В соответствии с принятой процедурой отсутствия возражений
18 ноября 1977 года Панаме была направлена нота, основная часть ко-
торой приводится ниже:

Комитет недавно получил информацию по вопросу о перевозке
стальных заготовок, имеющих, как предполагается, южнородезий-
ское происхождение, на борту судна "Агиос Николаос", которое,
как указывается, зарегистрировано в Греции. Эта информация
содержалась в ноте правительства Соединенного Королевства от
14 июля Г977 года, экземпляр которой прилагается к настоящему
в качестве справочного материала.

В настоящее время Комитет получил от Греции информацию,
свидетельствующую о том, что перевозка рассматриваемых сталь-
ных заготовок была осуществлена на борту судна "Агиос Николаос",
когда это судно было зафрахтовано панамской компанией "Нью фрон-
тиер шиппинг" у владельцев этого судна, также панамской компа-
нии "Панкада шиппинг Ко., СА". Переданное Грецией чартерное
соглашение содержит оговорку, запрещающую, в частности, перевоз-
ку грузов из Южной Родезии.

- 114 -



Комитет выразил мнение о том, что вышеуказанная информа-
ция должна быть доведена до сведения правительства Его Превос-
ходительства совместно с просьбой о проведении соответствующи-
ми панамскими органами расследований, с тем чтобы оказать по-
мощь Комитету при определении действительного происхождения
партии рассматриваемых стальных заготовок. Комитет выразил
надежду, что при осуществлении своих задач органы по расследо-
ванию примут во внимание соответствующую документацию, реко-
мендованную в нотах Генерального секретаря всем государствам
от 2 сентября 1969 года и 17 июня 1971 года.

Комитет также выразил надежду, что он получит ответ от
правительства Его Превосходительства как можно раньше, если
возможно, в течение месяца".

I I . Третьи напоминания были направлены Берегу Слоновой Кости и
Швейцарии 8 декабря 1977 года.

(91) Дело № 308. Стальные заготовки_-._ "Маркое.",. "Фулстар", и
"Пифей" :__ нота_Соединенного Королевства, от
I I ноября 1977 года

1, В ноте от I I ноября 1977 года Соединенное Королевство представи-
ло информацию относительно груза стальных заготовок на борту выше-
упомянутых судов. Текст ноты приводится ниже.

"Правительство Соединенного Королевства информирует Комитет
о том, что оно располагает достаточно достоверной информацией
для проведения дальнейшего расследования того обстоятельства,
что одна ливанская фирма импортировала стальные заготовки роде-
зийского происхождения.

Информация заключается в следующем:

а) в марте 1977 года судно "Маркое" находилось в Дурбане,
оно взяло на борт груз стальных заготовок весом около 5 000 тонн,
Зарегистрированное в Греции судно "Маркое", владельцем которого
является панамская компания "Марковиста Шипинг Корп. СА", выш-
ло из Дурбана 20 марта и позднее прибыло в ливанский порт Три-
поли, где груз был разгружен;

Ъ) в середине апреля 1977 года судно "Фулстар" находилось
в Дурбане, где оно взяло на борт груз родезийских стальных за-
готовок весом около 5 000 тонн. Судно "Фулстар", владельцем
которого является панамская компания "Фулстар Сие Нав СА" -
дочернее предприятие афинской компания "Фулшип Грик Меритайм
Ко. СА", вышло из Дурбана 19 апреля и позднее прибыло в Трипо-
ли, где груз был разгружен;
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с) в конце апреля 1977 года судно "Пифей" находилось в
Дурбане, где оно взяло на борт груз родезийских стальных заго-
товок весом около 5 000 тонн. Судно "Пифей", владельцем кото-
рого также является афинская компания "Фулшип Грик Меритайм
Ко. СА", вышло из Дурбана 23 апреля и позднее прибыло в Трипо-
ли, где груз был разгружено

Поставщиком этих трех партий была компания "Родижиан
Айрон энд Стил Компани" (РИСКО); получателем была ливанская
компания "Консолидейтед Стил". Сделка была организована от
имени РИСКО компаниями "Клокнер АГ", Дуйсбург, "Феметко АГ",
Цуг,и "Интерим-Метмин (Пти), Лтд.", Иоганнесбург.

Правительство Соединенного Королевства полагает, что Коми-
тет может просить Генерального секретаря Организации Объединен-
ных Наций довести вышеупомянутую информацию до сведения прави-
тельства Ливана для оказания ему содействия в проведении рассле-
дования возможности импорта товаров южнородезийского происхожде-
ния ливанской фирмой.

Правительство Соединенного Королевства также полагает,
что Комитет может просить Генерального секретаря Организации
Объединенных Наций довести вышеупомянутую информацию до сведе-
ния правительства Греции для оказания ему содействия в проведе-
нии расследования возможности перевозки товаров южнородезийско-
го происхождения судами, зарегистрированными кампанией на его
территории.

Правительство Соединенного Королевства также полагает, что
Комитет может просить Генерального секретаря Организации Объе-
диненных Наций довести вышеупомянутую информацию до сведения
правительств Федеративной Республики Германии и Швейцарии для
оказания им содействия в проведении расследования организации
продажи родезийских товаров компаниями на их территориях".

2. В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия воз-
ражений ^ декабря 1977 года Федеративной Республике Германии, Гре-
ции, Ливану и Швейцарии были направлены ноты, которые препровождали
ноту Соединенного Королевства и содержали просьбу о представлении
замечания по ней.

(92) Дело № 309. Стальные заготовки -. "Агиос Герасимос." : но_т_а
Соединенного -Королев.ства_от__17 ноября. .1.922—года

I . В ноте от Г/ ноября 1977 года Соединенное Королевство представи-
ло информацию относительно груза стальных заготовок на борту выше-
упомянутого судна. Текст ноты приводится ниже:

"Правительство Соединенного Королевства информирует Коми-
тет о том, что оно располагает достоверной информацией для про-
ведения дальнейшего расследования того обстоятельства, что пять
турецких фирм импортировали стальные заготовки родезийского про-
исхождения.
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Информация заключается в следующем. Б феврале 1977 года
судно "Агиос Герасимос" находилось в Порт-Элизабет, где оно
взяло на борт груз стальных заготовок весом около 13 000 тонн.
Судно "Агиос Герасимос", владельцем которого является компания
"Эндевор Шипинг Компани", Пирей, Греция, вышло из Порт-Элиза-

бет 25 февраля и позднее прибыло в Яринка, где груз был разгру-
жен для доставки двум получателям:

а) "Демир Топуз Сенайи Бе Тикарет А С",Карабук, и

Ъ) "Топуз Торселик Сенайи Ве Тикарет А С", Каракой, Аксу
Хан Кат 3, Стамбул.

Судно проследовало в Стамбул, где была произведена выгрузка
еще трех грузов для доставки:

с) "Турк Тикарет Банкаси А С", Стамбул, действующей от
имени Ибрагима Созена, Нименсилер Кад № 68, Каракой

а) ^Япи Бе Креди А С", филиал фирмы "Таксим", действующий
от имени Иени Гайрет Демир Сенайи Ве Тикарет, Лтд. Сти", Севине
Сокак № 33, Алибейкой, Стамбул, и

е) "Акбанк ТАС", Стамбул, действующей от имени "Бирлик-
демир Хадде Секме Сенайи, Лтд., Сти", Бахарийе Кадеси № ЮЗ/4,
Эйюп, Стамбул.

Поставщиком стальных заготовок была компания "Родижиан
Айрен энд Стил Компани" (РИСКО). Продажа была организована от
имени РИСКО компаниями "Клокнер АГ", Дуйсбург, Федеративная
Республика Германии, "Феметко АГ", Цуга, Швейцария,и "Интерим
Метмин (Пти), Лтд.", Иоганнесбург.

Правительство Соединенного Королевства полагает, что Коми-
тет может просить Генерального секретаря Организации Объединен-
ных Наций довести вышеупомянутую информацию до сведения прави-
тельства Турции для оказания ему содействия в проведении рассле-
дования возможности импорта товаров родезийского происхождения
пятью турецкими фирмами.

Правительство Соединенного Королевства также полагает, что
Комитет может просить Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций довести вышеупомянутую информацию до сведения пра-
вительства Греции для оказания ему содействия в проведении рас-
следования возможности перевозки грузов южнородезийского проис-
хождения судном, зарегистрированным компанией на его террито-
рии.

Правительство Соединенного Королевства также полагает, что
Комитет может просить Генерального секретаря Организации Объе-
диненных Наций довести вышеупомянутую информацию до сведения
правительств Федеративной Республики Германии и Швейцарии для
оказания им содействия в проведении расследования возможности
организации продажи родезийских товаров компаниями на его тер-
ритории".
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2. В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия возра-
жений 5 декабря 1977 года Федеративной Республике Германии, Греции,
Турции и Швейцарии были направлены ноты, которые препровождали ноту
Соединенного Королевства и содержали просьбу о представлении замеча-
ний по ней.

(93) Дело № 311. Стальные^^заготовки^.-^ "Тдни_.._П•__''_и уЧараламбос Н
Патерас": нота Соединенно_1Ю_Ко_р_о_л^в2Т_в_а_о_т_
23 ноября 1977 года

I. В ноте от 23 ноября 1977 года Соединенное Королевство представило
информацию о грузах стальных заготовок на борту вышеупомянутых судов.
Текст ноты приводится ниже:

"Правительство Соединенного Королевства информирует Комитет
о том, что оно располагает достаточно достоверной информацией
для проведения дальнейшего расследования случая импорта стальных
заготовок южнородезийского происхождения западногерманскими
фирмами.

Информация заключается в следующем:

а) груз стальных заготовок около 6 000 тонн, поставленных
компанией "Родижиан Айрон энд Стил Корпорейшен" (РИСК0)

9
был от-

правлен из Дурбана в Роттердам на борту судна "Тини П". Заре-
гистрированное на Кипре судно "Тини П" вышло из Южной Африки в
середине июня 1976 года и прибыло в Роттердам 10 сентября
1976 года, где груз был разгружен для доставки получателю в
Тройсдорфе, Федеративная Республика Германии. Эта сделка была
организована через посредство компаний "Феметко АГ", Цуг, и
"Интер-Метмин, Лтд.", Иоганнесбург. Судовым агентом была ком-
пания "Нобег" из Роттердама;

Ъ) поставленный компанией РИСКО груз стальных заготовок
около 9 ^ 0 тонн был отправлен из Дурбана в Антверпен на
борту судна "Чараламбос Н Патерас". Зарегистрированное в Пирее
судно, владельцем которого является панамская компания "Акме
Шипинг Корпорейшен", дочернее предприятие лондонской компании
"Лирас Брос., Лтд.", вышло из Дурбана 24 декабря 197& года и
прибыло в Антверпен 23 января 1977 года, где груз был разгружен
для доставки заказчику в Тройсдорфе. Эта сделка была организова-
на через посредничество компаний "Феметко АГ", Цуг, "Крокнер АГ",
Цуг, и "Интер-Метмин, Лтд.", Иоганнесбург.

Правительство Соединенного Королевства полагает, что Коми-
тет может просить Генерального секретаря Организации Объединен-
ных Наций довести вышеупомянутую информацию до сведения прави-
тельств Федеративной Республики Германии, Нидерландов, Бельгии
и Швейцарии для оказания им содействия в проведении расследова-
ния возможности организации импорта товаров южнородезийского
происхождения компаниями на их территориях. Оно также полагает,
что у этих компаний, организовавших импорт стальных заготовок,
можно узнать названия и адреса конечных получателей груза в

Тройсдорфео
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Правительство Соединенного Королевства также полагает, что
Комитет может просить Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций довести вышеупомянутую информацию до сведения пра-
вительств Кипра и Греции для оказания им содействия в проведе-
нии расследования возможности перевозки товаров южнородезийско-
го происхождения судами, зарегистрированными на их территориях".

2. В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия воз-
ражений 5 декабря 1977 года Бельгии, Кипру, Федеративной Республике
Германии, Греции, Нидерландам и Швейцарии были направлены ноты,
которые препровождали ноту Соединенного Королевства и содержали
просьбу о представлении замечаний по ней.

Графит

(94-) Дело № 38. Гр_афит_з_1!.К§апланд^ но т а_ Соединенно го _Коро лев ст в а

от 27_ августа 1969 года

См. приложение IV.

(95) Дело № 4-3. Графит^- "Тайга": нота_Соединенного Королевства
-9.?[!„.1§^с.ё.нтябрята1^69_.года

См. приложение IV.
(96) Дело № 62. Гра.фит, - ."Трансвааль", "Каапланд", "Стелленбош^

и " Св е лд е нд ам "..:. но т а _Со единенного ̂ Королевств а
от 22д декабря 196^ года

См. приложение IV.
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В. МИНЕРАЛЬНОЕ ТОПЛИВО

(97) Дело N8 172. Сырая нефть; нота Соединенного Королевства от
7 мая 1974 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в седьмом докладе.

С. ТАБАК

(98) Дело Ш 4. Табак - "мокариа": нота Соединенного Королевства от
24 января 1969 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится во втором
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится в пунктах 2-
4 (1) дела № 1 выше.

(99) Дело Ш 10. Табак - "Мохази": нота Соединенного Королевства от
29 марта 1969 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той., которая
содержится в третьем докладе.

(100) Дело Ш 19. Табак - "Гудвил": нота Соединенного Королевства от
25 июня 1969 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в третьем докладе.

(101) Дело N2 26. Торговля южнородезийским табаком: нота
Соединенного Королевства от 14 июля 1969 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в третьем докладе.

(102) Дело N8 35. Табак - "Монтель": нота Соединенного Королевства
от 13 августа 1969 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в четвертом докладе.

(ЮЗ) Дело Ш 82. Табак - "Элиас Л": нота Соединенного Королевства
от 3 июля 1970 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в четвертом докладе.

- 120 -



(104) Дело № 92. Сигареты предположительно родезийского производства:
нота Соединенного Королевства от 21 августа
1970 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в четвертом докладе.

(105) Дело № 98. Табак - "Хелленик Бич": нота Соединенного
Королевства от 7 октября 1970 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе.

(106) Дело N3 104. Табак - "Агиос Николаос": нота Соединенного
Королевства от 2 ноября 1970 года

По этому делу нет никакой новой информации,помимо той, которая
содержится в девятом докладе.

(107) Дело № 105. Табак - "Монтальто": нота Соединенного Королевства
от 2 ноября 1970 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в четвертом докладе.

(108) Дело № 149. Табак - "Страат Холланд": нота Соединенного
Королевства от 19 июля 1973 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в восьмом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. Дело было рассмотрено на четвертом заседании Рабочей группы, на
котором было решено рекомендовать Комитету закрыть его.

4. Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии с
принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений дело было закрыто,

(109) Дело N2 156. Табак - "Хелленик Глори": нота Соединенного
Королевства от 4 октября 1973 года

1. Предыдущая информация по этому делу содержится в девятом докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу после
представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. Не получив ответа от Замбии, Комитет вновь включил правительство
этой страны в двенадцатый и тринадцатый квартальные списки, которые
были выпущены в виде пресс-релизов 14 апреля и 25 июля 1977 года.
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4. Не получив ответа от Замбии, который правительство этой страны
обещало прислать в подтверждение от 17 августа 1976 года (см. девятый
доклад, з/122б5, том и, приложение п , (90) Дело № 156, пункт 5),
Председатель вновь обратился с просьбой об организации личной встречи
с Постоянным представителем Замбии при Организации Объединенных Наций
для обсуждения этого и других дел, касающихся Замбии.

5. 26 июля 1977 года исполняющий обязанности Председателя встре-
тился с Постоянным представителем Замбии и обсудил с ним соответствую-
щие дела. Отчет об этой встречи содержится в докладе Председателя,
который приводится в приложении I к настоящему докладу.

6. Позднее Постоянный представитель Замбии получил приглашение
выступить на 296-м заседании Комитета 28 июля 1977 года, на котором
она сделала общее заявление по делам, касающимся Замбии, включая
настоящее дело. Резюме текста этого заявления, содержащееся в отчетах
Комитета, приводится в пункте 20 (254) Дела № 154 ниже.

(110) Дело N2 157. Табак - "Оранжеленд": нота Соединенного
Королевства от 9 октября 1973 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в восьмом док-
ладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеупомянутого доклада, приводится ниже.

3. Дело рассматривалось на четвертом заседании Рабочей группы, на
котором было решено рекомендовать Комитету закрыть его.

4. Во исполнение рекомендации Комитета и в соответствии с принятой
в Комитете процедурой отсутствия возражений дело было закрыто.

(111) Дело Ш 196. Табак - "Стреефкерк" и "Свеллендам": нота
Соединенного Королевства от 5 декабря 1974 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в восьмом док-
ладе .

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу после
представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. 11 февраля 1977 года представитель Соединенного Королевства в
устной форме подтвердил получение ноты Генерального секретаря от
13 октября 1976 года, указав, что данный вопрос был направлен на
рассмотрение соответствующих органов и этому вопросу уделяется
должное внимание.

4. 17 февраля 1977 года Малави было направлено первое напоминание.

5. В дополнение к пункту 3 выше от Соединенного Королевства была
получена нота от 6 апреля 1977 года, основная часть которой гласит:
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"Постоянный представитель Соединенного Королевства Велико-
британии и Северной Ирландии при Организации Объединенных Наций
,.. имеет честь сослаться на ноту Генерального секретаря от
13 декабря 1976 года в отношении Дела N9 196, касающегося инфор-
мации, полученной Комитетом Совета Безопасности;, учрежденным
во исполнение резолюции 253 (1968) по вопросу о Южной Родезии.

Власти Соединенного Королевства по-прежнему предпринимают
попытки разыскать документы, упомянутые в ноте Генерального
секретаря, однако эта задача представляется нелегкой, учитывая
закрытие в январе 1976 года консульства /Соединенного Королев-
ства/ в Бейре. Дополнительный ответ будет представлен в крат-
чайшие сроки для информации Комитета".

6. Не получив ответа от Малави в течение установленного двухмесяч-
ного периода, Комитет включил правительство этой страны и вновь
правительство Южной Африки в двенадцатый квартальный список, выпу-
щенный в виде пресс-релиза 14 апреля 1977 года,

7. 15 апреля 1977 года Малави было направлено второе напоминание.

8. От Малави была получена нота от 26 апреля 1977 года, основная
часть которой гласит:

"Постоянное представительство Республики Малави желает
сообщить, что в настоящее время по-прежнему проводится активное
рассмотрение данного вопроса, и Постоянное представительство
хотело бы просить предоставить ему больше времени, с тем чтобы
оно могло сделать правильные окончательные выводы".

9. На 291-м заседании 2 июня 1977 года представитель Соединенного
Королевства сделал заявление по данному делу, в котором он сослался
на ноту своей делегации от 6 апреля 1977 года; в этой ноте сообщается
следующее: ввиду обстоятельств, приведших к закрытию в январе
1976 года Британского консульства в Бейре,большая часть документов,
касающихся дела N2 196, была уничтожена. Однако после последнего
визита в Мапуту ему удалось получить ряд документов, которые внесут
ясность в возникшую ситуацию и позволят Комитету принять дальнейшие
действия. Он может информировать Комитет о том, что Британское
консульство в Бейре не давало никаких свидетельств о происхождении
для мозамбикской части груза торгового судна "Свеллендам"; в то же
самое время оно выдавало свидетельства о происхождении на основании
свидетельств, выданных ранее организациями по производству табака
в Малави и Замбии. Партия груза была отправлена компанией под
названием "Африка Шиллинг", правление которой находится в Иоганне-
сбурге. Агентство этой компании в городе Бейра было закрыто непо-
средственно перед получением Мозамбиком независимости.

10. Документы, представленные представителем Соединенного Королев-
ства, состояли из двух копий свидетельств о происхождении, заверен-
ных Британским консульством в Бейре в отношении всех 671 тюков,
весивших 68 488 килограмм, малавийского высушенного на солнце
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необработанного табачного листа урожая 1973 и 1974 годов,, переправлен-
ного на борту торгового судна "Свеллендам" в Роттердам, а также из
свидетельства,выданного Торговой палатой города Бейра, в котором
указывалось, что были предъявлены накладные, удостоверяющие, что
необработанный табак, отправленный на торговом судне "Свеллендам"
в Роттердам в 74 ящиках, был мозамбикского происхождения.

11. На 292-м заседании 9 июня 1977 года представитель Соединенного
Королевства сделал заявление, касающееся данного дела, в котором
он информировал Комитет о том, что в отношении дела "Свеллендам"
запросы его правительства являются неполными, поскольку документы
Британского консульства в Бейре в связи с закрытием этого консуль-
ства были уничтожены. Упомянутый груз состоял из четырех отдельных
партий, одна из которых представляла собой остаток от предыдущей
перевозки товара и была настолько мала, что за ней трудно было про-
следить. Что касается двух партий товаров из Малави, то есть основа-
ния предположить, что свидетельства о происхождении были выданы
Британским консульством в Бейре. Поэтому было решено, что партия,
отправленная в соответствии с коносаментом 13, состоявшая из 74 ящи-
ков, была мозамбикским табаком, предназначенным для "Африка Шиппинг" -
южноафриканской компании, правление которой находится по адресу
Р.О. Вох 3634, Иоганнесбург, а филиалы - в Лоренсу-Маркиш (впослед-
ствии был закрыт), в Солсбери и в других местах. Согласно имеющейся
у него информации бывший управляющий филиалом в Мозамбике отбыл в
Бразилию.

12. На том же заседании было решено направить ноту Нидерландам
с запросом о том, было ли вынесено окончательное решение апелляцион-
ным судом в Амстердаме по делу "Стреефкерк", а также с просьбой
представить информацию для опознания замешанной в этом деле швейцар-
ской фирмы-импортера. Что касается дела "Свеллендам", то было решено
обратиться с просьбой к нидерландским властям сосредоточить свое вни-
мание на партии товара, состоящей из 74 ящиков, и попытаться уста-
новить, было ли им предъявлено свидетельство о происхождении кроме
того свидетельства, которое было выдано мозамбикскими властями,
имевшими отношение к этим делам.

13. От Малави был получен ответ, датированный 30 июня 1977 года,
основная часть которого гласит:

"Постоянный представитель Республики Малави хотел бы сооб-
щить о том, что табак является самой крупной статьей экспорта
Малави. Ознакомившись с документами, касающимися экспорта та-
бака, наделенные соответствующими полномочиями власти Малави
по контролю над табаком информировали меня о том, что в
августе 1974 года между 6 и 28 августа было выдано 13 свиде-
тельств о происхождении в отношении табака из Малави, предназ-
наченного для Нидерландов, и 15 свидетельств о происхождении
были выданы в отношении малавийского табака, отправленного в
период между 3 и 23 сентября; а затем в октябре 1974 года были
выданы 16 свидетельств о происхождении в отношении малавийского
табака, отправленного в период с 8 по 30 октября также в Нидер-
ланды .
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Постоянный представитель Республики Малави хотел бы сооб-
щить, что вышеупомянутые сведения свидетельствуют о следующем:
информация, содержащаяся в ноте РО 230 80КН (1-2-1) Сазе N0. 19б
от 13 декабря 1976 года, касающейся Малави, была недостаточно
ясной для того, чтобы провести окончательное расследование".

14. В дополнение к пункту 4 выше предлагаемая нота была направлена
Нидерландам 3 августа 1977 года.

15. 15 августа 1977 года Малави была направлена еще одна нота с
просьбой разъяснить представленную информацию и, в частности, указать
точное количество малавийского табака, на который власти Малави по
контролю за табаком выдали свидетельство о происхождении груза для
отправки его в Нидерланды, и,насколько это возможно, уточнить наз-
вания судов и приблизительные сроки отплытия из порта (портов)
погрузки.

16. От Нидерландов был получен ответ от 3 октября 1977 года, основная
часть которого гласит:

"Как сообщалось, дело судна "Стреефкерк" было передано
Амстердамскому апелляционному суду после того, как Верховный суд
Нидерландов отменил решение Гаагского апелляционного суда.
Амстердамский апелляционный суд оправдал обвиняемую фирму и
приказал возвратить задержанную поставку табака швейцарскому
импортеру. Амстердамский апелляционный суд вынес решение в
пользу оправдания, поскольку, по его мнению, не было установлено,
что данный табак имел южнородезийское происхождение.

По делу судна "Свеллендам" Постоянный представитель Нидер-
ландов обращает внимание на тот факт, что нидерландские власти
не были в состоянии инспектировать какие-либо другие документы,
помимо документов, упомянутых в ее ноте № 5870 от 29 сентября
1976 года.

Нидерландское правительство желает вновь подчеркнуть, что
его власти прилагают все усилия к тому, чтобы обеспечить строгое
осуществление санкций против Южной Родезии.

Ввиду большого объема перевозок через границу Нидерландов
не всегда возможно проводить дальнейшее расследование в тех
случаях, когда компетентные власти уже пришли к выводу о том,
что товары не имеют южнородезийского происхождения".

17. Первое напоминание было направлено Малави 19 октября 1977 года.

18. 18 ноября 1977 года правительству Нидерландов была направлена
еще одна нота с проьбой сообщить имя и адрес грузополучателя, которому
по распоряжению Гаагского апелляционного суда была выдана конфиско-
ванная партия этого табака.

- 125 -



(112) Дело № 202. Табак - "м. Драмменсфъорд": нота Соединенного
Королевства от 6 марта 1975 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу после
представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. В дополнение к пункту 4 (93) Дела N2 202 в приложении П к девятому
докладу предложенная нота была направлена Норвегии 29 декабря
1976 года.

4. От Норвегии был получен ответ от 14 февраля 1977 года, основная
часть которого гласит следующее:

"Постоянный представитель Норвегии при Организации Объеди-
ненных Наций ... имеет честь сослаться на ноту /Генерального
секретаря/ от 2 9 декабря 1976 года, в которой содержалась
просьба о возможном представлении дополнительных документов,
подтверждающих неюжнородезийское происхождение определенной
части груза табака на борту норвежского судна "Драмменсфьорд".

Норвежское правительство отметило, что Комитет признал
действительными документы, свидетельствующие о неюжнородезий-
ском происхождении 292, 560 и 81 ящика табака из Малави. Проис-
хождение 400 ящиков мозамбикского табака было подтверждено
экспортной лицензией, выданной 9 октября 1974 года провинциаль-
ным управлением коммерческих служб Мозамбика, в то время как
происхождение 59, 46, 80 и 18 ящиков табака из Малави было
подтверждено лишь грузовыми манифестами от 25 октября 1974 года.

В силу событий, происшедших в Мозамбике после 1974 года,
и времени, которое прошло с тех пор, невозможно получить каких-
либо дополнительных документов, подтверждающих происхождение
табака, перевезенного судном "Драмменсфьорд" в 1974 году.

Владельцы судна "Драмменсфьорд" вновь подтвердили наме-
рение компании не перевозить на своих судах грузы южнородезий-
ского происхождения.

Правительство Норвегии надеется, что данная информация
облегчит дальнейшее рассмотрение Комитетом данного вопроса".

5. Дело было рассмотрено на втором заседании Рабочей группы, на
котором было принято решение рекомендовать Комитету направить Нор-
вегии еще одну ноту с просьбой о проведении соответствующими норвеж-
скими органами дополнительного расследования для определения того,
располагает ли перевозчик или импортер какой-либо документацией,
с помощью которой можно было бы установить истинное происхождение
остальной части груза.
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6. Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии с
принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений предлагаемая
нота была направлена Норвегии 11 августа 1977 года,

7. 8 сентября 1.977 года от Норвегии был получен ответ, основная
часть которого гласит следующее:

"Исполняющий обязанности Постоянного представителя Норвегии
... имеет честь упомянуть о ноте /Генерального секретаря/ от
11 августа 1977 года, в которой содержится просьба к норвежскому
правительству провести дальнейшее расследование того,, можно ли
получить дополнительную документацию, на основе которой можно
было бы установить подлинное происхождение некоторых товарных
поставок табака, находившихся на борту норвежского судна
"Драмменсфьорд".

Рассмотрев вновь различные источники информации, относя-
щиеся к вышеупомянутому делу по просьбе, содержащейся в вышеупо-
мянутой ноте Генерального секретаря, норвежское правительство
хотело бы вновь заявить о своей готовности полностью сотруд-
ничать с Комитетом Совета Безопасности, учрежденным во исполнение
резолюции 253 (1968), по вопросу о Южной Родезии, принимая
в то же время все необходимые шаги для того, чтобы облегчить
работу Комитета. Однако, поскольку норвежское правительство не
имеет в наличии дополнительной информации, о которой запросил
Генеральный секретарь в своей ноте от 11 августа 1977 года,
правительство вновь повторяет то, что было изложено в его ноте
от 14 февраля 1977 года:

В силу тех событий, которые произошли в Мозамбике
с 1974 годами в силу того, что прошло определенное время,
дальнейшую документацию, свидетельствующую о происхожде-
нии табака, перевозимого судном "Драмменсфьорд" в 1974 го-
ду, получить невозможно. Однако владельцы судна "Драм-
менсфьорд" вновь подтвердили, что последовательная политика
компании состоит в том, чтобы не перевозить на борту
своих судов товары южнородезийского происхождения •

8. Дело было рассмотрено на пятом заседании Рабочей группы, на ко-
тором было решено рекомендовать Комитету закрыть его.

9. Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии с
принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений дело было
закрыто.
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(ИЗ) Дело N9 207- Импорт табака бельгийской фирмой: нота
Соединенного Королевства от 3 июля 1Э73 года

1» Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе»

2» Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже о

3» Ю февраля 1977 года на 285-м заседании представитель Соеди-
ненного Королевства выступил с заявлением по данному вопросу,
текст которого приводится ниже:

"В ответ на просьбу правительства Бельгии, содержащуюся
в деле Ш 207 от 26 февраля 1976 года, правительство Соеди-
ненного Королевства подготовило перечень предполагаемых
случаев импорта табака из Южной Родезии компанией "Г„ ван Она-
кер ен Зун" (г. Герадсберген) в соответствии с обязатель-
ством, взятым моей делегацией на 271-м заседании Комитета
30 июня 1976 года о

Мое правительство считает, что информация, которую я со-
бираюсь представить Комитету, является достаточно надежной
ддя того, чтобы бельгийское правительство начало проведение
всестороннего расследования, В то же время оно выражает со-
жаление в связи с тем, что информация не является достаточно
полной, в частности в отношении закупок и конечного пункта
назначения соответствующих грузов о По этой причине оно счи-
тает, что представление отдельных нот не является целесооб-
разным»

Как явствует из информации моего правительства, компа-
ния "Г» ван Онакер ен Зун" осуществила нижеследующие торго-
вые операции между компанией "Эфрикен Лиф Тобако оф Родижия,
Лтд о" и различными третьими сторонами, названия которых не
указаны:

а) в июне 1975 года груз родезийского табака был по-
гружен в Дурбане на судно "Вега", которое впоследствии 18 ию-
ля прибыло в Барселону» Судно "Бега" принадлежит компании
"Сильвамар СА Панама", являющейся филиалом компании "Компагниа
Маритима Итальяна СРЛ", Генуя»

Ъ) 27 октября 1975 года судно "Хелленик Глори" вышло
из порта Бейры в Грецию с грузом родезийского табака на бор-
ту» "Хелленик Глори" принадлежит компании "Транспасифик Ке-
риерс Корп»",Панама, которая является филиалом компании
"Каллиманополос П»Г»", Пирей»

с) 17 декабря 1975 года судно "Хелленик Патриот" от-
правилось из Бейры в Египет с грузом родезийского табака на
бортуо "Хелленик Патриот" принадлежит компании "Хелленик
Лайнз, Лтд»", Пирей, которая также является филиалом компа-
нии "Каллиманополос П»Г»"о
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б.) 24- февраля 1976 года судно "Хелленик Айдиал" вышло
из Дурбана с грузом родезийского табака и прибыло в Нью-Йорк
19 марта» "Хелленик Айдиал'

1
 также принадлежит компании

"Хелленик Лайнз, Лтд
 о
"

о

е) 30 марта 1976 года пароход "Михаил Кедров" вышел из
Бейры с грузом родезийского табака и 20 апреля прибыл в Искан-
дере Пароход "Михаил Кедров" принадлежит торговому флоту СССР" „

4-„ В соответствии с решением Комитета, принятом на том же засе-
дании, 4 марта 1977 года Бельгии была направлена нота, которая
препровождала дополнительную информацию, содержащуюся в заявле-
нии представителя Соединенного Королевства, и содержала прось-
бу о проведении соответствующими бельгийскими властями допол-
нительного расследования в свете этой информации»

5 = Первое, втор^ и третье напоминание были посланы Бельгии
5 мая, 6 июня и 7 июля 1977 года, соответственно,

б» Не получив ответа от Бельгии в течение установленного двух-
месячного срока, Комитет включил правительство этой страны в три-
надцатый квартальный список, который был выпущен в виде пресс-
релиза 25 июля 1977 года о

7= От Бельгии был получен ответ от 29 августа 1977 года, основ-
ная часть которого гласит:

"Имею честь сослаться на вашу ноту » »» от 7 июля 1977 го-
да по вопросу о подозреваемых нарушениях бельгийской фирмой
"ван Онакер ен Зун" санкций против Родезии путем импорта та-
бака южнородезийского происхождения»

Направленная вами мне информация была доведена мною до
сведения министра иностранных дел Бельгии» Он поручил ком-
петентным органам провести дальнейшее расследование, резуль-
таты которого показали, что против фирмы "ван Онакер ен Зун" не
может быть выдвинуто никаких конкретных обвинений в отношении
импорта родезийского табака» Запросы, направленные самой
фирме и соответствующим организациям, не подтвердили, что
ван Онакер осуществлял какие-либо предосудительные сделки или
служил в качестве посредника между "Африка лиф тобако ов Ро-
дижия, Лтд»" и различными покупателями, которых нелегко опре-
делить»

Выражаю надежду, что эта дополнительная информация позво-
лит, наконец, завершить рассмотрение этого дела"»

8» Дело было рассмотрено на 5-м заседании Рабочей группы, на ко-
тором было принято решение рекомендовать Комитету закрыть его»

9» Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии
с принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений дело было
закрыто»
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(1X4) Дело М! 262о Табак - "Перейра д'Эка": нота Соединенного
Королевства от 26 апреля 1976 года

1„ Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе»

2о Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже»

3° ВО исполнение решения Комитета, принятого на 273-м заседании,
16 декабря 1976 года Председатель направил Постоянному предста-
вителю Португалии при Организации Объединенных Наций ноту, в ко-
торой сообщал о своем намерении встретиться с ним по просьбе Ко-
митета для обсуждения этого и еще одного дела, по которым после
трех напоминаний ответов все еще получено не было»

4 о В дополнение к пункту 4 (95) Дела N5 262 в приложении II к
девятому докладу Комитет вновь включил Португалию в двенадцатый,
тринадцатый и четырнадцатый квартальные списки, которые были вы-
пущены в виде пресс-релизов 14 апреля, 25 июля и 21 октября
1977 года*

5о В дополнение к пункту 3 выше 25 ноября 1977 года Председатель
направил Постоянному представителю Португалии при Организации
Объединенных Наций аналогичное письмо по целому ряду дел, включая
и данное дело, по которым после трех напоминаний ответов получено
не было о Во время подготовки настоящего доклада предлагаемая
встреча еще не состоялась»
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(115) Дело N9 281. Торговля табаком из Южной Родезии через Швейцарию;
нота Соединенного Королевства от 1 сентября
1976 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу после
представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. В дополнение к пунктам 3 и 4 (96) дела N2 281 в девятом докладе
этот вопрос был рассмотрен 21 декабря 1976 года на 284-м заседании,
на котором Комитет утвердил текст предлагаемой препроводительной но-
ты и постановил, чтобы нота Соединенного Королевства с внесенными в
нее поправками была незамедлительно направлена упомянутым в ней соот-
ветствующим правительствам. Он также постановил изменить надлежащим
образом последний абзац первоначального текста ноты Соединенного Ко-
ролевства для препровождения ее всем другим государствам-членам.

4. В соответствии с этим, нота Соединенного Королевства с внесенными
в нее поправками была препровождена Болгарии, Чехословании, Герман-
ской Демократической Республике и Швейцарии 22 декабря 1976 года, а
текст этой ноты с внесенными в нее изменениями в соответствии с про-
цедурой отсутствия возражений был нарпавлен 21 января 1977 года всем
государствам-членам, за исключением Болгарии, Чехословакии, Германской
Демократической Республики, Румынии и СССР.

5. От Чехословакии и Германской Демократической Республики были по-
лучены ответы на предудущую ноту Генерального секретаря от 22 декабря
1976 года, а от Заира, Канады и Австрии - на ноту Генерального секре-
таря от 21 января 1977 года. В основной части этих ответов говорится
зледующее:

х) Нота Чехословакии от 21 января 1977 года

"Постоянный представитель Чехословацкой Социалистической
Республики при Организации Объединенных Наций, ссылаясь на ноту
Генерального секретаря от 22 декабря 1976 года с прилагаемой к
ней нотой Соединенного Королевства от 1 сентября 1976 года на
имя Комитета Совета Безопасности, имеет честь сообщить следующее:

Чехословацкая Социалистическая Республика не признает неза-
конный режим Южной Родезии, не поддерживает с этим режимом каких-
либо дипломатических или иных отношений и неуклонно выполняет все
положения резолюции 253 (1968) Совета Безопасности.

Расследование, проведенное компетентными чехословацкими
властями относительно информации, содержащейся в приложении
вышеупомянутой ноты, показало, что ни одна чехословацкая торго-
вая организация не ведет торговли с компанией "Мишель Энтерпрай-
зиз (ПВТ), Лтд.", Солсбери, родезийским торговым агентством,
контролируемым г-ном Брайиом Комри.

- 131 -



Компетентные чехословацкие власти таю:;е утверждают, что ни
одна чехословацкая торговая организация не осуществляла через
три швейцарские компании - "Комаиса, СА", "Тобатрейд СА" И
"Сентрекс, СА" каких-либо экспортно-импортных операций с Южной
Родезией.

Правительство Чехословацкой Социалистической Республики
пользуется этой возможностью, чтобы еще раз выразить свою пол-
ную поддержку всем мерам, принятым Организацией Объединенных
Наций в целях содействия прекращению существования незаконного
режима в Южной Родезии".

Нота Заира от 25 января 1977 года

"Постоянное представительство Республики Заир при Органи-
зации Объединенных Наций имеет честь сообщить ему //Генерально-
му секретарю/, что текст его ноты был передан компетентным вла-
стям Заира для возможного принятия соответствующих мер по пре-
дотвращению заключения каких-либо сделок между Заиром и соответ-
ствующими швейцарскими компаниями".

Ш ) Нота Канады от 28 января 1977 года

"Постоянный представитель Канады при Организации Объеди-
ненных Наций имеет честь сослаться на письмо Генерального сек-
ретаря относительно торговли табаком из Родезии, осуществляе-
мой рядом стран через посредство "рех швейцарских компаний.
Постоянный представитель Канады желает сообщить Генеральному
секретарю, что содержащаяся в этой ноте информация доводится
до сведения соответствующих канадских властей для принятия
необходимых мер".

IV) Нота Германской Демократической Республики от 1 февраля
1977 года

"Компетентные власти Германской Демократической Республики
внимательно рассмотрели вышеупомянутую ноту и заявили, что ничем
не подкрепленные заявления, содержащиеся в ноте Соединенного Ко-
ролевства от 1 сентября 1976 года о нарушении внешнеторговыми
предприятиями Германской Демократической Республики резолюции 253
(1968) Совета Безопасности, не соответствуют фактам. В результа-
те расследования было точно установлено, что ни одно внешнеторго-
вое предприятие Германской Демократической Республики не поддер-
живает торговых отношений с южнородезийским торговым агентством,
упомянутым в ноте Соединенного Королевства, или осуществляет ка-
кие-либо внешнеторговые операции товарами, упомянутыми в ноте,
через три соответствующие швейцарские компании.
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В 1965 году внешнеторговым предприятием Германской Демо-
кратической Республики было направлено распоряжение прекратить
все торговые операции с Южной Родезией. Такое запрещение тор-
говли соответствует резолюции 253 (1968) Совета Безопасности
и строго соблюдается.

Правительство Германской Демократической Республики вновь
подтверждает постоянный принцип своей политики поддерживать
всеми имеющимися в его распоряжении средствами справедливую
борьбу угнетенных народов против колониализма, неоколониализ-
ма., расизма и политики апартеида и неуклонно поддерживает пра-
во народа Зимбабве на самоопределение.

Правительство Германской Демократической Республики обес-
печивает обязательное соблюдение положений резолюции 253 (1968)
и 277 (1970) Совета Безопасности всеми гражданами и корпоратив-
ными органами, подпадающими под юрисдикцию Германской Демокра-
тической Республики".

V) Нота Австрии от 10 февраля 1977 года

"Постоянный представитель Австрии при Организации Объеди^
ненных Наций имеет честь сообщить ему /Генеральному секретари)/
о том, что содержащаяся в его ноте информация была доведена до
сведения компетентных австрийских властей и организаций, а имен-
но федерального министерства торговли, коммерции и промышленно-
сти, федерального министерства финансов (включая австрийскую та-
бачную компанию) и федеральной торговой палаты".

6. Письмо компании "Сентрекс, СА
11
-, Женева, Швейцария, от 17 февраля

1977 года на имя Генерального секретаря Организации Объединенных Наций
было направлено для распространения среди членов Комитета в соответ-
ствии с содержащейся в этом письме просьбой. Соответственно основные
части письма и приложения к нему, приведенные ниже, направляются при
этом Комитету.

Письмо компании "Сентрекс, СА" на имя Генерального
секретаря Организации Объединенных Наций

"Просим Вас передать членам Совета Безопасности и в осо-
бенности членам Комитета, ответственного за санкции против
Родезии, копию нашего опровержения* направленного в "Геральд
Трибюн" 16 числа сего месяца.

Одна из трех швейцарских компаний, упомянутых в ноте Соеди-
ненного Королевства от 1 сентября 1976 года на имя Комитета (см. девя-
тый доклад, том II, приложение II, (96) дело Ш 281, пункт 1), кото-
рая, якобы, направляет торговлю южнородезийским табаком в третьих
странах. Позднее указанная нота явилась предметом нот Генерального
секретаря, направленных по просьбе Комитета непосредственно заинтере-
сованным странам, включая Швейцарию, и всем другим государствам-членам
Организации Объединенных Наций. Ответ от Швейцарии все еще не посту-
пил.
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Кроме того, просим Вас передать копию вышеупомянутого
письма Вашим различным службам печати для распространения
среди корреспондентов, аккредитованных при Вашей уважаемой
Организации".

Приложение

Письмо компании "Сентрекс, СА" ОТ 16 февраля 1977 года на имя
главного редактора "Интернешнл Геральд Трибюн, СА", Парнас.,

Франция

"В статье, озаглавленной "Соединенное Королевство сообща
ет о советско-родезийской торговле" с подзаголовком "Органи-

Й ()зация Объединенных Наций, Нью-Йорк - 10 февраля (ТСР), которая
напечатана в Вашем выпуске от 11 февраля 1977 года, Вы выдви-
нули определенные обвинения, в которых наша компания была
упомянута в числе других.

Вы указали, что наша компания была специально создана в
качестве прикрытия .для торговых операций между Родезией и стра-
нами советского блока.

Указывалось, что эти операции были связаны с экспортом
табака и других сельскохозяйственных продуктов из Родезии, и,
соответственно, импортом в Родезию химикатов, металлов и сель-
скохозяйственного оборудования из Восточной Европы.

При этом мы решительно и совершенно категорически отрицаем
обвинения, которые выдвинуты против нас в вышеупомянутой статье.

1) "СЕНТРЕКС",не была создана конкретно для целей, упо-
мянутых в Вашей статье, и кроме того она не принимала
участия в таких операциях даже случайно.

2) "СЕНТРЕКС" ее основатели и владельцы с самого начала
ее деятельности не являются ни родезийцами, ни граж-
данами советского блока. Компания была создана еще в
1962 году, и ее филиал в Женеве организован в 1968 году.

3) "СЕНТРЕКС" никогда не осуществляла каких-либо операций
между Родезией и какой-либо страной советского блока,
не принимала в таких операциях участия и не выступала
в них в качестве прикрытия.

4) "СЕНТРЕКС" никогда не закупала табак или какие-либо
сельскохозяйственные продукты у Родезии и не принимала
участия в какой-либо форме в какой-либо торговой опера-
ции, связанной с такими продуктами, с Родезией.



"СЕНТРЕКС" не/ имеет ни малейшего представления о каком-
либо производстве сигарет с использованием родезийского
табака, которые, как подразумевается, были проданы со-
ветскому блоку, будучи изготовлены в Соединенных Штатах
или Великобритании.

5) "СЕНТРЕКС" никогда не вела от имени Восточной Европы
какой-либо торговли с Родезией и конкретно торговли
химикатами, металлами и сельскохозяйственным оборудо-
ванием.

6) "СЕНТРЕКС" до опубликования Вашей статьи никогда не
слышала ни об одной из упомянутых в ней компаний или
организаций и, следовательно, никогда не могла иметь
какой-либо связи с ними.

Следовательно, Ваши обвинения и обвинения тех источников,
которые упомянуты в Вашей статье, несомненно являются неверными
и не основаны на фактах и по своему характеру направлены на при-
чинение серьезного ущерба компании "СЕНТРЕКС", поскольку эти
голословные утверждения вызывают сомнение, что фирма, возможно,
действовала предосудительно. Исходя из этого, мы просим Вас
опубликовать настоящее опровержение в следующем выпуске Вашей
усажаемой газеты.

Мы будем также признательны, если Вы сообщите, что Ваша
статья от 11 Февраля была основана на информации, которую Вы
не могли проверить, и оказалось, что она является неправильной.

Если Вы представите удовлетворительный ответ на оба наши
вышеупомянутые требования, мы будем считать дело закрытым. Од-
нако, если Вы не выполните нашу просьбу, мы будем вынуждены
предъявить соответствующий судебный иск"

о

7. От имени Генерального секретаря в адрес компании "СЕНТРЕКС, СА"
было направлено подтверждение о получении настоящего письма.

8. От Болгарии был получен ответ от 3 марта 1977 года, относящийся
также к делам №N2 286 и 287, основная часть которого гласит следующее:

"Постоянный представитель Народной Республики Болгарии
при Организации Объединенных Надий ... в связи с нотами пос-
ледней /Генерального секретаря/ от 22 декабря 1976 года (дело
МО 281), 25 февраля 1977 года (дело № 286) и приложенными нотами
Е 122/1 от 1 сентября 1976 года, Е 122/24 от 15 декабря 1976 года
и й 122/32 от 12 января 1977 года Постоянного представительства
Соединенного Королевства при Организации Объединенных Наций,
имеет честь заявить следующее:
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Согласно содержащимся в этих нотах сведениям, правительство
Соединенного Королевства получило информацию о том, что фирма
"Мишель Энтерпрайзиз (ПВТ), Лтд.", Тризенберг, Лихтенштейн, вы-
ступающая от имени родезийской табачной компании "Трейдимпекс",
ведет переговоры с Болгарской государственной табачной монопо-
лией (Болгартабак) о поставках табака в Болгарию. Информация
гласит также о том, что представители находящейся в Швейцарии
компании "Интабекс" действительно были в Софии для ведения пере-
говоров с должностными лицами вышеуказанного болгарского учреж-
дения .

Содержание нот Организации Объединенных Наций было доведено
до сведения компетентных властей Народной Республики Болгарии в
целях проведения соответствующего расследования. Впоследствии,
Постоянному представителю миссии этой страны было поручено сооб-
щить Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций о
том, что болгарские власти нашли содержащуюся в вышеуказанных
нотах Соединенного Королевства информацию совершенно неправиль-
ной и лишенной каких бы то ни было оснований.

Выражая удивление по поводу указанных нот Соединенного
Королевства, Постоянный представитель Болгарии вновь хочет
самым решительным образом опровергнуть утверждение о том,
что внешнеторговые предприятия Болгарии ведут деловые опера-
ции с компанией "Мишель Энтерпрайзиз" из Солсбери, а также
о том, что они ведут переговоры с компаниями "ФА Интабекс, СА",
Женева и "Тобмарк, Лтд.", Тризенберг, Лихтенштейн. Это гру-
бое искажение фактов. Необоснованность этих утверждений под-
тверждается расследованиями, проведенными компетентными бол-
гарскими властями.

Постоянный представитель Народной Республики Болгарии
хотел бы также самым категорическим образом подчеркнуть, что
все торговые и другие организации в Народной Республике Болга-
рии, как и в прошлом, строго проводят на практике политику
правительства, предусматривающую выполнение санкций, наложен-
ных Советом Безопасности на незаконный расистский режим меньшин-
ства в Южной Родезии. Народная Республика Болгарии, верная
своей политике безусловной поддержки и помощи национально-осво-
бодительной борьбе колониальных народов, и, в частности, народа
Зимбабве, никогда не вела никаких дел с незаконным расистским
режимом меньшинства в Южной Родезии. Эти обвинения, выдвину-
тые против Болгарии, представляют собой попытку отвлечь внима-
ние от подлинных нарушителей решений Совета Безопасности в от-
ношении Южной Родезии.

Постоянный представитель Народной Республики Болгарии при
Организации Объединенных Наций пользуется этой возможностью
для того, чтобы просить Генерального секретаря Организации Объе-
диненных Наций довести содержание этой ноты до сведения Комитета,
учрежденного во исполнение резолюции 253 (1968) Совета Безопас-
ности" .
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9. В дополнение к пункту 5 выше от Федеративной Республики Германии
и Филиппин были получены сообщения, основная часть которых имеет сле-
дующее содержание:

а) Нота Федеративной Республики Германии от 4 апреля 1977 года

"Постоянный представитель Федеративной Республики Германии
при Организации Объединенных Наций . .., ссылаясь на ноту /Гене-
рального секретаря/ от 21 января 1977 года, имеет честь сообщить
/ещт/, что федеральный министр экономики довел содержание этой
ноты до сведения головных организаций немецких предприятий по
производству сигарет, табачных изделий, химикатов и металличе-
ских изделий.

Адресатам было предложено сообщить своим членам о существу-
ющей ситуации и еще раз напомнить им соответствующие положения
закона о внешней торговле Федеративной Республики Германии".

Ъ) Нота Филиппин от 6 апреля 1977 года

"Представительство Филиппин при Организации Объединенных
Наций свидетельствует свое уважение Генеральному секретарю
Организации Объединенных Наций и, ссылаясь на ноту /{Генераль-
ного секретаря/ от 21 января 1977 года, имеет честь приложить
копию меморандума от 1 марта 1977 года, который управляющий
Центрального банка Филиппин дал указание распространить среди
уполномоченных банков-агентов в осуществление положений резо-
люции 253 (1968) Совета Безопасности и в соответствии с прось-
бой Комитета Совета Безопасности, учрежденного во исполнение
этой резолюции по вопросу о Ккной Родезии.

Приложение

Меморандум уполномоченным банкам-агентам
(№ 15 от 1 марта 1977 года]

В ноте Генерального секретаря Организации Объединенных
Наций от 21 января 1977 года сообщается о том, что ряд госу-
дарств осуществляет торговые операции с Южной Родезией в нару-
шение резолюции 253 (1968) Совета Безопасности о введении эко-
номических санкций против родезийского правительства.

В соответствии с политикой правительства Филиппин в этом
вопросе и согласно положениям Циркуляра Ш 262 от 20 августа
1963 года, который запрещает всем уполномоченным банкам-аген-•
там 1) выдавать аккредитивы на импорт из Южной Родезии;
2) продавать иностранную валюту для перевода в КЫсную Родезию,
за исключением оговоренных платежей; и 3) выдавать разреше-
ния на экпорт в ту страну определенных товаров, настоящим
запрещается всем уполномоченным банкам-агентам и биржевым мак-
лерам оформлять какие бы то ни было сделки следующих швейцар-
ских компаний, которые все базируются в Женеве, Швейцария:
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1. "КОмаэза СА" ;

2. "Тобагрейд СА"; И

3. "Сентрекс СА",

и предлагается принять все возможные меры для того, чтобы вос-
препятствовать фирмам и/или частным лицам торговать с КЬхсной Ро-
дезией через вышеупомянутые компании.

(Подпись)"

10. Не получив ответа от Швейцарии в течение установленного двухме-
сячного срока, Комитет включил это правительство в двенадцатый квар-
тальный список, который был выпущен в виде пресс-релиза 14 апреля
1977 года.

11. Ю мая 1977 года Швейцарии было направлено третье напоминание.

12. От Швейцарии был получен ответ от 19 мая 1977 года, основная
часть которого гласит:

"Постоянный наблюдатель Швейцарии при Организации Объеди-
ненных Наций ... имеет честь сослаться на ноты от 22 декабря
1976 года и 16 марта, 7 апреля и 10 мая 1977 года в отношении
дела N2 281, в которых Генеральный секретарь информировал его
о том, что Комитет Совета Безопасности, учрежденный ".во испол-
нение резолюции 253 (1968) по вопросу о Южной Родезии, считает
целесообразным провести расследование с целью установления фак-
та участия компаний "Комэза СА", "Тобатрейд СА" и "Сентрекс СА"
в торговле родезийским табаком.

Как уже было подробно разъяснено наблюдателем в ответах,
представленных Генеральному секретарю по делам №Ш 2 и 103
("Нитрекс СА" и Риф трейдинг компани, Лтд."), власти Швейца-
рии не осуществляют контроля за операциями подобного рода
в тех случаях, когда соответствующие товары не попадают на
швейцарскую территорию. Тем не менее, они предложили компаниям
"Комэза", Тобатрейд и Сентрекс СА" направить в Женеву пред-
ставителей, которые ответили бы на утверждения, содержащиеся
в ноте Комитета по санкциям. В своих ответах компании "Комэ-
за СА", "Тобатрейд СА" и "Сентрекс СА" отклонили данные об-
винения .

Федеральные власти всегда готовы вернуться к рассмотре-
нию данного вопроса, если Комитет сможет представить им соот-
ветствующую новую информацию".

13. Дело было рассмотрено на 294-м заседании 21 июля 1977 года, на
котором было принято решение закрыть его.
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14. Впоследствии, 14 октября 1977 года, от Австралии было получено
сообщение, касающееся также дела Ш 293, основная часть которого гласит:

"Постоянный представитель Австралии при Организации
Объединенных Наций свидетельствует свое уважение Генераль-
ному секретарю Организации Объединенных Цаций и имеет честь
сослаться на ноты /Генерального секретаря./ от 21 января
1977 года (дело N3 281) и 29 марта 1977 года (дело N3 293).

Постоянный представитель Австралии имеет честь сообщить,
что исчерпывающая проверка, проведенная таможенным бюро Авст-
ралии, не выявила со стороны рассматриваемых компаний какого-
либо импорта в Австралию в ходе последних двенадцати месяцев".

15. Комитет принял к сведению сообщение, полученное от Австралии.
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(116) Дело № 286, Торговля табаком через лихтенштейнскую компанию:

нота Соединенного Королевства от 12 января
1977 года

1. В ноте от 12 января 1977 года Соединенное Королевство сообщило
информацию о торговле табаком из Южной Родезии. Текст этой ноты
приводится ниже.

"Правительство Соединенного Королевства информирует Коми-
тет о том, что оно располагает г.сотято-:

т
с достоверной информаци-

ей л г я проведения дальнейшего расследования тсго, что одна лих-
тенштейнская компания контролируется родезийскими экономическими
кругами и используется ими для экспорта родезийского табака.

В этой информации сообщается о том, что компания "Тобмарк,
Лтд." в Тризенбурге, Лихтенштейн, является подставной организа-
цией родезийской табачной компании "Трейдинг Энтерпрайз (ПВТ),
Лтд.", расположенной по адресу Беатрис Роуд, Солсбери, Южная
Родезия. В информации содержится предположение о том, что отде-
ление в Лихтенштейне принимает заказы и ведет переговоры о за-
ключении контрактов с различными странами от имени контролирую-
щей компании в Родезии. Сообщается, что к числу клиентов, ко-
торым родезийский табак поставляется через компанию "Тобмарк",
принадлежат иракская компания "Тобакко стейт энтерпрайз" в Баг-
даде и болгарское табачное предприятие "Табак дсо булгарскиту-
тини", расположенное в Софии на улице Стамболииши.

Правительство Соединенного Королевства полагает, что Коми-
тет, учрежденный во исполнение резолюции 253 (1968) Совета Безо-
пасности, может просить Генерального секретаря Организации
Объединенных Наций довести вышеупомянутую информацию до сведения
правительств Ирака и Болгарии для оказания им содействия в рас-
следовании возможности того, что компании или учреждения, нахо-
дящиеся на их территории, торгуют с Южной Родезией.

Комитет также может просить Генерального секретаря довести
вышеуказанную информацию до сведения правительства Лихтенштейна
с просьбой к нему принять такие меры, какие могут быть необходимы
для предотвращения создания, приобретения или эксплуатации фирм
в Лихтенштейне в обход санкций в отношении Южной Родезии.

Далее Комитет может просить Генерального секретаря указать
всем государствам-членам на возможность того, что компания
"Тобмарк, Лтд." контролируется родезийскими экономическими кру-
гами, и предложить им принять в соответствии с пунктом 3 резолю-
ции 253 (1968) Совета Безопасности все возможные меры для пре-
дотвращения торговли фирм или частных лиц, находящихся на их
территориях, с этой компанией или через нее".
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2. Меры, предложенные в ноте Соединенного Королевства, обсуждались
на 285-м заседании Комитета. Б соответствии с решением, принятым
на этом заседании, Болгарии, Ираку и Лихтенштейну были направлены
ноты от 25 февраля 1977 года, препровождающие ноту Соединенного
Королевства и содержащие просьбу представить замечания по ней.
Подобным образом нота от I марта 1977 года была разослана всем го-
сударствам-членам, причем в ней препровождался текст ноты Соединен-
ного Королевства и обращалось их особое внимание на ее последний
пункт.

3. От Болгарии был получен ответ от 3 марта 1977 года, основная
часть которого содержится в пункте б (115) дела № 281 выше.

4. 14 марта от Бирмы поступило подтверждение, также касающееся
дела 287, в котором говорилось, что содержание ноты Генерального
секретаря от I марта 1977 года было должным образом принято к све-
дению и препровождено соответствующим бирманским властям.

5. 17 марта 1977 года от правительства Швейцарии, выступающего от
имени Лихтенштейна, был получен ответ, основная часть которого гла-
сит следующее:

"Канцелярия Постоянного наблюдателя Швейцарии при Органи-
зации Объединенных Наций... ссылается на послание от 25 февраля
1977 года, содержащее ноту, делегации Соединенного Королевства
от 12 января 1977 года правительству Лихтенштейна по вопросу,
касающемуся санкций против Южной Родезии.

На основе документов, представленных правительству Лихтен-
штейна, в частности, на основании ноты Представительства Соеди-
ненныого Королевства в Нью-Йорке от 12 января 1977 года, нельзя
установить, продавала ли компания "Тобмарк, Лтд." табак иракской
компании "Ираки компани тобако стейт энтерпрайз" и болгарской
компании "Табак дсо булгарскитутини". Для расследования вопро-
са компетентные власти Лихтенштейна хотят, чтобы им предоставили
документы или какие-либо другие данные, свидетельствующие о том,
что "Тобмарк, Лтд." нарушила резолюцию 253 (1968) Совета Безо-
пасности. Сможет ли Комитет Совета Безопасности, учрежденный
во исполнение резолюции 2^ (1968), или делегация Соединенного
Королевства представить такие данные, для того чтобы компетент-
ные власти могли продолжить свое расследование?"

6. 31 марта 1977 года от Ирака был получен ответ, основная часть
которого гласит следующее:

"Постоянный представитель Ирака при Организации Объединен-
ных Наций..., ссылаясь на записку _/Г"

ене
Р

ал:ьного
 секретаря/ от

25 февраля 1977 года, имеет честь заявить, что власти Ирака,
последовательно выполняя положения резолюции 253 (1968) Совета
Безопасности, заявили, что иракская компания "Дженерал Тобако"
никогда не поддерживала никаких торговых отношений с так назы-
ваемой компанией^ "Тобмарк") и никогда не импортировала табак
из Родезии. Весь табак импортируется из Замбии или Мозамбика,
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Следует упомянуть, что от поставщиков табака в Ирак требуется
предоставление удостоверений, подтверждающих, что поставляемый
ими табак не является родезийским табаком. Это условие заре-
гистрировано в аккредитиве, открытом для этих поставщиков.

Мы хотели бы заявить, что правительство Ирака решительно
поддерживает борьбу народа Зимбабве против угнетения со сторо-
ны режима поселенцев".

7. От Австрии было получено сообщение, датированное 15 апреля
1977 года, касающееся также дела № 287, основная часть которого
гласит следующее:

"Постоянный представитель Австрии при 0рганизации__0бъеди-
• ненных Напий, ссылаясь на ноты /Генерального секретаря/ от
I марта 1977 года относительно запроса Комитета Совета Безо-
пасности, учрежденного во исполнение резолюции 255 (1968) по
вопросу о Южной Родезии, имеет честь информировать его о том,
что до сведения компетентных властей Австрии было доведено со-
держание нот /Соединенного Королевства./ от 15 декабря 1976 года
и 12 января 1^77 года, направленных Комитету Соединенным Коро-
левством. В частности, внимание этих властей было обращено на
последние пункты этих нот с указанием на возможность того факта,
что некоторые компании могут контролироваться родезийскими эко-
номическими кругами".

8. Дело обсуждалось на 5-м и б-м заседаниях Рабочей группы. На
б-м заседании Группа была информирована, после соответствующих за-
просов в адрес Постоянного представительства Ирака и Канцелярии
Постоянного наблюдателя Швейцарии при Организации Объединенных Напий
соответственно, что "Ираки тобэко стэйт энтерпрайз" и "Ираки джене-
рал тобэко компани" по сути дела являются одной и той же компанией
и что швейцарское правительство, как правило, выступает в качестве
посредника в связях между правительством Лихтенштейна и органами
Организации Объединенных Напий, хотя такого рода связь иногда может
быть прямой. Канцелярия Постоянного наблюдателя Швейцарии также
подтвердила, что, поскольку Лихтенштейн и Швейцария принадлежат к
одному и тому же таможенному союзу, их торговые положения одни и
те же; однако это не обязательно должно означать, что их внешнетор-
говая политика одна и та же и что тот факт, что ответы, представляе-
мые этими двумя правительствами, иногда аналогичны, - чистое совпа-
дение.

9. Рабочая группа постановила рекомендовать Комитету, что ввиду
явно незначительного расследования, проведенного лихтенштейнскими
властями, Комитету следует просить Лихтенштейн провести более тща-
тельное расследование и как минимум попытаться получить заверение
от "Тобмарк, Лтд.", что она не торгует с южнородезийской компанией
"Трейдинг интерпрайсез (Пвт), Лтд.".

10. Во время подготовки настоящего доклада рекомендация Рабочей
группы находилась на обсуждении Комитета.
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(117) Дело Ш 287- Торговля табаком через швейцарскую компанию:
_нота_ Соединенного Королевства от 15 декабря
1976 года

1. В своей ноте от 15 декабря 1976 года Соединенное Королевство
представило информацию об экспорте табака из Южной Родезии, Текст
ноты приводится ниже:

"Правительство Соединенного Королевства информирует Коми-
тет о том, что оно располагает достаточно достоверной информа-
цией для проведения дальнейшего расследования того, что офи-
циальные учреждения в Болгарии и Советском Союзе, возможно,
ведут торговлю с Южной Родезией.

Информация заключается в том, что находящаяся в Женеве
фирма "Интабекс", действующая от имени родезийской табачной
компании "Трейдимпекс", ведет торговлю с Болгарской государст-
венной табачной монополией ("Булгартабак") и Всесоюзным внешне-
торговым объединением "Разноэкспорт" в СССР о поставке родезий-
ского табака в Болгарию и СССР. Информация свидетельствует
также о том, что представители швейцарской компании действитель-
но находились в Софии и Москве для переговоров с должностными
липами вышеуказанных учреждений.

Правительство Соединенного Королевства полагает, что
Комитет, учрежденный во исполнение резолюции 253 (1968), может
просить Генерального секретаря Организации Объединенных Наций
довести эту информацию до сведения правительств Болгарии и
Советского Союза для оказания им содействия в расследовании
возможности того, что эти учреждения, находящиеся под их прямым
контролем, ведут торговлю с Южной Родезией.

Комитет может также довести вышеуказанную информацию до
сведения правительства Швейцарии с просьбой принять такие меры,
которые могут быть необходимы для предупреждения создания, при-
обретения или ̂ деятельности фирм в Швейцарии с целью обойти санк-
ции, наложенные на Южную Родезию.

Комитет также может просить Генерального секретаря преду-
предить все государства-члены о возможности того, что "Интабекс"
контролируется родезийскими деловыми кругами, и предложить,
чтобы в соответствии с пунктом 3 резолюции 253 (1968) Совета
Безопасности они приняли все необходимые меры для того, чтобы
воспрепятствовать фирмам и липам, находящимся на их территории,
вести торговлю с этой компанией или через нее".

2. Предлагаемая Соединенным Королевством в его ноте мера была обсуж-
дена на 285-м заседании Комитета. В соответствии с решением, принятым
на этом заседании, Болгарии, Союзу Советских Социалистических Респуб-
лик и Швейцарии были направлены ноты от 25 февраля 1977 года, препро-
вождающие ноту Соединенного Королевства и содержащие просьбу о пред-
ставлении замечаний по ней. Точно так же, всем государствам-членам
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была направлена нота от I марта 1977 года, препровождающая ноту
Соединенного Королевства и обращающая их особое внимание на ее
последний пункт.

3. От Болгарии был получен ответ от 3 марта 1977 года, основная
часть которого приводится в пункте 6 (115) дела № 281 выше.

4. 14 марта 1977 года от правительства Бирмы было получено подтверж-
дение, текст которого приводится в пункте 4 (116) дела № 286 выше.

5. От правительства Австрии было получено сообщение, и от прави-
тельства Союза Советских Социалистических Республик был получен
ответ, основные части которых гласят следующее:

О Нота Австрии от 15 апреля 1977 года

(см. пункт 7 (И6) дела № 286 выше).

И ) Нота СССР от 26 апреля 1977 года

"Постоянное представительство Союза Советских Социалисти-
ческих Республик при Организации Объединенных Наций..., ссы-
лаясь на ноту Генерального секретаря от 25 февраля 1977 года
с приложенной к ней нотой Соединенного Королевства от 15 де-
кабря 1976 года на имя Комитета Совета Безопасности, имеет
честь сообщить следующее.

Как неоднократно заявлялось представителями СССР, в том
числе и в Организации Объединенных Наций, поддержка народов,
борющихся за свое национальное и социальное освобождение, со-
действие полному и окончательному осуществлению Декларации о
предоставлении независимости колониальным странам и народам,
строгое соблюдение всех решений Генеральной Ассамблеи, Совета
Безопасности и других органов Организации Объединенных Наций
по вопросам деколонизации, включая и решения, касающиеся обя-
зательных санкций против Южной Родезии, были и остаются в
числе важнейших принципов советской внешней политики.

В соответствии с этой принципиальной позицией СССР не
признает незаконный режим Южной Родезии, не поддерживает ни-
каких отношений с этим режимом, не имеет никаких торговых,
деловых или иных контактов с Южной Родезией и неукоснительно
выполняет все положения резолюции 253 (1968) Совета Безопас-
ности.

В результате расследования, проведенного компетентными
советскими организациями, информации, содержащейся в приложении
к упомянутой ноте Генерального секретаря Организации Объединен-
ных Наций, было установлено, что советским внешнеторговым орга-
низациям не известна родезийская табачная компания "Традимпекс".
Они не имеют с этой компанией никаких связей, в том числе и
через посреднические фирмы. То же самое относится и к
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швейцарской фирме "Интабекс", с которой советские внешнеторго-
вые объединения никогда не вступали в какие-либо сделки или
операции. Соответственно, утверждения, содержащиеся в инфор-
мации, приложенной к ноте Генерального секретаря Организации
Объединенных Наций, не могут быть расценены иначе, как совер-
шенно беспочвенные и необоснованные".

6. Второе и третье напоминания были направлены Швейцарии от
31 мая 1977 года и б июля 1977 года соответственно.

7. Не получив ответа от Швейцарии в течение установленного двух-
месячного периода, Комитет включил правительство этой страны в
тринадцатый квартальный список, который был выпущен в виде пресс-
релиза 25 июля 1977 года.

8. Ниже приводится основная часть полученного из Швейцарии ответа
от 15 августа 1977 года:

"Постоянный наблюдатель Швейцарии при Организации Объеди-
ненных Наций... имеет честь сослаться на его /Генерального
секретаря:/ ноты от 15 декабря 1976 года и 25 февраля, 26 апреля,
31 мая и 5 июля 1977 го^а, касающиеся дела № 287? а также его
_/Генерального секретаря:/ ноты от 21 марта и 12 июля 1977 года,
касающиеся дела № 289 и 1Ш0-19, в которых Генеральный секретарь
сообщил ему, что Комитет Совета Безопасности, учрежденный во
исполнение резолюции 253 (1968) по вопросу о Южной Родезии,
хотел бы, чтобы было произведено расследование с целью установ-
ления факта причастия фирмы ИНТАБЕКС СА к торговле родезийским
табаком.

Как наблюдатель уже имел возможность подробно объяснить в
своих ответах Генеральному секретарю по поводу дел № 2 и 103
(НЙТРЕКС СА и Риф Трейдинг Ко., Лтд.) швейцарские власти не
имеют возможности осуществлять контроль над сделками подобного
рода до тех пор, пока данный товар не попадает на территорию
Швейцарии. Тем не менее, они предложили ИНТАБЕКС СА дать
разъяснения по поводу предположений, содержащихся в нотах,
полученных от Комитета по санкциям.

Что касается предполагаемой торговли родезийским табаком
в Болгарии и в СССР (дело № 287), то ИНТАБЕКС СА утверждает,
что она никогда не вела никаких дел с Булгартабаком или с Разно-
экспортом и что ни в Софию, ни в Москву не направлялось пред-
ставителей ИНТАБЕКС СА для ведения переговоров о поставках
родезийского табака. Официальный представитель ИНТАБЕКС СА
также отвергает утверждение, что она контролируется родезийскими
деловыми кругами.

Что касается предполагаемого нарушения санкций, о чем
указано в "справке, предоставленной г-ном Уильямом Креном из
Си-Би-Си" (Дело № 289 и ШСЮ-19),ИНТАБЕКС СА утверждает, что дан-
ные товары были закуплены "на складах в Антверпене" и к ним
прилагается свидетельство о происхождении груза, выданное тор-
говой палатой Антверпена, в котором подтверждается, что данный
табак происходит из Таиланда.
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федеральные власти сожелают, что данное расследование
не удалось завершить раньше. Они с удовлетворением вновь рас-
смотрят это дело в любое время, если Комитет сможет предоста-
вить им дополнительную информацию".

(118) Дело № 296: Табак - "Элпис": нота Соединенного Королевства
от 30 июня 1977 года

1. В ноте от 30 июня 1977 года Соединенное Королевство представило
информацию относительно перевозки табака на борту вышеуказанного
судна. Текст ноты гласит:

"Правительство Соединенного Королевства информирует Коми-
тет о том, что оно располагает достаточно достоверной информа-
цией для проведения дальнейшего расследования дела об импорте
двумя фирмами Федеративной Республики Германии табака южнороде-
зииского происхождения.

Информация заключается в следующем: торговое судно
"Элпис" находилось в порту Дурбана 16 марта 1977 года, где оно
было загружено приблизительно 30 тоннами необработанного табака
родезийского происхождения. Судно вышло из Дурбана 17 марта, а
позднее пришло в Порт-Элизабет, где взяло на борт около 600 тонн
табака. Торговое судно "Элпис", которое принадлежит "Н Балани-
кас и Ко.", филиалу "М Гигилинис" в Салониках, прибыло затем
в Бремен, где 30 тонн было выгружено для доставки "X Дёльтер",
Абгерштрассе 9

?
 8171 Арзбах, Кр. Бад Тольц, а позднее в Гамбург,

где было выгружено 600 тонн для доставки "Баарк энд Бендт".
Табак был поставлен родезийскими посредниками, "Френч энд Смит
(Пвт), Лтд." в Солсбери, а закупка произведена через "Эйс хани
интернешнл (Пвт), Лтд." в Иоганнесбурге.

Правительство Соединенного Королевства полагает, что Ко-
митет может просить Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций довести эту информацию до сведения правительства
Федеративной Республики Германии для оказания ему содействия в
проведении расследования возможности того, что немецкие фирмы
импортировали табак южнородезииского происхождения.

Правительство Соединенного Королевства также полагает,
что Комитет может довести эту информацию до сведения правитель-
ства Греции для оказания ему содействия в проведении расследо-
вания возможности того, что судно, принадлежащее и зарегистри-
рованное на имя компании, находящейся на его территории, пере-
возило грузы южнородезииского происхождения".

2. В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия воз-
ражений 7 июля 1977 года Греции и Федеративной Республике Германии
были направлены ноты, препровождающие ноту Соединенного Королевства
и содержащие просьбу представить замечания по ней.

3- 20 сентября 1977 года Греции и Федеративной Республике Германии
были направлены первые напоминания.
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4. В основной части ответа от 20 сентября 1977 года, который
был получен от Греции в день отправки первого напоминания, сообща-
лось следующее:

"Постоянный представитель Греции при Организации. Объеди-
ненных Наций в ответ на ноты Генерального секретаря:/ от 7 июля
и 9 сентября 1977 года имеет честь информировать его о том, что
расследование, проведенное компетентными органами Греции в
отношении торгового судна "Элпис", дало следующие результаты:

1. Судно принадлежит "Н Баланикас энд Ко." и зарегистри-
ровано в Фессалоники в судовом регистре под № 96.

2. Его валовой регистровый тоннаж составляет 498,70 тонны,
чистый регистровый тоннаж - 307,88 тонны, а собственный вес -
765 тонн.

3. При изучении вахтенного журнала было обнаружено, что
18 марта 1977 года судно находилось в порту Пирей, откуда оно
вышло и прибыло затем в порт Бейрута 22 марта 1977 года.

Из этого следует, что вышеуказанные данные не соответству-
ют информации, которая была приведена в ноте, направленной
Соединенным Королевством Комитету 30 июня 1977 года, и возмож-
но, что эти данные относятся к другому судну. Однако, если
поступит какая-либо новая информация по этому вопросу, то ми-
нистерство иностранных дел незамедлительно направит ее соот-
ветствующим органам для проведения дальнейшего расследования".

5. 29 сентября 1977 года от Федеративной Республики Германии было
получено подтверждение, в котором говорилось о проведении внешнетор-
говой ревизии, начатой в отношении фирм "X. Дёльтер", 8171 Арзбах, и
"Баарк энд Бендт", и что полученные результаты будут немедленно пре-
провождены Комитету.

6. Особое внимание представителя Соединенного Королевства, от ко-
торого поступила первоначальная информация, было обращено на два
последних пункта ответа Греции.

7. 18 октября 1977 года от Федеративной Республики Германии было
получено еще одно подтверждение, в котором указывалось, что в тече-
ние 15 месяцев, с 13 мая 1976 года по 24- августа 1977 года, судно
"Элпис" не заходило в Бремен и что внешнеторговая ревизия продолжает
свою работу.

8. В заявлении, сделанном на 298-м заседании Комитета, представи-
тель Соединенного Королевства внес следующее уточнение:

"Возникновение этой проблемы объясняется тем, что оказыва-
ется существует три судна под названием "Элпис", и, к сожалению,
в нашей ноте было указано не то судно. Владельцем того судна
"Элпис", о котором должна идти речь, является пирейская компа-
ния "Коллинтзаф Марин Компании СА", которая является дочерним
предприятием панамской компании "Санта София Сиа. Навигейшен".
Валовой регистровый тоннаж судна составляет 3 762 тонны, а чис-
тый регистрационный тоннаж - I 974- тонны".

9. Во время подготовки настоящего доклада осуществлялись надлежащие
меры. _ 147 -



(119) Дело N9 301: Табак - теплоход "Клиппарен" и теплоход "Серпа
Пинто": нота Соединенного Королевства от
21 июля 1977 года

1
О
 В ноте от 21 июля 1977 года Соединенное Королевство сообщило

информацию о том, что одна из швейцарских фирм действует в качестве
агента по продаже южнородезииского табака и что партии табака были
переправлены на борту вышеупомянутых судов» Текст ноты приводится
ниже:

"Правительство Соединенного Королевства информирует Коми-
тет о том, что оно располагает достаточно надежной информацией
для проведения дальнейшего расследования в отношении того, что
швейцарская фирма действует в качестве агента по продаже южно-
родезииского табака»

Из этой информации следует, что компания "Сильвия де Мон-
те" из Нюренсдорфа регулярно предпринимает меры по продаже та-
бака, производимого в Южной Родезии и продаваемого компанией
"Космос тобакко оф Родизия (Пвт), Лтд„" из Солсбери,

Правительству Соединенного Королевства известны следующие
дела» Партия табака, поставленная компанией "Космос", была от-
гружена из Южной Африки на судне "Клиппарен" в ноябре 1976 го-
да: судно "Клиппарен", находящееся во владении компании "Тран-
сатлантик Редериактиеболакет" в Гётеборге, позже пришло в Гё-
те борг» Следующая партия южнородезииского табака,отправляемая
лисабонской компании "Табакейра", была отгружена из южноафри-
канского порта в ноябре 1976 года на борту судна "Серпа Пинто",
находящегося во владении компании "КТМ Компания Португеса де
транспортес маритимос САРЛ"„ Также имеется информация о том,
что образцы табака были отправлены компанией "Космос" на фаб-
рику "Нкхла тобакко фектори", "Шебин елком"в Египте» Предпо-
лагается, что все эти перевозки были организованы компанией
"Сильвия де Монте"» •

Правительство Соединенного Королевства полагает, что Ко-
митет может просить Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций довести вышеупомянутую информацию до сведения
правительства Швейцарии для оказания ему содействия в проведе-
нии расследования возможности того, что швейцарская фирма дей-
ствует в качестве агента по продаже южнородезииского табака.

Правительство Соединенного Королевства далее полагает,
что Комитет может довести вышеупомянутую информацию до сведе-
ния правительств Португалии, Египта и Швеции для оказания им
содействия в проведении расследования возможности того, что
фирмы, находящиеся на их территориях, участвовали в торговле
с Южной Родезией.

Комитет может просить Генерального секретаря Организации
Объединенных Наций указать государствам-членам на возможность
того, что швейцарская фирма "Сильвия де Монте" действует в ка-
честве агента по продаже южнородезииского табака"»



2» В соответствии с обычной практикой Комитета согласно процедуры
отсутствия возражений Египту, Португалии, Швеции и Швейцарии, соот-
ветственно, были направлены ноты от 29 июля и 2 августа 1977 года,
препровождающие ноту Соединенного Королевства и запрашивающие ком-
ментарии по ней» Кроме того, всем государствам-членам была направле-
на нота от 5 августа 1977 года, также препровождающая ноту Соединен-
ного Королевства и обращающая их особое внимание на этот факт,

3» Подтверждения о получении ноты, направленной всем государствам-
членам, были получены от Бирмы (9 августа 1977 года), Сальвадора
(9 августа 1977 года) и Верхней Вольты (23 августа 1977 года) с ука-
занием того, что содержание ноты Соединенного Королевства было дове-
дено до сведения соответствующих правительственных властей»

4„ Ответ от 30 августа 1977 года был получен от Швеции, основная
часть которого гласит:

"Постоянное представительство Швеции при Организации Объ-
единенных Наций «„о имеет честь информировать его /Генерально-
го секретаря/

7
 о следующем:

Информация, представленная правительством Соединенного
Королевства относительно южнородезийского табака, который, как
сообщалось, перевозился на борту шведского судна "Клиппарек"
из Южной Африки в Гёте борг в ноябре 1976 года, была передана
главному государственному прокурору Швеции,,

Дело было рассмотрено канцелярией государственного проку-
рора в Гёте борге при следующих результатах.

В рассматриваемый день судно "Клиппарен" отгрузило 15 пар-
тий табака в общем объеме 483 039 кг из Дурбана и Кейптауна в
Южной Африке в Кристиансанд и Осло в Норвегии (7 партий), Аар-
хус и Оденсе в Дании (б партий) и в Гётеборг (2 партии)»

Для отгрузки табака в Гётеборге грузополучатель, компания
"Свенска Тобакс АВ", предоставил свидетельство о происхождении
груза с указанием о том, что обе партии пришли из Мозамбика,,
Эти свидетельства будут вскоре направлены Комитету»

Канцелярия прокурора не смогла приобрести документацию по
другим партиям» Расследование, однако, не дало доказательств,
подтверждающих заявление о том, что местом происхождения дан-
ного табака является Южная Родезия» Таким образом, прокурор
заключил, что по данному вопросу не требуется дальнейшего пра-
вового разбирательства"»

5» Дальнейший ответ от 20 сентября 1977 года, содержащий копии
документального свидетельства, был получен от Швеции, основная
часть которого гласит:
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"Постоянный представитель Швеции при Организации Объеди-
ненных Наций «о» имеет честь передать копии двух свидетельств
о происхождении по поводу рассматриваемого дела. Свидетель-
ства были выпущены I и 4 августа 1976 года, соответственно, и
касаются двух партий табака, отгруженных из Мозамбика в Гёте-
борг на борту шведского судна "Клиппарен" в ноябре 1976 года"»

6о Документы, представленные Швецией и проанализированные экспер-
тами-консультантами по просьбе Комитета, содержат два свидетель-
ства о происхождении груза от I и 4 августа 1976 года, выпущенные
"Ассосиасео комерсиаль да Бейра", в связи о 135 и 287 делами, касаю-
щимися непереработанного табака в объеме 29 724 кг (25 000 нетто) и
67 024 кг (57 360 нетто), соответственно, причем в обоих свидетель-
ствах в качестве объявленной страны происхождения партий груза ука-
зан Мозамбике

7= От Швейцарии также был получен ответ от 27 сентября 1977 года,
основная часть которого гласит:

"Постоянный наблюдатель Швейцарии при Организации Объеди-
ненных Наций имеет честь сослаться на /ноту Генерального секре-
таря/ от 2 августа 1977 года, касающуюся дела № 301, в которой
Генеральный секретарь сообщил, что Комитет Совета Безопасности,
учрежденный во исполнение резолюции 253 (1968) по вопросу о
Южной Родезии, предложил провести расследование для определе-
ния того, действительно ли компания "Сильвия де Монте" участ-
вовала в продаже родезийского табака„

Как наблюдатель подробно изложил в ответах, представлен-
ных Генеральному секретарю, в связи с делами 1Ш.2 и 103 ("Ни-
трекс СА" и "Риф Трейдинг Компани Лтд»"), швейцарские власти
не оказывали какого-либо влияния на подобного рода сделки, по-
скольку соответствующие товары не затрагивали швейцарской тер-
ритории» Они, тем не менее, пригласили мадам Сильвия де Монте
высказать свое мнение относительно доводов, содержащихся в но-
тах Комитета по санкциям,,

Мадам де Монте заявила, что она в течение трех лет обеспе-
чивает канцелярские и переводческие услуги для различных швей-
царских предприятий и иностранных коммерсантов и не участвова-
ла в какого-либо рода активной торговле какими-либо товарами.
Она также заявила, что она не участвовала в каком-либо общест-
ве или административном совете, а также не занимала ответствен-
ных постово По ее словам, ее деятельность в качестве независи-
мого секретаря полностью касалась заключения контрактом ино-
странными компаниями, однако эти компании были исключительно с
Дальнего Востока и иногда из Восточной Европы, Фирма "Космос
Тобакко Ко, оф Родизиа" не являлась, как она утверждала, их
клиентом, и она заявила, что совершенно не знает о сделках этой
фирмы, а также о рассматриваемых морских перевозках и поставках
партий грузов»
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Федеральные власти в любое время готовы рассмотреть данное
дело в случае

 5
 если Комитет сможет предоставить им новую инс"

мацию"=

8„ 5 октября 1977 года Египту и Португалии были направлены первые
напоминания.,

9» От Египта был получен ответ от 16 октября 1977 года, основная
часть которого гласит:

"Постоянный представитель Арабской Республики Египет при
Организации Объединенных Наций с <, » , ссылаясь на ноту Генераль-
ного секретаря от 29 июля 1977 года, имеет честь сообщить ему
следующее:

1„ Правительство Арабской Республики Египет соблюдает и
выполняет все резолюции Организации Объединенных Наций, касаю-
щиеся экономических санкций против Родезии»

2„ Египетские фирмы строго придерживаются политики Египта
в этой областИо

3= Иностранные фирмы и агентства иногда направляли образ-
цы египетским фирмам без предварительного запроса и без указа-
ния страны их происхожденияо Египетские власти принимают не-
обходимые меры для выяснения вопроса о том, поступают ли такие
образцы из стран, против которых Организация Объединенных На-
ций приняла меры„

4, Владельцы предприятия "Нкхла Тобакко Фэктори" в Егип-
те указали, что они сотрудничают со швейцарской компанией "Ин-
дустриа АГ", а не с "Космос Тобакко Ко» оф Родизия" или с какой-
либо другой родезийской компанией"»

10о Не получив ответа от Португалии в течение установленного двух-
месячного периода, Комитет включил правительство этой страны в че-
тырнадцатый квартальный список, который был выпущен в виде пресс-
релиза 21 октября 1977 года,,

(120) Дело № 307: Импорт табака из Южной Родезии и экспорт
табачных продуктов: нота Соединенного
Королевства от 10 ноября 1977 года

I. В ноте от 10 ноября 1977 года Соединенное Королевство сообщило
информацию в отношении импорта табака из Южной Родезии и экспорта
табачной продукции из Парагвая, Текст этой ноты воспроизводится
ниже:

"Правительство Соединенного Королевства информирует Коми-
тет о том, что оно располагает достаточно надежной информацией
для проведения дальнейшего расследования в отношении того, что
парагвайская фирма импортирует и перерабатывает родезийский
табак, а также осуществляет экспорт товаров в эту территорию»
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Согласно имеющейся у нас информации, фирма "Ля Венседора
СА" импортирует значительное количество родезийского табака для
использования при производстве сигар и сигарет. Они идут на
сбыт под названием "Генри Уинтерман" и экспортируются в Запад-
ную Европу»

Правительство Соединенного Королевства полагает, что Ко-
митет может просить Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций довести вышеуказанную информацию до сведения пра-
вительства Португалии для оказания ему содействия в проведении
расследования возможности того, что фирма на его территории
осуществляет торговлю с Родезией"»

2„ В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия воз-
ражений Парагваю была направлена нота от 29 ноября 197? года, в ко-
торой препровождалась нота Соединенного Королевства и запрашивались
замечания по ней»

(121) Дело И ЗЮ. Табак - "Лендаз": нота Соединенного Королевства
от 18 ноября 1977 года

1
О
 В ноте от 18 ноября 1977 года Соединенное Королевство сообщило

информацию в отношении партии табака на борту вышеуказанного судна.
Ниже воспроизводится т'екст этой ноты:

"Правительство Соединенного Королевства информирует Коми-
тет о том, что оно располагает достаточно надежной информацией
для проведения дальнейшего расследования в отношении того, что
западногерманская и бельгийская фирмы импортируют табак роде-
зийского происхождения.

Согласно этой информации, судно "Лендаз" находилось в Дур-
бане в середине апреля 1977 года, где оно приняло на борт пар-
тию родезийского табака весом около 80 тонн» Судно "Лендаз,
принадлежащее компании "Дженерал Девелопмент энд Шипинг Энтер-
прайзес Ко», Лтд*" из Пирей„ Греция, вышло из Дурбана 21 апре-
ля и впоследствии зашло в Антверпен 24 мая, где эта партия та-
бака была разгружена для доставки компании "Табакнатие", 66 уапйе

аа-Ь, Б-2000 Апи-егр, и компании "Иоханн Крите" 8*ерЪапИ;ог8-
11 2о Вгетеп.оИчегк 11 2о Вгетеп.

Продажа табака была организована через компании "Френч
энд Смит (Пвт) Лтдо", Солсбери, и "Эйс Ханиель (Пти) Лтд.",
Иоганнесбург-

Правительство Соединенного Королевства полагает, что Ко-
митет может просить Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций довести вышеуказанную информацию до сведения пра-
вительств Бельгии и Федеративной Республики Германии для оказа-
ния им содействия в проведении расследования возможности того,
что фирмы на их территориях импортируют товары родезийского
происхожденияо
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Правительство Соединенного Королевства также полагает,
что Комитет может просить Генерального секретаря Организации
Объединенных Наций довести вышеуказанную информацию до сведе-
ния правительства Греции для оказания ему содействия в прове-
дении расследования возможности того, что судно, зарегистриро-
ванное на его территории, могло перевозить грузы родезийского
происхождения"„

2„ В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия
возражений Бельгии, Федеративной Республике Германии и Греции были
направлены ноты от 29 ноября 1977 года, в которых препровождалась
нота Соединенного Королевства и запрашивались замечания по ней„
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Б. ЗЕРНОВЫЕ-^

(122) Дело Ш 18» Торговля кукурузой: нота Соединенного Королевства
от 20 июня 1969 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в пятом докладе»

(123) Дело 1.1 39° Кукуруза - "Фратернити" : нота Соединенного
Королевства от 27 августа 1969'~г~ода"

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в седьмом докладе»

(124) Дело N2 44» Кукуруза - "Галини" : нота Соединенного Королевства
от 18 сентября 1969 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содерзштся в девятом докладе»

(125) Дело Ш 47» Кукуруза - "Санта Александра": нота Соединенного
Королевства от 24 сентября 1969_года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе»

(126) Дело Г.! 49» Кукуруза - "Зено": нота Соединенного Королевства
от 26 сентября 1969 года

1» Предыдущая информация по данному делу содерзштся в восьмом
докладе»

2„ Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже»

3» Не получив ответа от Либерии, Комитет вновь включил правитель-
ство этой страны в одиннадцатый, двенадцатый и тринадцатый кварталь-
ные списки, которые были выпущены в виде пресс-релизов, соответствен-
но, 14 апреля, 25 июля и 21 октября 1977 года»

(127) Дело 1.1 56» Кукуруза - "Дзкулия Л" : нота Соединенного
Королевства от 13 ^ н б Т ^ б ^

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в седьмом докладе»

е/ См. также (81) Дело № 140 выше,
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(128) Дело Уй 63. Кукуруза -.Л По лик с ин К„" ; нота Соединенного
Королевства от 24- декабря *

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе,,

(129) Дело Ш 90. Кукуруза - "Вирджи": нота Соединенного^
Королевства от 19 августа 1970 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в пятом докладе»

(130) Дело 1:2 91» Кукуруза - "Мастер Даскалос" : нота Соединенного
Королевства от 19 августа 1

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в восьмом докладе»

(131) Дело 12 97= Кукуруза - "Ламброз М. Фатсис"; нота Соединенного
Королевстве^ _о_т 3_0_ сентября 1970 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе.

(132) Дело К2 106» Кукуруза - "Корвилья": нота Соединенного
Королевства от 26 ноября 1970 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в четвертом докладе»

(133) Дело К2 124» Кукуруза - "Армония": нота Соединенного
Королевства 'от 30 августа 1971" Л2да

I» Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже»

3, Настоящее дело, как и все нерешенные дела, связанные с учас-
тием Греции, в период направления в Грецию исчерпывающей ноты Коми-
тета от 2 апреля 1977 года, были рассмотрены Рабочей группой на ее
втором заседании. Информация о мерах, принятых Рабочей группой в
этом отношении, содержится в (78) Дело № 114- выше»

4-с Настоящее дело, как и дело N9 125, также рассматривались сов-
местно на втором и четвертом заседаниях Рабочей группы, в результате
чего было решено рекомендовать Комитету считать эти два дела закры-
тыми в отношении Венесуэлы, а в отношении Греции и Панамы принять к
сведению информацию о принимаемых по этим делам мерах»

5» Рекомендация Рабочей группы была принята Комитетом»
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(134) Дело 1.1 125 с Кукуруза ,̂ !А_лександрдс__С_._|'_̂ _ _ ̂ о^__
Королевства от 23 сентября 1971 года

I. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2„ Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже»

3. С учетом ответа Венесуэлы, воспроизведенного в пункте 4- (109)
Дело № 125 в девятом докладе, правительству этой страны в соответ-
ствии с процедурой отсутствия возражений была напразлена очередная
нота, основная часть которой гласит следующее:

"Комитет ознакомился с ответом правительства Его Превосхо-
дительства от 12 октября 1976 года, содержащим документальные
доказательства, касающиеся партии кукурузы предположительно
южнородезийского происхождения, доставленной в Венесуэлу на
борту судна "Александрос С"„ Комитет выразил признательность
за полученный ответ и за проявленное правительственными властями,
занимающимися расследованием, сотрудничество„ Однако он отме-
тил, что подтверждающие документы, представленные вместе с пись-
мом, не являются достаточным доказательством того, что данный
груз не является южнородезийским по происхождению, поскольку они
состоят исключительно иг заявления об источниках и о количестве
кукурузы, ввезенной в течение 1971 года венесуэльской "Корпо-
расьон до.меркадео агрикола"„ Следовательно, во исполнение воз-
ложенного на него Советом Безопасности мандата Комитет счел себя
обязанным обратиться к правительству Его Превосходительства с
просьбой представить некоторые другие соответствующие документы,
которые, учитывая рекомендацию Генерального секретаря относи-
тельно должной документации, содержавшуюся в его записке от
18 сентября 1969 года, будут содержать более убедительные дока-
зательства того, что данный груз не является южнородезийским
по своег.гу происхождению.

Комитет выразил надежду, что он получит ответ правитель-
ства Его Превосходительства в кратчайший срок, если возможно,
в течение месяца".

Ц-о Тем временем, от Венесуэлы был получен еще один ответ от 22 марта
1977 года, который был направлен одновременно с нотой Комитета 28 мар-
та 1977 года и основная часть которого гласит следующее:

"Со ссылкой на дело № 125 по вопросу о партии кукурузы,до-
ставленной в мою страну на борту судна "Александрос С", я на-
правил Вам записку от 12 октября 1976 года в целях прояснения
положения.
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Могу лишь подтвердить постоянное стремление моего прави-
тельства полностью соблюдать резолюции Организации Объединенных
Наций и привожу ниже дословно слова президента Венесуэлы Карлоса
Андреса Переса, содержащиеся в его выступлении на Генеральной
Ассамблее 16 ноября 1976 года:

"Венесуэла отвергает и открыто выступает против коло-
ниализма и расовой дискриминации» Она решительно отметает
апартеид, который угнетает миллионы людей

с
 Мы осуждаем ре-

жим Южной Африки и разделяем стремление к освобождению на-
Хэодов, живущих в условиях этой позорной системы. Органи-
зация Объединенных Наций не служит соответствующим образом
выполнению своей благородной миссии и авторитета, поскольку
ее резолюции в отношении этой оскорбительной "1езе Ьитапх-Ье"
не выполняются. Согласие с существованием этого ужасного
положения служит не только для оправдания ненужных вмеша-
тельств в дела других государств, но и вызывает также опа-
сения того, что в любое время мир может столкнуться с та-
кой угрозой, какую представлял собой нацизм и фашизм в
свое время о Я должен сказать здесь, что мы в Венесуэле не
делали всего, что необходимо для того, чтобы на деле под-
твердить эту нашу позицию, поскольку мы поддерживали торго-
вые взаимоотношения с этим режимом, которые я дал указание
прекратить"„

5» Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу,
приводится в пунктах 4- и 5 (133) Дело Ш 124 выше»

(135) Дело }'.1 139» Кукуруза - "Пифия": нота Соединенного
Королевства от 6 апреля 1973

I» Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом до-
кладе»

2о Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже»

3. Не получив ответа от Либерии, Комитет вновь включил правитель-
ство этой страны в двенадцатый, тринадцатый и четырнадцатый кварталь-
ные списки, выпущенные в виде пресс-релизов, соответственно, 14- апре-
ля, 25 июля и 21 октября 1977 года.
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Е. ХЛОПОК И СЕМЕНА ХЛОПЧАТНИКА

(136) Дело № 53. ^мена_^опчат_ника_-_^Холли_2Еейд_ер.^; нота
2 ^ 2 3 & 1 2 б 9

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо
той, которая содержится в девятом докладе.

(137) Дело № 96. ^^^^„-^С^А^^Стейтсм^н^^ нот_а_Соедине_нног2

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо
той, которая содержится в четвертом докладе.

Г. МЯСО

(138) Дело № 8.

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо
той, которая содержится в третьем докладе.

(139) Дело № 13.

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо
той, которая содержится в третьем докладе.

(140) Дело № 14-.

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо
той, которая содержится в третьем докладе.

(14-1) Дело № 16. Говящша_-_^Ту_ге_лаланд^

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо
той, которая содержится в третьем докладе.

(14-2) Дело № 22. Го вя д ина_-^С в е л л е н д а м_̂_: .нота^Соединенно^

59
По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо

той, которая содержится в третьем докладе.
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(143) Дело № 33.

См. приложение 1У.

(144) Дело № 42. М222_~_!1

2
нота__Сое_дине_нно1;о_Ко2,оле_вс̂ ва

2 - - -
См. приложение ЗТ.

(145) Дело № 61. Охлажденное__мясо^
8 ~ б 9 б 9 ^

^ Соединеннргр_Каролевства

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо
той, которая содержится в девятом докладе.

нота_Соединенного_

979
(146) Дело № 68 ^винина_-_^

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо
той, которая содержится в четвертом докладе.

(147) Дело № 117• М2Е21Ё.й2Ё.>.
К

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе.

(148) Дело № 314. Пе^евоз_ка_мяса_и^_^Южной_Роде_з_ии_з_аир_скиш1
с_амолет_ами̂ _

Моз_амбика_1

I. 9 декабря 1977 года внимание Комитета было обращено на ноту
Постоянного представителя Мозамбика от I декабря 1977 года на имя
Генерального секретаря, распространенную в документе 8^12466.
В этой ноте, в частности, говорится о самолете одной из африкан-
ских стран, который якобы часто нарушал мозамбикскую территорию в
целях, противоречащих решению Совета Безопасности в резолюции
253 (1968). В приложении III к указанной ноте Мозамбика содержится
официальное коммюнике правительства этой страны, опубликованное
29 ноября 1977 года, об уничтожении иностранного самолета, вторгшего-
ся в пределы национальной территории Мозамбика. .Текст этого ком-
мюнике воспроизводится ниже:
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''Официальное коммюнике̂ .. правите лье ТЕ^

вторгшегося, в пределы национальной, территории
~ Мозамбик" *~ ~ - -

"26 ноября, приблизительно в 18 ч. 25 м., в провинции
Тете и к востоку от Зумбо самолет "ДО-4" с регистрационным
номером 90 САМ был сбит Народными силами освобождения Мозам-
бика (ФПЛМ) в тот момент, когда он незаконно пролетал над
территорией Народной Республики Мозамбик со стороны англий-
ской колонии Южная Родезия.

Этот самолет принадлежит авиакомпании "Африкан Лаке",
штаб-квартира которой находится в Республике Заир; согласно
регистрационному номеру 90 САМ, этот самолет зарегистрирован
в ;-том африканском государстве.

Этот самолет в нарушение санкций, установленных между-
народным сообществом, перевозил 8 500 кг мороженого мяса из
Родезии для компании "Кафриджел компани", находящейся в
Лумумбаши, Заир.

Самолет приземлился в Солсбери в б ч. 00 м. 26 ноября и
вылетел в 16 ч. 30 м. по местному времени.

Согласно первым информационным сообщениям, это был
четвертый полет (рейс), совершенный этим самолетом в ноябре,
в целях перевозки мяса между Солсбери и Лумумбаши.

Захваченные в плен пилоты Леопольд Музон и Жан-Пьер
Ниболь, заявили, что они являются бельгийскими гражданами.

Народная Республика Мозамбик хотела бы напомнить, что
3 марта 1976 года в соответствии с решениями Организации
Объединенных Наций, в сообщении президента Республики,
препровожденном всем членам ОАЕ и Организации Объединенных
Наций, она закрыла все свои границы с британской колонией
Южная Родезия, и что в том же сообщении она открыто запре-
тила облеты национальной территории любым самолетом, сле-
дующим в эту мятежную колонию или из нее, или останавли-
вающимся в ней.

Это решение было доведено аэронавигационными властями
до сведения всех аналогичных властей через обычные каналы.
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Народная Республика Мозамбик никогда не получала
запроса о пролете над ее территорией самолета 90 САМ, и
этот самолет никогда не устанавливал связь с радиостан-
циями национальных аэронавигационных органов.

Поэтому это является умышленным нарушением нацио-
нальной территории для совершения еще одного нарушения -
нарушения санкций, установленных Организацией Объединен-
ных Наций.

Следствие продолжается".

2. В соответствии с процедурой отсутствия возражений были
подготовлены ноты для передачи Бельгии и Заиру, в которых обраща-
лось внимание на содержание коммюнике, опубликованного прави-
тельством Мозамбика, и запрашивались замечания по этому вопросу.

3. Прежде чем были отправлены предлагаемые ноты, Генеральный
секретарь получил от Постоянного представителя Заира при Органи-
зации Объединенных Наций ноту от 14 декабря 1977 года по настоя-
щему делу. Текст этой ноты,также изданной в качестве документа
Совета Безопасности (з/12^92), воспроизводится ниже:

"Постоянный представитель Республики Заир при
Организации Объединенных Наций свидетельствует свое уваже-
ние Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций
и имеет честь, ссылаясь на вербальную ноту Постоянного
представителя Народной Республики Мозамбик
при Организации Объединенных Наций от I декабря 1977 года,
распространенную 2 декабря 1977 года в качестве документа
Совета Безопасности 8/12̂ +66, представить ему замечания
Исполнительного совета Заира в отношении самолета ДС-4 с
регистрационным номером 90 САМ, сбитого 26 ноября 1977 года
в Мозамбике.

Уместно напомнить, что Исполнительный совет Заира шел и
продолжает идти на большие жертвы ради оказания материаль-
ной, моральной и политической поддержки освободительным
движениям в южной части Африки, вообще, и национальному
движению Зимбабве, в частности.

Мозамбикскому правительству не стоило бы отрицать ту
многообразную и щедрую помощь, которую оказывал заирский
народ для поддержания ФРЕЛИМО в его борьбе за освобожде-
ние от португальского колониализма.
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Поэтому Республика Заир не может согласиться с тем,
чтобы ее в той или иной мере обвиняли в причастности к
действиям, направленным на создание препятствий осуществлению
санкций, введенных Советом Безопасности против мятежной бри-
танской колонии Родезии, и еще больше в нарушении воздушного
пространства братской страны, в освобождение которой она
внесла столь положительный вклад.

В пункте 4 ноты Постоянного представителя Народной Рес-
публики Мозамбик говорится о самолете, принадлежащем одной
из африканских стран, однако, в коммюнике, содержащемся в
приложении III к вышеупомянутой ноте, Исполнительному совету
Заира приписывается не только нарушение санкций, принятых
международным сообществом против Южной Родезии, но и также
нарушение воздушного пространства территории Мозамбика.

Говоря о том, что принадлежность этого самолета являет-
ся сомнительной, исходя из того факта, что регистрационные
номера самолетов Заира начинаются буквами 0,С, Исполнительный
совет Заира считает вместе с тем необходимым подтвердить свою
твердую решимость поддерживать и строго соблюдать санкции,
введенные против мятежной британской колонии, - санкции, под
которыми Республика Заир подписалась и осуществлению которых
она оказывает свою полную поддержку.

Исходя из тех же соображений, Исполнительный совет
Заира намерен и впредь оказывать свою безоговорочную поддерж-
ку, как он всегда это делал в прошлом, всякой программе по-
мощи Организации Объединенных Наций по оказанию содействия
Народной Республике Мозамбик в эффективном осуществлении
санкций, принятых против Южной Родезии, и в преодолении
трудностей, связанных с закрытием ее границ с мятежной бри-
танской колонией.

Даже в том случае, если сбитый в Мозамбике самолет типа
ДС-4 окажется самолетом, зарегистрированным в Заире, то, тем
не менее, необходимо уточнить, что здесь речь идет о самоле-
те, принадлежащем какой-либо частной компании, действующей
лишь под свою единоличную ответственность в нарушение внут-
ренних законов и положений в области воздушной навигации и
санкций против Южной Родезии, поддерживаемых в политическом,
моральном и административном отношении Исполнительным сове-
том Заира.

Республика Заир имеет свою собственную авиационную
компанию "Эр Заир", которая в течение последних четырех лет
не располагала самолетами типа ДС-4 и ДС-3. Эта компания
строго соблюдает санкции против Южной Родезии.
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Исполнительный совет Заира выражает глубокое сожаление
по поводу того, что, несмотря на его африканскую политику,
в инциденте подобного рода, возможно, замешана какая-либо
частная компания Заира.

С другой стороны, Республика Заир категорически и
решительно отвергает всякое обвинение в агрессии против
братской страны или в ответственности за нарушение санкций
против мятежной британской колонии.

Кроме того, было бы преувеличением говорить в данном
случае об агрессии, поскольку, как это признает само прави-
тельство Мозамбика, указанный самолет перевозил всего лишь
мясо и поэтому никоим образом не мог совершить агрессии
против какой бы то ни было страны.

Республика Заир сохраняет за собой право применить
соответствующие санкции к частной заирской компании, вос-
пользовавшейся услугами данного самолета, как только в это
дело будет внесена ясность и как только правительство
Мозамбика предоставит ей достаточную информацию по данному
вопросу.

Постоянное представительство Республики Заир будет
признательно Генеральному секретарю за распространение
данного сообщения в качестве документа Совета Безопасности".

4. Предлагаемая нота была направлена Бельгии 15 декабря 1977 года,
и во время подготовки настоящего доклада Комитет все еще рассматри-
вал вопрос о дальнейших мерах в отношении предлагаемой ноты Заиру.
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а. САХАР

(149) Дело № 28. Сахар - "Бизантайн Монарх": нота Соединенного
Королевства от 21 июля 1969 года ~

По этому делу не имеется никакой новой информации., помимо той,
которая содержится в девятом докладе.

(150) Дело Ш 60. Сахар - "Филотис": нота Соединенного Королевства
от 4 декабря ^69 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе.

(151) Дело М2 65. Сахар - "Эдени": нота Соединенного Королевства
от 5 января 1970 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе.

(152) Дело Н& 72. Сахар - "Лаврентиос": нота Соединенного Королев-
ства от 8 апреля 1970 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе.

(153) Дело й' 83. Сахар - "Ангелия": нота Соединенного Королев-
ства от 8 июля 1970 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в четвертом докладе.

(154) Дело Е 94. Сахар - "Филомила": нота Соединенного Королев-
ства от 28 августа 1970 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе.

(155) Дело й 112. Сахар- "Евангелос М": нота Соединенного Коро-
левства от 22 января 197Х~года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе.

(156) Дело №' 115. Сахар - "Эджиан Маринер": нота Соединенного
Королевства от 19 марта 1971 года ~

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе.
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(157) Дело N9 119. Сахар - "Калли": нота Соединенного Королевства
от~~10 мая 1971 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в седьмом докладе.

(158) Дело № 122. Сахар - "Нетания": нота Соединенного Королевства
от 13 августа 1971 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в шестом докладе.

(159) Дело !\т§ 126. Сахар - "Нетания": нота Соединенного Королевства
от 7 октября 1971 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в шестом докладе.

(160) Дело N2 128. Сахар - "Нетания": нота Соединенного Королевства
от 11 Февраля 1972 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в шестом докладе.

(161) Дело :Ш 132. Сахар - "Примроуз" : нота Соединенного Королевства
от 26 апреля Г9~72~~"года

•1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом до-
кладе .

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеупомянутого доклада, приводится ниже.

3 . Не получив ответа от Либерии, Комитет вновь включил правитель-
ство этой страны в двенадцатый, тринадцатый и четырнадцатый кварталь-
ные списки, которые были выпущены в виде пресс-релизов, соответствен-
но, 14 апреля, 25 июля и 21 октября 1977 года.

(162) Дело N9 147. Сахар - "Анэнджел Амбишн": нота Соединенного
Королевства от 27 июня 1973 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в восьмом докладе.
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Н. УДОБРЕНИЯ И АММИАК

(163) Дело № 2. Импорт искусственных удобрений из Европы: нота
Соединенного Королевства от 14 января 1969 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в пятом докладе.

(164) Дело N9 48. Аммиак - "Бутанев": нота Соединенного Королевства
от 24 сентября 1969 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в пятом докладе.

(165) Дело'М§ 52. Насыпной аммиак: ноты Соединенного Королевства
°.

Т
_А5 октябр'я и 10 ноября 1969 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом до-
кладе Комитета.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. Португалии была направлена нота от 17 ноября 1977 года, в кото-
рой упоминалось всеобъемлющее сообщение, полученное раньше от прави-
тельства этой страны, и спрашивалось, завершено ли расследование,
обещанное в то время, и можно ли сообщить результаты Комитету.

(166) Дело №? 66. Аммиак - "Серонс": нота Соединенного Королевства
от 7 января 1970 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в пятом докладе.

(167) Дело 1-й 69. Аммиак - "Мариотт": нота Соединенного Королевства
от 13 февраля 1970 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в пятом докладе.

(168) Дело М§ 101. Безводный аммиак: нота Соединенных Штатов
от~Т2 октября 1970 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в пятом докладе.

(169) Дело № 113. Безводный аммиак - "Сайпресс" и "Исфонн": нота
Соединенного Королевства от 29 января Г971 года

1. Предыдущая информация по данному делу сожержится в девятом
докладе.
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2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3 . 26 января 1977 года Федеративной Республики Германии было направ-
лено первое напоминание, которое совпало по времени с ответом этого
правительства от 24 января 1977 года. Основная часть этого ответа
гласит:

"Попытки установить постоянный адрес г-на Эриха Шофнера
привели следственные органы в Федеративной Республике Германии
к выводу о том, что г-н Шофнер является постоянным жителем Швей-
царии. В соответствии с Указом о внешней торговле Федеративной
Республики Германии он является по территориальному признаку
иностранцем и, следовательно, на него не распространяются поло-
жения данного Указа. По этой причине намерение установить кон-
такт с г-ном Шофнером, предусмотренное в ноте Постоянного пред-
ставителя от 8 марта 1976 года, не может быть осуществлено".

4. Не получив ответа от Лихтенштейна, Комитет вновь включил прави-
тельство этой страны в двенадцатый квартальный список, который был
выпущен в виде пресс-релиза 14 апреля 1977 года.

5. Это дело рассматривалось Комитетом на 291-м заседании 2 июня
1977 года, на котором Комитет отметил обычную позицию швейцарских
властей в отношении трехсторонних торговых операций с участием ком-
паний, базирующихся в Швейцарии; он также напомнил о мнении Юрискон-
сульта Организации Объединенных Наций по этому вопросу. Комитет по-
становил включить это дело в число дел, по которым Председателю было
предложено провести личную беседу с Постоянным наблюдателем Швейцарии
при Организации Объединенных Наций.

6. В дополнение к пункту 4 выше Комитет вновь включил Лихтенштейн
в тринадцатый квартальный список, который был выпущен в виде пресс-
релиза 25 июля 1977 года.

7. 26 июля 1977 года исполняющий обязанности Председателя имел встре-
чу с Постоянным наблюдателем Швейцарии и обсудил с ним это дело и дру-
гое дело, в отношении которого Комитет высказал аналогичную просьбу.
Отчет об этом заседании содержится в докладе Председателя, воспроиз-
веденном в приложении I к настоящему докладу.

8. Впоследствии от Швейцарии была получена нота от 17 октября 1977 го-
да, основная часть которой приводится в пункте 8 (260) Дело М 214 в
приложении 1Т к настоящему докладу.

9. В дополнение к пункту 6 выше Комитет вновь включил Лихтенштейн
в четырнадцатый квартальный список, который был выпущен в виде пресс-
релиза 21 октября 1977 года.

(170) Дело М§ 123. Безводный аммиак - " Сион": нота Соединенного
Королевства от 30 августа 1971Тода

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе.
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(171) Дело № 129. Безводный аммиак - "Кристиан Биркеланд": нота
Соединенного Королевства от 24 февраля 1972 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в седьмом докладе,

(172) Дело N8 204. Импорт в Южную Родезию химических веществ для
обработки сельскохозяйственных культур: нота
Соединенного Королевства от 13 марта 1975 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в восьмом докладе.

х
. ОБОРУДОВАНИЕ

(173) Дело N9 50. Комплекты для тракторов: нота Соединенного
Королевства от 2 октября 1969 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в четвертом докладе.

(174) Дело № 58. Счетоводство и счетные машины: нота Италии
от 6 ноября 1969 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в третьем докладе.

(175) Дело N2 170. Запасные части для швейных и вязальных машин -
"Эльбеланд"

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. В соответствии с решением Комитета, принятым на 292-м заседании,
Федеративной Республике Германии была направлена нота от 6 июля
1977 года, в которой испрашивалась информация относительно обстоя-
тельств заключения этих предосудительных сделок, влекущих за собой
наказание двух фирм, а также информация о результатах судебного раз-
бирательства в отношении третьей фирмы, если оно уже завершено.

4. Первое напоминание было направлено Федеративной Республике Гер-
мании 9 сентября 1977 года.

5. От Федеративной Республики Гармании был получен ответ от 15 сен-
тября 1977 года, основная часть которого гласит следующее:

"Постоянный представитель Федеративной Республики Германии
при Организации Объединенных Наций ..., ссылаясь на ноты /Гене-
рального секретаря^ от 6 июля и 9 сентября 1977 года, имеет
честь сообщить следующее:
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Что касается обстоятельств заключения рассматриваемых сде-
лок, то мы вновь ссылаемся на ноты Представительства от 19 июня
1974 года и 6 октября 1975 года. Мы не ожидаем получения какой-
либо дополнительной информации.

Судебное разбирательство в отношении третьей фирмы, о ко-
торой шла речь, тем временем завершилось наложением на эту фирму
не подлежащего обжалованию штрафа в размере 1 000 западногер-
манских марок. Первоначальный штраф большего размера был обжа-
лован на основании трудного финансового положения данной фирмы,
вызванного проблемами сбыта".

6. В соответствии с процедурой отсутствия возражений Федеративной
Республике Германии была направлена еще одна нота от 24 октября
1977 года, в которой запрашивалась информация о третьей свя-
занной с этим делом фирме, а именно ее название и адрес, как это бы-
ло и с первыми двумя фирмами.

(176) Дело М§ 221. Поставки электрооборудования: нота Соединенного
Королевства от 1 сентября~~1975 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом докла-
де.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. В дополнение к пунктам 6 и 7 (153) Дело Ш 221 в девятом докладе
Бельгии была направлена нота от 31 декабря 1976 года, в которой пре-
провождалась дополнительная информация, представленная представите-
лем Соединенного Королевства, и содержалась просьба о проведении даль-
нейшего расследования и сообщении его результатов Комитету в самое
ближайшее время.

4. 7 апреля 1977 года Бельгии было направлено первое напоминание.

5. Не получив ответа от Бельгии в течение установленного двухмесяч-
ного периода. Комитет включил правительство этой страны в двенадца-
тый квартальный список, который был выпущен в виде пресс-релиза
14 апреля 1977 года.

6. В дополнение к пункту 4 выше 9 мая и 11 июля 1977 года, соответ-
ственно, Бельгии были направлены второе и третье напоминание.

7. В дополнение к пункту 5 выше Комитет вновь включил Бельгию в
тринадцатый и четырнадцатый квартальные списки, которые были выпуще-
ны в виде пресс-релизов 25 июля и 21 октября 1977 года.

8. В соответствии с решением, принятым Комитетом на 273-м заседа-
нии. Председатель направил Постоянному представителю Бельгии при Орга-
низации Объединенных Наций ноту от 25 ноября 1977 года, в которой со-
общалось о намерении Председателя связаться с ним по просьбе Комитета
для обсуждения этого дела, в связи с которым все еще не получен ответ
после трех напоминаний. Во время подготовки данного доклада все еще
не было получено никаких результатов.
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(177) Дело N2 256. Поставки механических частей в Южную Родезию: нота
Соединенного Королевства от 21 апреля 1976 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом до-
кладе .

2, Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. Это дело рассматривалось на пятом заседании Рабочей группы, на
котором было принято решение рекомендовать Комитету считать это дело
закрытым.

4, Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии с
установленной в Комитете процедурой отсутствия возражений это дело
было закрыто.

(178) Дело № 267. Промышленные швейные машины из Японии; нота
Соединенного Королевства от 17 мая 1976 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом до-
кладе .

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу после
представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. Данное дело рассматривалось на третьем заседании Рабочей группы,
на котором было принято решение рекомендовать Комитету направить
Японии ноту с просьбой к правительственным органам уточнить серийный
номер машины, которая была возвращена Майклу Дэвиду, Порт-Элизабет,
и выяснить фамилию первоначального заказчика. Поскольку правитель-
ство Японии заявило, что оно сможет сообщить серийный номер машины,
Рабочая группа считает, что данным предложением следует воспользо-
ваться, а затем можно попросить компанию "Элиз инкорпорейтид" прове-
рить, кому первоначально была отгружена машина с указанным номером.

4. Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии с при-
нятой в Комитете процедурой отсутствия возражений предлагаемая нота
была направлена Японии 2 сентября 1977 года.

5. От Японии был получен ответ от 6 сентября 1977 года, основная
часть которого гласит следующее:

"Постоянный представитель Японии при Организации Объеди-
ненных Наций ... в связи с нотой /Генерального секретаря/ от
2 сентября 1977 года, содержащей просьбу к японскому правитель-
ству указать серийный номер и подтвердить имя первого получателя
этой машины, имеет честь сообщить Генеральному секретарю сле-
дующее:

Японское правительство получило от "Элиз инкорпорейтид"
следующую информацию:

1. Серийный номер машины - 9661059;

2. Первым получателем этой машины был Майкл Дэвид (Р.О.
Вох 1115, РогЬ ЕИгаЬе-ЬЪ ),

 т 0
 самое лицо, которому эта машина

была вторично доставлена после необходимого ремонта".



(179) Дело Ш 305, Поставки частей для дизельных локомотивов в
Южную Родезию - ''Алькутим": нота Соединенного
Королевства от 19 октября 1977 года

1. В ноте от 19 октября 1977 года Соединенное Королевство сообщи-
ло о доставке частей для дизельных локомотивов в Южную Родезию на
борту вышеуказанного судна. Текст этой ноты воспроизводится ниже:

"Правительство Соединенного Королевства информирует Ко-
митет о том, что оно располагает достаточно надежной инфор-
мацией для проведения дальнейшего расследования в отношении
того, что португальская фирма поставляет оборудование в Ро-
дезию,

Согласно этой информации, партия запасных частей для
дизельных локомотивов, направленная в адрес "Юнивекс",
Солсбери, компанией "Сосьедадаш Реунидаш де Фабрикасьонеш
металикаш САРЛ", Амадора, прибыла в Дурбан в конце февраля
1977 года на борту теплохода "Алькутим". Теплоход "Альку-
тим" принадлежит национальной судоходной компании в Лисса-
боне .

Правительство Соединенного Королевства полагает, что
Комитет может просить Генерального секретаря Организации
Объединенных Наций довести вышеуказанную информацию до
сведения правительства Португалии для оказания ему содей-
ствия в проведении расследования возможности того, что
португальская фирма экспортирует товары в Родезию и что
эти товары были привезены на борту судна, принадлежащего
португальской фирме".

2. В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия
возражений Португалии была направлена нота от 26 октября 1977 го-
да, в которой препровождалась нота Соединенного Королеввгва и за-
прашивались замечания по ней.
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«Г. ТРАНСПОРТНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

Автомобили и/или автомобильные запасные части

(180) Дело № 9° Автомобили; нота Соединенных Штатов от

28 марта 1969 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо
той, которая содержится в шестом докладе»

(181) Дело N9 145» Грузовики, двигатели и т-д»: информация,
полученная из опубликованных источников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в седьмом докладе»

(182) Дело № 168. Автомобили или запасные части - "Страат Рио":
нота Соединенного Королевства от 13 марта
1974 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладео

2„ Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится в пунктах
3-6 (109) Дело № 156 выше.

(183) Дело N9 173. Автомобили или автомобильные запасные части -
"Дафне": нота Соединенного Королевства от
16 мая 1974 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2
О
 Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу

после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже»

3. От Швеции был получен ответ от I апреля 1977 года, основная
часть которого гласит:

"Постоянный представитель Швеции при Организации Объеди-
ненных Наций о.о имеет честь сообщить ему /Генеральному сек-
рет арюТ" следующее:

Информация, представленная правительством Португалии
в отношении того, что два автомобиля "Тойота", отправленных
из Японии на борту теплохода "Дафне", фактически были по-
ставлены Южной Родезии, была направлена Главному государст-
венному прокурору Швеции.

Прокурор заявляет, что это дело было тщательно расследо-
вано» Обстоятельная документация по этому делу была направ-
лена в Секретариат. Никаких данных, подтверждающих поставку
в Южную Родезию, обнаружено не было» Прокурор не видит ни
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основании, ни возможностей для проведения дополнительных
расследований, помимо тех, которые уже проводились» Он
вновь заключает, что никаких дальнейших юридических действий
по этому вопросу не требуется",,

4-. Это дело было рассмотрено на третьем заседании Рабочей группы,на
котором было принято решение рекомендовать, ввиду категорических
заверений, данных Швецией и Японией о том, что их органы, занимаю-
щиеся расследованием, не обнаружили доказательств каких-либо неза-
конных поставок японских автомобилей в Южную Родезию, направить Пор-
тугалии ноту с просьбой представить документальные доказательства
доставки двух автомобилей, которые, по признанию Португалии, были
доставлены в Южную Родезию из Мозамбика»

5» Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии с
принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений, Португалии
была направлена нота от 14- сентября 1977 года, основная часть кото-
рой гласит следующее:

"Недавно Комитет продолжил рассмотрение дела № 173, кото-
рое касается поставки японских автомобилей в различные страны
Центральной и Южной Африки на борту судна "Дафне"» Правитель-
ство Его Превосходительства уже ответило в двух письмах, соот-
ветственно, от 8 мая 1975 года и 14 октября 1976 года на воп-
росы Комитета, касающиеся данного дела, В обоих случаях Ко-
митет выразил свою благодарность по поводу сотрудничества
правительства Португалии»

Комитет озабочен тем, что некоторое количество автомоби-
лей, возможно, поступает в Южную Родезию, несмотря на сущест-
вование санкций» Поэтому для Комитета представляет особый
интерес точное выяснение путей, по которым могут быть доставле-
ны такие автомобили» Б связи с данным делом португальские
власти уже предоставили сведения о том, что два автомобиля
были поставлены Южной Родезии, что является явным нарушением
резолюций Совета Безопасности» Поэтому Комитет будет благода-
рен португальским органам, занимающимся расследованиями, если
они, по возможности, в течение месяца пришлют все имеющиеся
документальные доказательства, касающиеся рассматриваемой до-
ставки двух автомобилей"»

(184-) Дело № 180» Автомобили или автомобильные запасные части -
"Страат Рио": нота Соединенного Королевства
от 20 июня Г974- года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в восьмом докладе.

(185) Дело № 182, Автомобили или автомобильные запасные части -
"М.Ситадел": нота Соединенного Королевства
от 24 июня 1974- года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе»

- 173 -



2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже*

3. Не получив ответа от Замбии, Комитет вновь включил правитель-
ство этой страны в двенадцатый и тринадцатый квартальные списки,
которые были выпущены в виде пресс-релизов 14 апреля и 25 июля
1977 года»

4
О
 На 296-м заседании 28 июля 1977 года Постоянный представитель

Замбии при Организации Объединенных Наций выступил в Комитете, с
согласия Комитета, с общим заявлением, охватывающим все дела, с ко-
торыми связана Замбия, включая настоящее дело. Текст этого заяв-
ления в том виде, в каком он изложен в отчетах Комитета, воспроиз-
водится в пункте 20 (254) Дело № 154 ниже

о

(186) Дело Ш 195о Автомобили или автомобильные запасные части -
"Соула К": нота Соединенного Королевства
от 28 ноября 1974 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе,,

2о Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже»

Зо Настоящее дело, а также нерешенные дела, непосредственно ка-
сающиеся Греции, ко времени направления Комитетом в адрес Греции
исчерпывающей ноты от 2 апреля 1977 года были рассмотрены Рабочей
группой на ее втором заседании* Меры, принятые Рабочей группой в
этом отношении, изложены в (78) Дело № 114 выше»

4
О
 Что касается настоящего цела, Рабочая группа постановила реко-

мендовать Комитету направить ноты в адрес Греции с просьбой предста-
вить подробные сведения о грузе, который был разгружен в порту
Лоуренсу-Маркиш (Мапуту) 2 октября 1974 года, и в адрес Японии с
просьбой провести повторное расследование дела и представить подроб-
ные сведения о соответствующем грузоотправителе» Группа также поста-
новила рекомендовать Комитету, чтобы Секретариат направил вербальный
запрос властям Соединенных Штатов с целью получения всех имеющихся
в наличии документальных сведений о японской фирме "Митсуи ОСК Лайнз",
якобы зарегистрированной в Нью-Йорке«

5» Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии с
принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений, Греции и Япо-
нии были направлены ноты от 5 сентября 1977 года, основные части
которых гласят следующее:

г) Нота в адрес Греции

"Комитет рассмотрел два последних ответа от правительства
Его Превосходительства относительно вышеупомянутого дела» Ко-
митет выразил свою признательность за сотрудничество, оказан-
ное правительством Грециио В настоящее время Комитет желает
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приступить к заключительной части данного дела, и он был бы
весьма признателен, если бы греческие власти получили и пре-
проводили ему необходимую для этой цели дополнительную инфор-
мацию по вышеуказанному делу„ Комитет был бы признателен
за получение точных сведений о характере груза, выгруженного
с борта судна "Соула К" в порту Лоуренсу-Маркиш (в настоящее
время Мапуту) 2 октября 197^ года»

Комитет выразил надежду на то, что он получит запрашива-
емую информацию в кратчайший срок, по возможности в течение
одного месяца"о

а) Нота в адрес Японии

"Комитет недавно провел обзор вышеупомянутого дела и от-
метил несоответствие информации, полученной им от правительств
Японии и Греции» В соответствии с информацией, полученной от
правительства Греции, судно "Соула К", зафрахтованное японской
компанией "Митсуи ОСК Лайнз", выгрузило 2 октября 197^ года в
порту Лоуренсу-Маркиш (в настоящее время Мапуту) определенный
груз, принадлежащий этой компании,, Б свете полученной ранее
от правительства Японии информации, содержащейся в ноте
Его Превосходительства от б января 1975 года о том, что с суд-
на "не выгружали изготовленные в Японии автомобили или запча-
сти к ним о о»", но что "это судно заходило в порт Лоуренсу-
Маркиш только для того, чтобы погрузить партию товаров, пред-
назначенных для Японии", Комитет считал, что полученная от
Греции информация должна быть направлена правительству Его
Превосходительства вместе с просьбой провести повторное рассле-
дование указанного дела» Комитет также будет признателен за
получение информации, касающейся соответствующего японского
грузоотправителя»

Учитывая тот факт, что правительство Его Превосходитель-
ства всегда оказывало сотрудничество в подобных вопросах, Ко-
митет выразил надежду на то, что он, возможно, получит запра-
шиваемую информацию в кратчайший срок, по возможности в тече-
ние месяца"„

б„ От Японии был получен ответ от 4- октября 1977 года, основная
часть которого гласит следующее:

"Постоянный представитель Японии при Организации Объеди-
ненных Наций,, ° „,ссылаясь на ноту /Генерального секретаря/ от
2 сентября 1977 года, в которой содержалась просьба к прави-
тельству Японии о проведении повторного расследования этого
дела и о представлении информации, касающейся соответствую-
щего японского перевозчика, имеет честь сообщить Генеральному
секретарю о следующих результатах повторного расследования
этого дела, проведенного правительством Японии:

Судно "Соула К" было зафрахтовано "Митсуи ОСК Лайнз" на
период с II февраля 1971 года по II февраля 1975 года» 2 ок-
тября 1974- года судно зашло в порт Лоуренсу-Маркиш<,
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Подтвердилось, что во время данного рейса судно "Соула К"
не отгружало в порту Лоуренсу-Маркиш автомобилей или запча-
стей к ним японского производства и что судно "Соула К" зашло
в порт Лоуренсу-Маркиш только за тем, чтобы принять на борт
партию товаров, предназначенных для Японии, как об этом заявило
правительство Японии в своем ответе от 6 января 1975 года"»

7= Первое и второе напоминания были направлены Греции 2 ноября
и 2 декабря 1977 года»

8
О
 От Греции был получен ответ от 12 декабря 1977 года, основная

часть которого гласит следующее:

"Постоянный представитель Греции при Организации Объеди-
ненных Наций.., имеет честь сообщить, что в соответствии с
информацией, предоставленной компетентным властям Греции ком-
панией, владеющей судном "Соула К", это судно использовалось
для перевозки автомобилей в течение периода времени, когда оно
было зафрахтовано японской фирмой, о которой идет речь» Сле-
довательно, товары, выгруженные с судна в порту Лоуренсу-Мар-
киш (ныне Мапуту) 2 октября 1974- года, относились к той же
категории»

Постоянный представитель Греции надеется, что Комитет
Совета Безопасности, учрежденный во исполнение резолюции
253 (1968), доведет рассмотрение данного дела до конца, как
об этом говорится в вышеупомянутой ноте от 2 сентября 1977 го-
тгя"Д а о

9» В дополнение к пункту 3 выше на 302-м заседании 12 декабря
1977 года представитель Соединенных Штатов сделал заявление в отно-
шении некоторых рассматриваемых дел„ Текст той части заявления,
которая относится к настоящему делу, воспроизводится ниже:

"Б отношении дела № 195: "Автомобили и запчасти к ним".
Если существуют доказательства того, что груз, разгруженный
в Мапуту, имел американское происхождение, или что товары, о
которых идет речь, перевозились по распоряжению находящегося
в Соединенных Штатах дочернего предприятия компании "Митсуи
ОСК", расположенного в Международном торговом центре, то ми-
нистерство торговли Соединенных Штатов, возможно, сможет по-
мочь в получении соответствующих документов. Если поставки
связаны с товарами, имеющими неамериканское происхождение,
и осуществлялись под эгидой самой компании "Митсуи ОСК",
штаб—квартира которой находится в Японии, то правительство
Соединенных Штатов не сможет предпринять никаких мер в связи
с этим делом. Министерство торговли установило, что судно
"Суола К", которое отплыло из Японии, находилось в Мапуту в
течение соответствующего периода после стоянки в порту Бейра
в Мозамбике. Однако министерство торговли не располагает ин-
формацией о характере или происхождении выгруженных в Мапуту
товаров, если таковые имелись".
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(187) Дело Ш 197» Торговля автомобилями (и другими товарами):
нота Соединенного Королевства от 6 декабря
1974- года

1» Предыдущая информация по данному делу содержится в восьмом
докладе»

2„ Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3„ Это дело рассматривалось Комитетом на 293—м заседании, на ко-
тором представитель Соединенного Королевства информировал Комитет
о том, что правительство его страны не может предоставить какую-ли-
бо дополнительную первоначальную информацию в отношении этого дела„
Однако отмечалось, что на соответствующий вопрос, поставленный пе-
ред швейцарскими властями, а именно: могут ли власти получить у со-
ответствующей швейцарской компании и ее директора г-на Моргаша за-
верения в отношении того, что с неким г-ном Яном Малькольмом или с
компанией под названием "Афро-Трейд оф Сазерн Родижия" не осуществ-
лялось никакого рода сделок, не было получено удовлетворительного
ответа, В связи с этим на том же заседании было решено включить
данное дело в число вопросов, которые Председатель будет обсуждать
с Постоянным наблюдателем Швейцарии при Организации Объединенных
Наций с целью получения информации, требуемой Комитету-

4„ Во время подготовки настоящего доклада осуществлялись после-
дующие меры по этому вопросу.

Самолеты и/или запасные части к самолетам

(188) Дело № 41„ Запасные части к самолетам: нота Соединенного
Королевства от 3 сентября 1969 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо
той, которая содержится в третьем докладе,

(189) Дело № 67» Поставки самолетов в Южную Родезию: нота Соеди-
ненного Королевства от 21 января 1970 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в четвертом докладе,,

(190) Дело N9 144, Продажа трех самолетов "Боинг" Южной Родезии:
информация, полученная из опубликованных
источников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в восьмом докладе»

(191) Дело № 162» Самолеты "Висконт": нота Соединенного Королев-
ства от 17 января 1974 года"

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в седьмом докладе,,
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(192) Дело Ш 206о Реактивные истребители и другое военное оборудо-
вание: информация, полученная из опубликованных
источников

1
в
 Предыдущая информация по данному делу содержится в восьмом

докладе,,

2„ Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже,

Зо Это дело рассматривалось на 294-м заседании 21 июля 1977 го-
да, на котором было принято решение о том, что его надо закрыть.

(193) Дело № 232
О
 Приобретение Южной Родезией самолетов "ДС-8":

нота Соединенного Королевства от 28 ноября
1973 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо
той, которая содержится в девятом докладе»

Другие дела

(194-) Дело № 88„ Запасные части к велосипедам: нота Соединенного
Королевства от 13 августа 1970 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в пятом докладе,,

(195) Дело № 141. Локомотивы - "Бейра": нота Соединенного Королев-
ства от 24 апреля 1973 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в седьмом докладе,

К„ ТЕКСТИЛЬНЫЕ ТКАНИ И ИЗДЕЛИЯ

(196) Дело № 93о Рубашки, изготовленные в Южной Родезии: нота
Соединенного Королевства от 21 августа 1970 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в четвертом докладе,,
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Ь. СПОРТИВНЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ И ДРУГИЕ МЕЖДУНАРОДНЫЕ
СОРЕВНОВАНИЯ

(197) Дело № 120. Южная Родезия и Олимпийские игры: нота Феде-
ративной Республики Германии от Ь апреля 19'/! го-
да

По этому делу не имеется никакой новой информации,помимо той,
которая содержится в восьмом докладе.

(198) Дело № 148. Южная Родезия и Маккавейские игры: информация,
представленная Комитету Суданом 21 июня 1973 го-

По этому делу не имеется никакой новой информации,помимо той,
которая содержится в шестом докладе.

(199) Дело № 166. Южная Родезия и Международная федерация дзю-до
(МФД): информация, полученная из опубликованных
источников

По этому делу не имеется никакой новой информации,помимо той,
которая содержится в третьем докладе.

(200) Дело N9 167. Поездка южнородезийского игрока в крикет за
границу: информация, полученная из опубликован-
ных источников

По этому делу не имеется никакой новой информации,помимо той,
которая содержится в седьмом докладе.

(201) Дело № 175» Поездка тренера по парусному спорту в Южную
Родезию: информация, полученная из опубликован-
ных источников

По этому делу не имеется никакой новой информации,помимо той,
которая содержится в девятом докладе.

(202) Дело № 181. Южная Родезия и Международная федерация футбола
(ФША): информация, полученная из опубликованных
источников

По этому делу не имеется никакой новой информации,помимо той,
которая содержится в девятом докладе.

(203) Дело № 186. Южная Родезия и Международная шахматная федерация
(ФИДЕ): информация, полученная из опубликованных
источников

По этому делу не имеется никакой новой информации,помимо той,
которая содержится в седьмом докладе.
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(204) Дело № 191. Поездка команды новозеландского крикетного клуба
в Южную Родезию: информация, полученная из
опубликованных источников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе.

(205) Дело № 192. Поездка хоккейного клуба в Южную Родезию:
информация, полученная из опубликованных иточ-
ников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе.

(206) Дело N9 198. Южная Родезия и соревнования по гольфу в Колум-
бии: информация, полученная из опубликованных
источников

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом докла-
де.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. Во исполнение решения Комитета, принятого на 273-м заседании,
Председатель направил Постоянному представителю Колумбии при Органи-
зации Объединенных Наций ноту от 18 марта 1977 года, в которой
объявлялось о намерении Председателя связаться с ним по просьбе
Комитета для обсуждения этого дела, в связи с которым до сих пор не
получено ответа после трех напоминаний.

4. От Постоянного представителя Колумбии получено уведомление от
22 марта, в котором выражается его готовность встретиться с Пред-
седателем. Во время подготовки настоящего доклада велась подготовка
к организации предложенной встречи.

(207) Дело № 199« Соревнования по гольфу в Доминиканской Республике
(1974 год): информация, полученная из опублико-
ванных источников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в восьмом докладе.

(208) Дело № 205- Поездка ирландской команды регбистов в Южную
Родезию: информация, полученная из опубликованных
источников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в восьмом докладе.
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(209) Дело № 211. Поездка южнородезииского хоккейного клуба
в некоторые европейские страны: информация,
полученная из опубликованных источников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в восьмом докладе.

(210) Дело № 216. Поездка тренера по баскетболу из Соединенных
Штатов в Южную Родезию: информация, полученная
из опубликованных источников

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу после
представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. На 296-м заседании 28 июля 1977 года представитель Соединенных
Штатов выступил с общим заявлением, в котором конкретно упоминался
ряд дел, включая данное дело. Текст этого заявления приводится
ниже:

"В ряде случаев в прошлом и, в частности, на последнем
заседании в связи с делами, находящимися на рассмотрении Коми-
тета, поднимался вопрос о поездках американских граждан в
Южную Родезию и об их контактах с отдельными лицами в Южной
Родезии. Говоря конкретно, имелись в виду дела 216, 234-,
275, шао-Ю и 29̂ -. Дело 294- касается поездки в Южную Родезию
американских игроков в кегли. Как вы, видимо, помните по
294—му заседанию Комитета _Г/, дело № 275 касалось посещения
американскими сотрудниками туристических агентств водопада
Виктория в Южной Родезии.

Если сделать небольшой экскурс в историю, то со времени
единодушного принятия резолюции 253(1968) Соединенные Штаты
обнаружили определенные противоречия между свободами и гарантия-
ми, предоставляемыми в соответствии с конституцией Соединенных
Штатов нашим гражданам, и действиями, которые может принять
Совет Безопасности. Кроме того, как часто отмечали делегации
Соединенных Штатов в Организации Объединенных Наций, а также во
многих других ее органах, мы со всей твердостью придерживаемся
своей позиции в вопросе свободы передвижения и свободы информа-
ции. Нам хорошо известно, что другие страны, правовые системы
которых во многом сходны с нашей, также испытывают аналогичные
трудности конституционного порядка в отношении некоторых аспек-
тов статьи 41 Устава Организации Объединенных Наций.

В этой связи мне хотелось бы вновь подчеркнуть, особенно
для тех членов Комитета, которые не являлись в последнее время
членами Совета Безопасности или, возможно, никогда не были
ими, что мы не может согласиться с мерами, которые противоречат
гарантиям, содержащимся в конституции Соединенных Штатов в

УСм. пункт 3 (253) Дело № 275 ниже.
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отношении основных прав человека, таких как свобода передвижения
и свободный поток информации. Верховный суд нашего государства
вынес недвусмысленное постановление о том, что правительство
Соединенных Штатов не может подвергать уголовному преследованию
лиц за их поездки за границу и не может налагать уголовное
наказание за поездки за границу лиц, не пользующихся американ-
скими паспортами. Эти основополагающие решения были зафиксиро-
ваны в делах "Соединенные Штаты против Лоуба, 385 У>

3
« ^75 (1967)"

и "Травис против Соединенных Штатов, 385
 у
-

3
- 4-91 (1967)". Я

хотел бы отметить, что даже в то время, когда Соединенные Штаты
вели военные действия в определенном регионе земного шара, мы
не могли препятствовать поездкам наших граждан в те районы,
которые находились под контролем стороны, против которой сра-
жались наши вооруженные силы. Мы не могли сделать этого,
поскольку наша конституция гарантирует право личной свободы
передвижения, которое не может быть ограничено даже с учетом
столь серьезных событий, как военные действия, в которых мы
участвуем. Мы не можем ограничить эти права и теперь. Мне
хотелось бы подчеркнуть, что Соединенные Штаты не устанавлива-
ют никаких ограничений в.плане поездок ни в одну страну земного
шара. Мы знаем, что подобные судебные и законодательные реше-
ния приняты во многих странах мира.

Я уже отмечал, что правительство Соединенных Штатов приняло
активные меры по удержанию граждан от поездок в Родезию, несмот-
ря на то, что оно не может препятствовать таким поездкам. Деле-
гации, несомненно, обратили внимание на то, что недавние собы-
тия в Родезии удерживают от поездок в этот район гораздо сильнее,
чем все заявления моего правительства. Я уверен, что, если бы
мы располагали статистическими данными о туристических поездках
в Родезию из различных стран мира, они показали бы, что поток
туристов в период с 1976 по 1977 год значительно сократился.
Если режим Смита будет по-прежнему придерживаться теперешнего
пагубного курса, туристические поездки прекратятся совсем и не
будет необходимости в расширении санкций на сферу туризма,
который быстро сходит на нет".

(211) Дело № 217. Поездка в Южную Родезию аргентинского судьи по
хоккею: информация,_полученная из опубликованных
источников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе.

(212) Дело № 219. Южная Родезия и Международная федерация тенниса
ГМФТ):

|
 информация, полученная из опубликованных

источников

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.
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2о Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу после
представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3» В июне 1977 года Комитет получил информацию из опубликованных
источников, согласно которой представитель так называемой Федерации
тенниса Родезии будет присутствовать на заседании Международной феде-
рации лаун-тенниса, которое планируется провести в Гамбурге, Федератив-
ная Республика Германии, 6 июля 1977 года»

4„ В соответствии с принятым Комитетом на 244-м заседании решением,
касающимся спортивных мероприятий, Федеративной Республике Германии
была направлена нота от 19 июля 1977 года; исполняющий обязанности
Председателя Комитета направил письмо от того же числа генеральному
секретарю МФТ и секретарю турнира наций на кубок Дэвиса. Основные
части ноты и письма воспроизводятся ниже:

х) Нота Федеративной Республике Германии

"Комитет получил информацию из опубликованных источников
о том, что представитель так называемой Федерации тенниса Ро-
дезии, фамилия которого была указана как Артур Фармери, будет
присутствовать в качестве делегата Родезии на заседании Между-
народной федерации лаун-тенниса, которое планируется провести в
Гамбурге б июля 1977 года,, Для справки настоящим прилагается
копия газетного сообщения.

Комитет постановил, что данный вопрос необходимо довести
до сведения правительства Федеративной Республики Германии для
проведения расследования. Если упомянутая информация будет
подтверждена, то допуск в Федеративную Республику Германии так
называемого делегата, разумеется, будет рассматриваться как акт,
противоречащий духу и целям положений Совета Безопасности, уста-
навливающих санкции против незаконного режима Южной Родезии, и
если данное лицо окажется владельцем южнородезийского паспорта,
его допуск может также противоречить положениям пункта 5 резо-
люции 253 (1968) Совета Безопасности, В этом случае Комитет
считал бы полезным быть информированным об обстоятельствах, при
которых данное лицо могло быть допущено в Федеративную Республику
Германии, о характере проездных документов и транспортном
средстве, а также о финансовых соглашениях, заключенных в целях
облегчения его поездки и пребывания в Федеративной Республике,

Комитет также указал, что он приветствовал бы скорейшее
получение замечаний правительства Его Превосходительства, по
возможности в течение месяца"„

з-
1
) Письмо генеральному секретарю МФТ и секретарю

турнира нации на кубок Дэвиса

"По просьбе Комитета Совета Безопасности, учрежденного во
исполнение резолюции 253 (1968) по вопросу о Южной Родезии, имею
честь сослаться на имевшую место в прошлом переписку между вашей
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организацией и Комитетом в связи с участием Южной Родезии в сорев-
нованиях на кубок Дэвиса» Комитет обращался с просьбой к вашей
организации, а также к государствам, команды которых участвовали
в соревнованиях на кубок Дэвиса в 1576 году, принять меры, пре-
пятствующие участию Южной Родезии в этом соревновании и обеспе-
чивающие исключение этой страны из Международной федерации
тенниса (МФТ)„

В вашем последнем письме от 27 июля 1976 годы вы указывали,
что данный вопрос будет представлен на рассмотрение комитета по
проведению соревнований на кубок Дэвиса на его заседании в нояб-
ре 197& года» Комитет приветствовал бы получение информации о
результатах рассмотрения данного вопроса в Комитете по проведению
соревнований»

Между тем Комитет получил информацию из опубликованных ис-
точников, свидетельствующую о том, что 6 июля 1977 года в Гам-
бурге, Федеративная Республика Германии, должно проходить засе-
дание МФТ, на котором, в частности, будет рассматриваться вопрос
о членстве Южной Родезии в этой организации» Комитет хотел бы
аналогичным образом обратиться к этой организации с помощью дан-
ного письма и выразить свое неудовлетворение в связи с тем, что
Южная Родезия до настоящего времени все еще является членом МФТ.
Кроме того, если информация, полученная Комитетом, является до-
стоверной, то Комитет также выражает свое неудовлетворение тем,
что представитель так называемой Федерации тенниса Родезии будет
присутствовать на заседании в качестве делегата»

Поэтому Комитет был бы весьма признателен за информацию
о результатах рассмотрения вопроса на заседании МФТ в Гамбурге
относительно членства Южной Родезии в этой организации"»

5. От генерального секретаря МФТ и Федеративной Республики Германии
были получены ответы, основные части которых гласят следующее:

1) Письмо генерального секретаря МФТ от 27 июля 1977 года

"Благодарю вас за ваше письмо от 19 июля. Настоящим сооб-
щаю Вам, что, хотя Родезийская ассоциация лаун-тенниса остается
ассоциированным членом МФТ, она не принимала участия ни в играх
на кубок Федерации 1977 года, ни в соревновании женских команд,
и не будет участвовать в играх на кубок Дэвиса в 1978 году»
Ежегодное собрание отклонило предложение исключить их в надежде,
что политическое положение там будет урегулировано к тому времени,
когда Федерация вновь соберется на свое заседание в Швейцарии в
июле следующего года".

±±) Нота Федеративной Республики Германии
от 23 сентября 1977 года

"Постоянный представитель Федеративной Республики Германии
при Организации Объединенных Наций..», касаясь ноты /Генерального
секретаря/ от 19 июля 1977 года, имеет честь сообщить следующее:
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Германская федерация тенниса подтвердила, что г-н Артур Дж„
Фармери присутствовал на заседании Международной федерации лаун-
тенниса, состоявшемся в Гамбурге 6 июля 1977 года, в качестве
представителя Родезийской ассоциации лаун-тенниса, Р

о
0

о
В

о
 8219,

Ве1тоггЬ , Ви1аадауо, являющейся одной из 37 ассоциированных членов
этой Федерации без права голоса» Согласно информации, получен-
ной от Федерации, приглашения этим 37 ассоциированным членам
(а также 68 филиалам с правом голоса) были разосланы Международ-
ной федерацией лаун-тенниса в мае„ Г-н Фармери родился в
Шотландии и, предположительно, должен иметь британский паспорт»
Он прибыл в Гамбург из Лондона 5 июля 1977 года и, подобно боль-
шинству делегатов, остановился в гостинице "Атлантик" в Гамбурге»
Он сам оплатил все расходы, связанные со своим пребыванием»

Правительство Федеративной Республики Германии не знало об
участии представителя Родезийской ассоциации лаун-тенниса в за-
седании, состоявшемся в Гамбурге» Ввиду своей автономии немецкие
спортивные организации не обязаны представлять федеральному пра-
вительству заблаговременную информацию о делегатах международных
спортивных федераций, участвующих в заседаниях в Федеративной
Республике Германии» Данное заседание было созвано Международной
федерацией лаун-тенниса со штаб-квартирой в Лондоне, а Германская
федерация просто обеспечила организационные мероприятия, посколь-
ку было решено провести данное совещание в Федеративной Республи-
ке Германии» Если бы г-н Фармери путешествовал с родезийским
паспортом, то он не получил бы разрешения въехать на территорию
Федеративной Республики Германии"»

(213) Дело № 220» Южная Родезия и Международная любительская феде-
рация плавания (ФИНА) : информация, полученная""
из опубликованных источников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в восьмом докладе»

(214) Дело N9 222» Участие южнородезийских яхтсменов в международной
регате в классе "Метеор" во Франции: информация,
полученная из опубликованных источников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе»

(215) Дело N2 224» Участие Южной Родезии в международных соревнова-
ниях пахарей в КанадеТ информация, полученная
из ~~о~пу б л ик о в ан н ьрГ~йс т о ч н ик ов

 :
 ' ~

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе»

(216) Дело № 229» Участие южнородезийского игрока в международных
теннисных соревнованиях в Испании: информация,
полученная их опубТгаковаиных источников ~

1» Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом докладе»
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2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу после
представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3 = Настоящее дело, а также дело № 259? были совместно рассмотрены
на четвертом заседании Рабочей группы, в ходе которого было сделано
упоминание о том, что представитель Соединенных Штатов, по-видимому,
указывал ранее, что с того времени игрок, о котором идет речь получил
в Соединенных Штатах статус резидента,, Поэтому было решено рекомен-
довать Комитету после устного заверения, данного делегацией Соеди-
ненных Штатов в отношении статуса резидента этого игрока, закрыть
оба дела„

4о Эта рекомендация Рабочей группы была принята Комитетом в соот-
ветствии с процедурой отсутствия возражений,

5° На ЗОО-м заседании 17 ноября 1977 года представитель Соединенных
Штатов выступил с заявлением в ответ на запросы Комитета в отношении
дел №№ 229 и 258, в котором он заявил, что соответствующие учрежде-
ния в Вашингтоне информировали его об отсутствии какой-либо инфор-
мации в отношении того, что этот игрок, г-н Колин Додсвелл, полу-
чил статус постоянного жителя Соединенных Штатов, и что, следова-
тельно, следует предположить, что он все еще является жителем Южной
Родезии; в связи с этим дела, касающиеся этого игрока, не должны
быть закрытыо

(217) Дело № 230о Участие гражданина Южной Родезии в мемориальном
марафоне в Греции: информация, полученная из
опубликованных источников"

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе»

(218) Дело N0 234-
о
 Поездка сборной американских колледжей по

баскетболу в Южную Родезию: информация,
полученная из опубликованных источников

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом док-
ладе»

2о Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3» На 29б-м заседании 28 июля 1977 года представитель Соединенных
Штатов выступил с общим заявлением, в котором он конкретно сослался
на ряд дел, включая настоящее дело. Текст этого заявления содер-
жится в пункте 3 (210) Дело № 216 выше»
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(219) Дело I.'] 2̂ 5= Участие иностранных жокеев в международном
чемпионате на приз '

т
Оте_клянн_ьш к'океи" в

информация, полученная из
опубликованных источников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе»

(220) Дело Г!2 237» Участие иностранных спортсменов в открытом
теннисном турнире в Южной Родезии: информация,
полученная из опубликованншс__источников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе»

(221) Дело К2 242» Южная Родезия и игры Международных спортивных
федераций" (МСЖ) : информация, по~лученная из
опубликованных источников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе»

(222) Дело 1:2 244. Участие Малави в ассоциации плавания с Южной
Родезией: информация, полученная из
опубликованных источников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе»

(223) Дело 1'2 248. Киприотские футболисты в__Ю_ж_ной Родезии:
информация, полученная из_ _опубликованных
источников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе»

(224) Дело Ш 249« Участие южнородезийского яхтсмена в регате
в Рио: информация, полу_ч_енная из_
опубликованных источников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе»

(225) Дело N2 2̂ 1» У_ча_с_тие_ южнородезийцев в открытом чемпионате
Великобритании по сквошу среди женщин: информация,
полученная из опубликованных источников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе»

(226) Дело 1Э- 2̂ 2» Поездка английской команды по крикету в Южную
Родезию: информация, полученная из опубликованных
источников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе»
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(227) Дело № 253» Участие южн_ор^дезийцев_ _в_ мировом чемпионате
любительских кр_ма_нд ̂ 1о__гольфу в Португалии;
информация, полученна_я из__опубликованных
источников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе»

(228) Дело Ш 254-» Поездка команды регбистод графства Глостершир
в Южную Родезию: информация, ̂ полученная из
опубликованных источников

По этопу делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе о

(229) Дело N2 255° У_ча_ст_ие ̂ бейсбольной команды из Соединенных
Штатов в серии матчей против Южной Родезии:
информация, полученная из опубликованных
источников

По этопу делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе,

(230) Дело № 257= Поездка эжу^шу^^ож юнош_еск_ой ̂ оккейной команд_ы
в__Южну_юРодезию; инф_ор^шдия,.полученная из
_опубликов_анных источников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе»

(231) Дело Ш 258о Участие южнородезийского спортсмена в
международном чемпионату _по_ теннису в
Валенсии (Жспа"ния) Г информация, полученная
из опубликованных источников

1» Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе»

2о Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится в пунктах 3-
5 (216) Дело № 229 выше»

(232) Дело Ш 260 „ Жен с к а я__ко м а н да Южн о й Р оде з _ии_ и международные
соревнования по теннису на кубок федерации
Филадельфии; информация, полученная из
дпуб_ли_ковранных источников

1о Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе»

2» Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже»
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3- 5 апреля 1977 года Бельгии было направлено второе напоминание»

4, Не получив ответа от Бельгии, Комитет вновь включил правитель-
ство этой страны в двенадцатый квартальный список, который был выпу-
щен в виде пресс-релиза 14- апреля 1977 года.

5» б мая 1977 года Бельгии было направлено третье напоминание.

бо От Постоянного представителя Бельгии при Организации Объединен-
ных Наций был получен ответ от 3 июня 1977 года на имя Генерального
секретаря Организации Объединенных Наций, основная часть которого
гласит следующее:

"Бельгийские власти просили меня информировать Вас о том,
что им известны обязательства, вытекающие из резолюции 253 (1968)
Совета Безопасности в отношении санкций против Южной Родезии»
Они обратили внимание Королевской бельгийской федерации лаун-
тенниса на тревогу, высказанную Комитетом по санкциям, и в этой
связи они сослались на олимпийский принцип, в соответствии с
которым запрещается какая бы то ни была дискриминация на основе
расы, религии или политического убеждения»

Однако действия правительства в этом вопросе ограничивают-
ся тем, что спортивные федерации пользуются независимостью, ко-
торую они высоко оценивают.

Вот почему оказалось невозможным не допустить присутствия
команды Королевской бельгийской федерации на международном тур-
нире женских теннисных команд на кубок федерации, проходившем
в Филадельфии с 22 по 29 августа 1976 года»

Однако правительство Бельгии активизирует свои усилия,
с тем чтобы убедить спортивные федерации Бельгии воздерживаться
от участия в каких бы то ни было спортивных соревнованиях,
организации которых мешает применение расовых критериев или
участие представителей незаконного режима"»

(233) Дело !'.'] 264-» Южная Родезия и мировой чемпионат культуристов
в Канаде: ~ инф6р_маци^я

?
Ърлученная из___опубл_икрв"анных

и_ст_очни_ков

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе»

(234) Дело 1.1 268 „ Поездка юношеской команды Соединенных Штатов
по голь'фу в Южную .Родезию _в 19"77. _году_:_ информация,
полученная из ̂ о_пу_бликованньрГ источников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе.
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(235) Дело КЗ 271» Участие двух южнородезийских футболистов в
фут больном чемпионате Греции 1977 года:
информация, полученная из опубликованных
источников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе.

(236) Дело 1'.'2 277= По_ездка уругвайской команды по игре в поло

из опубликованных источников

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе с

(237) Дело !.'] 278о Участие Южной Родезии в соревнованиях по
теннису на кубок Дэвиса в 1977 _1^2Ш.

:

информация, полученная^из опубликованных
и сто чников_

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе„

(238) Дело №) 279<= Участие команды Австралии в международных
соревнованиях по сквошу в Южной Родезии:
информация, полученная из опубликованных
источников.

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе»

(239) Дело Ш 280. Участие южнородезийской команды в мировом
чемпионате, по стрельбе из боевого пистолета
в 3альцбур_г'е

 г
_Австрия: информация,

полученная из опубликованных щеточников.

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе»

(24-0) Дело Ш 285° Участие южнородезийской команды в чемпионате
по гольфу на приз Эйзенхауэра в Португалии:
информация, полученная из опубликованных
источников

1= В январе 1977 года Комитет получил из опубликованных источ-
ников информацию о том, что команда по гольфу из Южной Родезии,
соответствующая по своему представительному характеру национальной
команде, приняла участие в чемпионате по гольфу на приз Эйзенхауэра,
состоявшемся в Ленине, Португалия, в октябре 1976 года.,
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2» В соответствии с решениями, принятыми Комитетом на 244—и и
269-м заседаниях по вопросу о спортивных мероприятиях, Португалии
была направлена нота от 5 февраля 1977 года в соответствии с проце-
дурой отсутствия возражений, в которой содержалась копия источника
информации с просьбой представить свои замечания по этому вопросу»
В этой ноте также выражалось беспокойство Комитета относительно
участия южнородезийской команды в спортивных состязаниях за границей,
в особенности в указанном представительном составе, что противоречит
духу и целям санкций Совета Безопасности в отношении Южной Родезии»
Поэтому Комитет хотел бы знать, при каких обстоятельствах группа
игроков из Кшюй Родезии была допущена в Португалию, какими докумен-
тами она пользовалась и как она добиралась до Португалии и обратно.

3° Первое напоминание было послано Португалии 8 апреля 1977 года»

4» От Португалии был получен ответ от 26 апреля 1977 года, в
основной части которого говорится следующее:

"Поверенный в делах Португалии при Организации Объединенных
Наций» о о, ссылаясь на ноту /Генерального секретаря/ от 5 У

е в
~

раля 1977 года, имеет честь в соответствии с инструкциями своего
правительства сообщить ему следующее:

Действительно, шесть игроков с южнородезийскими паспор-
тами принимали участие в чемпионате по гольфу на приз Эйзен-
хауэра, который проходил в Пенине, Португалия, в октябре
1976 года»

Трое из этих игроков прибыли в Лиссабон на самолете
компании "Транспортиш Аэреош Португесиш" (ТАЛ), рейс 2^2,
6 октября 1976 года из Иоганнесбурга и вернулись обратно
17 октября» Остальные три игрока прибыли на самолете ком-
пании "Транспортиш Аэреош Португесиш" (ТАЛ), рейс 244-,
I октября 197& года и вернулись в Иоганнесбург 10 октября
самолетом той же самой авиакомпании, рейс 241»

Правительство Португалии сожалеет об этом происшествии,
однако при этом отмечает, что при отсутствии в Португалии
внутреннего законодательства о применении системы санкций
Совета Безопасности в отношении незаконного режима Южной
Родезии португальская федерация по гольфу ранее достигла
договоренности со Всемирным советом по гольфу о проведении
вышеупомянутых спортивных состязаний в Португалии при условии,
что при этом не будет проводиться никакой дискриминации поли-
тического характера»

Во избежание повторения аналогичных случаев и для того,
чтобы добиться быстрого и эффективного применения системы
санкции всеми португальскими организациями и гражданами, в
настоящее время подготавливается законопроект, который вклю-
чит положения резолюций 253 (1968) и 388 (1976) Совета Без-
опасности во внутригосударственное законодательство Португа-
лии"»
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5° В соответствии с процедурой отсутствия возражений Португа-
лии была направлена нота от 9 июля 1977 года, основная часть
которой воспроизводится ниже:

"Комитет рассмотрел ноту Его Превосходительства от
26 апреля 1977 года относительно вышеупомянутого дела. Он
также выразил свое удовлетворение расследованиями, проведен-
ными компетентными властями, и полученными при этом выводами,
которые указывают на то, что санкции Совета Безопасности, как
представляется, были нарушены допуском в Португалию лиц, имеющих
южнородезийские паспорта»

Комитет также выразил свою признательность за сотрудниче-
ство, обещанное португальскими властями, в частности, за те
меры, которые, согласно сообщению, принимаются для осуществле-
ния резолюций 253 (1968) и 388 (1976) Совета Безопасности и
которые обеспечат неповторение таких случаев в будущем, В
связи с этим Комитет был бы чрезвычайно признателен за получе-
ние как можно скорее, если возможно в течение одного месяца,
информации о предполагаемых мерах в рамках внутреннего законо-
дательства Португалии, а также в промульгации этих мер",

6„
были

9 августа, 9 сентября и 12 октября 1977 года Португалии
направлены, соответственно, первое, второе и третье напоминания,:

7о Не получив ответа от Португалии, Комитет включил правительст-
во этой страны в четырнадцатый квартальный список, который был вы-
пущен в виде пресс-релиза 21 октября 1977 года»

8о Во исполнение решения Комитета, принятого на 273-м заседании,
Председатель направил Постоянному представителю Португалии при
Организации Объединенных Наций письмо от 25 ноября 1977 года, в ко-
тором объявлялось о намерении Председателя организовать личную
встречу с ним для обсуждения этого дела, в связи с которым после
трех напоминаний ответ еще не поступило

9о Ко времени подготовки настоящего доклада предложенная встре-
ча все еще не состоялась*,

(241) Дело }'2 294-= Участие игроков в кегли из Соединенных Штатов
в мужских соревнованиях по кеглям с клубами
Южной "Роде'зии; информация, полученная из
опубпцко ванных

1о В мае 1977 года Комитет получил из опубликованных источников
информацию, согласно которой команда игроков в кегли из Соединенных
Штатов Америки приняла участие в состоявшихся в апреле 1977 года в
Южной Родезии первом и втором мужских матчах по кеглям.,

2„ В соответствии с решениями, принятыми Комитетом на 24-4-м
и 269-м заседаниях, Соединенным Штатам Америки в соответствии с про-
цедурой отсутствия возражений была направлена нота от 19 мая 1977 го-
да, в которой препровождались копия источника информации и просьба
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представить в этой связи свои комментарии» В ноте выражалась также
озабоченность Комитета в связи с тем, что, в случае подтверждения
такой деятельности, она, естественно, будет рассматриваться как про-
тиворечащая духу и букве принятых Советом Безопасности положений о
введении обязательных санкций в отношении Южной Родезии,, Поэтому
Комитет хотел получить информацию об обстоятельствах, при которых
команде игроков в кегли было разрешено посетить Южную Родезию; Ко-
митет в особенности хотел бы получить информацию о финансировании,
проезде и других мероприятиях, которые содействовали такой поездке
в Южную Родезию и из нее*

3» На 296-м заседании 28 июля 1977 года представитель Соединен-
ных Штатов Америки выступил с заявлением общего характера, в котором
конкретно отмечался ряд дел, в том числе и данное дело„ Текст
этого заявления содержится в пункте 3 (210) Дело Ш 216 выше»

(24-2) Дело У2 303» Участие команд из Бельгии
а
^дерат_и^шзй^еспу

Германии^,__Ккной Африки и Соединенного Королев"ства
в чемпионате мира по стрельбе из пистолета в
Южной Родезии: информация, полученная из
о публик о в анн: ых ис т о ч ни ков_

I. I сентября 1977 года Комитет получил информацию из опублико-
ванных источников о том, что команды из Бельгии, Федеративной Респуб-
лики Германии, Южной Африки и Соединенного Королевства принимали
участие в чемпионате мира по стрельбе из пистолета, который проводил-
ся в августе 1977 года в Южной Родезии»

2= В соответствии с решением Комитета о спортивных мероприятиях,
которое было принято на 244-м заседании, в соответствии с процедурой
отсутствия возражений 10 октября 1977 года были направлены ноты в
адрес Бельгии, Федеративной Республики Германии, Южной Африки и
Соединенного Королевства с приложением к ним этой информации и прось-
бой дать замечания по этому вопросу» В ноте также обращалось внима-
ние правительств на тот факт, что в случае подтверждения этой инфор-
мации такое участие будет рассматриваться как противоречащее духу и
букве положений Совета Безопасности о введении обязательных санкций
против незаконного режима Южной Родезии» В этом случае Комитет про-
сил, чтобы его информировали о том, при каких обстоятельствах коман-
дам стрелков из пистолета соответствующих стран было разрешено со-
вершить поездку в Южную Родезию, а также о банковских, транспортных
и других операциях, которые были осуществлены, с тем чтобы облегчить
поездку эти:: команд в Южную Родезию и обратно о

Зо От Соединенного Королевства был получен ответ от 28 октября
1977 года, основная часть которого гласит:

"Как известие Комитету, возможность того, чтобы правитель-
ство Соединенного Королевства оказало моральную или финансовую
поддержку какой-либо английской команде, с тем чтобы она могла
участвовать в спортивном мероприятии в Южной Родезии, исклю-
чается» Компетентные власти Соединенного Королевства прилагают
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все усилия для осуществления хорошо известной политики прави-
тельства, которая заключается в том, чтобы не поощрять спортив-
ных обиенов с этой территорией»

Что касается того мероприятия, о которой идет речь в де-
ле Ш 303, то власти Соединенного Королевства указывают, что
сообщение южнородезийской газеты вводит в заблуждение, посколь-
ку из него следует, что несколько участников являются предста-
вительной английской командой» Стрельба из боевого пистолета
как вид спорта еще не признана в Соединенном Королевстве, и
никакого руководящего органа не существует» До тех пор, пока
эти условия остаются невыполненными, вопрос о национальной ко-
манде не возникает»

Приглашения участников из Соединенного Королевства для
участия в том, что южнородезийская пресса называет "чемпионатом
мира", делались на индивидуальной основе и принимались полностью
в личном качестве» При таких условиях отсутствует какое-либо
нарушение положений о санкциях, и компетентные власти Соединен-
ного Королевства не имели никаких полномочий помешать этой
поездке,,

В связи с этим событием в "Бэнк оф Мнгланд" поступила
одна просьба об обеспечении банковских услуг в Южной Родезии,
но, согласно стандартной практике, в этой просьбе было отказа-
но» Поэтому власти Соединенного Королевства не располагают
никакими свидетельствами о том, что были нарушены положения о
валютной контроле или какое-либо внутреннее законодательство
о санкциях"»

4-» После того, как более внимательное изучение первоначальной
опубликованной информации показало, что из Соединенных Штатов в
Южную Родезию также выехала команда участников чемпионата по стрель-
бе из пистолета, в соответствии с процедурой отсутствия возражений
нота от 30 ноября 1977 года была направлена также и Соединенным Шта-
там; в ней препровождалась копия опубликованной информации и гово-
рилось то лее, что указано в пункте 2 выше для других правительств»

5» Первые напоминания были направлены Бельгии, Федеративной
Республике Германии и Южной Африке 13 декабря 1977 года»

б» На 302-м заседании представитель Соединенных Штатов выступил
с заявлением относительно ряда рассматриваемых дел» Текст той части
заявления, которая относится к данному делу, приводится ниже:

"Правительство Соединенных Штатов не смогло обнаружить
каких-либо официальных связей правительства Соединенных Штатов
с командой стрелков из пистолета из Соединенных Штатов, которая,
очевидно, принимала участие в соревнованиях по стрельбе в Роде-
зии» Члены команды стрелков, очевидно, путешествовали в ка-
честве частных лиц, что не является нарушением санкций Совета



Безопасности Организации Объединенных Наций против Родезии,
Кроме того, Комитету хорошо известно, что в качестве принципа
своей политики правительство Соединенных Штатов воздерживается
от ограничения поездок американских граждан в той мере, в какой
не затрагиваются правительственные средства или какая-либо дру-
гая помощь, В настоящее время мы не располагаем информацией
о мерах, которые облегчили поездку команды в Родезию и из
нее= Если мы сможем обнаружить такую информацию, мы доведен
ее до сведения Комитета".
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М. БАНКОВСКИЕ, СТРАХОВЫЕ И ДРУГИЕ СМЕЖНЫЕ УЧРЕЖДЕНИЯ

(243) Дело № 163. Заем швейцарской компании для "родижия
Рэйлвэйз"; нота Соединенного Королевства
от 22 января 1974 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. В дополнение к пункту б (226) Дело № 163 в девятом докладе
18 января 1977 года Швейцарии была направлена предложенная нота
в соответствии с процедурой отсутствия возражений. Основная часть
этой ноты воспроизводится ниже:

"На своем 281-м заседании Комитет рассмотрел вышеупомя-
нутое дело, а также ответ Его Превосходительства от 27 авгус-
та 1976 года. Он принял к сведению усилия, предпринятые
швейцарскими властями с целью проведения запрошенного рассле-
дования, и выразил в этой связи признательность за сотрудни-
чество со стороны властей, занимающихся расследованием. Ко-
митет стремится к завершению рассмотрения данного вопроса и
был бы признателен за получение в кратчайшие сроки, если воз-
можно в течение месяца, конкретной информации по вопросу о
том, предоставляла ли соответствующая швейцарская компания
"Индустри-Машинен Цюрих АГ" в указанное время кому-либо, не
обязательно Южной Родезии, заем в размере около 6 млн.долл.США.
Комитет хотел бы по-прежнему быть уверенным в том, что никакая
третья сторона или посредник не могли действовать от имени
окончательного получателя заема для Южной Родезии".

4. От Швейцарии был получен ответ от 23 марта 1977 года, основная
часть которого гласит следующее:

"Постоянный наблюдатель Швейцарии при Организации Объе-
диненных Наций ... имеет честь сообщить ему /Генеральному
секретарю;/, что швейцарские власти направили Комитету всю
информацию, которую им удалось получить по этому вопросу, и
что, если Комитет не сообщит им о каких-либо новых действиях,
они, к сожалению, не смогут продолжать свои расследования".

5. ^Данное дело в целом рассматривалось на третьем заседании Ра-
бочей группы, на котором было принято решение рекомендовать Коми-
тету направить швейцарскому правительству дополнительную ноту с
указанием на то, что Швейцария в своем письме не дала ответа на
вопрос, поставленный Комитетом. Также было принято решение реко-
мендовать Председателю Комитета в ходе его личной встречи с Постоян-
ным наблюдателем Швейцарии при Организации Объединенных Наций об-
ратить внимание Постоянного наблюдателя на данное дело и внести
предложение о том, чтобы швейцарское правительство сотрудничало
с Комитетом по возможности несколько более тесно.
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6. Исполняющий обязанности Председателя, действуя в соответствии
с решением Комитета и согласно процедуре отсутствия возражений,
по рекомендации Рабочей группы включил это дело в число дел, кото-
рые он обсуждал, с Постоянным наблюдателем Швейцарии при Организации
Объединенных Наций во время их личной встречи 27 июля 1977 года.
Отчет об этом заседании приводится в докладе Председателя, содер-
жащемся в приложении I к настоящему докладу.

7. Также во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответ-
ствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений,
Швейцарии была направлена нота от б сентября 1977 года, основная
часть которой гласит следующее:

"Комитет рассмотрел ответ правительства Его Превосходи-
тельства от 23 марта 1977 года в отношении запросов Комите-
та о возможности того, что одна из швейцарских компаний пре-
доставила заем компании "Родижия Рэйлвэйз". Хотя Комитет вы-
ражает признательность за полученный ответ, он, тем не менее,
считает, что в ответе не освещается вопрос, содержащийся в
ноте Генерального секретаря от 18 января 1977 года. Комитет
желает довести до сведения правительства Его Превосходитель-
ства, что Комитет полностью полагается на сотрудничество от-
дельных государств в своих действиях по осуществлению полно-
мочий, возложенных на него Советом Безопасности. Поэтому Ко-
митет настоятельно просит швейцарские органы власти уделить боль-
ше внимания конкретному запросу, содержащемуся в ноте Гене-
рального секретаря от 18 января 1977 года.

Комитет также отмечает, что он будет признателен за полу-
чение ответа правительства Его Превосходительства в кратчай-
шие сроки, по возможности в течение месяца".

8. В дополнение к пункту б выше от Швейцарии впоследствии была
получена нота от 17 октября 1977 года, основная часть которой при-
водится в пункте 8 (260) Дело N° 214 в приложении IV к настоящему
докладу.

9. В дополнение к пункту 7 выше 9 ноября и 9 декабря 1977 года,
соответственно, Швейцарии были направлены первое и второе напоми-

нания ,

(244-) Дело №
 1
71. "Родижиан Айрон энд Стил Корпорзйшн" (РИОКО);

информация, полученная из опубликованных
источников

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация, полученная после представления выше-
указанного доклада, приводится ниже.
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3. 25 марта 1977 года от Австрии был получен ответ, основная
часть которого гласит следующее:

"Постоянное представительство Австрии__при Организации
Объединенных Наций ..., ссылаясь на ноту /Генерального сек-
ретаря/ от 29 ноября 1976 года относительно просьбы Комитета
Совета Безопасности, учрежденного во исполнение резолюции
253 (1968) по вопросу о Южной Родезии, имеет честь информиро-
вать его о следующем:

Получив ноту Комитета от 29 ноября 1976 года, австрийские
власти, занимающиеся расследованием вопроса об участии компа-
нии ВОЕСТ в расширении сталеплавильного завода РИСКО, присту-
пили к тщательному изучению содержания письма, направленного
29 сентября 1976 года Комитету научно-исследовательской груп-
пой по межпарламентским вопросам, и_заверенных нотариусом
показаний австрийского гражданина /свидетеля/ от 23 сентября
1976 года, прилагаемых к этому письму.

Австрийские власти приходят к выводу, что заявления, содер-
жащееся в заверенных нотариусом показаниях, данных /свидете-
лем/ 23 сентября 1976 года относительно наблюдений, которые
он сделал в период работы в строительном отделе ВОЕСТ в Линце
с августа 1971 года по май 1972 года, не противоречат, с точки
зрения основного содержания, а совпадают с заявлениями, сде-
ланными в его интервью 24 марта 1976 года в канцелярии феде-
рального канцлера Австрии.

В частности, это относится к его заявлению о том, что
строительные чертежи, над которыми он работал в течение своего
временного контракта, делались для южноафриканской фирмы
САЕПИК, и на них даже стоял знак фирмы САЕПИК. Это также от-
носится к содержащимся в его показаниях фактам о замечаниях
третьих лиц относительно того, что части оборудования стале-
плавильного завода, поставляемые ВОЕСТ южноафриканской фирме
САЕПИК, в конечном итоге собирались на РИСКО, В обоих своих
показаниях свидетель не мог представить никаких доказательств
того, что ВОЕСТ поставляла свое оборудование компании РИСКО.
Напротив, он ясно заявил, что рассматриваемый проект осущест-
влялся компанией ВОЕСТ для САЕПИК. __Что касается юридических
отношений между ВОЕСТ и РИСКО, то /он/ не мог представить ни-
какой информации именно потому, что таких отношений никогда
не существовало. Кроме того, его заявления не способствуют
выяснению основного вопроса, а именно, как и на основе какой
юридической сделки проданное Южной Африке оборудование в конце
концов было передано Южной Родезии.

В подтверждение этих выводов австрийские власти вновь
заявляют о своей готовности - уже выраженной в ноте 1726-КЕС/76
от 12 ноября 1976 года - дать возможность представителю Коми-
тета ознакомиться с копией содержания и результатов интервью
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/свидетеля/ в канцелярии федерального канцлера Австрии от
24 марта 1976 года.

Учитывая тот факт, что заявления, сделанные в ряде слу-
чаев /Свидетелем/ частным группам, а также представителям
австрийского правительства, были в основном одинакового содер-
жания и не представляли каких-либо новых доказательств, про-
ясняющих основные факты, относящиеся к этому делу, правитель-
ство Австрии не видит смысла в дальнейшем анализе показаний
и новых показаниях, целесообразность которых носит лишь ог-
раниченный характер.

Однако в соответствии со своей политикой добросовестного
сотрудничества с Комитетом правительство Австрии окажет все-
возможную поддержку будущим усилиям Комитета, связанным с
этим делом и основанным на новых показаниях".

8. Это дело рассматривалось на 291-м заседании, на котором было
решено просить Председателя добиваться личной встречи с Постоянным
представителем Австрии при Организации Объединенных Наций и обсудить
с ним соответствующие аспекты этого дела, касающиеся Австрии, вклю-
чая, в частности, вопрос о том, могла ли австрийская фирма, о кото-
рой идет речь, экспортировать оборудование в Южную Африку, зная,
что такое оборудование будет, в конечном итоге, поставлено в Южную
Родезию.

9- В соответствии с решением, принятым Комитетом на этом заседа-
нии, исполняющий обязанности Председателя направил Постоянному пред-
ставителю Австрии письмо от 30 июня 1977 года, в котором сообщил,
что он намерен искать соответствующую возможность для организации
личной встречи в соответствии с просьбой Комитета.

10. 26 июля 1977 года исполняющий обязанности Председателя имел
встречу с Постоянным представителем Австрии и обсудил с ним это
дело. Отчет об этой встрече см. доклад Председателя, содержащий-
ся в приложении I к настоящему докладу.

(245) Дело № 203. Платежи южнородезийского банка австрийской
компании: нота Соединенного Королевства от
7 марта Т~975 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. В дополнение к пункту 5 (229) Дело № 203 в девятом докладе
18 января 1977 года предложенная нота была направлена Австрии.

4. От Австрии был получен ответ от 16 февраля 1977 года, основная
часть которого гласит следующее:
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"Постоянное представительство Австрии при Организации
Объединенных Наций имеет честь сообщить ему /Генеральному
секретарю/ следующее:

3.) Компания "Симмеринг-Граз Паукер АГ" до настоящего
времени осуществляла свои торговые контакты с фирмой "Майнер
металз (Пти.)? Лтд." исключительно по почте и в течение пос-
ледних трех лет не направляла своих представителей в Южную
Африку для проведения с фирмой "Майнер металз (Пти.), Лтд."
торговых переговоров. Тем не менее "Симмеринг-Граз Паукер АГ"
до настоящего времени никогда не имела оснований сомневаться
в добросовестности южноафриканской фирмы, поскольку эта фир-
ма всегда производила впечатление хорошо организованного пред-
приятия и постоянно выполняла свои финансовые обязательства
должным образом.

2) Кроме того, объем заказов, иногда получаемых от "Май-
нер металз (Пти.), Лтд." на поставку запасных частей для обыч-
ных промышленных локомотивов, был весьма незначительным. Как
указывалось выше, платежи за поставку этих товаров всегда осу-
ществлялись должным образом посредством соответствующей выда-
чи кредитных документов. Поэтому в прошлом компания "Симме-
ринг-Граз Паукер АГ" никогда не имела причин устанавливать
личные контакты с администрацией "Майнер металз (Пти.), Лтд."
посредством направления своего представителя или проводить
более тщательную проверку торговых операций этой южноафрикан-
ской фирмы.

3) Хотя "Симмеринг-Граз Паукер АГ" не имеет никаких до-
казательств того, что "Майнер металз (Пти.), Лтд.", компания,
надлежащим образом зарегистрированная в Южно-Африканской Рес-
публике, осуществляет какие-либо торговые операции с Южной
Родезией, австрийская фирма при возможных будущих сделках с
этой компанией проявит особую осмотрительность, как это ре-
комендуется Комитетом".

5. Данное дело было рассмотрено на втором заседании Рабочей груп-
пы, на котором она решила рекомендовать Комитету закрыть это дело.

6. Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии с
принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений,это дело было
закрыто.

(246) Дело № 208. Финансовый заем южнородезийской компании:
нота Соединенного Королевства от 13 мая
1Э75 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.
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3. Это дело быяо рассмотрено на втором заседании Рабочей группы,
на котором она постановила рекомендовать Комитету направить люксем-
бургским властям новую официальную ноту, требуя конкретных заве-
рений в том, что субсидия в размере около 10,5 млн. марок ФРГ не
была предоставлена южнородезийской компании до 14 марта 1975 года,
и запрашивая уточнения в отношении того, считают ли они "Коммерц-
банк" в Люксембурге партнером аналогичного концерна в Федеративной
Республике Германии или только люксембургским предприятием.

4-. Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии с
процедурой отсутствия возражений, принятой Комитетом на 170-м за-
седании, была подготовлена нота от II августа 1977 года для препро-
вождения Люксембургу, основная часть которой гласит следующее:

"Комитет рассмотрел ответ Его Превосходительства от
22 декабря 1975 года в отношении вышеупомянутого дела. Выра-
жая признательность за полученный ответ, Комитет подчеркнул
свое желание получить от правительства Его Превосходительства
особые заверения относительно того, что люксембургский "Коммерц-
банк" не предоставил южнородезийской компании ссуду в размере
около 10,5 млн. марок ФРГ до 14- марта 1975 года.

Комитет также будет признателен за получение от правитель-
ства Люксембурга разъяснений относительно того, является ли
люксембурский "Коммерцбанк" партнером концерна с аналогичным
названием в Федеративной Республике Германии или только люк-
сембургским предприятием.

Комитет будет признателен за получение ответа от прави-
тельства Его Превосходительства как можно раньше, по возмож-
ности в течение месяца".

5. От Люксембурга был получен ответ от 27 сентября 1977 года,
основная часть которого гласит следующее:

"Постоянный представитель Люксембурга при Организации
Объединенных Наций ... в связи с нотой Генерального секретаря
от 11 августа 1977 года относительно финансовой ссуды, кото-
рая, как утверждается, была предоставлена люксембургским бан-
ком "Коммерцбанк интернациональ С.А." родезийской фирме, име-
ет честь подтвердить информацию, представленную в его ответах
от 22 декабря и 2 июня 1975 года.

В отношении статуса "Коммерцбанк интернациональ С.А.",
Люксембург, Постоянный представитель Люксембурга имеет честь
информировать Генерального секретаря Организации Объединенных
Наций о том, что этот банк является совместным акционерным
предприятием, функционирующим в соответствии с законодательст-
вом Люксембурга. Эта компания действует самостоятельно сог-
ласно соответствующим законам и положениям Люксембурга".
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(247) Дело № 304-. Перевод личных средств в Южную Родезию и из нее:
информация, полученная из опубликованных
источников

1. На 293-м заседании представитель Индии обратил внимание Коми-
тета на информацию, полученную из опубликованных источников, вклю-
чая письмо читателя одной южнородезийской газеты с жалобой на то,
что Резервный банк Южной Родезии не предоставляет возможности для
перевода соответствующих средств потенциальным эмигрантам, и ответ
Резервного банка, в котором говорится, что все формы дохода, вклю-
чая проценты от сбережений и арендной платы, можно свободно пере-
водить в страны, являющиеся новыми местами жительства эмигрантов,
за исключением Замбии, Канады, Соединенного Королевства и Соединен-
ных Штатов, поскольку эти страны запрещают переводить средства в
Южную Родезию. В ответе далее отмечалось, что желания престаре-
лых лиц, которые решают остаться в этих странах, встречают сочувст-
вие со стороны служб валютного контроля, если удастся установить в
этом необходимость.

2. В соответствии с решением, принятым Комитетом на этом заседа-
нии, всем государствам-членам была направлена нота от 2 ноября
1977 года, основная часть которой гласит следующее:

"На 293-м заседании внимание Комитета было обращено на
опубликованное в газете, издаваемой в Южной Родезии, письмо
читателя, в котором житатель жалуется на строгие положения,
касающиеся перевода валюты за границу лицами, в частности
престарелыми лицами, желающими эмигрировать из Южной Родезии.
В ответе, поступившем якобы из так называемого Резервного
банка Южной Родезии, говорилось следующее:

"Все формы дохода, включая проценты от сбережений
и арендной платы, можно свободно переводить в страны,
являющиеся новыми местами жительства эмигрантов, за исклю-
чением Соединенного Королевства, Соединенных Штатов,
Канады и Замбии, поскольку эти страны запрещают перево-
дить средства в Родезию.

Однако желания престарелых лиц, которые решают ос-
таться в этих странах, встречают сочувствие со стороны
служб валютного контроля, если удается установить в этом
необходимость".

Комитет счел позицию незаконных властей довольно странной,
поскольку создается впечатление, что средства из Южной Роде-
зии можно свободно переводить во все страны, кроме упомянутых,
и что только упомянутые страны запрещают переводить средства
в Южную Родезию. Поэтому Комитет принял решение довести вы-
шеизложенную информацию до сведения всех государств-членов,
предупредив их о сообщаемой политике перевода денежных средств,
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проводимой властями незаконного режима Южной Родезии? и пред-
ложив им прокомментировать заявления так называемого Резерв-
ного банка Южной Родезии".

3. Извещение о получении от 7 ноября 1977 года поступило от
Австрии.

4. Были получены ответы от Нидерландов, Греции и Японии, основные
части которых гласят следующее:

•*•) Нота Нидерландов от I декабря 1977 года

"Замечания "Резервного банка" Южной Родезии в отношении
того, что многие страны не ввели ограничения на перевод
средств в Южную Родезию, не относятся к Нидерландам. Во испол-
нение пункта \ постановляющей части резолюции 253 (1968) Совета
Безопасности правительство Нидерландов приняло закон о между-
народных платежах применительно к Южной Родезии, запрещающий
прямой или косвенный перевод средств или других финансовых
ресурсов или предоставление кредитов Южной Родезии без пред-
варительного разрешения министерства финансов Нидерландов.

Такое разрешение предоставляется в отношении только тех
категорий платежей, которые конкретно исключаются из сферы
применения санкции в пункте 4- постановляющей части резолю-
ции 253".

11) Нота Греции от 15 декабря 1977 года

"Постоянный представитель Греции при Организации Объеди-
ненных Наций ... имеет честь сообщить, что банковские власти
Греции утверждают, что никаких валютных переводов не посту-
пало в Грецию из Южной Родезии или наоборот".

111) Нота Японии от 19 декабря 1977 года

"Начиная с 1968 года, Япония в соответствии с резолюцией
253 (1968) Совета Безопасности принимала меры для запрещения ва-
лютных переводов в Южную Родезию. Об этих мерах было сообщено
Генеральному секретарю в письме поверенного в делах Японии от
2 августа 1968 года, которое было воспроизведено в документе Со-
вета Безопасности я/371" от 2 августа 1968 года и соответствующая
часть которого гласит: "В связи с приостановкой торговли между
Японией и Южной Родезией не будут производиться переводы средств,
относящихся к торговым операциям. Чтобы прекратить любые дру-
гие переводы,какими бы незначительными они ни были, 20 июня
1968 года было принято два специальных указа, касающихся, соот-
ветственно, министерского указа о контроле за невидимыми сделка-
ми (Указ МФ № 58, 2 ноября 1963 года) и министерского указа о
контроле за невидимыми торговыми сделками в области внешней тор-
говли (Указ МВТП № 49, I апреля 1963 года), причем оба они всту-
пили в силу 25 июня 1968 года, В соответствии с этими указами
для любого платежа Южной Родезии необходимо разрешение министра
финансов или министра внешней торговли и промышленности, и такое
разрешение не будет предоставлено, если платеж не попадает под
исключения, перечисленные в резолюции 253 (1968) Совета Безо-
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N. ТУРИЗМ И ДРУГИЕ СВЯЗАННЫЕ С НИМ ВОПРОСЫ

(248) Дело N2 143. Представительские учреждения Южной Родезии за
границей: информация, полученная из
опубликованных и неправительственных источников

а) Родезийский информационный центр в Сиднее, Австралия,

Ъ) Родезийское информационное агентство в Париже, Франция, и

с) Родезийское информационное агентство в Вашингтоне,
округ Колумбия, США

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация, полученная после представления выше-
указанного доклада, приводится ниже.

3. В дополнение к пункту 12 (231) Дело Ш 143 в девятом докладе
эксперт-консультант подготовил аналитическое резюме документов, пред-
ставленных представителем Соединенных Штатов, которое было распро-
странено среди членов Комитета 13 января 1977 года. Текст резюме
эксперта-консультанта приводится ниже:

"Родезийское информационное агентство в качестве иностранно-
го доверителя представляет правительство Родезии.

Политическая деятельность: цель деятельности Родезийского
информационного агентства как учреждения родезийского правитель-
ства заключается в содействии лучшему пониманию в Соединенных
Штатах целей и политики родезийского правительства. Зареги-
стрированное учреждение стремится оказывать влияние на обще-
ственное мнение, с тем чтобы политика Соединенных Штатов в отно-
шении Родезии основывалась на стремлении к взаимной дружбе. Это
осуществляется, прежде всего, путем регулярной рассылки печат-
ных материалов (журналов, газет, пресс-релизов, брошюр и других
изданий), а также через средства информации (радио и телеви-
дение, кино и т.д.) и предназначается для отдельных лиц и групп
(таких как государственные служащие, члены законодательных
органов, правительственные учреждения, редакторы, газеты, группы
и ассоциации по борьбе за гражданские права, библиотеки, группы
по национальным вопросам и т.д.). Сотрудники родезийского
информационного агентства всегда готовы участвовать в беседах
или давать интервью. Они также наносят визиты и обсуждают
политические и общие вопросы, касающиеся Родезии, с любым чело-
веком, желающим узнать больше о Родезии. Поддерживаются кон-
такты с членами конгресса Соединенных Штатов и их сотрудниками,
в частности, когда рассматриваются вопросы, затрагивающие Родезию,
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Денежные поступления: Родезийское информационное агентство
получает денежные средства для выплаты окладов и для учрежденче-
ских и оперативных расходов от родезийского министерства финан-
сов".

Анализ денежных поступлений и расходов приводился в четырех таблицах,
которые шли в качестве приложений к резюме.

4. На 285-м заседании 10 февраля 1977 года, представитель Франции
выступил с заявлением по этому вопросу, текст которого и последующие
действия Комитета излагаются в пунктах 3 и 4 Дела N2 шсо-12 в при-
ложении V ниже.

5. На 295-м заседании 25 июля 1977 года внимание Комитета было об-
ращено на полученную из опубликованных источников информацию, соглас-
но которой Родезийское информационное агентство в Вашингтоне, округ
Колумбия, еще не было закрыто, как ожидалось, несмотря на основания
для такого решения, изложенные в резолюции 409 (1977) Совета Безо-
пасности. Представитель Соединенных Штатов информировал Комитет о
том, что в ходе своей недавней поездки в Вашингтон, округ Колумбия,
он выяснил, что рассмотрение данного вопроса ведется настолько быстро,
насколько это позволяют действующие положения и законы.

6. Данное дело было рассмотрено рабочей группой на ее 5-м заседании,
на котором внимание членов Группы было обращено на нечетко определен-
ный статус представительства незаконного режима в Сиднее, Австралия,
а также на сохранение и продолжающуюся деятельность южнородезийского
информационного агентства в Вашингтоне, округ Колумбия. Что касается
агентства в Вашингтоне, округ Колумбия, Рабочая группа изучила под-
готовленное экспертом-консультантом аналитическое резюме документов,
представленных представителем Соединенных Штатов, в отношении данного
агентства, которое упоминается в пункте 3 выше.

7. Рабочая группа приняла решение рекомендовать Комитету направить
Австралии и Соединенным Штатам ноты, в которых внимание правительств
этих стран будет обращено на важность и насущную необходимость закры-
тия представительств незаконнного режима на их территориях. В ноте,
которая должна была быть направлена соединенным Штатам, содержался
также вопрос, не является ли проводимая политическая и пропагандистская
деятельность агентства в Вашингтоне, округ Колумбия, достаточным
основанием для распоряжения о закрытии агентства в том случае, если
последующее тщательное рассмотрение данного вопроса подтвердило бы,
что деятельность этих представительств проводилась в нарушение ре-
шений Совета Безопасности о введении обязательных санкций против
незаконного режима Южной Родезии.

8. Тем временем, на 299-м заседании 10 ноября 1977 года представи-
тель Соединенных Штатов выступил с заявлением, в котором информировал
Комитет о том, что как один из авторов резолюции 409 (1977) Совета
Безопасности правительство Соединенных Штатов выступает за применение
положений этой резолюции к Родезийскому информационному агентству в
Вашингтоне, округ Колумбия, и в настоящее время изучает вопрос о
наилучших путях ее осуществления.
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9. Кроме того,, 17 ноября 1977 года Постоянное представительство
Австралии при Организации Объединенных Наций направило секретариату
Комитета документ, содержащий текст вопросов и ответов., взятых из
официального отчета палаты представителей парламента Австралии
1 ноября 1977 года., относительно представительства Южной Родезии в
Сиднее,, Австралия. Судя по выдержке из официального отчета., министру
иностранных дел Австралии был задан вопрос, почему законодательная
программа на оставшийся период сессии не включает в себя законо-
проекта о закрытии Родезийского информационного центра в соответствии
с обещанием, данным Постоянным представителем Австралии при Органи-
зации Объединенных Наций §_/. Министр ответил, что он вернул на до-
работку законопроект, предложенный в этой связи, поскольку он считал,
что сфера его применения слишком широка, но выразил сомнение отно-
сительно того, что до конца сессии (8 ноября 1977 года) соответствую-
щий законопроект будет готов для представления. Однако он подчеркнул,
что правительство будет выполнять свои международные обязательства
по данному вопросу в соответствии с решением Совета Безопасности,
хотя любые принятые в этой связи меры будут также обеспечивать защиту
прав жителей Австралии свободно решать политические вопросы и выражать
свои мнения относительно южной Родезии. В документе содержалась
также выдержка из заявления для печати министра иностранных дел Австра-
лии от 15 ноября 1977 года относительно мер, которые правительство
планирует осуществить в целях выполнения резолюции 409 (1977) Совета
Безопасности. Ниже воспроизводится часть текста этого заявления,
касающаяся рассматриваемого вопроса:

"В соответствии с просьбой в наш адрес в резолюции 409 (1977)
Совета Безопасности Организации Объединенных Наций правительство
примет законодательные меры с целью объявить незаконным предо-
ставление средств родезийскому информационному центру в Сиднее.
Это законодательство не повлечет за собой никакого ущемления
свободы австралийцев свободно высказывать свои мнения в отношении
Родезии и никаких ограничений права частных лиц распространять
материалы по делу режима Смита. Это является наиболее важным
условием законодательства".

10. На 302-м заседании, состоявшемся 12 декабря 1977 года, предста-
витель Соединенных Штатов выступил с заявлением по ряду дел, находящих-
ся на рассмотрении. Текст части заявления, касающийся данного дела,
воспроизводится ниже:

"... в ответ на просьбы Комитета правительство Соединенных
Штатов направляет Комитету в качестве приложения к этой ноте
дополнительные заявления, переданные министерству юстиции
Соединенных Штатов Америки родезийским информационным агентством

а/ Письмо Постоянного представителя Австралии при Организации
Объединенных Наций от 2 июня 1977 года на имя Генерального секретаря
(зДгз

1
*-!), в котором излагается позиция правительства в отношении

резолюции 409 (1977) Совета Безопасности.
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в Вашингтоне в соответствии с законом о регистрации иностранных
агентов 1938 года с внесенными в него исправлениями. В при-
лагаемых заявлениях излагается деятельность родезийского ин-
формационного агентства за период с 30 июля 1976 года по
30 июля 1977 года".

11. В дополнение к пункту 7 выше предлагаемые ноты были направлены
Австралии и Соединенным Штатам Америки 13 декабря 1977 года. Основ-
ные части этих нот воспроизводятся ниже:

г) Нота Австралии

"В ходе своего недавнего рассмотрения вышеупомянутого дела
Комитет отметил., что до настоящего времени он не получил ника-
кой дальнейшей информации от правительства Его Превосходитель-
ства в отношении статуса и деятельности южнородезийского пред-
ставительского агентства, ранее созданного в качестве родезийско-
го информационного центра в Сиднее, Австралия. На основе по-
следней имеющейся у Комитета информации можно отметить., что
регистрация делового предприятия под этим названием была анну-
лирована, и поэтому деятельность данного предприятия далее не
может осуществляться под таким названием. После этого Совет
Безопасности принял резолюцию 409 (1977)* в соответствии с
которой запрещается использовать или переводить средства незакон-
ного режима на территории государств-членов с целью содействия
деятельности подобных учреждений незаконного режима за рубежом.

Комитет с интересом отметил на основе документов, получен-
ных недавно от австралийского представительства при Организации
Объединенных Наций, что австралийские власти принимают меры* с
тем чтобы закрыть это учреждение, по-прежнему упоминаемое как
Родезийский информационный центр в Сиднее, и осуществить поло-
жения резолюции 409 (1977) Совета Безопасности. Однако он по-
становил,, что правительству Его Превосходительства следует
направить ноту., указывающую на неотложный характер этого воп-
роса и отмечающую беспокойство Комитета в связи с продолжаю-
щимся существованием в Австралии представительства незаконного
режима Южной Родезии, несмотря, в частности, на положения
пункта 3 резолюции 277 (1970) и пункта 1 резолюции 409 (1977)
Совета Безопасности.

Комитет также выразил надежду на то, что он сможет полу-
чить замечания правительства Его Превосходительства в отноше-
нии вышесказанного как можно скорее, по возможности, в течение
месяца".

ц ) Нота Соединенным Штатам

"В ходе своего недавнего рассмотрения вышеуказанного дела
Комитет отметил, что Родезийское информационное агентство в
Вашингтоне, округ Колумбия, продолжает свою деятельность в
Соединенных Штатах Америки в качестве представительского органа
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незаконного режима Южной Родезии. Комитет рассмотрел аналитиче-
ский обзор, отражающий масштаб и характер этой деятельности и
подготовленный на основе периодических дополнительных заявлений,
представляемых агентством министерству юстиции правительства
Соединенных Штатов Америки. Комитет также принял к сведению
сделанные в Комитете представителем Соединенных Штатов Америки
заявления о намерениях правительства Соединенных Штатов Америки
в отношении этого агентства.

Комитет считал, что правительству Его Превосходительства
следует направить ноту, в которой подчеркивался бы безотлага-
тельный характер этого вопроса и беспокойство Комитета в связи
с продолжающимся присутствием в Соединенных Штатах Америки
представительского учреждения незаконнного режима Южной Роде-
зии, в частности с учетом соответствующих положений резолю-
ции 409 (1977) Совета Безопасности. Комитет также считал, что
следует обратить внимание Его Превосходительства на деятельность
этого агентства и поставить перед ним вопрос о том, не являются
ли положения пункта 3 резолюции 277 (1970) Совета Безопасности
достаточным основанием для принятия решения о закрытии этого
агентства.

Комитет выразил надежду на то, что он сможет получить
замечания правительства Его Превосходительства в отношении выше-
сказанного как можно скорее, по возможности, в течение месяца".

12. Во время подготовки настоящего доклада эксперт-консультант
по просьбе Комитета проводил анализ документов, представленных пред-
ставителем Соединенных Штатов и упомянутых в пункте 10 выше.

(249) Дело № 190. Туристские агентства и Южная Родезия; информация,
полученная из опубликованных источников

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. Второе и третье напоминания были направлены Бельгии, соответ-
ственно, 17 января и 24 февраля 1977 года.

4. От Бельгии был получен ответ от 9 марта 1977 года, основная
часть которого гласит следующее:

"Имею честь сослаться на вашу ноту от 24 февраля 1977 года
в отношении дела Ш 190.

В этой ноте вы информировали меня о том, что Комитет Совета
Безопасности, учрежденный во исполнение резолюции 253 (1968)
по вопросу о Южной Родезии, получил к тому времени информацию
из опубликованных источников, согласно которой генеральный
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секретарь Всемирной федерации ассоциаций туристских агентств,
штаб-квартира которой находится в Брюсселе, г-н Йо Де Вахтер
якобы совершил поездку в Южную Родезию для участия в качестве
"главного иностранного наблюдателя" в конференции Ассоциации
южноафриканских туристских агентств.

Я передал эту информацию бельгийским властям. Они,, в свою
очередь, провели расследование, которое дало следующие резуль-
таты:

Всемирная федерация ассоциаций туристских агентств (ЮФТАА)
является исключительно частной организацией, полностью незави-
симой от правительств, которая занимается вопросами, представ-
ляющими общий интерес для турагентов.

Деятельность ЮФТАА, в которой якобы участвовали родезий-
ские организации,, никоим образом не означает признания правитель-
ства этой страны и отнюдь не оказывает ему никакой помощи.

Однако бельгийские власти, несомненно, обратили внимание
Всемирной федерации ассоциаций туристских агентств на важность
дела,, на которое ссылается Комитет по санкциям, и отметили,
что секретарь Федерации уже имел возможность выразить свое
понимание чувства озабоченности, которое испытывают компетентные
в этих вопросах органы Организации Объединенных Наций, что наш-
ло свое выражение в ответе, который он направил этим органам
3 декабря 1974 года.

Мое правительство будет весьма приз нате льно, если выше-
указанная информация будет доведена до сведения Комитета".

4. Данное дело было рассмотрено на четвертом заседании Рабочей
группы, на котором она постановила ракомендовать Комитету закрыть дан-
ное дело в отношении всех других непосредственно связанных с этим
государств, за исключением федеративной Республики Германии,, а также
направить Комитету в полном виде ответ этого правительства от 2 декаб-
ря 1976 года, воспроизведенный в девятом докладе (з/122б5

3
 том и,

приложение ц (232) Дело № 190, пункт 8 ш .

5. Рекомендация Рабочей группы была принята Комитетом.

(250) Дело Ш 194. Деятельность компании "Холидей инн" и компании
по прокату автомобилей; информация, полученная
из опубликованных источников

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.
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3. Это дело было рассмотрено на четвертом заседании Рабочей груп-
пы^на котором было решено рекомендовать Комитету добиваться от
делегации Соединенных Штатов устных заверений в отношении выполнения
инструкций, данных корпорациями "Эйвис" и "Холидей Инн", их филиала,
обладающим особыми привилегиями в Южной Родезии, в отношении прекра-
щения этих привилегий. В случае получения такого заверения данное
дело может быть закрыто.

4. Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии с
принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений вопрос, пред-
ложенный Рабочей группой, был задан представителю Соединенных Штатов
в Комитете.

5. На 302-м заседании представитель Соединенных Штатов сделал заяв-
ление по ряду рассматриваемых дел. Текст части его заявления,
касающейся настоящего дела, приводится ниже:

"Материнские компании Соединенных Штатов дали указания
дилерам, имеющим франшизные контракты в Южной Африке, прекратить
свои субфраншизы в Родезии. В настоящий момент от этих дилеров
поступают сообщения, что они объявили о прекращении своих
контрактов, в соответствии с распоряжениями материнских компаний"

6. Вследствие этого данное дело было закрыто.

(251) Дело Ш 213. Полеты в Южную Родезию и из нее: дело, открытое
на 243-м заседании

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в. девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. В дополнение к пункту 99 девятого доклада (з/122б5, том I)
Португалии и Южной Африке была направлена нота от 8 апреля 1977 года,
содержащая текст заключения юрисконсульта по общему вопросу воздушных
сообщений с Южной Родезией и обязательств государств-членов, вытекаю-
щих из положений пункта 6 резолюции 253 (1968) Совета Безопасности.

4. В дополнение к пункту 9 (234) Дело № 213 в приложении ц к
девятому докладу и не получив ответа от Южной Африки, Комитет вновь
включил правительство этой страны в двенадцатый, тринадцатый и
четырнадцатый квартальные списки, выпущенные в виде пресс-релизов,
соответственно, 14 апреля, 25 июля и 21 октября 1977 года.

5. Португалии была направлена нота от 7 ноября 1977 года, в которой
содержалась ссылка на всеобъемлющую ноту, ранее полученную от прави-
тельства этой страны, и задавался вопрос, завершено ли обещанное
расследование и могут ли его результаты быть сообщены Комитету.
Тем временем Комитет получил информацию из печатных источников,
свидетельствующую о том, что португальская авиакомпания "ТАР" прекра-
тила свои операции в Южной Родезии.
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(252) Дело N2 227. Организованные поездки за границу лиц,
пользующихся южнородезийскими паспортами

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. 10 января и 17 февраля 1977 года Швейцарии были направлены,
соответственно, второе и третье напоминания.

4. От Швейцарии был получен ответ от 17 февраля 1977 года, основная
часть которого гласит следующее:

"10 февраля 1967 года и 4 сентября 1968 года федеральный
совет заявил о том, что по принципиальным соображениям
Швейцария как нейтральное государство не может подчиниться
обязательным санкциям Организации Объединенных Наций против
Родезии. Однако швейцарское правительство, независимым образом
и не признавая каких-либо юридических обязательств в данном
вопросе, будет принимать меры, чтобы не допускать использования
швейцарской территории в целях обхода санкций Совета Безопас-
ности .

Нет никаких оснований полагать, что сам факт допуска в
Швейцарию лиц, имеющих родезийские паспорта, привел к увеличе-
нию числа людей, совершающих поездки между Родезией и Швей-
царией, после вступления в силу санкций. В любом случае такая
практика не предполагает признания гражданства, поскольку па-
спорта рассматриваются всего лишь как проездные документы".

5. В соответствии с решением Комитета, принятым на 292-м заседании,
Швейцарии была отправлена нота от 8 июля 1977 года с просьбой уточ-
нить правовые положения швейцарского правительства, регулирующие
паспортную систему, ввиду занимаемой правительством позиции, ко-
торая заключается в том, что паспорта не предполагают признания
гражданства, поскольку они рассматриваются всего лишь как проездные
документы. В ноте также содержалась просьба прокомментировать
газетное сообщение, копия которого прилагалась и согласно которому
официальные швейцарские источники заявили, что с I мая 1977 года
все южнородезийские граждане, за исключением имеющих дипломатические
паспорта, должны будут иметь визы для въезда в Швейцарию.

6. В соответствии с инструкциями Комитета, данными на том же за-
седании, Юрисконсульту Организации Объединенных Наций была направле-
на записка с просьбой дать его заключение по вопросу о позиции
швейцарского правительства в отношении паспортов и возможных послед-
ствий для государств-членов, вытекающих из такой позиции.

7. От Швейцарии был получен ответ от 26 июля 1977 года, основная
часть которого гласит следующее:
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"Постоянный наблюдатель Швейцарии при Организации Объе-
диненных Наций ... имеет_ честь передать следующий ответ на ноту
/Генерального секретаря/ от 8 июля. Статья, приложенная к
сообщению Генерального секретаря., по-видимому, вызывает два
вопроса.

а) Практика швейцарских властей по отношению к владель-
цам родезийских дипломатических паспортов:

Детали, представленные по данному вопросу в вышеуказан-
ной статье, не соответствуют фактам. Поскольку Швейцария не
признает Родезию, она также не признает и дипломатического или
консульского статуса ее агентов. В этих условиях лица, имеющие
родезийские дипломатические паспорта, обязаны подчиняться той
же процедуре, что и лица, имеющие обычные родезийские паспорта.
Поэтому они подчиняются требованиям иметь визу»

ъ) Практика швейцарских властей по отношению к родезий-
ским гражданам, имеющим паспорта Соединенного Королевства:

Хотя швейцарские власти предпочли бы применять положения
о необходимости иметь визу как можно более широко, они вынуж-
дены принять во внимание тот факт, что паспорта не отражают
постоянного места жительства их владельцев. В данных условиях,
по чисто практическим соображениям, требование о необходимости
иметь визу не применяется к лицам, имеющим паспорта Соединенного
Королевства".

8. Тем временем представитель Соединенного Королевства выступил в
Комитете на 297-м заседании с заявлением о политике правительства
Соединенного Королевства в отношении выдачи южнородезийцам льготных
паспортов. Он выступил в ответ на замечания исполняющего обязанно-
сти Председателя Комитета, содержащиеся в его письме, препровождаю-
щем властям Соединенного Королевства для принятия ими соответствующих
мер копии сообщений, полученных от недовольного жителя Южной Роде-
зии в отношении выдачи льготного паспорта Соединенного Королевства.
Исполняющий обязанности Председателя указал на заинтересованность
Комитета в получении информации о том, на каких основаниях выдают-
ся такие паспорта лицам, обычно проживающим в Южной Родезии, и какие
заверения получает правительство Соединенного Королевства в отноше-
нии того, что деятельность таких лиц за рубежом не содействует целям
и интересам незаконного режима. Текст заявления представителя
Соединенного Королевства воспроизводится ниже:

"1. Пункт 5 постановляющей части резолюции 253 Совета Безопас-
ности Организации Объединенных Наций от 1968 года гласит:

постановляет, что все государства-члены Организации
Объединенных Наций должны:

- 212 -



а) препятствовать въезду на их территории., иначе как
по особым гуманным причинам, любого лица., совершающего
поездку с южнородезийским паспортом, независимо от даты
его выдачи, или с таким паспортом, который свидетельствует о
том,что он выдан либо незаконным режимом в Южной Родезии.,
либо от его имени; и

ъ) принимать все возможные меры, чтобы воспрепятство-
вать въезду на их территории лиц, которых они имеют основа-
ние считать обычно проживающими в Южной Родезии и которых
они имеют основание считать способствовавшими или содейство-
вавшими или, возможно, способствующими или содействующими
неправомочным действиям незаконного режима в Южной Родезии,
или любой деятельности, которая направлена на то, чтобы
уклониться от любых мер, по которым вынесено решение в этой
резолюции или в резолюции 232 (1966) от 16 декабря 1966 го-
да,,

2. 17 июня 1968 года тогдашний Генеральный прокурор заявил о
том., что правительство Ее Величества объявляет недействительными
южнородезийские паспорта., однако, сохраняет за собой право
выдавать взамен их паспорта Соединенного Королевства в тех слу-
чаях, когда для этого существуют особые причины. В его заявле-
нии рассматриваются категории людей., которым будут выданы такие
льготные паспорта Соединенного Королевства.

3. Вкратце меры, принятые в 1968 году в области паспортного
контроля, являются следующими. Льготные паспорта Соединенного
Королевства выдаются только родезийским гражданам всех рас
(тем лицам, которые имеют лишь родезийское гражданство) в тех
случаях, когда:

а) они являются членами семьи, один член которой обла-
дает правом на получение паспорта Соединенного Королевства,
действительного по всей стране;

ъ) имеются гуманные причины для совершения поездок
(обычно посещение родственников и поездки в целях медицин-
ского лечения);

с) они являются политическими беженцами;

б.) они являются студентами;

е) они осуществляют свое право поселиться в Соединен-
ном Королевстве;

г) правительство Великобритании конкретно санкциони-
рует их выдачу, когда считается, что такая поездка про-
водится в интересах общественности".
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В дополнение к этому, все родезийские граждане, обычно прожи-
вающие за пределами Родезии автоматически обладают правом на
получение паспортов., срок действия которых составляет 12 меся-
цев .

4, Все заявления о выдаче льготных паспортов рассматриваются
положительно с учетом конкретных условий, хотя необходимо осу-
ществлять строгий контроль над действием данной системы, с тем
чтобы избежать ее возможного неправильного использования (ли-
цами , нарушающими санкции)".

9. Португалии была направлена нота от 17 ноября 1977 года с прось-
бой сообщить, завершены ли расследования, упомянутые в исчерпываю-
щих сообщениях от Португалии от 14 октября 1973 года, и можно ли
как можно скорее сообщить Комитету результаты этих расследований.

10. В дополнение к пункту 6 выше от Юрисконсульта была получена
памятная записка от 8 декабря 1977 года, текст которой приводится
ниже:

"Я получил вашу памятную записку от 7 июля 1977 года, в
которой вы информировали меня о том, что Комитет по санкциям на
своем 292-м заседании, состоявшемся 9 и»ня 1977 года, постано-
вил запросить мнение Юрисконсульта по вопросу о позиции швейцар-
ского правительства, занятой им в ноте от 17 февраля 1977 года
в отношении допуска владельцев южнородезийских паспортов в
Швейцарию и, в частности, относительно возможных последствий
для государств-членов, вытекающих из позиции Швейцарии, заключаю-
щейся в том, что практика допуска в Швейцарию лиц, имеющих
родезийские паспорта, "не предполагает признания гражданства,
поскольку паспорта рассматриваются всего лишь как проездные
документы"о

Заявление по этому вопросу было сделано в связи с рассмот-
рением Комитетом дела N2 227, в котором идет речь о допуске рядом
государств лиц, имеющих южнородезийские паспорта, на свои
территории в нарушение обязательных санкций, наложенных Советом
Безопасности, и, в частности, пункта 5 резолюции 253 (1988)
Совета Безопасности.

Как указывалось в предыдущем заключении в связи с импортом
удобрений в Южную Родезию через швейцарскую компанию, известную
как "Штреке АГ", нет необходимости обсуждать вопрос, намере-
вался ли или в какой степени намеревался Совет Безопасности в
резолюции 253 (1968) наложить юридическое обязательство на
нечленов Организации Объединенных Наций, или обсуждать, до
какой степени это обязательство должно касаться нечленов Орга-
низации без их согласия на то. Правительство Швейцарии в
ноте от 4 сентября 1968 года дало следующий ответ Генеральному
секрет ар ю (з/8786/АМ. 1):

- 214 -



В своем заявлении от 10 февраля 19в7 года, касающемся
резолюции Совета Безопасности от 17 декабря 1966 года,
федеральный совет объяснил, что по принципиальным соображе-
ниям Швейцария как нейтральное государство не может под-
чиниться обязательным санкциям Организации Объединенных На-
ций» Однако швейцарское правительство, независимым образом
и не признавая каких-либо юридических обязательств в данном
вопросе, приняло меры по обеспечению того, чтобы любая воз-
можность расширения родезийской торговли была исключена и
чтобы не нарушалась политика санкций Организации Объединен-
ных Наций.

* • •
Федеральный совет будет придерживаться этой позиции.

Ссылаясь на последнюю резолюцию Совета Безопасности (253),
он попытается независимым образом и постоянно в контексте
правопорядка Швейцарии следить за тем, чтобы родезийская
торговля не могла обходить санкций Совета Безопасности
через швейцарскую территорию.

Это одностороннее заявление правительства Швейцарии, которое
представляет собой гарантию того, чтобы политика санкций Органи-
зации Объединенных Наций не нарушалась, хотя и без признания
каких-либо юридических обязательств по этому вопросу, было подт-
верждено и укреплено в ноте от 17 февраля 1977 года:

Однако правительство Швейцарии, независимым образом
и не признавая каких-либо юридических обязательств в данном
вопросе, будет принимать меры, чтобы не допускать исполь-
зование швейцарской территории в целях обхода санкций Совета
Безопасности..

На основе вышеуказанного материала вполне ясно, что прави-
тельство Швейцарии своим отказом на въезд в страну владельцам
родезийских паспортов в одностороннем порядке и безоговорочно
признало это обязательство. Ниже следует выдержка из ноты от
17 февраля 1977 года: "Правительство Швейцарии будет ... прини-
мать меры, чтобы не допускать использования швейцарской террито-
рии в целях обхода санкций Совета Безопасности". Это заявление
представляется недвусмысленным и безоговорочным в отличие,
например, от прежней позиции в отношении торговых санкций,
когда правительство только предприняло меры по обеспечению того,
чтобы была исключена любая возможность расширения родезийской
торговли.

Поскольку Швейцария в одностороннем порядке обязалась выпол-
нять пункт 5 резолюции 253 (1968) Совета Безопасности, необходимо
рассмотреть формулировку этого пункта, чтобы определить, являет-
ся ли ясным его цель. В рассматриваемом пункте предусматривается
следующее:
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/Совет Безопасности/ постановляет, что все государ-
ства-члены Организации Объединенных Наций должны:

а) препятствовать въезду на их территории, иначе как по
особым гуманным причинам, любого лица, совершающего поездку
с южнородезийским паспортом, независимо от даты выдачи, или
с таким паспортом, который свидетельствует о том, что он
выдан либо незаконным режимом в Южной Родезии, либо от его
имени.

Значение и цель этого пункта ясны, а именно: "иначе как по
особым гуманным причинам" (которые отсутствуют в данном деле)
государства должны препятствовать въезду на их территории вла-
дельцев южнородезийских паспортов. Тот факт, что какой-либо
паспорт может рассматриваться отдельным правительством чисто
как "проездной документ" и не предполагает признания органа,
выдающего этот документ, или гражданства, представляется не имею-
щим отношения к этому вопросу. Допуск лиц-владельцев южно-
родезийских паспортов явно нарушает дух и цель этой резолюции,
в частности, пятого пункта, и, по всей видимости, идет вразрез с
собственным заявлением правительства Швейцарии о том, что оно
будет принимать меры, чтобы не допускать использования швейцар-
ской территории в целях обхода санкций Совета Безопасности.

Ввиду очевидной противоречивости позиции Швейцариии, я
предлагаю, чтобы Комитет, учрежденный во исполнение резолюции 253
(1968)Совета Безопасности, рассмотрел просьбу Генерального сек-
ретаря уточнить в переписке с правительством Швейцарии один из
аспектов его настоящей позиции, а именно намерено ли правитель-
ство Швейцарии в связи с пунктом 5 резолюции 253 (1968) Совета
Безопасности не допускать въезда на швейцарскую территорию владель-
цев южнородезийских паспортов, или его политика направлена лишь
на то, чтобы не допускать расширения въезда в страну владельцев
таких паспортов после вступления в силу санкций".

(253) Дело N2 275. Поездка в Южную Родезию агентов по туризму из
Соединенных Штатов Америки: информация,
полученная из опубликованных источников

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом док-
ладе Комитета.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. Данное дело обсуждалось на 294-м заседании 21 июля 1977 года,
на котором было принято решение направить ноту Соединенным Штатам с
просьбой представить разъяснения и дальнейшую информацию в отношении
позиции их правительства, изложенной в предыдущем ответе, относи-
тельно того, что "... согласно конституции Соединенных Штатов,
правительство Соединенных Штатов не может препятствовать отдельным
лицам в совершении поездок в качестве отдельных лиц даже в организо-
ванном порядке, если нет официальной цензуры".
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4. На 296-м заседании 28 июля 1977 года представитель Соединенных
Штатов выступил с заявлением общего характера, в котором конкретно
упоминался ряд дел, включая настоящее дело. Текст этого заявления
содержится в пункте 3 (210) Дело Ш 216 выше. Вследствие этого пред-
ложенная нота Соединенным Штатам, упомянутая выше, направлена не
была.

5. Данное дело было рассмотрено Рабочей группой на ее 5-м заседании,
на котором она постановила рекомендовать Комитету направить в адрес
Соединенных Штатов ноту с указанием того, что Комитет принял к све-
дению позицию правительства Соединенных Штатов, изложенную в заявле-
ниях представителя Соединенных Штатов, и надеется получить заверения
в том, что граждане Соединенных Штатов, которые ездили в Южную Родезию,
по меньшей мере, не нарушали постановления о санкциях посредством
перевода средств в результате произведенных ими в этой стране расходов.
В ноте содержится также просьба о представлении новой информации о
позиции правительства Соединенных Штатов в отношении его обязательств,
вытекающих из членства в Организации Объединенных Наций, которые
могут находиться в противоречии с его конституционной политикой.

6. Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии с
принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений, Соединенным
Штатам была направлена нота от 30 ноября 1977 года, основная часть
которой гласит следующее:

"Комитет принял к сведению заявление представителя Соединен-
ных Штатов Америки на 296-м заседании в отношении этого и других
случаев, касающихся поездок граждан Соединенных Штатов в Южную
Родезию. Учитывая возможность того, что произведенные этими
лицами расходы в Южной Родезии могут противоречить обязательным
положениям Совета Безопасности, запрещающим перевод средств в
эту территорию, Комитет, в частности, сосредоточил свое внимание
на трудностях конституционного характера, которые, как отмечалось
в заявлении, делают невозможным принятие правительством Соеди-
ненных Штатов каких-либо мер в отношении таких лиц. Со своей
стороны Комитет выразил свое недоумение относительно того,
каким образом в таких ситуациях правительство Соединенных Штатов
предлагало выполнять обязательства, накладываемые Советом Безо-
пасности на все государства-члены.

В связи с этим Комитет полагал, что такая нота должна быть
направлена правительству Его Превосходительства в надежде по-
лучить заверение, что в том, что касается этого конкретного случая,
расходы этих лиц на пути в Южную Родезию и внутри этой страны не
привели к нарушению санкций, и просить представить дополнительную
информацию относительно позиции правительства Соединенных Шта-
тов в отношении его обязательств, вытекающих из членства в
Организации Объединенных Наций, которые могут противоречить его
объявленной конституционной политике.

Комитет также выразил надежду, что он сможет получить ответ
правительства Его Превосходительства в кратчайший срок, если
это возможно, в течение месяца".
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7. На 302-м заседании 12 декабря 1977 года представитель Соединенных
Штатов выступил с заявлением в отношении нескольких рассматриваемых дел,
Текст части заявления, касающейся настоящего дела, воспроизведен ниже:

"... в отношении просьбы о предоставлении дополнительной
информации по делу № 275 о расходах, производимых гражданами
Соединенных Штатов, посещающими Родезию, я хотел бы от имени
моего правительства сделать следующее заявление: как Соединенные
Штаты уже сообщали в ряде случаев, граждане и постоянные жители
Соединенных Штатов имеют по конституции право путешествовать,
право, которое администрация не может ограничить. Естественно,
американские туристы могут брать с собой такие суммы из своих
частных средств, какие они считают нужным. Нет никаких данных
о том, что какой-либо частный американский турист брал с собой
крупные суммы денег в Родезию, и есть все основания полагать, что
дело обстоит иным образом. Кроме того,, ни одно финансовое уч-
реждение Соединенных Штатов не может выдавать аккредитивы или
поддерживать какие-либо иные связи с финансовыми учреждениями
в Родезии. Таким образом, практически частный турист может
взять с собой в Родезию средства только в форме наличности и
туристских чеков, хотя, как это справедливо и для всех других
стран, остается открытой возможность перевода средств через
южноафриканские каналы. Учитывая тот факт, что число отдельных
частных поездок в Родезию резко сократилось, общая сумма таких
средств должна быть небольшой.

Членам Совета Безопасности с самого начала было известно
о том, что Соединенные Штаты не могут запретить отдельным
американским гражданам или постоянным жителям частные поездки.
Представители Соединенных Штатов много раз излагали эту позицию
в Комитете. Это отражает позицию моего правительства в отношении
пятой поправки к конституции Соединенных Штатов.

Тем не менее, мое правительство продолжает делать все воз-
можное в рамках закона и конституции для того, чтобы разу-
беждать американских граждан ездить в Родезию".
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О» ДРУГИЕ ДЕЛА

(254-) Дело № 154-° "Танго Ромео" - Действия в нарушение санкций,
осуществляемые через Габон: информация,
полученная из опубликованных источников и
представленная Соединенным Королевством
30 августа 197Ъ года

1о Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе о

2„ Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже»

3 = В дополнение к пункту 17 (238) Дело № 154 в девятом докладе
Габону была направлена нота от 17 января 1977 года, основная часть
которой гласит следующее:

"На своем 280-м заседании Комитет рассмотрел письмо Его
Превосходительства от 25 сентября 1976 года на имя Председате-
ля, в котором подтверждаются вопросы, обсуждавшиеся в ходе пе-
реговоров Его Превосходительства с ним 19 августа 1976 года»
Комитет выразил свою признательность за сотрудничество прави-
тельства Габона в предоставлении соответствующей информации»
Однако Комитет отметил, что он хотел бы получить дополнительную
информацию от правительства Габона, касающуюся ликвидации ком-
пании "Аффретэр"» Б частности, Комитет постановил просить пра-
вительство Габона в безотлагательном порядке установить, какая
сумма наличными была выплачена, если это имело место, в поряд-
ке компенсации, кому были произведены платежи, куда делось обо-
рудование компании "Аффретэр" после ее ликвидации» Кроме того,
Комитет хотел бы получить дальнейшую информацию о причинах,
побуждающих Габон получать мясо из Южной Родезии, о количестве
получаемого мяса, о размере производимых платежей и о предпо-
лагаемой продолжительности такого положения»

В соответствии с просьбой Комитета Генеральный секретарь
был бы признателен правительству Его Превосходительства за
предоставление в удобные для него сроки, по возможности в те-
чение одного месяца, замечаний по данному вопросу"»

4= В дополнение к пункту 18 того же дела в девятом докладе Коми-
тет в соответствии с процедурой отсутствия возражений постановил
не направлять предложенные напоминания Малави и Португалии»

5о От Габона был получен ответ от 20 января 1977 года, в основной
части которого говорится следующее:

- 219 -



"Посол, Постоянный представитель Габонской Республики при
Организации Объединенных Наций информирует Генерального секре-
таря Организации Объединенных Наций о том, что данный вопрос
был доведен до сведения правительства Габона, которое, несом-
ненно, уделит ему должное внимание; однако, по его мнению, он
уже сейчас может представить нижеследующую информацию в ответ
на поставленные вопросы<,

В соответствии с решением правительства от 5
 м а

я 1976 го-
да, было произведено слияние компании "Аффретэр" с национальной
компанией "Эр Габон"; соответственно, прежние держатели акций
компании "Аффретэр" стали хрво Гас-Ьо держателями акции компании
"Эр Габон"о Кроме того, Габон, в котором ежемесячно потребля-
ется в среднем 700 тонн мяса, был вынужден искать новые источ-
ники снабжения этим продуктом в целях соблюдения резолюций, при
нятых Организацией Объединенных Наций против мятежного режима
в Родезии» Поэтому Габон провел переговоры и подписал согла-
шения с Бурунди, Ботсваной, Свазилендом и Чадом, которые отныне
будут поставлять ему, соответственно, 120 тонн I 000 тонн,
60 тонн и 120 тонн мяса, что намного превышает месячные потреб-
ности Габона в мясе

о

Что касается Габонской Республики, то вопрос с "Аффретэр"
уже решен, поскольку эта компания больше не существует и мясо,
потребляемое Габоном, закупается в вышеперечисленных странах"=

б о От Судана был получен ответ от 7 февраля 1977 года на ноту
Генерального секретаря от 18 мая 1976 года всем государствам (см

о

девятый годовой доклад Комитета, 8/12265, том II, приложение II (238)
Дело № 154-

5
 пункты 5

 и
 9), основная часть которого гласит следующее:

"Постоянный представитель Демократической Республики Су-
дан при Организации Объединенных Наций „ „

 о
 , ссылаясь н_а ноту

/Генерального секретаря/ по вопросу о Южной Родезии /Дело № 1547,
иммет честь заявить, что компетентные органы правительства Де-
мократической Республики Судан хотели бы знать позывные авиа-
компании "Компани габонез д'аффретман аэрьен (Аффретэр),
БП 484, Либревилль"

о

7о 24 февраля 1977 года Бельгии было направлено третье напоминание»

8„ В дополнение к пункту 5 выше, в соответствии с процедурой от-
сутствия возражений Габону была направлена еще одна нота от 7 марта
1977 года, основная часть которой гласит следующее:

"Комитет рассмотрел ответ, содержащийся в ноте Постоянного
представителя Габона от 20 января 1977 года, в отношении компа-
нии "Аффретэр" и выражает признательность за сотрудничество,
оказанное правительством Габона в содействии выполнению его
задач.
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Однако Комитет просил Генерального секретаря в срочном
порядке выяснить у правительства Его Превосходительства, какие
финансовые операции, если таковые имели место, были осуществле-
ны во время присоединения компании "Аффретэр" к компании "Эр
Габон" в целях компенсации и с кем они были осуществлены„
Кроме того, поскольку в протоколах Комитета указано, что компа-
ния "Аффретэр" находилась во владении и под управлением южно-
родезийских экономических кругов, выступавших от имени незакон-
ного режима Яна Смита, Комитет хотел бы выяснить фамилии, на-
циональность и страны проживания бывших владельцев компании
"Аффретэр", которые хрзо Гас-Ьо стали держателями акций компании
"Эр Габон"; фамилии и национальность членов экипажей компании
"Аффретэр"; кроме того, Комитет хотел бы выяснить, были ли
члены этих экипажей приняты на работу в компанию "Эр Габон".

9= В дополнение к пункту б выше, в соответствии с процедурой от
сутствия возражений Судану была направлена нота от 15 марта 1977 го-
да, основная часть которой гласит следующее:

"Комитет ознакомился с нотой Его Превосходительства от
7 февраля 1977 года, содержащей просьбу об информации, по которой
могут быть определены самолеты, принадлежащие авиационной ком-
пании "Аффретэр"о Комитет выражает свое удовлетворение по по-
воду ответа суданских властей в духе сотрудничества, нацелен-
ного на повышение эффективности его работы» Однако он сообщает

правительству Его Превосходительства,что недавно он получил инфор-
мацию от правительства Габона о том, что компания "Аффретэр" была
распущена г: включена в "Эр Габон" - национальную авиационную
компанию Габона о Комитет запросил и ожидает дальнейшую ин-
формацию от правительства Габона относительно различных аспек-
тов, связанных с бывшей авиакомпанией» Поэтому Комитет на дан-
ном этапе не может предоставить какую-либо дополнительную отно-
сящуюся к данному делу информацию, подобную той, которая за-
прашивается правительством Его Превосходительства; тем не ме-
нее он считает, что вышесказанное может представлять интерес
для правительства Его Превосходительства".

10„ Тем временем, был получен ответ Бельгии от 9 марта 1977 года,
основная часть которого гласит следующее':

"Бельгийские власти поручили мне информировать вас, что
результаты проведенного компетентными службами расследования
в основном подтверждают выводы Комитета по санкциям, т„е

о
 что

самолет ТК-ПЖ компании "Аффретэр" был дозаправлен в аэропор-
ту Шипхоль компанией "Мобил Ойл"„

Б документе Комитета по санкциям РО 230 80КН (1-2-1) от
I июня 1976 года, в котором упоминается этот факт, делается также
ссылка на информацию по этому вопросу, предоставленную нидер-
ландскими властями, которые в своем ответе, о котором сообща-
ется на стро 25 восьмого доклада Комитета, указали, что "в этой
связи не удалось установить никакого незаконного акта"»
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В случае, если Комитет сочтет необходимым, чтобы была
предоставлена дополнительная информация по этому делу, воз-
можно, вы сочтете целесообразным связаться с вышеупомянутыми
властями, с тем чтобы обеспечить дальнейшее расследование фак-
тов, касающихся дозаправки самолета третьей страны в иностран-
ном аэропорту, который никогда не находился в компетенции бель-
гийских властей"„

Н о От Постоянного представительства Габона при Организации Объ-
единенных Наций получено уведомление от 18 марта 1977 года в под-
тверждение того, что записка Генерального секретаря передана ком-
петентным властям Габона, которые, несомненно, с полным вниманием
отнесутся к рассматриваемой проблеме„

12о Не получив ответа от Южной Африки, Заира и Замбии, Комитет
вновь включил правительства этих стран в двенадцатый квартальный
список, который был выпущен в виде пресс-релиза 14 апреля 1977 года»

13= 16 мая 1977 года Габону было направлено первое напоминание.

14о 26 мая 1977 года было получено новое уведомление от Постоян-
ного представителя Габона в подтверждение того, что указанный воп-
рос уже поставлен на рассмотрение компетентных властей Габона и что
он ждет их ответа»

15° Второе и третье напоминания была направлены Габону, соответ-
ственно, 17 июня и 18 июля 1977 года,,

16о В дополнение к пункту 2 выше Комитет включил Габон и вновь
включил Южную Африку, Заир и Замбию в тринадцатый квартальный спи-
сок, который был выпущен в виде пресс-релиза 25 июля 1977 года,

17» Не получив ответа от правительства Замбии, который оно обещало
направить в своем уведомлении от 17 августа 1976 года (см. девятый
доклад, 8/12265, том II, приложение II, (90) Дело № 156, пункт 5)?
Председатель Комитета вновь обратился с просьбой о личной встрече с
Постоянным представителем Замбии при Организации Объединенных Наций
для обсуждения данного вопроса и других дел, касающихся Замбии.

18. 26 июля 1977 года исполняющий обязанности Председателя встре-
тился с Постоянным представителем Замбии и обсудил с ней указанные
вопросы о Отчет об этой встрече содержится в докладе Председателя,
воспроизведенном в приложении I к настоящему докладу

о

19= Затем Постоянного представителя Замбии пригласили выступить
28 июля 1977 года на 296-м заседании Комитета, на котором она сдела-
ла общее заявление по рассматриваемым вопросам. Ниже приводится
сокращенный текст этого выступления, опубликованный в отчетах Ко-
митета.



20о По словам Постоянного представителя Замбии, именно в силу при-
знания Замбией той особо важной роли, которую Комитет играет в осу-
ществлении санкций против Южной Родезии, она заверяет членов Коми-
тета в искреннем стремлении своего правительства к сотрудничеству
в проведении любых действий, направленных на низвержение расистс-
кого режима меньшинства в этой территории» Поэтому ей хотелось бы
избежать каких-либо недоразумений, которые могут возникнуть в связи
с опубликованным 25 июля 1977 года пресс-релизом Комитета, где Зам-
бия упоминается в числе других стран, не ответивших на запрос Ко-
митета в течение установленного периода временно Постоянный пред-
ставитель Замбии была особенно огорчена тем, что ее страна была
включена в пресс-релиз Комитета в тот момент, когда, как было хорошо
известно, Председатель и заместитель Секретаря Комитета должны были
провести консультации с ней на следующий день» Опубликовав этот
пресс-релиз, Комитет,возможно неумышленно, создал у международного
сообщества впечатление, будто Замбия нарушает санкции против Южной
Родезии и ничем не лучше тех стран, которые действительно известны
в качестве нарушителей санкций» Для подобного вывода не было, ра-
зумеется, никаких оснований»

Правительству Замбии были направлены запросы по поводу трех дел,
связанных с предполагаемым нарушением санкций» Дело № 154- было
связано с самолетом, который был зарегистрирован в Габоне, но, как
полагают, принадлежал южнородезийским кругам и находился в их рас-
поряжении» Постоянный представитель Замбии хотела бы заверить чле-
нов Комитета, что ее правительство не давало и не могло дать хоазре-
шения на полеты этого самолета над территорией Замбии в направлении
Южной Родезии или Габона в каких бы то ни было целях, включая пере-
возку мяса из одной стхэаны в другую» Беем компетентным властям
Замбии были даны строгие указания не допускать использования воздуш-
ного пространства страны для подобных полетов» Как Комитету, веро-
ятно, уже было известно, власти Замбии могут знать о полетах над
своей территорией только в том случае, если они заранее уведомлены
о них, а режим Южной Родезии едва ли стал бы сообщать им о своем
намерении использовать воздушное пространство Замбии» Кроме того,
поскольку Замбия является весьма обширной и сравнительно слабораз-
витой страной, она не располагает современным оборудованием, необ-
ходимым для осуществления контроля над каждым дюймом своего воздуш-
ного пространства» К ее правительству Южная Родезия никогда не
обращалась за разрешением осуществлять полеты над ее территорией, а
если бы и обратилась, то она, несомнено, получила бы отказ»

Что касается дела N9 156, связанного с партией табака, разгру-
женного в Александрии, то членам Комитета должно быть ясно, что с
момента продажи любой товар, происходящий из Замбии, перестает быть
замбийской собственностью и что правительство страны не имеет ника-
кого контроля над дальнейшей судьбой груза, как только он покинул
территорию Замбии» Комитету было известно, что всякий раз, когда
Замбия продает товары, она предоставляет сертификаты об их проис-
хождении» Правительство Египта предъявило Комитету сертификаты о
закупке партии табака из Замбии» Поскольку остальной табак был
отправлен на судне, плавающем под греческим флагом, Комитет мог бы
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попросить грузоотправителей или правительство Греции представить со-
ответствующие сертификаты на этот груз,, Правительство Замбии не
несло ответственности за то, что произошло с этой партией табака во
время ее транспортировки от границы Замбии до порта Бейра, Поэтому,
даже не получив ответа от Замбии, Комитет мог бы разрешить возник-
нувшее противоречие с помощью документов, представленных Египтом и
Грецией, а также на основе необходимой информации, которую он мог
бы. получить у соответствующей грузовой компании.

Что касается дела № 168, связанного с отправкой партии автомо-
билей из Японии, то и здесь Комитет мог бы проверить, нарушались ли
санкции просто на основе соответствующей информации, которую мог бы
получить от правительства Нидерландов, под чьим флагом плавал корабль,
транспортировавший указанный груз о То, что правительство Замбии не
ответило на запросы Комитета, отнюдь не свидетельствовало о его не-
желании сотрудничасть с Комитетом» Правительство Замбии целиком и
полностью поддерживает политику санкций против Южной Родезии, и Ко-
митету хорошо известно, что никакая другая сторона, кроме Замибии,
не несет столь тяжелых потерь в результате осуществления этой поли-
тики, особенно с тех пор, как Замбия закрыла свою границу с Южной
Родезией в 1973 году, В вопросе о санкциях правительство Замбии
всегда занимало недвусмысленную позицию и стремилось к расширению
сферы применения санкций»

Б целом, упоминаемые случаи относятся к 1973 году и в опреде-
ленной мере устарели» По ее мнению, Комитет должен уделить более
пристальное внимание многочисленным случаям нарушения санкций в на-
стоящее время, некоторые из которых - например, роль западных нефтя-
ных компаний в оказании поддержки режиму Смита, - носят чрезвычайно
серьезный характер. Комитет должен оказать сопротивление любым по-
пыткам - от кого бы они ни исходили - отвлечь внимание от действи-
тельных случаев серьезного нарушения санкций и сосредоточить его на
решении фактически несущественных вопросов; это тем более необхо-
димо, если Комитет стремится сохранить к себе доверие и выполнить
возлагаемые на него надежды»

Наконец, представитель Замбии вновь подтвердила готовность ее
правительства сотрудничать с Комитетом, с тем чтобы добиться в ско-
ром времени осуществления их общей цели - освобождения Зимбабве»

21» Как пояснил Председатель в ходе той же встречи, Секретариат,
опубликовав указанный пресс-релиз по указаниям Комитета, просто сле-
довал установившейся практике перечисления правительств тех стран,
которые не ответили в течение двух месяцев на запросы, направленные
им Комитетом» Он выразил признательность Комитета Постоянному пред-
ставителю Замбии за ее заявление, которое представляет собой ответ
правительства Замбии по существу рассматриваемых дел и которому Ко-
митет уделит пристальное внимание, когда займется их рассмотрением,

22» В дополнение к пункту б выше Комитет вновь включил Габон, Южную
Африку и Заир в четырнадцатый квартальный список, который был выпу-
щен в виде пресс-релиза 21 октября 1974- года.

- 224 -



25» Б своей ноте от 24- октября 1977 года правительство Соединенно-
го Королевства сообщило сведения о деятельности авиакомпаний, кото-
рые базируются в Габоне, Маскате и Швейцарии и, как полагают, дей-
ствуют от имени южнородезийской авиакомпании, известной под названи-
ем "Африка Транс-Эр", в интересах незаконного режима этой террито-
рии» Ниже приводится текст этой ноты:

"Правительство Соединенного Королевства хотело бы сооб-
щить Комитету о том, что оно получило сообщение относительно
деятельности "Компании габонез д'аффретман Аэрьен (Аффретэр)»
Как, очевидно,помнят члены Комитета, по поводу этой компании
правительство Соединенного Королевства направило ноты от 28 но-
ября 1975 года и 9 апреля 1976 года*

Комитету, должно быть, известно, что "Аффретэр" была вы-
явлена в качестве ширмы, прикрывающей деятельность родезийской
авиакомпании "Эр Транс-Африка" (АТА) в Солсбери» По имеющимся
у нас сведениям, АТА по-прежнему эксплуатирует два самолета
ДС-8 и один самолет С1М-, принадлежавшие ранее компании "Аффре-
тэр", с помощью двух подставных компаний» Первая из них -
"Эр Габон карго", которая расположена в Либревиле и использует
то же самое помещение и оборудование, что прежде принадлежало
компании "Аффретэр" (включая бронирование номеров для служащих
в гостинице "Гамба")

о
 Вторая компания - "Каргоман, Лтд»", име-

ющая свои отделения в Женеве и Маскате» Женевское отделение
возглавляет г-н Р»Лампрехт, а отделение в Маскате - г-н М»Лон-
гмор»

Эта организация является основным поставщиком иностран-
ной валюты, которая необходима незаконному режиму для оплаты
тайного импорта„ О важности этой авиалинии для Родезии свиде-
тельствует тот факт, что ее главным исполнительным лицом неза-
конный режим назначил некоего г-на Финлэя, бывшего директора
Резервного банка Родезии и родезийской коммерческой организа-
ции "Аккор"» Пост директора по перевозкам по-прежнему занима-
ет г-н Джо Маллок, упоминавшийся в одной из предыдущих нот»
Многие из сотрудников, которые поименно указывались ранее в
качестве служащих компании "Аффретэр", продолжают выполнять
ту же работу, что и прежде (см» список ниже)» Как и раньше,
агентом компании в Амстердаме является г-н Д»Барто»

Благодаря различным обнаруженным фактам можно установить
некоторые регулярные маршруты самолетов ДС-8 и С1М. Один са-
молет следует маршрутом из Солсбери в Иоганнесбург, где берет
на борт партию цыплят для доставки в Тегеран» Из Тегерана
самолет направляется в Амстердам» Прежде чем вернуться на ба-
зу в Солсбери, самолет выполняет ряд рейсов между Амстердамом
и Маскатом» Другой регулярный маршрут проходит от Амстердама
до Либревиля через город Пальма на острове Мальорка» Эти са-
молеты приземлялись в Брюсселе, Остенде, Лионе, Балалае, Дохе,
на острове Майе (Сейшельские острова), в Киншасе, Абу Даби,
Дубай, Лубумбаши и Коломбо»
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Как мы полагаем, самолеты по-прежнему обслуживает люксем-
бургская компания "Карго-Люкс"о

Важное место в деятельности компании АТА занимают чартер-
ные полеты для других авиационных компаний

о
 Известны случаи,

когда ее самолеты фрахтовала авиакомпания "Эр Франс"» В этой
связи следует отметить, что фрахтовым агентом для компании АТА
является г-н Б„Дженни из "Аэротранс оф Цюрих"о

По имеющимся в нашем распоряжении сведениям, АТА заключила
контракт с бейрутской компанией "Транс медитеррзниан эйр карго"
(ТМАС) на поставку запчастей для самолетов»

Как мы полагаем, недавно АТА - "Эр Габон карго" получила
право совершать посадки на острове Маврикий.,.

Правительство Соединенного Королевства полагает, что Коми-
тет может просить Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций довести вышеуказанную информацию до сведения пра-
вительств Бельгии, Габона, Заира, Ирана, Испании, Катара, Лива-
на, Люксемубрга, Маврикия, Нидерландов, Объединенных Арабских
Эмиратов, Омана, Сейшельских островов, Франции, Швейцарии и
Шри Ланки, с тем чтобы эти страны могли предпринять необходи-
мые меры и воспрепятствовать деятельности, осуществляемой ави-
компаниями "Аффретэр" - "Эр Габон карго", "Каргоман, Лтд„" и
АТА на их территориях в интересах Южной Родезии, а также обес-
печить такое положение, при котором находящиеся на их террито-
риях лица или фирмы не оказывали прямо или косвенно помощи не-
законному режиму путем проведения действий совместно с АТА и ее
подставными компаниями»

Комитет может также просить Генерального секретаря Орга-
низации Объединенных Наций довести вышеуказанную информацию до
сведения всех государств-членов и предложить им не допускать
использования их аэропортов и воздушного пространства самоле-
тами, принадлежащими АТА или связанным с ней компаниям, пос-
кольку они действуют в интересах незаконного режима Южной Ро-
дезии»

Правительство Соединенного Королевства хотело бы сообщить
Комитету о том, что в феврале этого года Управление гражданс-
кой авиации в Гонконге получило от "Каргоман, Лтд

о
" из Маската

заявку на выполнение ею ряда спецрейсов по маршруту Амстердам-
Маскат-Гонконг о Эта заявка поступила от одной английской фирмы,
"Интернэшнл эйвиэйшн сервисиз" (ИАС), намеревавшейся организо-
вать вылет самолета ДС-8 из Гатвика» Когда выяснилось, что са-
молет предполагалось зафрахтовать у женевской компании "Кар-
гоман, Лтд»", в просьбе было отказано»
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Правительство Соединенного Королевства хотело бы далее со-
общить Комитету о том, что в нижеследующий список внесены все
служащие компаний "Эр Транс-Африка", "Аффретэр", "Эр Габон
карго", "Каргоман, Лтд о", в отношении поездок которых англий-
ское правительство наложило ограничения»

Давид Чарльз АДАМС, английский подданный, родился 9 сен-
тября 1944 года в Иоганнесбурге, Южная Африка» Пас-
порт № С742157 (Претория, 22 марта 1977 года)» Граж-
данский служащий, бывший представитель компании "Аффретэр"
в Габоне»

Джек БЛАНШАР-СИМС, английский подданный, родился 13 ок-
тября 1909 года в Боксбурге, Южная Африка» Паспорт
№ С394679 (Претория, 27 декабря 1973 года)» Управляю-
щий по вопросам перевозок» "Аффретэр"/АТА» Адрес:
Манделей Коттедж, Рува, Солсбери»

Майкл БРАКИН, английский подданный» Пилот авиакомпании
"Аффретэр"/АТА»

Дункан Эдвард Джордж КАСТЕЛЛ, английский подданный, ро-
дился 24 июня 1938 года в Лондоне» Паспорт № С565153
(Амстердам, 30 декабря 1974 года)» Инженер компании
"Аффретэр"»

Андриан Филип ЧАРЛТОН, английский подданный, родился
26 мая 1944- года в Гейнсборо, Паспорт № Ь234802А»
Пилот авиакомпании "Аффретэр"/АТА»

Стюарт Гарольд КОМБЕРБАК, английский подданный, родился
27 сентября 1952 года в Солсбери» Паспорт Ш С353322
(заявлен как утерянный)» Работает в компании "Аффре-
тэр"/АТА, Габон, в качестве пилота и представителя ком-
пании в Габоне»

Бригадный генерал Андрю ДАНЛОП, гражданин Родезии, родил-
ся 2 февраля 1907 года в Калькутте, Индия» Паспорт
№ С342959 выдан 31 июля 1973 года в Претории сроком на
2 месяца (условно)» Директор авиакомпании "Аффретэр"/
АТА» Бывший член парламента, министр»

Уильям Гарви ФЕРГУС, английский поданный, родился 7 апреля
1935 года в г» Ньюкасл-он-Тайн» Паспорт Ш Б790423
(выдан 10 февраля 1967 года в Солсбери)» Старший слу-
жащий авиакомпании "Аффретэр"»

Десмонд Джон Бэйн ФЛЕТЧЕР, гражданин Родезии, родился
21 октября 1943 года в Солсбери» Ранее имел льготный
английский паспорт № П842299? выданный 26 января
1968 года в Лусаке» В дальнейшем просьба о продлении
срока действия паспорта была отклонена в Претории в
1972 году» Пользуется паспортом Ш С040254/71, выдан-
ным на имя Дж» ДРАЙМАНА» Коммерческий директор авиа-
компании "Аффретэр"/АТА»
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Вильям Антони ГЭЛЛОУЭЙ, английский подданный, родился
19 августа 1937 года в Китале, Кения» Паспорт
№ С694-570 (выданный 19 августа 1975 года в Претории)»
Старший служащий (летчик на пенсии) компании "Аффретэр"

Аластэр ФРЕЙЗЕРо Предполагается, что имеет южноафрикан-
ский паспорт» Пилот авиакомпании "Аффретэр"/АТАо

Майкл Джон ДЖИБСОН, английский подданный, родился 31 де-
кабря 194-6 года в г-Бриджуотер. Паспорт № 1>944770
(Габорон)„ Пилот авиакомпании "Аффретэр"/АТА.

Клиффорд Джон ХОТОРН, английский подданный, родился
II февраля 1937 года в Дамфрисе» Ранее имел паспорт
№ 1)0987728о Старший служащий авиакомпании "Аффретэр".

Кристофер Шорленд ХИГГМНСОН, английский подданный, ро-
дился 16 апреля 1944 года в Солсбери» Паспорт
N9 С4-715О7? выданный 6 июня 1974- года в Претории» Стар-
ший служащий авиакомпании "Аффретэр"»

Джон ХОДЖЕС, английский подданный, родился 23 октября
1931 года в Кройдоне» Паспорт № С164718, выданный
7 августа 1972 года в Претории» Бортинженер авиаком-
пании "Аффретэр"/АТА»

Адам Ричард ЛИТЕРЛЕНД, английский подданный, родился
I января 1945 года в Барнсли» Паспорт № С794832/29 376
(Претория)» Служащий авиакомпании "Аффретэр"»

М ЛОНГМОР, представитель "Аффретэр"»

Роберт МАКМНТАЙР, поданный Великобритании, родился 13 Де-
кабря 1926 года в Претории» Паспорт № С417077, выдан-
ный 19 февраля 1974 года в Претории» Авиационный ин-
женер компании "Аффретэр"»

Ян Дуглас Литглоу МАЛЬКОЛМ: английский подданный, родился
30 марта 1919 года в Бангоре, Северная Ирландия» Пас-
порт N0 СО59423, выданный 15 марта 1972 года в Претории»
Директор компании, агент по экспорту, "Аффретэр"/АТА»

Джон Виктор (Джэк) МАЛЛОК, гражданин Южно-Африканской
Республики, родился 8 октября 1920 года в Дурбане»
Южноафриканский паспорт № 88246 (выдан в Солсбери),
Директор/основатель авиакомпании "Аффретэр"/АТА» Адрес:
Солсбери, Чадкомб, Салкомб Роуд, 14-»
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Капитан Колин Томас МИЛЛЕР, английский подданный, родился
28 февраля 1935 года в Булавайо» Паспорт N2 187714,
выданный 13 апреля 1966 года в Лондоне» В настоящее
время совершает поездки по паспорту № 9̂8064-6, выданному
28 сентября 1969 года в Лусаке» Старший исполнительный
сотрудник, главный пилот авиакомпании "А$фретэр"/АТА„

Ян Джеральд Уильфред НАРРАУЭЙ, английский подданный, ро-
дился 17 августа 1929 года в Кирки, Индия» Паспорт
№ С229276, выданный в апреле 1973 года в Луанде» Сек-
ретарь авиакомпании "Аффретэр"/АТА»

Капитан Ангус Джеффри ТАТТЕРСОЛ, английский подданный,
родился 23 января 1937 года в Лондоне» Паспорт Ш С369917?
выданный 6 сентября 1973 года в Претории» Пилот авиа-
компании "Аффретэр"»

Комитет может просить Генерального секретаря довести эту
информацию до сведения всех государств-членов, с тем чтобы в
соответствии с пунктом 5Ь постановляющей части резолюции 253
(1968) Совета Безопасности они могли предпринять все возмож-
ные меры для предотвращения въезда упомянутых выше лиц на их
территории"»

24» Б тот же день Председатель получил от Постоянного представи-
теля Маврикия, члена Комитета, письмо, текст которого был распро-
странен среди всех членов Комитета 27 октября 1977 года в соответ-
ствии с содержавшейся в нем просьбой» Ниже приводится текст этого
письма:

"Имею часть сослаться на пункты 8 и 9 ноты Соединенного
Королевства (к 122/19) от 24- октября 1977 года, касающиеся
того, что компании "Эр Транс-Африка/Эр Габон карго" недавно
были предоставлены права совершать полеты в Маврикий»

Я хотел бы сообщить Комитету о том, что мое правительство
должным образом рассмотрело данный вопрос и после проведения
расследований категорически отвергло эти злобные утверждения»
В этой связи я привожу ниже текст разъяснительной телеграммы
по данному вопросу от 20 сентября 1977 года, полученной от
исполнявшего в то время обязанности премьер-министра Маврикия:

"Для Посла Рамфула» Верховный комиссар Великобри-
тании передал сегодня министерству текст ноты, которая
будет представлена Комитету Организации Объединенных
Наций по санкциям в Нью-Йорке 21 сентября, относительно
деятельности следующих авиакомпаний, нарушающих санкции
в отношении Родезии: "Эр Транс-Африка", "Аффретэр",
"Эр Габон карго", "Каргоман, Лтд„"» Правительство Вели-
кобритании, утверждая, что компании "Эр Транс-Африка/
Эр Габон карго" были предоставлены права совершать полеты
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Согласно этой информации, обе компании являются подставны-
ми организациями, которые используются южнородезийской авиа-
компанией "Эр Транс-Африка"„ Утверждается, что они занимаются
деятельностью, которую ранее выполняла компания "Аффретэр",
распущенная правительством Габона после того, как стало со-
вершенно ясно, что она действует в интересах незаконного режи-
ма меньшинства Южной Родезии» В информации говорится, что
самолеты ДС-8 и С1М- компаний "Эр Габон карго" и "Каргоман Лтд„"
приземляются в аэропортах третьих стран, включая Шипхоль в
Нидерландах,, Правительство Соединенного Королевства полагает,
что деятельность этих двух авиакомпаний служит одним из ос-
новных источников получения конвертируемой валюты для Южной
Родезии»

По просьбе правительства Соединенного Королевства Гене-
ральный секретарь Организации Объединенных Наций довел ука-
занную выше информацию до сведения правительства Нидерландов,
с тем чтобы оно могло принять необходимые меры для предотвра-
щения действий указанных компаний на его территории., В соот-
ветствии с этим правительство Нидерландов уже приступило к
проведению тщательного расследования данного вопроса„

Правительство Нидерландов полагает, что деятельность этих
двух авиакомпаний могла бы быть прекращена наиболее эффектив-
ным образом с помощью правительства Габона» Поэтому прави-
тельство Нидерландов было бы признательно, если бы Генераль-
ный секретарь Организации Объединенных Наций обратился с нас-
тоятельным призывом к правительству Габона положить конец
деятельности "Эр Транс-Африка" с помощью ее подставных ком-
паний в Габоне"»

"Ь) Нота Габона от 14 ноября 1977 года

"Посол, Постоянный представитель Габонской Республики
при Организации Объединенных Наций свидетельствует свое ува-
жение Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций
и,ссылаясь на ноту РО 230 ЗОКН (1-2-1) Дело № 154 Генераль-
ного секретаря от 7 ноября 1977 года, препровождающую ноту
Соединенного Королевства от 24- октября 1977 года на имя Ко-
митета Совета Безопасности, учрежденного во исполнение резо-
люции 253 (1968) по вопросу о Южной Родезии, имеет честь ин-
формировать Генерального секретаря о том, что содержание
британской ноты было доведено до сведения его правительства,,

Посол, Постоянный представитель Габонской Республики,
категорически отвергает все утверждения относительно компании
"Эр Габон карго", содержащиеся в британской ноте»

В этой связи посол, Постоянный представитель Габонской
Республики хотел бы сослаться на свою ноту ЮЭ/МР/Ш-'Л/ах/бтб.
от 20 января 1977 года, в которой, в частности, сказано:
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на Маврикий, желает, чтобы Комитет по санкциям обратил
внимание правительства Маврикия и некоторых других стран
на необходимость соблюдать санкции Организации Объединен-
ных Наций против Родезиио Прошу заверить Комитет в том,
что Маврикий не предоставлял никаких средств ни одной из
вышеупомянутых компаний и добросовестно соблюдает санкции
Организации Объединенных Наций"»

Комитету, возможно, будет интересно знать о том, что сразу
же после получения телеграммы ее содержание было передано по
телефону Постоянному представительству Соединенного Королевства»

Я хотел бы воспользоваться данной возможностью, чтобы со-
общить членам Комитета о том, что правительство Маврикия всегда
строго соблюдало санкции Организации Объединенных Наций против
незаконного расистского режима меньшинства Южной Родезии.,

Поэтому я был бы признателен, если бы Вы любезно обеспе-
чили распространение этого письма среди всех членов Комитета
для их информации"„

25» Это дело обсуждалось на 299-м заседании 10 ноября 1977 года,
где письмо Постоянного представителя Маврикия было принято как от-
вет его правительства по существу на предстоящий запрос Комитета к
правительствам, касающийся главным образом принятия соответсвующих
мер, как это предлагается в ноте Соединенного Королевства,,

26о В соответствии с принятой в Комитете процедурой отсутствия
возражений нота Соединенного Королевства была препровождена 7 но-
ября заинтересованным в первую очередь правительствам и 9 ноября
1977 года - всем государствам-членам; при этом их особое внимание
было обращено на соответствующий пункт этой ноты.

27» От Австрии и Верхней Вольты получены уведомления
ября 1977 года, соответственно,,

от II и 17 но-

28 о II ноября 1977 года на имя Генерального секретаря была направ-
лена памятная записка Постоянного представительства Нидерландов,
которая затем была передана на рассмотрение Комитета., Также были
получены сообщения от Габона, Франции, Шри Ланки и Люксембурга»
Низке приводятся основные разделы полученных сообщений:

а) Памятная записка Нидерландов

"Постоянное представительство Королевства Нидерландов
только что получило от Генерального секретаря Организации Объ-
единенных Наций ноту Ш РО 230 ЗОЕН (1-2-21) Дело N9 154 от
7 ноября 1977 года относительно информации, полученной от пра-
вительства Соединенного Королевства, по поводу деятельности
компаний "Эр Габон карго", расположенной в Либревиле, и
"Каргоман Лтд»", имеющей отделения в Женеве и Маскате»
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"Габон, в котором ежемесячно потребляется в среднем
700 тонн мяса, был вынужден искать новые источники снаб-
жения этим продуктом, тем самым соблюдая резолюции, при-
нятые нашей Организацией против мятежного режима в Родезиио
Поэтому Габон провел переговоры и подписал соглашение с
Бурунди, Ботсваной, Свазилендом и Чадом, которые отныне
будут поставлять ему, соответственно, 120 тонн, I 000 тонн,
60 тонн и 120 тонн мяса, что намного превышает месячные
потребности Габона в мясе»

Что касается Габонской Республики, то вопрос с
"Аффретэр" уже решен, поскольку эта компания больше не
существует и мясо, потребляемое Габоном закупается в
вышеперечисленных странах,,

Посол, Постоянный представитель Габонской Респуб-
лики просит Генерального секретаря довести содержание
этой ноты до сведергия всех государств-членов Организации
Объединенных Наций, Совета Безопасности и Комитета Со-
вета Безопасности, учрежденного во исполнение резолю-
ции 253 (1968) по вопросу о Южной Родезии"»

с) Нота Франции от 15 ноября 1977 года

"Постоянный представитель Франции при Организации Объ-
единенных Наций свидетельствует свое уважение Генеральному
секретарю Организации Объединенных Наций и, со ссылкой на его
ноту РО~23О ЗОЕН (1-2-1) Дело № 154 от 7 ноября 1977 года,
имеет честь сообщить ему о нижеследующем:

французские власти провели расследование, в ходе кото-
рого было установлено, что в трех случаях в период с ноября
1976 года по январь 1977 года компания "Эр Франс" фрахтовала
у компании "Эр Габон карго" самолет ДС-8 в целях доставки
продовольствия для детей из Лиона в Дахран (Саудовская Аравия)„
Генеральный секретариат ИКАО напомнил "Эр Франс" о связях,
существующих между "Эр Габон карго" и южнородезийской авиа-
линией "Эр Транс-Африка"„ С тех пор не было заключено ника-
ких новых соглашений о фрахтовании»

Эти давние и отдельные случаи не могут при данных об-
стоятельствах рассматриваться в качестве отказа Франции выпол-
нять свои обязательства» В действительности французские
власти по-прежнему решительно настроены строго обеспечивать
осуществление санкций против незаконного режима в Южной Ро-
дезии" о
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Л) Нота Шри Ланки от 17 ноября 197? года

"Постоянный представитель Шри Ланки при Организации Объ-
единенных Наций свидетельствует свое уважение Генеральному
секретарю Организации Объединенных Наций и имеет честь сос-
латься на ноту Генерального секретаря РО 250 80ЕН (1-2-1)
Дело № 154- от 7 ноября 1977 года, препровождающую ноту пра-
вительства Соединенного Королевства от 24- октября 1977 года,
направленную Комитету Совета Безопасности, учрежденному во
исполнение резолюции 253 (1968) по вопросу о Южной Родезии»

Нота Генерального секретаря, а также нота правительства
Соединенного Королевства от 24 октября 1977 года были переданы
соответствующим органам правительства Шри Ланки, которые за-
явили, что единственное приземление в Шри Ланке самолета ком-
пании "Каргомаи Лтд»" было осуществлено от имени "Эр Габон"»
Ему было разрешено приземлиться в связи с тем, что на борту
данного самолета, полет которого был осуществлен компанией
"Эр Габон" 5 июля 1976 года, находились особо важные лица и,
в частности, Его Превосходительство президент Габона Омар Бонго
и сопровождающие его лица, которые прибыли с визитом в Шри
Ланку» Б данных обстоятельствах правительство Шри Ланки не
имело оснований для проверки честности перевозчика»

Постоянный представитель Шри Ланки при Организации Объ-
единенных Наций обращается с просьбой о том, чтобы содержание
данной ноты было доведено до сведения Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного во исполнение резолюции 253 (1968), а
также представительств государств-членов, которым была на-
правлена нота Генерального секретаря от 7 ноября 1977 года"»

е) Нота Люксембурга от 23 ноября 1977 года

"Постоянный представитель Люксембурга при Организации __
Объединенных Наций, ссылаясь на ноту /Генерального секретаря/
от 7 ноября 1977 года, препровождающую ноту Соединенного Ко-
ролевства от 24- октября 1977 года на имя Комитета Совета Бе-
зопасности, учрежденного во исполнение резолюции 253 (1968) по
вопросу о Южной Родезии, имеет честь сообщить ему о том, что
правительство Люксембурга весьма внимательно ознакомилось с
содержанием вышеупомянутой ноты»

Не повторяя предыдущих разъяснений, которые были направ-
лены Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций в
вербальной ноте № А„I=16/517 от 22 июня 1976 года и содержание
которых полностью подтверждается, правительство Люксембурга
вновь желает решительно заявить о том, что утверждения, ко-
торые содержатся в пункте 5 ноты от 24 октября 1977 года, яв-
ляющейся приложением к вышеупомянутой ноте Генерального сек-
ретаря, носят неверный характер»
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(255) Дело № 155° Камеры из Швейцарии: нота Соединенного
Королевства от 27 сентября 1973 года

По этому делу не имеется никакой новой информации, помимо той,
которая содержится в девятом докладе»

(256) Дело № 158о Пихтовое масло из Соединенных Штатов - "Шарлота
Лайке"; нота Соединенного"Королевства от
19 октября 1973 года

По этому делу не имеется никакой новой информации,помимо той,
которая содержится в седьмом докладе.,

(257) Дело № 159= Картонные контейнеры из Испании: нота
Соединенного Королевства от 12 ноября 1973 года

1
О
 Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом докла-

де»

2„ Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу после
представления вышеуказанного доклада, приводится ниже»

3» 24 февраля 1977 года Испании было направлено первое напоминание»

4. От правительства Испании был получен ответ от 28 марта 1977 года,
основная часть которого гласит следующее:

"Постоянный представитель Испании при Организации Объеди-
ненных Нацийооо имеет честь заявить следующее:

Несмотря на проведенные дальнейшие тщательные расследова-
ния, компетентным испанским властям не удалось получить какую-
либо дополнительную информацию по вышеупомянутому делу или обна-
ружить какие-либо свидетельства того, что предполагаемый экспорт
имел место о

Постоянный представитель Испании просит Генерального секре-
таря при направлении данной информации Комитету Совета Безопас-
ности, учрежденному во исполнение резолюции 253 (1968) по вопросу
о Южной Родезии, также отметить, что в ноте Соединенного
Королевства, в которой сообщалось о данном случае в ноябре 1973 го-
да, не упоминается какая-либо конкретная испанская компания,
деятельность которой можно было бы расследовать".

5» Это дело рассматривалось на третьем заседании Рабочей группы, на
котором она решила рекомендовать Комитету закрыть это деле

б» Во исполнение рекомандации Рабочей группы и в соответствии с
принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений это дело было
закрыто»
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(258) Дело № 201„ Торговля Дании с Южной РодезиейI информация,

представленная Данией

Смо приложение IV»

(259) Дело № 210. Поставки различных видов оборудования в Южную

Родезию: нота Соединенного Королевства от
24- июня 1975 года

1о Предыдущая информация по данному делу -содержится в восьмом
докладе»

2
о
 Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу после

представления вышеуказанного доклада, приводится ниже,

Зо Настоящее дело, а также дело N9 233 были рассмотрены вместе на
третьем заседании Рабочей группы, на котором она постановила рекомен-
довать Комитету, чтобы Председатель Комитета связался с Постоянным
представителем Израиля, с тем чтобы обратить его внимание на ответы
правительства Израиля и указать, что Комитет не предполагал, что
экспорт товаров в Южную Родезию осуществлялся с согласия правительства
Израиля, а что товары, видимо, экспортировались в Южную Родезию тайно о

4-. Эта рекомендация Рабочей группы была принята Комитетом в соответ-
ствии с процедурой отсутствия возражений.

5. Во время подготовки настоящего доклада осуществлялись надлежащие
последующие действия.

(260) Дело N9 214-„ Торговля Швейцарии с Южной Родезией: информация,
представленная Швейцарией""""""'"™

Смо приложение IV.

(261) Дело N9 218о Южная Родезия и Конгресс Международной торговой
палаты: информация", полученная из опубликованных
источников

I. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом докладе„

2о Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу после
представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

Зо В соответствии с решением Комитета, принятым на 294-м заседании,
Испании была направлена еще одна нота от 31 октября 1977 года, в кото-
рой содержалась просьба сообщить, было ли завершено расследование
характера путем проездных документов, использованных бизнесменами из
Южной Родезии, которые присутствовали на 25-м ежегодном заседании
Международной торговой и промышленной палаты в Мадриде в июне
1975 года, а также о том, может ли требуемая информация быть представ-
лена Комитету.

4-. От Испании был получен ответ от 30 ноября 1977 года, основная
часть которого гласит следующее:
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"Постоянный представитель Испании при Организации
Объединенных Наций„<.., ссылаясь на ноту Генерального секретаря
от 31 октября 1977 года по делу № 218, имеет честь сообщить,
что компетентные испанские власти завершили свое расследование
этого дела, В результате этого расследования не удалось
установить характер проездных документов, использованных бизне-
сменами из Южной Родезии"»

(262) Дело N0 233„ Поставка химических веществ в Южную Родезию:
нота Соединенного Королевства от I декабря
1971 года

I» Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе„

2» Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу после
представления вышеуказанного доклада, приводится в пунктах 3-5 (259),
Дело Ш 210 выше»

(263) Дело № 243. Торговля Федеративной Республики Германии с
Южной Родезией: информация,"представленная
Федеративной Республикой Германии

Смо приложение IV ниже»

(264) Дело № 247» Химические продукты - торговля фирмы Федеративной
Республики Германии с Южной Родезией: нота
Соединенного Королевства от 22 февраля 1*976 года

I. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе»

2» Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу после
представления вышеуказанного доклада, приводится ниже»

3» В дополнение к пункту 5 (248) Дело № 247 в девятом докладе,
Федеративной Республике Германии была направлена нота от 18 янва-
ря 1977 года, основная часть которой гласит следующее:

"Комитет выразил признательность за полученный ответ от
10 мая 1976 года и уже проведенное расследование и счет целе-
сообразным просить правительство Его Превосходительства выяснить
у соответствующей фирмы - "Нордманн, Рассманн и Ко»", Гамбург, -
продавала ли она кому-либо эти 80 тонн химического вещества,
т»е„ 70-процентного сорбитола, в период с I декабря 1975 года
по 31 января 1976 года» Если это имело место, то ввиду того, что
продажа обсуждаемого химического вещества Южной Родезии могла
быть осуществлена через какую-либо третью сторону, Комитет хотел
бы знать, кому было продано это химическое вещество»

Следовательно, Комитет был бы признателен правительству Его
Превосходительства за представление в кратчайший срок, по возмож-
ности в течение одного месяца, дополнительной информации по вопро-
сам, затронутым в настоящей ноте"»
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4. Первое напоминание было направлено федеративной Республике
Германии 5 апреля 1977 года,,

5° Не получив ответа от Федеративной Республики Германии в установ-
ленный двухмесячный период, Комитет включил это правительство в
двенадцатый квартальный список, который был выпущен в виде пресс-
релиза 14- апреля 1977 года»

6„ 21 апреля 1977 года от Федеративной Республики Германии был
получен ответ, основная часть которого гласит следующее:

"Вопрос о том, были ли кому-либо проданы 80 тонн 70-про-
центного сорбитола в период с I декабря 1975 года по 31 янва-
ря 1976 года, был задан фирме "Нордманн, Расеманн и Ко»",
Гамбург» Эта фирма, ссылаясь на обычную деловую практику,
уклонилась от ответа по причинам конкуренции, которая запрещает
называть поставщиков и клиентов деловых сделоко

В свете положений федерального уголовного кодекса
федеральные власти выражают сожаление, что не могут провести
принудительное расследование запрошенного вида".

(265) Дело № 259- Нарушение санкций дочерней фирмой в Соединенном
Королевстве: нота Соединенного Королевства от
2 апреля 1976 года

I. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе Комитета»

2= Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже»

Зо I февраля 1977 года от Германской Демократической Республики
был получен ответ, в основной части которого говорится ниже-
следующее :

"Компетентные органы Германской Демократической Республики
тщательно изучили вышеуказанную ноту и пришли к выводу, что
представленные в последнее время факты никоим образом не опро-
вергают законность фактической и правовой позиции, изложенной в
ответе Германской Демократической Республики от 30 апреля 1976 го-
да на имя Генерального секретаря Организации Объединенных Наций
(Дело № 259)<• Кроме того, предположения и необоснованные обви-
нения Соединенного Королевства в отношении г-на Фукса не
способствуют проведению работы Комитета Совета Безопасности,
учрежденного во исполнение резолюции 253 (1968) по вопросу о
Южной Родезиио

Правительство Германской Демократической Республики вновь
подтверждает, что одним из непоколебимых принципов его политики
является поддержка всеми средствами, имеющимися в его распоряже-
нии, справедливой борьбы угнетенных народов против колониализма
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и неоколониализма, расизма и политики апартеида» Оно последо-
вательно выступает в поддержку осуществления права народа
Зимбабве на самоопределение и обеспечивает неукоснительное
соблюдение положений резолюции 253 (1968) и 277 (1970) Совета
Безопасности всеми физическими лицами и корпоративными органами,
находящимися под юрисдикцией Германской Демократической
Республики"о

(266) Дело № 261 о Торговля итальянской фирмы с Южной Родезией:
нота Соединенного Королевства* от 5 мая 1976 года

1о Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе Комитета»

2„ Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу после
представления вышеуказанного доклада, приводится ниже о

Зо Во исполнение решения Комитета, принятого на 294— м заседании,
Италии и Швейцарии были направлены ноты от 31 октября 1977 года,
основные части которых гласят следующее:

1) Нота Италии

"На своем 294-м заседании Комитет рассмотрел вышеуказанное
дело и имел в своем распоряжении ответ Его Превосходительства
по данному вопросу от 8 июля 1977 года, к которому прилагаются
копии соответствующих документальных доказательство Комитет
выразил свою признательность за полученный таким образом ответ
и высказал особое удовлетворение в связи с существенным харак-
тером расследований, проведенных итальянскими властями»

Однако Комитет отметил, что первоначальная информация,
содержащаяся в ноте Соединенного Королевства от 5 мая 1976 года,
указывает на прямые операции между г-ном М.Бини из компании
"Монтедисон Фибре Спа", Милан, и южнородезийским отделением
компании "Секьюрити Миле (Пвт;, Лтд,", в то время как, согласно
выводам итальянских властей, партия нейлона, о которой идет речь,
конкретно предназначалась для фирмы в Дурбане, Южная Африка, и
что, следовательно, г-н Мауро Бини из компании "Монтефибре Спа"
не осуществлял никаких сделок с компанией "Секьюрити Миле (Пвт),
Лтд»"» В связи с этим Комитет считал, что для надлежащего
рассмотрения этого дела он должен просить правительство Его
Превосходительства пересмотреть выводы следственных властей с
целью заручиться конкретными гарантиями в отношении того, что
г-н Бини не поддерживал абсолютно никаких контактов с южно-
родезийской фирмойо

Комитет также выразил надежду на то, что он может получить
ответ на вышеуказанную просьбу в самое ближайшее время, если
возможно, в течение месяца"»
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11) Нота Швейцарии

"На своем 294~м заседании Комитет рассмотрел вышеуказанное
дело и имел в своем распоряжении ответ Его Превосходительства по
данному вопросу от 21 августа 1976 года» Комитет выразил свою
признательность за полученный таким образом ответ и с удовлетво-
рением воспринял данные федеральными властями заверения в отноше-
нии того, что они пересмотрят этот вопрос, если появится допол-
нительная соответствующая информация

о

Комитет получил информацию от правительства Италии, содер-
жащую подтверждение, данное итальянской компанией, в отношении
того, что фирма "Атлас Трейдинг оф Лозанн", Швейцария, действи-
тельно участвовала в операциях по закупке 20 тонн нейлона 66 у
итальянской фирмы "Монтефибре Спа", Милан, Италия» Согласно
этой информации, некий г-н Голдвассер от имени компании "Атлас
Трейдинг" во время Международной выставки текстильной техники,
проходившей в Милане в октябре 1975 года, вступил в переговоры
с г-ном Мауро Бини из компании "Монтефибре Спа" с целью закупки
указанных нейлоновых товаров. Часть документальных доказательств,
представленных итальянским правительством, составляют копии
кредитного письма по счету № 68189/81176-АБ данного компании
"Атлас Трейдинг Этаб, Р.0„ Вох 15705, Ьаизаппе, банком "Юнайтед
Оверсиз Бэнк", 1211 Оепеуа 1 (8у1-Ь2ег1апс1), Р„0„ Вох 900, 14 нояб-
ря 1975 года и накладная на имя "Атлас Трейдинг Этаб" по тому же
адресу, выданная компанией "Монтефибре Спа" 18 декабря 1975 года.
Фотокопии этих документов прилагаются к настоящей ноте для
облегчения ссылки

о

Комитет считал, что вышеуказанная дополнительная информация
должна быть передана федеральным властям в надежде на то,"что она
может облегчить проводимое ими дальнейшее расследование с целью
определения фактического адресата указанных нейлоновых товаров„

Комитет также выразил надежду на то, что он может получить
ответ на все вышесказанное как можно скорее, по возможности в
течение месяца"»

4о От Италии было получено уведомление от 14- ноября 1977 года,,

(267) Дело № 263» Торговля бельгийской фирмы с Южной Родезией:
нота Соединенного Королевства" от 26 апреля "
1976 года

1о Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом докладе,

2о Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу после
представления вышеуказанного доклада, приводится ниже,

Зо Данное дело рассматривалось на третьем заседании Рабочей группы,
на котором было принято решение рекомендовать Комитету направить ноту
правительству Бельгии с просьбой представить конкретные гарантии того,
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что фирма "СДжанссан э компани" не производила ни намеренно, ни
непреднамеренно торговых операций с Южной Родезией, и с призывом к
правительству Бельгии более тесно сотрудничать с Комитетом»

4» Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии с
принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений, Бельгии была
направлена нота от 2 сентября 1977 года, основная часть которой
гласит следующее:

"Комитет рассмотрел ответ правительства Его Превосходитель-
ства от 28 сентября 1976 года в отношении запросов Комитета о
возможности того, что одна бельгийская компания осуществляла
торговые операции с Южной Родезией» Хотя Комитет выражает
признательность за полученный ответ, он, тем не менее, с
сожалением отмечает, что занимавшимся расследованием бельгийским
органам следовало бы считать недостаточной представленную
Комитетом информацию

о
 Бельгийским властям была сообщена вся

относящаяся к данному делу информация, которая имелась у Комите-
та» Комитет желает довести до сведения правительства Его Превос-
ходительства, что Комитет не обладает полномочиями проводить
самостоятельно расследования и полностью полагается на сотрудни-
чество правительств в своих действиях по осуществлению возложен-
ных на него Советом Безопасности полномочий» Поэтому Комитет
выражает надежду, что бельгийское правительство будет стремиться
сотрудничать с Комитетом, по возможности, в самом тесном
контакте»

Что касается данного конкретного дела, то Комитет будет
признателен, за получение конкретных свидетельств того, что у
фирмы "Со Джанссан э компани" действительно было выяснено,
осуществляла ли она намеренно или непреднамеренно экспорт
мочевины в Южную Родезию через прямые или косвенные каналы.

Комитет отмечает, что он будет признателен за получение
ответа правительства Его Превосходительства в кратчайшие сроки,
по возможности, в течение месяца"»

5» Первое и второе напоминание были направлены Бельгии, соответственно,
2 ноября и 2 декабря 1977 года»
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(268) Дело № 273» Вербовка наемников для Южной Родезии:
информация, полученная^из опубликованных источников

1» Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе о

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже,

3„ От неправительственной организации в Париже, Франция, было
получено сообщение от 29 января 1977 года, содержащее информацию о
торговых и других отношениях между Францией и Южной Родезией» Основ-
ная часть этого сообщения и текст приложения к нему были представлены
Комитету 25 февраля 1977 года»

4» Один из пунктов сообщения, свидетельствующего о наличии определен-
ных отношений между Францией и Южной Родезией, касался вопроса о
вербовке во Франции наемников для Южной Родезии» Текст этого пункта
воспроизводится ниже:

"8) Несколько французских журналистов, в том числе Патрик
Шерофф (который представил соответствующие доказательства в
статье для ежемесячника "Африка", Дакар, ноябрь 1976 года),
обратились к Родезийскому информационному агентству в Париже с
просьбой предоставить информацию относительно вербовки наемников
во Франции» Они получили по почте формуляры родезийской армии,
которые было достаточно заполнить и направить в Солсбери»
Официальные формуляры родезийского "правительства" также
предоставляются всем тем, кто запрашивает визу в Родезию» Все
эти формуляры содержат вопрос о том, является ли заинтересован-
ное лицо "чисто европейского происхождения"»

5о В соответствии с процедурой отсутствия возражений для передачи
Франции была подготовлена нота, в которой внимание правительства
обращалось на содержание пункта 8 сообщения, указанного выше, и
содержалась просьба через расследование компетентными властями
определить, действительно ли, как указывается в сообщении неправи-
тельственной организации из Парижа, имеет место нарушение положений
резолюций Совета Безопасности в связи с вербовкой во Франции
наемников для Южной Родезии» Комитет хотел бы также получить инфор-
мацию относительно мер, которые могут быть приняты во Франции для
запрещения вербовки таких наемников, а также мер, которые могут быть
приняты в отношении самих наемников, если будет доказан факт их
службы в вооруженных силах незаконного режима»

6„ Тем временем представитель Франции информировал Комитет о том,
что указанный вопрос потерял смысл, так как предполагаемая деятель-
ность больше не может осуществляться Родезийским информационным
агентством в Париже, которое было закрыто на основании указа
французского правительства Ь/. Поэтому предлагаемая нота Франции не
была послана»

Ь/ См о Дело № 1Ш0-12., пункт 3, в приложении V к настоящему
докладу»
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7» Однако в ответе этого правительства от 24 марта 1977 года отно-
сительно дела № 1ВД0-18 была сделана ссылка на вопрос о вербовке
наемников для Южной Родезии» Текст этой ссылки воспроизводится в
Деле №1М0О-18, пункт 4, в приложении V к настоящему докладу.

8= В дополнение к пункту 6 выше представитель Франции на 286-м
заседании, состоявшемся 22 апреля 1977 года, выступил с еще одним
заявлением, текст которого приводится ниже:

"В ходе последнего заседания Комитета делегация Франции
высказала возражения против направления Франции ноты по делу
№ 273, касающемуся вербовки наемников для Южной Родезии„

В настоящий момент она хотела бы подчеркнуть следующее:

Во-первых, во Франции принимаются меры по запрещению
вербовки наемников: в соответствии со статьей 85 уголовного
кодекса, лица, занимающиеся вербовкой наемников на территории
Франции, наказуются тюремным заключением (от одного до пяти лет)
и штрафом (от 3 000 до 30 000 франков).,

Во-вторых, могут быть приняты меры против наемников,
если удается доказать заключение ими контракта*, В данном
случае речь идет об изъятии паспорта и об утрате ими
французского гражданства.,

В-третьих, хотя французские власти не смогли получить
формального подтверждения факта набора наемников, принятое
министерством решение от 17 января 1977 года положило конец
существованию Родезийского информационного агентства в Париже.

И наконец, следует напомнить, что ни в коем случае
франция не может нести ответственность за незаконную деятель-
ность, которую совершают за границей - без какой-либо возмож-
ности контроля со стороны правительства - некоторые граждане,
покинувшие национальную территорию, пользуясь свободой перед-
вижения, предоставленной французским гражданам".

9° Это дело обсуждалось на 291-м заседании 2 июня 1977 года, на
котором Комитет решил считать его закрытым»

(269) Дело № 274. Закупка леса из Южной Родезии корпорацией
Соединенного Королевства: информация,полученная
из опубликованных источников

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе»

2о Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

Зо Это дело рассматривалось на 293-м заседании 11 июля 1977 года,
на котором Комитет решил считать его закрытым.

- 244 -



(270) Дело Ш 276о Деятельность компании "Лонро" и других компаний
Соединенного Королевства: информация, полученная
из опубликованных и неправительственных
источников

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе„

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу после
представления вышеуказанного доклада, приводится ниже,

3„ На 292-м заседании представитель Соединенного Королевства выступил
с заявлением по делу N9 Шсо-21, в ходе которого была сделана ссылка на
настоящее дело» Текст этого заявления воспроизводится в пункте 7
дела № 1М50-21 в приложении V к настоящему докладу»

4„ Соединенному Королевству была направлена нота от 24- октября
1977 года, в которой запрашивалась информация о том, завершено ли
проводимое властями Соединенного Королевства расследование и могут ли
его результаты быть сообщены Комитету,

5» От Соединенного Королевства получен еще один предварительный ответ
от 24 ноября 1977 года, основная часть которого гласит следующее:

"Соответствующие органы Соединенного Королевства еще не
завершили проводимое ими расследование этого сложного вопроса,
и главный государственный обвинитель все еще занимается рас-
смотрением этого вопроса

с
 Власти Соединенного Королевства

выражают в связи с этим сожаление по поводу того, что они все еще
не могут представить существенный ответ Комитету, учрежденному
Советом Безопасности во исполнение резолюции 253 (1968) по
вопросу о Южной Родезии, однако, они заверяют Комитет в том,
что они сообщат его результаты, как только они смогут сделать
это".

(271) Дело № 293= Торговля южнородезийскими полезными ископаемыми
через сеть компании в южной части Африки и в
Европе - "С„Ас Каапланд", торговое судно "Мер'ве
Ллойд", торговое судно "Спаарнекерк" и торговое
судно "Лиирсам": нота Соединенного Королевства
от 16 марта 1977 года"

1. В ноте от 16 марта 1977 года Соединенное Королевство сообщило о
торговле южнородезийским сырьем через посредство сети компаний,
находящихся в южной части Африки и в Европе, перечислив конкретные
партии товаров, доставленные на борт вышеупомянутых судов» Ниже
приводится текст ноты,

"Правительство Соединенного Королевства желает сообщить
Комитету, что оно получило достаточно достоверную информацию,
заслуживающую проведения дальнейшего расследования, о том, что
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сеть компаний, находящихся в южной части Африки, в Швейцарии и в
городах других европейских стран, занимается импортом сырья
южнородезийского происхождения»

Эта информация касается того, что компании "Минералекс
Эйдженсиз", Иоганнесбург, и "Мина Трэйд АГ", Цюрих, действуют
в качестве агентов по продаже родезийских сырьевых товаров в
Европе и в других странах» По нашему мнению, эти фирмы,
названия которых приводятся в ноте, представленной Комитету
16 июня 1976 года, действуют от имени "Юнивекс (Пти=)> Лтд

о
",

Солсбери,

Кроме того, эта организация связана с рядом субагентов в
Европе, которые занимаются продажей этих товаров: "Франк энд
Шульце", Эгль, "Фераниа АГ", Цуг, "Крупп Минас Рёстоффхандель",
Эссен, "Итасарко", Турин, "Монсер, КХ (Етабл») СПРЛ", Льеж.

Из Южной Африки в Европу через порт Роттердам были осущест-
лены следующие поставки товаров для различных европейских
клиентов» Судно "Каапланд", принадлежащее "Саут Эфрикэн
Марин Корпорейшн, Лтд

о
", Кейптаун, вышло из Дурбана 7 апреля

1976 года и прибыло в Роттердам 29 апреля 1976 года; торговое
судно "Мерве Ллойд", принадлежащее "Конинклиджке Недллойд БВ",
Роттердам, вышло из Дурбана I мая 1976 года и прибыло в Роттер-
дам 25 мая 1976 года; торговое судно "Спаарнекерк", также
принадлежащее "Конинклиджке Недллойд", вышло из Дурбана
б сентября 1976 года и прибыло в Роттердам 19 октября 1976 года;
торговое судно "Лиирсам", принадлежащее "Стуумваарт Маатшаппидж
Оостзее НВ", Амстердам, 3 июля находилось в Порт-Элизабет, а за-
тем отплыло в Роттердам и прибыло в него 30 июля»

Г-н Дж» Камерон из компании "Юнивекс (Пти*), Лтд»",
СолсбеРи, и г-н Марк Руле из "Минералекс Эйдженсиз" в конце
сентября выезжали в Европу и нанесли визит ряду европейских
агентов, включая "Мина Трэйд АГ", "Крупп Минас" и "Итасарко",
по-видимому, для достижения договоренности о дальнейших поставках
сырья из Родезии»

Правительство Соединенного Королевства полагает, что
Комитет, учрежденный во исполнение резолюции 253 (1968) Совета
Безопасности, может просить Генерального секретаря Организации
Объединенных Наций довести вышеупомянутую информацию до сведения
правительств Швейцарии, Федеративной Республики Германии, Италии
и Бельгии для оказания им содействия в проведении расследования
возможного участия компаний, находящихся на их территории, в
импорте товаров, которые, как полагают, имеют южнородезийское
происхождение.

Комитет может также просить Генерального секретаря довести
вышеупомянутую информацию до сведения правительства Нидерландов,
с тем чтобы помочь ему при проведении расследования, касающегося
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возможности того, что товары, перевозимые судами, принадлежащими
гражданам Нидерландов к зарегистрированными на территории этой
страны, имели южнородезийское происхождение<,

Комитет может также просить Генерального секретаря
указать всем государствам-членам на возможность того, что
компании "Мина Трэйд АГ", Цюрих, и "Минералекс Эйдженсиз",
Иоганнесбург, контролируются родезийскими промышленными кругами,
и просить их, чтобы в соответствии с пунктом 3 постановляющей
части резолюции 2^3 (1968) Совета Безопасности они приняли все
возможные меры для того, чтобы воспрепятствовать торговле фирм и
отдельных лиц, находящихся на их территории, с этими компаниями
или через их посредство"»

2
О
 В соответствии с обычной практикой Комитета согласно процедуре

отсутствия возражений Бельгии, Италии, Федеративной Республике
Германии и Нидерландам были направлены ноты от 28 марта 1977 года,
в которых препровождалась нота Соединенного Королевства и запраши-
вались их замечания по ней» Аналогичным образом, всем другим
государствам-членам была направлена нота от 29 марта 1977 года, в
которой препровождалась нота Соединенного Королевства и в которой их
внимание обргщалось на ее последний пункт»

3= От Верхней Вольты было получено подтверждение от 7 апреля 1977 года.

Ц-о От Италии был получен ответ от 22 апреля 1977 года, основная
часть которого гласит следующее:

"Информация, представленная правительством Соединенного
Королевства и переданная правительству Италии секретариатом
Комитета Совета Безопасности, по получении была должным образом
рассмотрена компетентными итальянскими властями» Эти власти
провели тщательное расследование вопроса, как того требуют
соответствующие положения (итальянского) закона № 1188 от
19 ноября 1968 года, которым предусматривается, что лица,
уличенные в коммерческих или финансовых сделках какого-либо
характера с Родезией, подлежат наказанию тюремным заключением
сроком до двух лет и штрафу в размере, превышающем в четыре
раза сумму данной сделки»

Результаты вышеупомянутого расследования можно кратко
изложить следующим образом:

Компания "Итасарко", Турин, которая является частной
фирмой, возглавляемой г-ном Фабрицио Руффо ди Калабрия и при-
надлежащей ему, добровольно предоставила свои архивы и бухгал-
терские книги соответствующим властям для инспекции„ Эти доку-
менты указывают на то, что эта компания функционирует лишь в
качестве брокерской фирмы, при этом она не имеет ни ценных бумаг,
ни счетов; она не занимается ни товарами, ни транспортировкой
товаров из-за рубежа и не участвует во внешней торговле.
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Единственный вид деятельности "Итасарко" заключается в
том, чтобы представлять различные давно созданные и крупнейшие
иностранные компании в области поставок сырьевых материалов со
всех континентов»

По мнению следственных органов, дело "Итасарко", которое
было доведено до сведения итальянских властей, можно характери-
зовать как дело, касающееся импорта ферросплавов южноафриканско-
го происхождения либо из Мозамбика, либо из Южной Африки, как
об этом конкретно говорится в документах о передаче представ-
ленных г-ном Руффо ди Калабрия для инспекции«, С 1972 года
поставки ферросплавов некоторым крупным итальянским компаниям,
а также комплектов обычной и полной документации, проверенной
таможенными служащими, как этого требуют действующие законы,
действительно неоднократно имели место о Однако в рассмотренных
документах о передаче Родезия не указывается в качестве источни-
ка поставок.

Кроме того, при расследовании было установлено, что
передача этих документов, касающихся товаров, обрабатывавшихся
"Итасарко", - исключительно на этапах погрузки, перевозки и
доставки на место назначения - всегда производилась представите-
лем иностранной компании, а роль "Итасарко" заключалась только
в установлении цен и контроле за уплатой таможенных сборов»

Далее следственные органы обратили внимание на тот факт,
что "Трибюн трейдинг компани", партнер "Итасарко" в Иоганнес-
бурге, сообщила, что*начиная с конца 1975 года, она отправляла
все свои грузы на чартерных судах в один из портов в северной
части Европы с целью максимально возможного сокращения расходов
на фрахт и обслуживания всех своих европейских клиентов, при
этом она возлагала обязанности по распределению грузов, пред-
ставлению счетов и т.д. на фирму "Фераниа", Цуг (которая была
указана в докладе Организации Объединенных Наций)»

Признавая авторитетность источника этой информации, кото-
рая была доведена до сведения "Итасарко", эта фирма сама заявила
о желании незамедлительно порвать все связи с компанией "Фераниа",
если Комитет по санкциям получит доказательства ее виновности»

Что касается других обстоятельств и фактов, высказанных
в порядке предположения в рассматриваемой английской ноте, то
"Итасарко" заявила, что ей они совершенно неизвестны"»

5» От Австрии было получено сообщение от 13 мая 1977 года, в котором
говорится, что компетентные австрийские органы были информированы о
содержании ноты Соединенного Королевства»

6. От Нидерландов был получен ответ от 31 мая, основная часть которого
гласит следующее:
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"Постоянное представительство Королевства Нидерланды»»»
имеет честь сообщить ему о том, что проводимое в настоящее
время нидерландскими властями расследование еще не завершено„
Как только будут известны результаты этого расследования, они
будут направлены Генеральному секретарю"„

7. Бельгии, Федеративной Республике Германии и Швейцарии б июня
1977 года были направлены первые напоминания»

8. В соответствии с процедурой отсутствия возражений Италии была
направлена нота от 9 июня 1977 года, основная часть которой гласит
следующее:

"Комитет рассмотрел ответ Его Превосходительства от
22 апреля 1977 года, касающийся вышеуказанного дела. Он выразил
свою признательность по поводу расследования, проведенного в
столь широких масштабах компетентными итальянскими властями, и
по поводу полученного в его результате всеобъемлющего ответа»
Однако он желает предложить вниманию правительства Его Превосхо-
дительства свою точку зрения по этому вопросу в связи с деятель-
ностью компании "Итасарко", Турин, состоящей из одного человека»
Комитет будет признателен за получение заверения итальянских
властей о том, что они не сомневаются, что эта компания, функ-
ционирующая исключительно в качестве агента, не использует
итальянскую территорию для провоза контрабандных товаров,
особенно в связи с ее тесными связями с одной из компаний в
южной части Африки, деятельность которой уже является сомнитель-
ной о Кроме того, Комитет отметил, что характер документов,
упоминаемых в качестве сопроводительных документов на перевози-
мые товары, а именно документов, относящихся исключительно к
"этапам погрузки, перевозки и доставки", не кажется достаточным
основанием для определения подлинного происхождения рассматрива-
емого товара»

Принимая во внимание, что "Итасарко", Турин, начала свою
деятельность в качестве агента в 1972 году и, вероятно, про-
должает ею заниматься, Комитет желает знать, могут ли итальянские
власти дать упоминавшиеся гарантии, в частности, потребовать от
этой компании основывать свои сделки с иностранными компаниями
на надлежащих документах, за получение копий которых в виде
образцов Комитет был бы признателен.

Комитет выражает надежду, что он сможет получить замечания
правительства Его Превосходительства по этому вопросу как
можно скорее, по возможности, в течение месяца"»

9. Бельгии, Федеративной Республике Германии и Швейцарии 7 июля
1977 года были направлены вторые напоминания»
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10 о От Федеративной Республики Германии был получен ответ от
8 июля 1977 года, основная часть которого гласит следующее:

"В результате торговой ревизии со стороны, проведенной
в отделении "Крупл Минас Рёстоффхандель" фирмы "Фридрих Крупп
ГмбХ", Эссен, не были получены какие-либо доказательства того,
что минеральное сырье, импортированное вышеупомянутым отделением,
было южнородезийского происхождения» Свидетельства о происхож-
дении товаров, доставленных на борту "С»А<, Каапланд", торгового
судна "Мерве Ллойд" и торгового судна "Лиирсам

1
!, указывали в

качестве страны происхождения Южную Африку» Никакая часть груза,
находившегося на борту торгового судна "Спаарнекерк", не
предназначалась для "Крупп Минас Рёстоффхандель"»

Н о Нидерландам была направлена нота от 11 июля 1977 года, в которой
Комитет осведомлялся о том, завершены ли расследования и могут ли
результаты расследования быть переданы Комитету»

12о Не получив ответов от Бельгии и Швейцарии в установленный двух-
месячный срок, Комитет включил эти правительства в свой тринадцатый
квартальный список, который был выпущен в виде пресс-релиза
25 июля 1977 года»

13» От Италии был получен ответ от 25 июля 1977 года, основная часть
которого гласит следующее:

"Постоянное представительство Италии при Организации
Объединенных Наций»„» со ссылкой на ноту Р0 230 ЗОЕН (1-2-1)
Дело № 293 от 9 июня 1977 года»

В отношении первого из двух замечаний, содержащихся в выше-
упомянутой ноте, Представительство Италии желает вновь заверить
Комитет в том, что компетентные итальянские органы, осуществив-
шие тщательное расследование деятельности компании "Итасарко"
(Турин), будут и впредь обращать самое пристальное внимание на
ее деятельность, с тем чтобы обеспечить строгое соблюдение
"Итасарко" режима санкций против Южной Родезии»

В отношении второго замечания и в соответствии с просьбой
Комитета Представительство Италии обратилось к компетентным
органам в Италии с просьбой получить документы, относящиеся к
предполагаемой сделке "Итасарко", о которой было доведено до
сведения итальянского правительства и которая, как предполагает-
ся, касается импорта ферросплавов из южной части Африки
(конкретно из Мозамбика или из Южной Африки)»

Ввиду этого Представительство Италии в состоянии направить
Комитету копии этих прилагаемых к настоящему документов в
надежде на то, что они смогут предоставить Комитету данные, необ-
ходимые для разъяснения точного положения и ответственности
"Итасарко"о
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М-» Документальные доказательства, представленные Италией, включали
копии следующего:

а) письма от "Трибюн Трейдинг (Пти) Лтд»", Моганнесбург,
Южная Африка, от 8 сентября 1971 года на имя д-ра Фабрицио Руффо ди
Калабриа ("Итасарко"), подтверждающего назначение с I апреля 1971 года
"Итасарко" в качестве "исключительного агента этой компании по сбыту
в Италии минерального сырья, концентратов и ферросплавов из Южной
Африки, Юго-Западной Африки и португальской Восточной Африки»»„" ;

ъ) письма компании "Фераниа АГ", Цуг (Швейцария)*от 9 декабря
1976 года на имя "Нойе Банк", Цюрих, в отношении 4-0,62 тонн феррохро-
ма, отгруженного компании "Далмине СпА", Милан (Италия)» Письмо со-
держало следующие приложения:

з.) счет-фактура компании "Фераниа АГ" ;

н) свидетельство об анализе от "Фераниа АГ";

два уведомления об отгрузке компании "Далмине СпА",
направленные г-ном Зицпшаном ГмбХ, Дуйсбург (Федератив-
ная Республика Германии)»

15. Бельгии и Швейцарии 9 августа были направлены третьи напоминания»

1бо От Швейцарии был получен ответ от 18 августа 1977 года, основная
часть которого гласит:

"Постоянный наблюдатель Швейцарии при Организации Объедине-
нных Наций.» о о имеет честь сослаться на ноты /Генерального
секретаря/ от 28 марта, 6 июня и б июля 1977 года по делу № 293,
в которых Генеральный секретарь информировал его о том, что
Комитет Совета Безопасности, учрежденный во исполнение резолюции
2^3 (1968) по вопросу о Южной Родезии, считает целесообразным,
чтобы были проведены расследования с целью выявить, действитель-
но ли корпорации "Франк энд Шульце СА", Эгль, "Фераниа АГ",
Цуг, и "Мина Трэйд АГ", Цюрих, участвовали в торговле полезными
ископаемыми южнородезийского происхождения

о

Как наблюдатель подробно указал в ответах Генеральному
секретарю по делам N§N9 2 и 103 ("Нитрекс СА" и "Риф трейдинг
компани, Лтд»"), власти Швейцарии не имеют никакого контроля
над торговлей такого рода, поскольку товары, о которых идет речь,
не проходят через швейцарскую территорию. Тем не менее они
предложили компаниям "Франк энд Шульце СА", "Фераниа АГ" и
"Мина Трэйд АГ" дать ответ на обвинения, содержащиеся в записке
Комитета по санкциям»

Б своем ответе компания "Франк энд Шульце СА" в Эгле
указала, что в отношении полезных ископаемых, закупаемых в Южной
Африке, ей всегда указывалось, что они имеют южноафриканское
происхождение, о чем свидетельствуют сертификаты о происхождении»
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Компания "Фераниа АГ" в Цуге утверждает, кроме того, что
она не имеет никаких деловых контактов с Южной Родезией» Изучив
и проверив все свои контракты, она может дать заверения в том,
что от ее имени не перевозились никакие товары в тех партиях,
которые упоминаются в записке Секретариата»

Компания "Мина Трэйд АГ" в Цюрихе заявила швейцарским
властям, что она не вела никакой торговли полезными ископаемыми
южнородезийского происхождения»

Федеральные власти выражают сожаление в связи с тем, что
не было возможности завершить это расследование раньше» Они
всегда готовы вновь изучить этот вопрос, если Комитет сможет
предоставить им новую информацию"»

17» От Нидерландов был получен ответ от 31 августа 1977 года, в
основной части которого говорится следующее:

"Исполняющий обязанности Постоянного представителя Коро-
левства Нидерланды при Организации Объединенных Наций»»» имеет
честь информировать Генерального секретаря о следующем:

Нидерландские власти недавно закончили расследование
по поводу разгрузки в Роттердаме минерального сырья, которое,
как полагают, имеет южнородезийское происхождение, с борта
судов "С»Ао Каапланд", "Мерве Ллойд", "Спаарнекерк" и "Лиирсам"»
Расследование показало, что вышеупомянутые грузы транспортировались
транзитом в Бельгию и Федеративную Республику Германии и не
заявлялись на импорт в Нидерланды» Компании, участвовавшие
в перевозке и транзитной торговле, не располагали никакой до-
кументацией, указывающей на происхождение вышеуказанный грузов»
Нидерландские стивидорские и фрахтовые фирмы также не распола-
гали документами или какой-либо иной информацией, указывающей
на иное, кроме южноафриканского, происхождения»

В связи с этими вопросами исполняющий обязанности Постоян-
ного представителя желает информировать Генерального секретаря
о том, что министерство экономики готовит сообщение для деловых
кругов Нидерландов с целью предотвращения торговых сделок с
фирмами "Мина Трэйд АГ" в Цюрихе и "Минералекс эйдженсиз" в
Иоганнесбурге ввиду того факта, что, по сообщениям, эти фирмы
виновны в нарушении санкций против Южной Родезии» Аналогичное
сообщение было опубликовано в апреле 1977 года с целью предотв-
ращения торговых сделок с находящимися в Женеве швейцарскими
фирмами "Комаиса СА", "Тобатрейд СА" и "Сентрекс СА"»

18» От Австралии было получено сообщение от 14 октября 1977 года,
также охватывающее Дело № 281» Основная часть этого сообщения при-
водится в пункте 12 (115) Дело № 281 выше»
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19о Не получив ответа от Бельгии в установленный двухмесячный
период, Комитет включил правительство этой страны в четырнадцатый
квартальный список, который был выпущен в виде пресс-релиза
21 октября 1977 года»

20о Во исполнение решения Комитета, принятого на 273-м заседании,
Председатель направил Постоянному представителю Бельгии при
Организации Объединенных Наций ноту от 25 ноября 1977 года, в которой
об"являлось о намерении Председателя связаться с ним по просьбе
Комитета для обсуждения этого дела, в связи с которым после трех
напоминаний ответ все еще не получен,

(272) Дело № 302„ Торговля химикатами через швейцарскую фирму -
"Фалькон'', "Феникс"и""Рокадас"; нота
Соединенного Королевства от 10 августа 1977 года

1» В ноте от 10 августа 1977 года Соединенное Королевство предста-
вило информацию о торговле южнородезийскими химикатами через швей-
царскую фирму, которая доставляет конкретные грузы на вышеупомянутых
судах» Текст ноты воспроизводится ниже:

"Правительство Соединенного Королевства информирует
Комитет о том, что оно располагает достаточно надежной
информацией для проведения дальнейшего расследования деятель-
ности одной из швейцарских фирм, которая выступает в качестве
агента южнородезийской фирмы»

Информация свидетельствует о том, что фирма "Сентрекс СА"
из Женевы выступает агентом южнородезийской фирмы "Мишель
энтерпрайзиз (Пвт), Лтд.," из Солсбери, и, в частности, о том, что
она недавно отправила от имени этой фирмы несколько партий
химикатов в Родезию. Известно, что в первые три месяца
1977 года три такие партии грузов были доставлены в южноафрикан-
ские порты для ввоза в Южную Родезию: 20 тонн сернистого
натрия в чешуйках на борту парохода "Рокадас", партия этил-
ксантогената натрия на борту теплохода "Феникс" и 50 тонн
амилового ксантогената калия на борту теплохода "Фалькон"„

Правительство Соединенного Королевства полагает, что
Комитет может просить Генерального секретаря Организации
Объединенных Наций довести вышеуказанную информацию до сведения
правительства Швейцарии для оказания ему содействия в проведении
расследования возможности того, что швейцарская фирма
выступает агентом южнородезийской фирмы»



Комитет может также принять решение просить Генерального
секретаря указать государствам-членам на возможность того, что
фирма "Сентрекс ОА" контролируется южнородезийскими экономи-
ческими кругами и выступает агентом для поставок товаров в
Южную Родезию"»

2о В соответствии с установившейся практикой Комитета и согласно
процедуре отсутствия возражений б сентября 1977 года Швейцарии была
направлена нота, в которой препровождалась нота Соединенного
Королевства и содержалась просьба изложить по ней свои замечания»
Всем государствам-членам была также разослана нота от
13 сентября 1977 года, в которой препровождалась нота Соединенного
Королевства и особо подчеркивался последний абзац данной ноты»

3. 29 сентября 1977 года от Верхней Вольты и 27 сентября и
24 октября 1977 года от Бирмы и Австрии были получены, соответствен-
но, подтверждение и сообщения о том, что содержание ноты Соеди-
ненного Королевства было доведено до сведения компетентных
властей о



Приложение III

ПЕРЕЧЕНЬ ДЕЛ, СВЯЗАННЫХ С ИМПОРТОМ ХРОМА, НИКЕЛЯ
И ДРУГИХ МАТЕРИАЛОВ ИЗ ЮЖНОЙ РОДЕЗИИ В СОЕДИНЕННЫЕ

ШТАТЫ АМЕРИКИ

А. КОНКРЕТНЫЕ ДЕЛА

(32) Дело № 130. Хромовая руда - "Агиос Георгиос": информация,
представленная Сомали 27 марта 1972 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, кото-
рая содержится в восьмом докладе.

(33) Дело № 135* Хромовая руда - "Сантос Бега": информация,
представленная Сомали 20 марта 1972 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, кото-
рая содержится в пятом докладе.

В. КВАРТАЛЬНЫЕ ДОКЛАДЫ, ПРЕДСТАВЛЕННЫЕ КОМИТЕТУ
СОЕДИНЕННЫМИ ШТАТАМИ АМЕРИКИ

1. Предыдущая информация по данному вопросу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. На имя Председателя Комитета поступило письмо Постоянного пред-
ставителя Соединенных Штатов Америки от 14- июня 1977 года, основная
часть которого гласит:

"В соответствии с заявлением, сделанным представителем
Соединенных Штатов 22 марта 1972 года на 68-м заседании Коми-
тета, представляю для сведения Комитета доклад о поставках
стратегических материалов, импортированных в Соединенные Шта-
ты из Южной Родезии за период с I октября по 31 декабря 1976 го-
да и с 1 января по 31 марта 1977 года. Ниже прилагается пе-
речень этих импортированных материалов" а/.

4-. Во исполнение решения, принятого Комитетом в соответствии с про-
цедурой отсутствия возражений, письмо представителя Соединенных
Штатов Америки и приложения к нему были выпущены в виде пресс-рели-
за 25 июля 1977 года. Ни одному из правительств не было направлено
нот-запросов, поскольку страной регистрации всех соответствующих
судов были Соединенные Штаты Ъ/. Текст пресс-релиза воспроизводит-
ся ниже :

а/ Перечень, упомянутый в этом письме Соединенных Штатов,
содержится в настоящем разделе после пункта 4-.

Ъ/ См. шестой доклад (б/11178/Айа.1), приложение II, раздеж В,
пункты 9 и 10.



"В докладе от 14 июня 1977 года Постоянное представитель-
ство Соединенных Штатов при Организации Объединенных Наций
представило Комитету Совета Безопасности, учрежденному во
исполнение резолюции 253 (1968) по вопросу о Южной Родезии,
перечень поставок хромовой руды, никеля и других материалов,
которые в нарушение резолюции 253 (1968) Совета Безопасности
были импортированы в Соединенные Штаты из Южной Родезии за
период с I октября по 31 декабря 1976 года и с I января по
31 марта 1977 года.

Изучив данный доклад, Комитет выразил свое глубокое бес-
покойство в связи с нарушением правительством Соединенных
Штатов Америки положений о санкциях, особенно пункта За резо-
люции 253 (1968) Совета Безопасности, которое получало стра-
тегические материалы от незаконного режима Южной Родезии в
течение периода, закончившегося 31 марта 1977 года.

Кроме того, учитывая, что в пункте 18 первого специаль-
ного доклада Комитета (5/10632), одобренного резолюцией
318 (1972) Совета Безопасности, в частности, говорится, что
в качестве одной из мер, необходимых для регулярного инфор-
мирования международного сообщества, Комитету следует рассмот-
реть вопрос о выпуске пресс-релизов, освещающих как его дея-
тельность, так и актуальные вопросы, Комитет принял решение
предать этот вопрос гласности.

Соответственно,ниже приводится текст доклада Соединенных
Штатов, в котором содержатся количественные данные /см. пункт 3
выше/".

5. На 302-м заседании 12 декабря 1977 года представитель Соединен-
ных Штатов заявил, что правительство Соединенных Штатов собирает
данные для окончательного доклада, касающегося всего импорта, по-
ступившего в Соединенные Штаты после 31 марта 1977 года.
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ИМПОРТ США ИЗ РОДЕЗИИ ЗА ПЕРИОД С 1 ОКТЯБРЯ ДО 31 ДЕКАБРЯ 1976 ГОДА

Наименование груза
Количество (в коротких

тоннах)

го

Высокоуглеродистый
феррохром

Хромовая руда
(обогащенная)

Асбестовое волок-
но

Электролитические
никелевые катоды

Электролитические
никелевые катоды

Хризолитовый асбест

Электролитические
никелевые катоды

Электрические
никелевые катоды

Высокоуглеродистый
феррохром

Феррохромсилиций

Электролитические
никелевые катоды

Электролитические
никелевые катоды

Высокоутлеродистый
феррохром

4899

1957

53

408

ПО

120

405

165

1200

13И

282

177

5417

Порт
отправки

Мапуту

Мапуту

Порт
Элизабет

Дурбан,
Кейптаун

Порт
Элизабет

Порт
Элизабет

Дурбан,
Кейптаун

Порт
Элизабет

Дурбан

Дурбан

Кейптаун

Порт
Элизабет

Порт
Элизабет

Порт
ввоза

Новый Орлеан,
Луизиана

Новый Орлеан,
Луизиана

Чарлстон, Южная
Каролина

Балтимор,
Мэриленд

Балтимор,
Мэриленд

Чарлстон, Южная
Каролина

Балтимор,
Мэриленд

Балтимор,
Мэриленд

Балтимор,
Мэриленд

Балтимор,
Мэриленд

Балтимор,
Мэриленд

Балтимор,
Мэриленд

Балтимор,
Мэриленд

Примерная
дата при-
бытия

24.7.76*

24.7.76*

7.9.76*

27.9.76*

27.9.76*

1.10.76

10.10.76

10.10.76

18.10.76

18.10.76

9.П.76

9.И.76

2.12.76

Название
судна

Потомак

Потомак

Африкен
метеор

Мурмакглен

Мурмакглен

Африкен
метеор

Мурмаккейп

Мурмаккейп

Острэл
пилгриы

Острэл
пилгрим

Мурмакбей

Мурмакбей

Африкен
метеор

Страна
регист-
рации

США

США

США

США

США

США

США

США

США

США

США

США

США

* Информация поступила слишком поздно для включения ее в доклад за прошлый квартал.



Наименование груза

Электролитические
никелевые катоды

Хризолитовый асбест

Асбестовое волокно

Асбестовое волокно

Вольфрамитовая руда

Хризолитовый асбест

Количество (в коротких
тоннах)

411

88

70

53

12

123

Порт
отправки

Дурбан

Порт
Элизабет

Порт
Элизабет

Порт
Элизабет

Дурбан

Порт
Элизабет

Примерная
Порт дата при-
ввоза бытия

Балтимор,
Мэриленд 6.12.76

Чарлстон, Южная

Каролина 6.12.77

Чарлстон, Южная

Каролина 6.12.76

Чарлстон, Южная

Каролина 7.12.76

Балтимор,

Мэриленд П . 12.76

Чарлстон, Южная

Каролина 17.12.76

Название
судна

Мурмакарго

Африкен
метеор

Африкен
метеор

Африкен
Сан

%рмакглен

Африкен
Сан

Страна
регист-
рации

США

США

США

США

США

США

Л)
00



ИМПОРТ С М ИЗ РОДЕЗИИ ЗА ПЕРИОД С 1 ЯНВАРЯ ПО 31 МАРТА 1977 ГОДА

Наименование груза

Феррохромсилиций

Низкоуглеродистый
феррохром

Высокоуглеродистый
феррохром

Высокоуглеродистый
феррохром

Высокоуглеродистый
феррохром

1
 Феррохромсилиций

Л)

^ Высокоуглеродистыи
1 феррохром

Хризолитовый асбест

Вольфрамовая обогащенная
руда

Электролитические
никелевые катоды

Электролитические
никелевые катоды

Асбестовое волокно

Хризолитовый асбест

Феррохромсилиций

Количество (в коротких
тоннах

1659

2299

1101

4324

6614

1108

3316

353

14

289

279

141

88

1102

Порт
отправки

Дурбан

Дурбан

Дурбан

Порт
Элизабет

Дурбан

Дурбан

Дурбан

Порт
Элизабет

Дурбан

Порт
Элизабет

Дурбан

Порт
Элизабет

Дурбан, Порт
Элизабет

Дурбан

Порт
ввоза

Балтимор,
Мэриленд

Балтимор,
Мэриленд

Балтимор,
Мэриленд

Новый Орлеан,
Луизиана

Новый Орлеан,
Луизиана

Бернсайд,
Луизиана

Бернсайд,
Луизиана

Чарлстон,Южная
Каролина

Балтимор,
Мэриленд

Балтимор,
Мэриленд

Балтимор,
Мэриленд

Чарлстон,Южная
Каролина

Чарлстон,Южная
Каролина

Балтимор,
Мэриленд

Примерная
дата при-
бытия

11.1.77

11.1.77

11.1.77

14.1.77

14.1.77

14.1.77

14.1.77

15.1.77

29.1.77

29.1.77

29.1.77

18.2.77

18.2.77

20.2.77

Название
судна

Африкен
ДОН

Африкен
дон

Африкен
дон

Пенн

Пенн

Пенн

Пенн

Африкен
ДОН

Мурмактрейд

Мурмактрейд

Мурмактрейд

Африкен
комет

Африкен
комет

Африкен
комет

Страна
регист-
рации

США

США

США

США

США

США

США

США

США

США

США

США

США

США



Наименование груза

Высокоуглеродистый
феррохром

Электролитические
никелевые катоды

Никель

Асбестовое волокно

Асбестовое волокно

Электролитиче ские
никелевые катоды

Электролитические
никелевые катоды

Количество (в коротких Порт
тоннах)

3762

929

331

83

53

408

340

Порт
отправки

Дурбан

Порт
Элизабет

Порт
Элизабет

Дурбан

Порт
Элизабет

Дурбан

Порт
Элизабет

Порт
ввоза

Новый Орлеан,
Луизиана

Балтимор,
Мэриленд

Балтимор,
Мэриленд

Чарлстон,Южная
Каролина

Чарлстон,Южная
Каролина

Балтимор,
Мэриленд

Балтимор,
Мэриленд

Примерная
дата при-
бытия

13.3.77

24.3.77

24.3.77

26.3.77

26.3.77

28.3.77

28.3.77

Название
судна

Эми Лайке

Мурмакси

Мурмакси

Мурмаккейп

Мурмаккейп

Мурмаккейп

Мурмаккейп

Страна
регист-
рации

США

США

США

США

США

США

США

о
I



О» ДЕЛА, НАЧАТЫЕ НА ОСНОВАНИИ ИНФОРМАЦИИ,
ПРЕДСТАВЛЕННОЙ СОЕДИНЕННЫМИ ШТАТАМИ
В ИХ КВАРТАЛЬНЫХ ДОКЛАДАХ КОМИТЕТУ

Дело № 1131-1. Феррозсромистый кремний - "Да Чакра": квартальный
доклад Соединенных Штатов от II октября 1972 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе»

Дело № 1181-2. Феррокремниевый хром - "Третенфельс"; квартальный
доклад Соединенных Штатов от 9 января 1973 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе»

Дело № 481-3. Высокоуглеродистый феррохром - "Брис": квартальный
доклад Соединенных Штатов от 10 июля 1972 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе»

Дело N0 ИЗ 1-4. Никелевые катоды, асбестовое волокно, феррокремниевый
хром и высокоуглеродистый феррохром - "Африкен сан",
"Мурмакове", "Мурмакарго", "Африкен мун", "Африкен
лайтнинг", "Мурмакбэй", "Африкен меркури", "Африкен
дон" и "Мурмактрейд": квартальные доклады Соединенных
Штатов от 10 июля и II октября 1972 года и 9 января
1975 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в шестом докладе.

Дело № 1181-5. Никелевые катоды и феррохром - "Хелленик лидер", "Норт
хайнесс", "Вентисикими" и "Рушен негасус": квартальные
доклады Соединенных Штатов от 10 июля и II октября
1972 года и 9 января 1973 года

I, Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе»

2
О
 Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу

после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже-

3» Настоящее дело, а также все относящиеся к Греции дела,ожидавшие
своего рассмотрения во время направления Комитетом исчерпывающей
ноты Греции от 2 апреля 1977 года, были рассмотрены Рабочей группой
на ее втором заседании,, Дополнительная информация о мерах, принятых
по данному делу и другим делам, приводится в параграфе (75) Дела N2 114
в приложении II к настоящему докладу»

- 261 -



Дело №1131-6. Высокоуглеродистый феррохром - "САоГугенот" и
"Недебург"; квартальные доклады Соединенных Штатов
от II октября 1972 года и 9 января 1973 года

1о Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе о

2о Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеупомянутого доклада, приводится ниже.

3» Не получив ответа от Южной Африки, Комитет вновь включил это
правительство в двенадцатый, тринадцатый и четырнадцатый квартальные
списки, которые были выпущены в виде пресс-релизов соответственно
14- апреля, 25 июля и 21 октября 1977 года

0

4-„ Б отношении предложенной встречи между Председателем и Постоян-
ным представителем Южной Африки к моменту подготовки настоящего
доклада не было получено никаких результатов„

Дело N91131-7• Высокоуглеродистый феррохром - "Анжело Чиникарьелло"
и "Альфредо Примо": квартальные доклады Соединенных
Штатов от II октября 1972 года и 9 января 1973 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той,которая
содержится в восьмом докладе.

Дело N§1181-8. Никелевые катоды - "Марни Ллойд", "Муси Ллойд" и
"Мерв Ллойд"; квартальные доклады Соединенных Штатов
от 10 июля и II октября 1972 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе»

Дело № 1181-9. Низкоуглеродистый феррохром, феррохромистыи кремний -
"Актион", "Фолегандрос", "Мексикан галф" и"Трейд
кэрриер": квартальные доклады Соединенных Штатов
от II октября 1972 года и 9 января 1973 года

I. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе»

2с Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже

о

3» Не получив ответа от Южной Африки, Комитет вновь включил это
правительство в двенадцатый, тринадцатый и четырнадцатый квартальные
списки, которые были выпущены в виде пресс-релизов соответственно
14- апреля, 25 июля и 21 октября 1977 года,,
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Дело Ш ИЗ 1-Ю. Феррохром - "(Грэйд кэрриер": квартальный доклад
Соединенных Штатов от 9 апреля 1973 года

1„ Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе о

2„ Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже»

3» Не получив ответа от Либерии, Комитет вновь включил это прави-
тельство в двенадцатый, тринадцатый и четырнадцатый квартальные
.списки, которые были выпущены в виде пресс-релизов соответственно
14- апреля, 25 июля и 21 октября 1977 года»

Дело N2 1131-11. Никелевые катоды - "Хелленик Дестини": квартальный
доклад Соединенных Штатов от 9 апреля 1973 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе»

Дело Ш из 1-12. Высокоуглеродистый феррохром - "Костас Франгос":
квартальный доклад Соединенных Штатов от 9 апреля
1973 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе о

Дело N2 1131-13- Высокоуглеродистый феррохром, хромовая руда и
феррокремниевый хром - "Адельфуа"; квартальный
доклад Соединенных Штатов от 9 апреля 1973 года

I. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе»

2о Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже»

3° Не получив ответа от Либерии, Комитет вновь включил это прави-
тельство в двенадцатый, тринадцатый и четырнадцатый квартальные
списки, которые были выпущены в виде пресс-релизов соответственно
14- апреля, 25 июля и 21 октября 1977 года»

Дело N2 1131-14. Низкоуглеродистый феррохром и высокоуглеродистый
феррохром - "Костас Франгос" и "Нортранс Юнити",
соответственно: квартальный доклад Соединенных
Штатов от 2 июля 1973 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе»
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Дело N0 1Ш-15. Высокоуглеродистый феррохром - "Велтевреден":
'квартальный до~клад Соединенных Штатов от
2 июля 1973 год а

I, Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе,

2„ Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже,

3° Не получив ответа от Южной Африки, Комитет вновь включил это
правительство в двенадцатый, тринадцатый и четырнадцатый кварталь-
ные списки, которые были выпущены в виде пресс-релизов соответствен-
но 14 апреля, 25 июля и 21 октября 1977 года*

4„ В отношении предложенной встречи между Председателем и Постоян-
ным представителем Южной Африки к моменту подготовки настоящего до-
клада не было получено никаких результатов„

Дело N9 1181-16. Феррохром - "Стейнфельс": квартальный доклад
Соединенных Штатов от 9 октября 1973 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе„

Дело №1181-17- Никелевые катоды - "Недллойд Кингстон": квартальный
доклад Соединенных Штатов от 9 октября 1973 го"да"

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в седьмом докладе»

Дело № 1181-19- Никелевые катоды - "Недллойд Кембла": квартальный
доклад Соединенных Штатов от 25 января 1974 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе,,

Дело N91181-20. Никелевые катоды - "Морганстар" : квартальный доклад
Соединенных Штатов от 25 января 1974- года

I» Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе о

2о Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже-

3= Не получив ответа от Южной Африки, Комитет вновь включил это
правительство в двенадцатый, тринадцатый и четырнадцатый квартальные
списки, которые были выпущены в виде пресс-релизов соответственно
14 апреля, 25 июля и 21 октября 1977 года»
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4, В отношении предложенной встречи между Председателем и
Постоянным представителем Южной Африки к моменту подготовки
настоящего доклада не было получено никаких результатов.

Дело N9 1181-21. Асбестовое волокно, Хризотиловре асбестовое волокно
иферрохром - "Хелленик Дестини", "Оушн пегасуе",
"Вентисикими", "Костас Франгос" и "Нортранс Юнити":
квартальный доклад Соединенных Штатов от 2$ января
1974- года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе.

Дело № 1181-22. Силикон, низкоуглеродистый и высокоуглеродистыи
феррохром - "Сан Ривер": квартальный доклад
Соединенных Штатов от 25 января 1974- года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе„

Дело № Ц81-2^. Высокоуглеродистый феррохром - "Вилденфельс" и
""Стейтфельс" : квартальный доклад Соединенных
Штатов от 25 января 1974- года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в седьмом докладе

о

Дело N2 1181-25- Хризотиловый асбест - "Хелленик Дестини":
квартальный доклад Соединенных Штатов от
9 мая 1974- года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе.

Дело N9 1181-26. Никелевые катоды - "Везер Экспресс": квартальный
доклад Соединенных Штатов от 9 мая 1974- года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе.

Дело Ш 1181-27. Феррохромистый кремний - "Стокенфельс": квартальный
доклад Соединенных Штатов от 9 мая 1974- года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе»

Дело N51181-28. Никелевые катоды - "С,А, Гугенот": квартальный
доклад Соединенных Штатов от 9 мая 1974- года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в девятом докладе„

- 265 -



Дело № 1181-29. Асбестовое волокно и хризотиловое асбестовое волокно -
"Хелленик Лорэл": квартальный доклад Соединенных
Штатов от 5 сентября 1974 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе.

Дело № Ш1-30. Электролитические никелевые катоды - "Недллойд
"Кимберли"; квартальный доклад Соединенных Штатов
от 6 сентября 1974- года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, кото-
рая содержится в восьмом докладе.

Дело № 1181-31. Электролитические никелевые катоды - "Недллойд
Кембла": квартальный доклад Соединенных Штатов
от 6 сентября 19?4 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, кото-
рая содержится в восьмом докладе.

Дело № 031-32. Хризотиловое асбестовое волокно - "Хелленик Кэрриер":
квартальный доклад Соединенных Штатов от 6 сентября
1974 года"

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, кото-
рая содержится в восьмом докладе.

Дело № Ц51-33» Электролитические никелевые катоды - "Недллойд Киото";
квартальный доклад Соединенных Штатов от 14 ноября
1974 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, кото-
рая содержится в восьмом докладе.

Дело № ШГ-З^- Электролитические никелевые катоды - "Диана Скоу" :
квартальный доклад Соединенных Штатов от 14- ноября
1974 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, кото-
рая содержится в восьмом докладе.

Дело № ЦБ1-35» Асбестовое волокно и хризотиловое асбестовое волокно -
"Хелленик сан": квартальный доклад Соединенных
Штатов от I? марта 1973 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, кото-
рая содержится в девятом докладе.
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4. Б отношении предложенной встречи между Председателем и
Постоянным представителем Южной Африки к моменту подготовки
настоящего доклада не было получено никаких результатов,,

Дело N0 ЦВ1-21. Асбестовое волокно, Хризотиловре асбестовое волокно
и феррохром - "Хелленик Дестини", "Оушн пегасус",
"Вентисикими", "Костас Франгос" и "Нортранс Юнити":
квартальный доклад Соединенных Штатов от 25 января

741974 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе„

Дело N9 Ц81-22. Силикон, низкоуглеродистый и высокоуглеродистый
феррохром - "Сан Ривер": квартальный доклад;
Соединенных Штатов от 25 января 1974 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе.

Дело № Ш1-21+. Высокоуглеродистый феррохром - "Вилденфельс" и
'""Стейтфельс" : квартальный доклад Соединенных
Штатов от 25 января 1974 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в седьмом докладе»

Дело Ш 1181-25- Хризотиловый асбест - "Хелленик Дестини":
квартальный доклад Соединенных Штатов от
9 мая 1974 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе»

Дело Ш Ш1-26. Никелевые катоды - "Везер Экспресс": квартальный
доклад Соединенных Штатов от 9 мая 1974 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе.

Дело N01Ш-27- Феррохромистый кремний - "Стокенфельс": квартальный
доклад Соединенных Штатов от 9 мая 1974 года "~

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе.

Дело N91181-28. Никелевые катоды - "СА. Гугенот": квартальный
доклад Соединенных Штатов от 9 мая 1974 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в девятом докладе.
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Дело № Ш1-Зб_. Электролитические никелевые катоды - "Нью Ингленд
1'раппер": квартальный доклад Соединенных Штатов
от 17 марта 1975 года

1. Предыдущая информация по данному Делу содержится,в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. Не получив ответа от Нигерии, Комитет вновь включил это прави-
тельство в двенадцатый квартальный список, который был выпущен в
виде пресс-релиза 14- апреля 1977 года.

4-. 30 июня 1977 года Председатель направил личную записку Постоян-
ному представителю, напомнив ему о встрече между бывшим Постоянным
представителем и бывшим Председателем Комитета, о которой говорилось
в девятом докладе, с целью узнать, может ли он представить информа-
цию, запрошенную Комитетом, или сообщить, какие меры его правитель-
ство предлагает принять по данному делу

о

5о В дополнение к пункту 3 выше Комитет вновь включил Либерию в
тринадцатый и четырнадцатый квартальные списки, которые были выпу-
щены в виде пресс-релизов 25 июля и 21 октября 1977 года.

Дело № 1Ш-37- Хромовая руда - "Огден Сокраменто": квартальный
доклад Соединенных Штатов от 17 марта 1'975 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже

в

3. 30 июня 1977 года Председатель направил Постоянному представи-
телю Панамы письмо с напоминанием о встрече между Постоянным предста-
вителем и бывшим Председателем, в результате которой от Панамы было
получено исчерпывающее сообщение, охватывающее ряд дел, за исключе-
нием дел №N9 1Ш-37 и 1Ш-38-В этом письме Председатель просил сооб-
щить, имеется ли и может ли быть представлена Комитету информация,
квающаяся этих конкретных дел.

Дело N0 1181-38. Высокоуклеродистый феррохром - "Ассендант"; квар-
тальный доклад Соединенных Штатов от ТО июля
197!? года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеупомянутого доклада, приводится в пункте 3
дела № 1Ш-37 выше.
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Дело № цдх-з». Хромовая руда - "Сафина-Э-Рсхмет": квартальный
доклад Соединенных Штатов от 16 июля 1975 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в девятом докладе.

,Х,ело № 1131-1+0. Электролитические никелевые катоды "Недллойд Кингс-
тон"; квартальный доклад Соединенных Штатов от
16 июля 197!? года

По этому делу нет никакой информации, помимо той, которая
содержится в девятом докладе.

Дело N9 Ш1-Л1. Хромовая руда - "Огден Миссури": квартальный доклад
Соединенных Штатов от 14 ноября 1975 года

По данному делу нет никакой новой информации, помимо той, кото-
рая содержится в девятом докладе.

Дело № 1351-̂ 2. Феррохром с высоким содержанием углерода - "Платте";
квартальный доклад Соединенных Штатов от 14 ноября
1975 года'

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, кото-
рая содержится в девятом докладе.

Дело № 1181-̂ З* Высокоуглеродистый феррохром, хром и концентраты -
"Грейт Фейт"; квартальный доклад Соединенных Штатов
от 14 ноября 1975 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в девятом докладе.

Дело Ш Ш1-44. Высокоуглеродистый феррохром - "Кадербакш"; квар-
тальный доклад Соединенных Штатов за период с
I октября по 31 декабря 1975 года

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе Комитета.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. 5 января 1977 года от Пакистана было получено уведомление,
касающееся также Дела № ТШ-^5, в котором сообщалось, что содер-
жание нот Генерального секретаря доведено до сведения соответствую-
щих властей в Пакистане для принятия дальнейших необходимых мер

о

4. 17 февраля и 21 марта 1977 года, соответственно, Пакистану
были направлены первое и второе напоминания*
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5. 13 апреля 1977 года от Пакистана был получен ответ, основная
часть которого гласит:

"1о Постоянный представитель Пакистана при Организации Объеди-
ненных Наций свидетельствует свое уважение Генеральному сек-
ретарю Организации Объединенных Наций и имеет честь обратить
внимание Генерального секретаря на ноты от 26 августа 1976 года,
касающиеся нарушений резолюции 253 (1968) Совета Безопасности
двумя пакистанскими судами "Кадербакш" и "Оушн Энвой", соот-
ветственно.

2„ В соответствии с резолюцией 253 (1968) Совета Безопасности
правительство Пакистана направило всем пакистанским судоходным
компаниям постоянные инструкции, в которых запрещается судам
под пакистанским флагом перевозить грузы южнородезийского проис-
хождения и всем капитанам пакистанских судов предписывается
принять надлежащие меры предосторожности для обеспечения выпол-
нения положений резолюции 253 (1968) Совета Безопасности.
Судоходным компаниям стало известно о нарушении этих инструкций
через несколько дней после того, как суда, о которых идет речь,
отгрузили этот груз.

3. Результаты расследования показали, что вышеупомянутые
суда были зафрахтованы для чартерных рейсов 23 и 25 июля
1975 года, соответственно, компанией "МС Кроссоушн Шиппинг
Компани Инк.", Нью-ЙорКо Обычно в рейсовых чартерах не указы-
вается на происхождение груза» Капитаны судов не определили
происхождения груза, поскольку ни судоходной компании, ни
капитанам судов не было известно о том, что перевозимый ими
груз имел южнородезийское происхождение* На грузе также не
было никакой соответствующей маркировки.

4-. Дальнейшее расследование показало, что судоходные компа-
нии не довели до сведения капитанов указанных судов вышеупо-
мянутые инструкции, запрещающие перевозку грузов южнородезий-
ского происхождения, и поэтому капитаны этих судов не приняли
надлежащих мер предосторожности,, Поэтому официальные долж-
ностные лица соответствующей судоходной компании были уволены
за халатность, которая привела к нарушению инструкций, касающих-
ся резолюции Совета Безопасности,

5» Для предотвращения подобных инцидентов в будущем прави-
тельство Пакистана приняло дополнительные меры по усилению
вышеупомянутых инструкций. 30 октября 1975 года Контролер
по перевозкам направил всем пакистанским судоходным компаниям
следующие инструкции, предписывающие:

а) проинструктировать капитанов всех их судов о том,
чтобы при погрузке любого груза они в обязательном порядке
получали свидетельство, указывающее, что груз не имеет южно-
родезийского происхождения;
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Ъ) включать в обязательном порядке в чартер, если тако-
вой заключается на отдельное судно, положение, запрещающее
перевозить грузы южнородезийокого происхождения^

с) дать указания всем их агентам за границей, особенно
в портах, через которые Южная Родезия - страна, не имеющая
выхода к морю, - осуществляет свой импорт и экспорт, не при-
нимать заказов на перевозку грузов южнородезийского происхожеде-
ния.

Мы надеемся, что подобные печальные инциденты в будущем не
повторятся".

б
о
 В соответствии с процедурой отсутствия возражений, принятой

Комитетом на его 170-м заседании, Пакистану была направлена нота
от 20 мая 1977 года, основная часть которой гласит:

"Комитет ознакомился с ответом правительства Его Превос-
ходительства от 13 апреля 1977 года в отношении партий хромо-
вой руды и высокоуглеродистого феррохрома южнородезийского
происхождения, перевезенных в Соединенные Штаты на борту
зарегистрированных в Пакистане судов "Кадербакш" и "Оушн
Энвой"

0
 Комитет выразил признательность за проведенное

правительством тщательное и быстрое расследование данного
дела и принял к сведению выводы, сделанные органами рассле-
дования. Комитет особо отметил меры правительства по обеспе-
чению того, чтобы пакистанские судовладельцы не допускали в
будущем инцидентов, подобных тем, которые привели к возникно-
вению настоящего дела. В то же время Комитет продолжает
активно изучать этот вопрос в рамках других дел аналогичного
характера, уже переданных ему на рассмотрение,,

Дело № Ц31-1+5- Хромовая руда - "Оушн Энвой": квартальный доклад
Соединенных Штатов за период с I октября по 31 де-
кабря 1973 года

I» Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе Комитета.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеупомянутого доклада, приводится в пун-
ктах 3-6 Дела № тш-М выше»

Дело 1 1181 -46. Хромовая руда - "Федра В"; квартальный доклад
Соединенных Штатов от 10 сентября 1976 года

1= Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе Комитета.

2= Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.
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3„ Греции были направлены два напоминания от 17 января 1977 года
и 24 февраля 1977 года.

4. От Греции был получен ответ от 28 февраля 1977 года, основная
часть которого гласит:

"Постоянное представительство Греции при Организации
Объединенных Наций ... имеет честь сообщить, что капитан
судна "Федра Е" представил компетентным греческим властям
письменное уведомление о том, что ни в соответствующем коно-
саменте и договоре на аренду судна, ни в документах, выданных
таможенными властями порта погрузки, не содержалось никакого
указания на то, что груз, о котором идет речь, имеет южноро-
дезийское происхождение. Поэтому, ввиду отсутствия доказа-
тельств, требуемых греческим уголовным законом, портовые
власти Пирея не могут начать судебного расследования по
данному делу„

В ближайшее время Постоянное представительство представит
копию вышеупомянутого письменного заявления".

5. В соответствии с полуавтоматической процедурой, принятой Коми-
тетом на 170-м заседании, Греции была направлена нота от 21 марта
1977 года, основная часть которой воспроизводится ниже:

"Комитет получил ответ правительства Его Превосходитель-
ства от 28 февраля 1977 года на запрос Комитета в отношении
партии хромовой руды южнородезийского происхождения, переве-
зенной на борту судна "Федра Е".

Выразив признательность за полученный ответ, Комитет
вместе с тем просил Генерального секретаря обратить внимание
правительства Его Превосходительства на тот факт, что импортиру-
ющая страна (Соединенные Штаты Америки) сообщила Комитету, что
груз, о котором идет речь, имеет южнородезийское происхождение.
Комитет выразил надежду, что правительство Греции проведет
дополнительное расследование этого дела и препроводит ему
копии документов, представленных органам расследования.

В соответствии с просьбой Комитета Генеральный секретарь
был бы признателен правительству Его Превосходительства за
представление ему любой имеющейся информации вместе с копиями
соответствующих документов в ближайшее время, по возможности
в течение одного месяца".

6. 29 марта 1977 года от Греции был получен ответ, содержащий
неофициальный перевод заявления, упомянутого в предыдущем ответе
Греции от 28 февраля 1977 года (см. пункт 4 выше). Ниже воспроиз-
водится текст этого заявления:
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"Я, нижеподписавшийся Иоаннис М. Баптисмас (Ма-Ьг. Жо. 18980),
капитан судна СВ Федра Е, плавающего под греческим флагом /~1_7>
зная о наказании, предусмотренном уголовным правом за фальшивые
показания, заявляю вместе с нижеподписавшимся старшим помощником
капитана судна Георгиусом Курдубасом (Ма*г. Шо. 7̂ 97), что в до-
кументах, представленных в связи с упомянутым грузом, - а имен-
но коносамент, чартер-партия, декларация судового груза и т.д. -
не было никаких указаний на то, что данный насыпной груз весом
20 781 метрическую тонну хромовой руды, погруженный на судно
25 января 1976 года в порту Лоренсу-Маркиш, имел южнородезий-
ское происхождение".

7. Ю июня 1977 года правительство Греции представило ответ, к
которому прилагались три коносамента, декларация судового груза и
чартер-партия. Основная часть этого ответа гласит:

"Постоянное представительство Греции при Организации
Объединенных Наций „.. имеет честь препроводить настоящим
копии коносамента, декларации судового груза и чартер-партии
судна "Федра Е" в связи с грузом хромовой руды. Тщательное
изучение документов доказывает, что они не содержат никакого
указания на то, что груз имел южнородезийское происхождение".

8. Согласно анализу документов, проведенному для Комитета экс-
пертом-консультантом, в них нет никаких указаний на страну проис-
хождения груза хромовой руды весом 22 751 457 Фунтов, перевезен-
ного из Лоренсу-Маркиш (Мапуто) в Бернсайд, Луизиана, Соединенные
Штаты Америки, на борту судна "Федра Е", которое упоминалось как
судно, зарегистрированное в Греции. Эксперт отметил, что докумен-
ты, представленные Грецией, не могут считаться достаточным дока-
зательством происхождения подозреваемого груза согласно меморанду-
му о применении санкций, направленному всем государствам 18 сентяб-
ря 1969 года. Далее он обратил внимание Комитета на тот факт, что
судно "Федра Е" в декабре 1975 года было сдано внаем по чартеру
компании "Оксфорд марин лтд.", расположенной в Монровии, Либерия.
Анализ документов содержится в прилагаемых таблицах.
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Б. ВОПРОС О ПРОТИВОРЕЧИВЫХ СООБЩЕНИЯХ,
ПОЛУЧЕННЫХ ОТ ПРАВИТЕЛЬСТВ

I» В соответствии с так называемой "поправкой Берда" прави-
тельство Соединенных Штатов разрешало с I января 1972 года им-
портировать в Соединенные Штаты хром, никель и другие материалы
из Южной Родезии вопреки обязательным санкциям Совета Безопасности
против незаконного режима этой территории Впоследствии прави-
тельство Соединенных Штатов добровольно представляло Комитету
периодические доклады о своем импорте таких материалов с указа-
нием объема импорта, флага судов, используемых для перевозки, и
портов погрузки и разгрузки» В отношении судов, зарегистрирован-
ных не в Соединенных Штатах, Комитет открыл специальные дела
(серии 1181), потребовав от соответствующих правительств прове-
дения расследования обстоятельств, при которых судам их регистра-
ции было разрешено перевозить грузы южнородезийского происхож-
дения вопреки положениям пункта 3 резолюции 253 (1968) Совета
Безопасности» В настоящее время число таких дел достигло 4-6,
хотя в списке Комитета остается только 4-3 открытых дела»

2„ 22 апреля 1977 года представитель Соединенных Штатов сооб-
щил Комитету, что конгресс Соединенных Штатов принял законо-
проект, по существу отменяющий "поправку Берда"; новый законо-
проект стал законом и вступил в силу 18 марта 1977 года- 17 нояб-
ря 1977 года он информировал Комитет о том, что Соединенные Шта-
ты представят окончательный доклад об импорте, в который будут
включены и те импортируемые товары, которые находились в момент
вступления в силу нового закона в открытом море» Поэтому, воз-
можно, что число дел серии 1151 даже увеличится»

3» По 21 из 4-3 текущих дел информация, полученная Комитетом,
противоречила первоначальным докладам, представленным Комитету.,
Противоречивость сообщений, поступивших от правительств, давших
ответ, заключалась главным образом в отрицании, иногда докумен-
тально подтвержденном, того, что страной происхождения грузов,
о которых идет речь, является Южная Родезия; в ряде случаев наблю-
дались большие расхождения между сообщениями о количестве пере-
везенных грузов» Последующие, усилия Комитета, направленные на
устранение этих несоответствий или, по крайней мере, на их объяс-
нение, не увенчались успехом» Комитет продолжал заниматься этим
вопросом, отметив, однако, что решение этой проблемы, возможно,
позволит, хотя бы частично, выяснить методы, используемые для
подрыва санкций Совета Безопасности против Южной Родезии»

4-» Впоследствии, на 289-м заседании 12 мая 1977 года Комитет
просил эксперта-консультанта подготовить таблицу, в которой бы
указывалось, какие документы приводились в качестве доказатель-
ства происхождения товаров и кем они были выданы, по тем делам,
которые содержали противоречивые сообщения» 24- июня 1977 года
эксперт-консультант представил Комитету свой доклад, текст кото-
рого воспроизведен в пункте 7 ниже, и дела серии 1181 были рас-
смотрены в целом на шестом заседании Рабочей группы Комитета
8 ноября 1977 года»
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5о Рабочая группа постановила рекомендовать Комитету оставить
дела серии 1131 открытыми и передать их в целом Комитету, который
обсудит различные аспекты этих дел» Рабочая группа постановила
также рекомендовать запросить тем временем заключение Юрискон-
сульта Организации Объединенных Наций по общему, возникавшему
при рассмотрении Комитетом ряда этих и других дел вопросу в от-
ношении распределения ответственности между владельцами, с одной
стороны, и фрахтователями или субфрахтователями судов, с другой,
а также странами их регистрации в отношении судов, использован-
ных для перевозки запрещенных товаров»

6 с Рекомендация Рабочей группы была принята Комитетом в соот-
ветствии с процедурой отсутствия возражений, и во время подго-
товки настоящего доклада принимались соответствующие меры по
её выполнению о

7 = Доклад эксперта-кснсультанта

"1„ На своем 289-м заседании 12 мая 1977 года Комитет принял
решение о том, чтобы эксперт-консультант составил таблицу
противоречивых сообщений, представленных Комитету государ-
ствами-членами относительно импорта Соединенными Штатами
Америки родезийского хрома и изделий из хрома в соответствии
с так называемой поправкой Берда 1971 года,,

2. В соответствии с этой просьбой на рассмотрение Комитета
представляется прилагаемая таблица

о
 Следует указать в этой

связи, что могут быть и другие противоречивые сообщения,
которые могут быть выявлены при рассмотрении Комитетом каж-
дого дела в отдельности»
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ТАБЛИЦА ПРОТИВОРЕЧИВЫХ СООБЩЕНИЙ ГОСУДАРСТВ-ЧЛЕНОВ О КОЛИЧЕСТВЕ И ПРОИСХОЖДЕНИИ ГРУЗОВ,
КОТОРЫЕ ПО СООБЩЕНИЮ США ИМПОРТИРОВАЛИСЬ ИЗ ЮЖНОЙ РОДЕЗИИ ** п и м е ч а н и е . р а з Ъ я с н е н

с н о с о к с м .
стр. ниже

-с

I

Дело №

ИБ1-1

Ц81-2

081-3

ТО1-7

п

Ц31-8

п

п

Название
судна

Ля Чакра

Третен-
фельс

Брис

Анжело
Чиника-
рьелло

3/

Альфре-
до-Примо

Марни
Ллойд

Муси
Ллойд

Мерв
Ллойд

регистра-
ции судна

Соединенное
Королевство

Федератив-
ная Респуб-
лика Герма-
нии

Норвегия

Италия,
Либерия
10.1.73

Италия

'Нидерланды

I!

11

Страна

принадлеж-
ность судна

Соединенное
Королевство

Федератив-
ная Респуб-
лика Герма-
нии

Норвегия

Италия

Италия

Нидерланды

и

п

фрахтова-
тель судна

Канада
19.5.72

-

Канада
(1964)

Субфрахто-
вано Соеди-
ненным Ко-
ролевством
19.1.72
Либерия

1967

_

Груз

Ферро-
хром-
силиций

п

Высоко-
углеро-
дистый
ферро-
хром

Ферро-
хром

Высоко-
углеро-
дистый
ферро-
хром,
низко-
углеро-
дистый
ферро-
хром
Никеле-
вые
катоды

п

»

Порт по-
грузки

Лоренсу-
Маркиш

и

и

Бейра

Лоренсу-
Маркиш

Бейра

п

п

Порт р а з -
^Г\'ХТГЛТПЛ Пг\

сообщению
США

Д е т р о й т
(США)
13.9.72

Детройт
(США)
17.11.72

Сан-Фран-
циско 2 /
(США) ~
23.5.72

Бернсайд
(США)
23.7.72

Новый
Орлеан
(США)
2.1.73

Лос-Анже-
лес (США)
20.6.72
Нью-Йорк
(США)
24.7.72
Лос-Анже-
лес (США)
21.8.72

Количество (в корот-
ких тоннах) соглас-
но сообщениям 1/*'*

США

550

1 102

548

28 164

2 038

506
2 544

10

5

42

других пра-
вительств

550
(Канада)

1 270,79
902,97

3 оОо,93
5 480,69

5 4 8

-

8 460

_

Документа-
ция, пред-
ставленная
Дру! п№У1
правитель-
ствами

Канада:
свидетель-
ство о про-
исхождении
груза, вы-
данное тор-
говой пала-
той Лоренсу-
Маркиш

-

Канада:
коносамент

Италия:
декларация
судового
груза

-

Страна про-
исхождения
согласно
^%^^ ^Л ^^ТТТ ^ т т Чш ^ т \ ^

СОООЩспИЯМ
других пра-
вительств

Южная Афри-
ка

и

Неро де зийское
происхождение

_

Неродезийское
происхождение

и

II

и



Дело №

ГО1-12

и

1

IV „
•о

1

п

п

п

Название
судна

Костае
Франгос

Страна

регистра-
ции судна

Греция

принадлеж-
ность судна

фрахтова-
тель судна Груз

Высоко-
углеро-
дистый
ферро-
хром

Порт по-
грузки

Лоренсу-
Маркиш

Порт р а з -
грузки по
сообщению

США

Новый
Орлеан
(США)
10.2.73

Количество (в корот-
ких тоннах) соглас-
но сообщениям !/•'

США

1 656

других пра-
вительств

1 656
(феппо—
сплав)

2 239
(высоко-
углероди-
стый фер-
ро-хром)

772
(силиций-
хром)

896
(ферро-
хром)

5 5 1
(низкоугле-
родистый
ферро-
хром)

1 268
(необога-
щенная вер-
микулитовая
руда)

7 362

Документа-
ция, пред-
ставленная
другими
правитель-
ствами

Греция:
свидетель-
ство о про-
исхождении
груза, вы-
данное Тор-
говой ассо-
циацией Ло-
р ен су-Маркиш

Компанья ин-
тернасьональ
де комерсио
ЛДА (Лоренсу
Маркиш)
Реннис кон-
солидейтид
(Л.М.) ЛДА
(Лоренсу-
Маркиш)
Митчелл
Коттс энд
Ко. (Саут
Африка)(Пту)
Лтд.

11

Компанья ин-
тернасьональ
де комерсио
ЛДА (Лорен-
су-Маркиш)
Реннис кон-
солидейтид
(Л.М.) ЛДА
(Лоренсу-
Маркиш)

Страна про-
исхождения
согласно
сообщениям
других пра-
вительств

Юхная Африка

и

11

и

11

II



Дело №

цзми

Ц51-16

1277

1

Ц31-17

Название
судна

Костас
Франгос

Нортранс
Юнити

Стейн-
Фельс

Недллойд
Кингстон

Страна

регистра-
ции судна

Греция

11

Федератив-
ная Респуб-
лика Герма-
нии

Нидерланды

принадлеж-
ность судна

—

-

-

фрахтова-
тель судна

Норвегия
17.11.69
Субфрахто-
вано Кана-
дой
24.1.73

Канада

-

Груз

Низко-
углеро-
дистый
ферро-
хром
Высоко-
углеро-
дистый
ферро-
хром

Низко-
углеро-
дистый
ферро-
хром

Никеле-
вые к а -
тоды

Порт по-
грузки

Лоренсу-
Маркиш

I!

II

Дурбан,
Лоренсу-
Маркиш

Порт р а з -
грузки по
сообщению

США

Новый Ор-
леан (США)
10.2.73

Новый Ор-
леан (США)
20.3.73

Новый Ор-
леан (США)
18.6.73

Сиэтл (США.
20.7.73

Количество (в корот-
ких тоннах) соглас-
но сообщениям 1/

США

520

3 750

4 197

72

других пра-
вительств

/
(

}4 198,4 <

]
1/
1

"6 944,1
11 142,5

7 489

2 800

(10 289

2 1

Документа-
ция, пред-
ставленная
другими
правитель-
ствами

Греция: че-
тыре свиде-
тельства 0
происхожде-
нии груза,
выданных
Торговой
ассоциацией
Лоренсу-
Маркиш и
четыре коно-
самента
Четыре коно-
самента
Канада:
шесть сви-
детельств о
происхожде-
нии груза,
выданных
Торговой ас-
социацией
Лоренсу-
Маркиш

Одно свиде-

происхожде-
нии груза,
выданное
Дурбанской
торговой
палатой

йтрана про-
исхождения
согласно
сообщениям
Других пра-
вительств

Южная Африка

Отсутствует

Отсутствует

Южная Африка

п

Неродезийское
происхождение



Дело №
Название
судна

Ц81-18-22 Сан Ривер

1

го
-о
00
1 Ц81-19

Ц81-26

ГО1-27

11

Недллойд
Кембла

Весер
Экспресс

±/

Стокен-
фельс 5/

Страна

регистра-
ции судна

Норвегия

Нидерланды

Федератив-
ная Респуб-
лика Герма-
нии

Федератив-
ная Респуб-
лика Герма-
нии

принадлеж-
ность судна

Норвегия

-

-

-

фрахтова-
тель судна

Дания
28.10.72
Субфрахто-
вано Ка-
надой
24.7.73

-

-

Канада

Груз

Кремни-
ферро-
хром

Низко-
углеро-
дистый
ферро-

хром
Вы со ко -
углеро-
дистый
ферро-
хром

Электро-
литиче-
ские ни-
келевые
катоды

Никеле-
вые ка-
тоды

Ферро-
хром-
силиций

Ферро-
хром-
силиции

Порт по-
грузки

Лоренсу-

Маркиш

1!

II

- Дурбан

Роттер-
дам

Лоренсу-
Маркиш

Дурбан

Порт раз-
грузки по
сообщению

США

Бернсайд
(США)
16.9.73

Новый Ор-
леан (США)
16.9.73

Бернсайд
(США)
17.9.73

Сиэтл(США)

1.2.74

Норфолк
(США)
25.1.74

Бернсайд
(США)
5.2.74

-

Количество (в корот-
ких тоннах) соглас-
но сообщениям 1/

США

3 547

1 653

1 488

6 666

21

36

1 005

-

других пра-
вительств

4 830.
Высокоугле-
родистый
ферро-мар-
ганец и
насыпная
хромовая
руда

2 800
Высокоугле-
родистый
Ферро-мар-
ганец

7 630

21

-

10 183
(ФРГ)

3262
13 44Ь

Документа-
ция, пред-
ставленная
другими
правитель-
ствами

Канада: три
свидетель-
ства о про-
исхождении
груза, вы-
данных Тор-

говой ассо-
циацией
Лоренсу-
Маркиш

Одно свиде-
тельство о
происхожде-
нии груза,
выданное
Дурбанской
торговой
палатой

-

ФРГ: 5 сви-
детельств 0
происхожде-
нии груза,
выданных
Торговой
ассоциацией
Лоренсу-
Маркиш

Три свиде-
тельства о
происхожде-
нии груза,
выданных
Дурбанской
торговой
палатой

Страна про-
исхождения
согласно
сообщениям
других пра-
вительств

Южная Африка

и

Неро де з ийско е
происхождение

ФРГ: никеле-
вые катоды
отсутствова-
ли на борту
судна во вре-
мя вышеупомя-
нутого рей-
са 5/

Южная Африка

Южная Африка



Дело №

ЦБ1-ЗО

Ц81-31

Ц31-33

1Е1.А6

Название
судна

Недллойд
Кимберли

Недллойд
Кембла

Недллойд
Киото

Недллойд
Кингстон
Федра-Е

регистра-
ции судна

Нидерланды

Нидерланды

п

и

Греция

Страна

принадлеж-
ность судна

-

_

-

-

Фрахтова-
тель судна

-

_

_

-

Груз

Электро-
литиче-
ские ни-
келевые
катоды

и

11

II

Хромо-
вая руда

Порт по-
грузки

Лоренсу-
Маркиш

11

11

Дурбан

Мапуто
(Лорен-
су-Мар-
киш)

Порт р а з -
грузки по
сообщению

США.

Ло с-Анже-
лес (США)
1.5.74
Сиэтл (США
4.5.74

Количество (в корот-
ких тоннах) соглас-
но сообщениям 1/

США

36

) 6

Сиэтл (США) 20
30.5.74

Лос-Анже-
лес (США)
6.7.74

Сиэтл (США
5.2.75

Бернсайд
(США)
9.3.76

42

) 20

22 906*

других пра-
вительств

2 1

(отправлено
из Дурбана)

44
(разгружено
10 июля
1974 года)

2 1

22 751

Документа-
ция, пред-
ставленная
другими
правитель-
ствами

-

_

Три коно-
самента и
фрахтовый
манифест

Страна про-
исхождения
согласно
сообщениям
других пра-
вительств

Неродезийское
происхождение

Груза никеля
в Сиэтле не

оказалось
Неродезий-
ское про-
исхождение

11

Южная Африка

Неродезийское
происхождение

* Правительство Соединенных Штатов сообщило Комитету о поставке пяти партий хромовой руды, вес которых в коротких тоннах составлял:
9 849; 2 419; 1 699; 7 257;и 1 682. Итого: 22 906.

Правительство Греции сообщило об отгрузке трех партий хромовой руды, вес которых в коротких тоннах составлял: 4 839; 3 399 и
14 514. Итого: 22 751.

1/ Все метрические тонны переведены в короткие тонны (2 000 фунтов) в соответствии с системой весов, используемой Соединенными Шта-
тами. Короткая тонна равна 0,907187 метрической тонны.

2/ Портом разгрузки, указанным Норвегией, был Окленд, Калифорния, США.

3/ В своем ответе от 18 октября 1973 года итальянские власти сообщили, что судно "Анжело Чиникарьелло" уже не является судном италь-
янской" регистрации и по состоянию на 10 января 1973 года было зарегистрировано в другой стране под названием "Адриатик Си". Правитель-
ство Либерии указало в своем ответе от 8 ноября 1973 года, что данное судно ходит под итальянским флагом и приписано к "Мессина Сосиета
де

 1
.Нав. , Мессина, Италия.

4/ На 234-м заседании Комитета 24 апреля 1975 года представитель Соединенных Штатов сделал заявление по рассматриваемому делу. Он
указал, что груз был выгружен в Норфолке, Виргиния, США, 5 января 1974 года, а не 25 января 1974 года, как указывалось в первоначальном
докладе. Федеративная Республика Германии в своем ответе от 19 августа 1975 года, соответственно, сообщила, что судно "Весер Экспресс"
заходило в порт Норфолк, Виргиния, не 5 января 1974 года, а 25 января 1974 года. Во время обоих заходов на борту судна никелевых като-
дов не было.

5/ В ответе Канады от 1 апреля 1975 года по ряду дел, включая Дело N8 И82-27, ничего не говорилось о судне "Стокенфельс". Поэтому
все еще ожидается поступление от Канады соответствующего ответа.



Приложение IV

ДЕЛА ПО ТОРГОВЫМ СДЕЛКАМ, ОТРАЖЕННЫМ В ДАННЫХ ПО ВНЕШНЕЙ
ТОРГОВЛЕ, ПРЕДСТАВЛЕННЫХ ИНФОРМИРУЮЩИМИ ПРАВИТЕЛЬСТВАМИ

а) Дела по торговым сделкам, заключенным с согласия или с ведома
информирующих правительств

(94) Дело Ш 38. "Каапланд": нота Соединенного Королевства от
27 августа 1969 года

(95) Дело N2 4-3. "Танга"; нота Соединенного Королевства от
18 сентября 1969 года

(96) Дело № 62
О
 "Трансвааль", "Каапланд", "Стелленбош" и

"Сваллендам": нота Соединенного Королевства от
22 декабря 1969 года

По этим делам нет никакой новой информации, помимо той, кото-
рая содержится в четвертом докладе.

МЯСО

(14-3) Дело N9 33. Мясо - "Тавета": нота Соединенного Королевства
от 8 августа 1969 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, кото-
рая содержится в пятом докладе.

(144) Дело № 42. Мясо - "Полона": нота Соединенного Королевства
от 17 сентября 1969 года

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, кото-
рая содержится в пятом докладе.

Тэ) Прочие

(258) Дело Ш 201. Торговля Дании с Южной Родезией: информация,
полученная из опубликованных источников, пред-
ставленных Данией

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация в мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. 23 февраля 1977 года от Дании было получено сообщение, в кото-
ром указывалось, что за период с января по декабрь 1976 года общий
объем экспорта Дании в Южную Родезию составил 738 000 датских крон.
Эта цифра по экспорту приводится в таблице ниже.
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Форма I I I

Информирующая страна: Дания

Торговля с Южной Родезией

За период: январь-декабрь 1976 года

1 Стоимость

Общий объем импорта из Южной Родезии

Общий объем экспорта (включая реэкспорт)
в Южную Родезию

в том числе: экспорт (включая реэкспорт)
оружия, боеприпасов, а также
материалов и оборудования
для их производства и ре-
монта МСТК 95

Единица

I 000
датских
крон

I 000
датских
крон

I 000
датских
крон

Сумма

-

738

-

Указать даже при нулевом значении.

4. С учетом решения,принятого Комитетом на 280-м заседании (см»
девятый доклад, 3/12265, том II, приложение IV, дело № 201, пункт 6),
Дании была направлена, в соответствии с процедурой отсутствия возра-
жений, нота от 15 марта 1977 года с просьбой к правительству этой
страны прокомментировать торговлю между Данией и Южной Родезией,
составившую за 1976 год 738 000 датских крон»

5. От Дании был получен ответ от 14- апреля 1977 года, основная
часть которого гласит:

"Постоянный представитель Дании при Организации Объединен-
ных Наций „». имеет честь сослаться н>. ноту Генерального секре-
таря от 15 марта 1977 года относительно просьбы Комитета Совета
Безопасности, учрежденного во исполнение резолюции 253 (1968)
по вопросу о Южной РодезиИо

Нотой от 23 февраля 1977 года Постоянный представитель
препроводил статистическую информацию об импорте и экспорте
Дании за период с января по декабрь 1976 года товаров, пере-
численных в пункте 2 постановляющей части резолюции 232 (1966)
Совета Безопасности, Из форм I и II ясно видно, что импорт
из Южной Родезии или экспорт в нее товаров, указанных в этом
перечне, в этот период отсутствовал.
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Как указывается в представленных статистических материалах,
экспорт из Дании в Южную Родезию товаров, не включенных в этот
перечень, в 1976 году составил 738 000 датских крон,, Он сос-
тоит из следующих товаров:

ВТК-рое. 3002 и 5°О5
(фармацевтические препараты)

9017, 9019 и 9025
(материалы, предназначенные для
медицинских целей)

408 014- датских крон

299 5°9 Датских крон

Остаток на сумму приблизительно в 30 000 датских крон
приходится в основном на пластмассовые изделия, предназначен-
ные для использования в больницах»

Постоянный представитель полагает, что выше приведенная
информация и информация, предоставленная ранее, является пол-
ностью исчерпывающей"»

б. От Дании было получено сообщение от 24 мая 1977 года, в кото-
ром указывалось, что за период с января по март 1977 года общий
объем экспорта Дании в Южную Родезию составил 254 000 датских крон,
Эта цифра по экспорту приводится в таблице ниже,

Форма III

Информирующая страна: Дания

Торговля с Южной Родезией

За период: январь-март 1977 года

I Стоимость

Единица Сумма

Общий объем импорта из Южной Родезии I 000
датских
крон

Общий объем экспорта (включая реэкспорт)
в Южную Родезию

I 000
датских
крон

254

в том числе: экспорт (включая реэкспорт)
оружия, боеприпасов, а также
материалов и оборудования ! I 000
для их производства и { датских
ремонта ; крон

Указать даже при нулевом значении.
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7. Данное дело было рассмотрено на 292-м заседании 9 июня 1977 го-
да, на котором было решено, что это дело следует оставить открытым
и что Комитету следует и далее получать периодические данные от
Дании. Кроме того, было принято решение направить Дании ноту с
выражением признательности Комитета за представленную этим прави-
тельством информацию и за содействие,

8. Тем временем от Дании было получено сообщение от 15 августа
1977 года, в котором указывалось, что в период с января по июнь
1977 года общий объем экспорта Дании в Южную Родезию составил
555 000 Датских крон, как это видно из приведенной ниже таблицы»

Форма III

Информирующая страна • Дания

Торговля с Южной Родезией

За период: январь-июнь 1977 года

^ Стоимость
1

Общий объем импорта из Южной Родезии

Общий объем экспорта (включая реэкспорт)
в Южную Родезию

в том числе: экспорт (включая реэкспорт)
оружия, боеприпасов, а так-
$.е материалов и оборудова-
ния для их производства и
ремонта МСТК 95

Единица

I 000
датских
крон

I 000
датских
крон

I 000
датских
крон

Сумма

-

555

-

Указать даже при нулевом значении.

9. В соответствии с решением Комитета, упомянутым в пункте 7 выше,
предложенная нота была направлена Дании 4 октября 1977 года,,
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10. От Дании было получено еще одно сообщение от 21 ноября 1977 го-
да, в котором указывалось, что за период с января по сентябрь
1977 года общий объем экспорта Дании в Южную Родезию составил
991 000 датских крон. Эта цифра по экспорту приводится в таблице
ниже.

Форма III

Информирующая страна: Дания

Торговля с Южной Родезией

За период: январь-сентябрь 1977 года

Стоимость

! Единица Сумма

Общий объем импорта из Южной Родезии I 000
датских
крон

Общий объем экспорта (включая реэкс-
порт) в Южную Родезию

I 000
датских
крон

991

в том числе; экспорт (включая реэкс-
порт) оружия, боеприпа-
сов, а также материалов
и оборудования для их
производства и ремонта

МСТК 95

I 000
датских
крон

Указать даже при нулевом значении»
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(260) Дело № 214. Торговля Швейцарии с Южной Родезией: информация,
полученная из опубликованных источников, пред-
ставленных Швейцарией

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в восьмом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3- Данные о внешней торговле с Южной Родезией за 1976 год, пред-
ставленные Швейцарией, были проанализированы и обобщены экспертом-
консультантом в четырех таблицах, которые Комитет получил 14 июня
1977 года. Б таблицах 1 и 2 приводился всеобъемлющий анализ това-
ров, импортируемых Швейцарией из Южной Родезии и экспортируемых ею
в эту страну. В таблице 3 приводились данные о внешней торговле
Швейцарии с Южной Родезией, классифицированные по основным группам
товаров, а в таблице 4 приводились объемы экспорта и импорта Швей-
царии за период 1964-1976 годов. Эксперт-консультант отметил, что
в соответствии с официальным заявлением швейцарского правительства,
изложенным в письме на имя Генерального секретаря от 13 февраля
1967

 Г
°ДЭ- и содержащимся в документе 5/7781, приложение II а/, Феде-

ральный совет принял решение ограничить импорт из Южной Родезии до
уровня, не превышающего средний уровень за трехлетний период 1964-
1966 годов.

Таблицы 1, 3 и 4 приводятся ниже.

а/ Официальные отчеты Совета Безопасности, двадцать второй
год, Дополнение за январь, февраль и март 1967 года, приложение II,
стр. 88-89.
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Таблица 1

ИМПОРТ ШВЕЙЦАРИИ ИЗ ЮЖНОЙ РОДЕЗИИ ЗА 1976 ГОД

БТН
№

0201

2401

Описание товара

Мясо и пригодные в пищу мясные
субпродукты

Необработанный табак

Другие товары

ИТОГО

Количество
(кг)

I 443 366

952 538

357

2 396 261

Стоимость
(швейцарские

франки)

13 542 848

5 580 171

26 222

19 149 241
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Таблица 3

ДАННЫЕ 0. ВНЕШНЕЙ ТОРГОВЛЕ ШВЕЙЦАРИИ С ЮЖНОЙ РОДЕЗИЕЙ,
КЛАССИФИЦИРОВАНШЕ ПО ОСНОВНЫМ ГРУППАМ ТОВАРОВ, ЗА

1976 год

(Швейцарские франки)

Капитальное Потребитель-
Сырье Энергия оборудование ские товары ИТОГО

I
го
ОЭ

-о

I

Импорт из Южной
Родезии

Экспорт в Южную
Родезию

5 582 224 I 000 13 566 017 19 149 241

I 808 012 2 055 I 418 907 I 724 725 953 699



Таблица 4

ВНЕШНЯЯ ТОРГОВЛЯ ШВЕЙЦАРИИ О ЮЖНОЕ РОДЕЗИЕЙ ЗА ПЕРИОД
1964-1976 ГОДОВ

(в тысячах долларов США)

Год

1964
1965
1966
1967
1968
1969

1570
1971
1972
1973
1974
1975
1976

Экспорт

I
I
I
I
2
I

I
2
3
3
4
2
I

503
641
890
939
513
540

969
851
230
834
546
750
985

Импорт

2
5
4
3
3
3

4
4
4
7
7
7
7

429 )
678 )
155 )
925
483
625

296
5И
582
749
352
302
673

Средний
объем за
1964-
1966 годы

4 087

Отклонения

Абсолютное В процентах

-162
-604
-462

209
424
495
662
265
215
586

-3,96
-14,78
-И,30

5,И
Ю,37
12,11
89,60
79,89
78,66

87,7^

Источник; Совет Безопасности Организации Объединенных Наций,
5/1159УАаа.з' 7 мая 1975 года, стр. 41-43. Данные за 1^64 и
1974 годы взяты из; "Статистика Организации Объединенных Наций
торговли сырьевыми товарами"(Отатистические доклады, серия Б ) , а
данные за 1975 и 1976 годы взяты из; Моп^Му 8*аив*з.св оГ -кье Бх-Ьегаа!
Тгайе о? Б\л±Ьг.ег1аа&.
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4. От Постоянного наблюдателя Швейцарии было получено сообщение от
2 июня 1977 года, В этом сообщении содержались сводные данные о
торговле Швейцарии с Южной Родезией за период с января по март
1977 года, приводимые ниже.

Обменный курс
(средневзвешен-
ная величина за
январь-март

Стоимость 1977 года)
(швейцар- (швейцарский Стоимость

Кг ские франки) франк/долл.США) (долл.США)

Импорт 689 519 4 129 485 0,396454 I 637 157

Экспорт 20 385 I 127 267 0,396418 446 870

5. Данное дело рассматривалось Комитетом на 291-м заседании
2 июня 1977 года, на котором было решено просить Председателя уста-
новить личные контакты с Постоянным наблюдателем Швейцарии при Орга-
низации Объединенных Наций для обсуждения соответствующих аспектов
этого дела. В частности, Председателю предлагалось высказать поже-
лание Комитета о том, чтобы швейцарские власти рассмотрели вопрос
о пересмотре объявленной ими политики в отношении торговли Швейца-
рии с Южной Родезией; кроме того, ему предлагалось указать, что
согласно Уставу Организации Объединенных Наций предполагается, что
даже государства, не являющиеся членами Организации Объединенных
Наций, должны выполнять положения о санкциях.

6. Во исполнение решения, принятого Комитетом на этом заседании,
исполняющий обязанности Председателя направил Постоянному наблюда-
телю Швейцарии письмо от 28 июня 1977 года, в котором сообщалось о
его намерении изыскать подходящую возможность для их личной встречи
в соответствии с просьбой Комитета.

7. 26 июля 1977 года исполняющий обязанности Председателя имел
встречу с Постоянным наблюдателем Швейцарии и обсудил с ним данное
дело и другие дела, которыми также интересовался Комитет. Отчет
об этой встрече содержится в докладе Председателя,воспроизведенном
в приложении I к настоящему докладу.

8. Впоследствии от Швейцарии была получена нота от 17 октября
1977 года, основная часть которой гласит:

"В своих двух письмах от 28 июня 1977 года исполняющий
обязанности Председателя Комитета Совета Безопасности, учреж-
денного во исполнение резолюции 253 (1968) по вопросу о Южной
Родезии, выразил желание обсудить с Постоянным наблюдателем
некоторые аспекты торговых отношений между Швейцарией и Южной
Родезией. В ходе их беседы, состоявшейся 26 июля этого года,
Наблюдатель информировал исполняющего обязанности Председателя
Комитета по санкциям о том, что компетентные службы Федераль-
ной администрации готовят доклад для Федерального совета по
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всем аспектам экономических и торговых отношений между Швей-
царией и Южной Родезией.

Зтот доклад, из которого, в частности, ясно следует, что
торговля между Швейцарией и Южной Родезией значительно сокра-
тилась за последние несколько лет в обоих направлениях, был
рассмотрен Федеральным советом 3 октября этого года. В ре-
зультате этого рассмотрения Федеральный совет просил ряд рабо-
чих групп, состоящих из представителей компетентных служб
Администрации, пересмотреть некоторые аспекты торговых отноше-
ний между Швейцарией и Южной Родезией и особых проблем, выте-
кающих из так называемых трехсторонних операций. Рабочие
группы представят Федеральному совету свои доклады и выводы не
позднее конца этого года".

9. 15 декабря 1977 года от Постоянного наблюдателя Швейцарии при
Организации Объединенных Наций было получено еще одно сообщение на
имя Генерального секретаря Организации Объединенных Наций. Основ-
ная часть этого сообщения гласит:

"Постоянный наблюдатель Швейцарии при Организации Объеди-
ненных Наций свидетельствует свое уважение Генеральному секре-
тарю Организации Объединенных Наций и по поручению своего пра-
вительства имеет честь сообщить ему следующие факты, касающие-
ся так называемых трехсторонних операций с Южной Родезией.

12 декабря 1977 года Федеральный совет Швейцарии принял
декрет о сделках с Южной Родезией, запрещающий лицам, имеющим
домициль или головную контору в Швейцарии, принимать участие
в заключении или исполнении между лицами, имеющими домициль
или головную контору за рубежом, юридических актов, целью ко-
торых является:

а) приобретение или продажа товаров, происходящих из
Южной Родезии или предназначенных для нее, которые никогда не
находились на территории Швейцарии;

Ь) предоставление кредита или перевод средств лицам,
имеющим домициль или головную контору в Южной Родезии;

с) предоставление услуг, связанных с операциями, упомя-
нутыми в подпунктах а и Ъ_ выше.

Исключения к этому запрещению предусматриваются в случае,
когда речь идет о товарах или средствах, предназначенных для
медицинских целей или касающихся учебных материалов, книг или
публикаций и, в той степени, в какой они служат гуманитарным
целям, продуктов питания.

Декрет, текст которого прилагается, вступит в силу I янва-
ря 1978 года. Эта мера была принята в соответствии с полити-
кой, независимо избранной Федеральным советом в отношении
санкций, установленных Советом Безопасности против Родезии".
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"Приложение

Декрет о сделках с Южной Родезией

(от 12 декабря 1977 года)

Федеральный совет Швейцарии

в соответствии с подпунктами 8 и 9 статьи 102 Конституции
постановляет:

Статья 1

Запрещение участия в сделках

Лицам, имеющим домициль или головную контору в Швейцарии,
запрещается участвовать в заключении юридических актов между
лицами, имеющими домициль или головную контору за рубежом, или
в исполнении таких актов, когда они связаны с:

а) приобретением или продажей товаров, происходящих из
Южной Родезии или предназначенных для нее, которые никогда не
находились на территории Швейцарии;

Ъ) предоставлением кредитов или переводом средств лицам,
имеющим домициль или головную контору в Южной Родезии;

с) предоставлением услуг, связанных с операциями, упо-
мянутыми в подпунктах а и ъ_.

Статья 2

Исключения

Это запрещение не применяется в тех случаях, когда такие
юридические акты касаются товаров или средств, предназначенных
для медицинских целей или касающихся учебных материалов, книг
или публикаций,и в той степени, в какой они служат гуманитар-
ным целям, продуктов питания.

Статья 3

Положения о санкциях

1. Любое лицо, которое намеренно нарушает положения настоящего
декрета, подлежит аресту или наказанию в виде штрафа в размере
не более 100 000 франков.

2. Если такого рода нарушение совершено по оплошности, то со-
вершившее его лицо подлежит наказанию в виде штрафа в размере
не более 50 000 франков.
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3. Применение наказания запрещается по истечении пяти лет.
В случае перерыва в установленном по закону давностном сроке,
этот предельный срок не может быть продлен более чем наполо-
вину. Кроме того, в таком случае применяются общие положения
уголовного кодекса (1) и статьи 6 Федерального закона об
административном уголовном праве (2).

Статья 4

1. Кантоны несут ответственность за судебное преследование
и вынесение решения в случае нарушений.

2. Полная копия всех решений по делу, административных
постановлений и решений об отклонении обвинения, вынесенных
в соответствии с настоящим декретом, незамедлительно и бес-
платно направляется Управлению Государственного прокурора
Конфедерации.

Статья 5

Сообщения-направляемые Организации Объединенных
• " • I I II I I л I I • • ' I I II • I | " ' | ^ I I - 1 и м и м III I I I I I I I I - •

Нации

Федеральный политический департамент уполномочивается
информировать Генерального секретаря Организации Объединенных
Наций об осуществлении положений настоящего декрета.

Статья б

Настоящий Декрет вступает в силу I января 1978 года.

Берн, декабрь 1977 года

От имени Федерального совета Швейцарии

Фурглер, Президент Конфедерации

Хубер, Канцлер Конфедерации
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(261) Дело № 243.

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. В дополнение к ноте Генерального секретаря от 19 августа
1976 года от Федеративной Республики Германии был получен ответ
от 23 сентября 1976 года, основная часть которого гласит:

"Постоянный представитель Федеративной Республики Германии
пр_и Организации Объединенных Наций ... , ссылаясь на ноту
/Генерального секретаря7 от 19 августа 1976 года, имеет честь
сообщить следующее: "~

Правительство Федеративной Республики Германии остро
ощущает особый, сложный характер статистики внешней торгов-
ли ФРГ с Южной Родезией. Как уже отмечалось в ноте прави-
тельства от 17 марта 1976 года, оно должно соблюдать закон-
ный принцип конфиденциальности информации, с одной стороны,
и свое обязательство выполнять положения о санкциях против
Южной Родезии, с другой. Для постепенного устранения этих
трудностей оно изучает все возможные пути для предупреждения
нарушений своей политики эмбарго. (В этой связи делается
ссылка на ноту Представительства этой страны от 29 июля
1976 года, в которой сообщалось о планах введения нового
законодательства.) Кроме того, федеральные власти совершен-
ствуют и расширяют свои процедуры расследования, о чем, в
частности, свидетельствует ряд дел, возбужденных без предва-
рительной информации со стороны Комитета по санкциям. Ожи-
дается, что эти меры в совокупности обеспечат более полное
осуществление решений Совета Безопасности.

Постоянный представитель Федеративной Республики Герма-
нии просит Генерального секретаря передать эту информацию
Комитету по санкциям ...".

4. В ответ на просьбу Генерального секретаря, содержащуюся в его
записках от 13 января 1967 года и 23 мая 1969 года, в соответствии
с резолюцией 232 Совета Безопасности по вопросу о Южной Родезии,
было получено письмо Постоянного представителя Федеративной Респуб-
лики Германии при Организации Объединенных Наций от 28 апреля
1977 года. В нем указывалось, что в период с января по декабрь
1976 года Федеративная Республика Германии импортировала из Южной
Родезии 3 686,3 метрических тонны товаров на сумму, эквивалентную
499 000 долл. США, и экспортировала в Южную Родезию 438,3 метри-
ческих тонны товаров на сумму, эквивалентную I 282 000 долл. США.
В состав экспорта входили 169,4 метрических тонны нефтепродуктов
(МСТК - код 332) стоимостью 91 000 долл. США и 4,1 метрических
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тонны автомобилей и запасных частей (МСШК - код 732) стоимостью
23 000 долл. США. Данные о торговле приводятся в таблицах ниже.
Основная часть вышеупомянутого письма гласит:

"В отношении содержащихся в форме II данных по товарам,
обозначенных кодами 332 и 732 МСТК, следует полагать, учи-
тывая действующие в Федеративной Республике Германии стро-
гие положения о лицензировании, что нефтепродукты, а также
автомобили и запасные части, экспортированные в Южную Роде-
зию в четвертом квартале 1976 года, также поставлялись в
рамках гуманитарной помощи. В отношении данных, приводимых
в форме III, см. ноту Представительства ФРГ от 17 марта
1976 года (Ро1.1И0Л1 ЕГО)".

ФОРМА II

Информирующая страна: ФЁ

Экспорт (включая р е э к с п о р т ) :

не с&т е ПР_о ду_к т о в _ (МС ТК_-_к о Д__332 )

за период: январь_ - декабр_ь_1

!Код страны-
контрагента

Экспорт во все
страны:

I

I в том числе в:
; (страны назна-
! чения экспорта)

Южная Родезия; 382

Количество и
Стоимость

Единица; Объем Единица
 !
 Сумма

100 кг 84 080 813 I 000 долл.1 133
США

91
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ФОРМА II

Информирующая страна: Федеративная Республика Германии

Экспорт (включая реэкспорт):

за период:

КОД страны- ; Количество
контрагента \

Экспорт во все
страны: ,

Единица

100 кг

в том числе:
(страны назна-

| чения экспорта)

| Южная Родезия 382
I

Объем

36 501 183

41

Стоимость

Единица Сумма

I 000 долл. 13 753 509
США

23

ФОРМА III

Информирующая страна:

Торговля с Южной Родезией

За период: январь - дека

Объем

Общий объем импорта из Южной Родезии

Общий объем экспорта (включая реэкспорт)
в Южную Родезию

в том числе: экспорт (включая
реэкспорт) оружия, боеприпасов,
а также материалов и оборудования
для их производства и ремонта

Единица • Сумма
100 кг I 000 долл. США

36 863

4- 383

499

I 282
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5» На своем 292-м заседании при обсуждении данного дела Комитет
постановил проанализировать данные о внешней торговле, представ-
ленные Федеративной Республикой Германии, и просил представителя
этой страны принять к сведению особое внимание, уделяемое Комитетом
этому вопросу, и получить у своего правительства любую имеющуюся
дополнительную информацию.

6. В соответствии с этим Федеративной Республике Германии была
направлена нота от 14- ноября 1977 года, основная часть которой
гласит:

"На своем 292-м заседании 9 июня 1977 года Комитет рас-
смотрел вышеупомянутое дело, касающееся торговли Федеративной
Республики Германии с Южной Родезией. На этом заседании пред-
ставитель Федеративной Республики Германии в своем заявлении
в Комитете подтвердил, что большая часть этой торговли осу-
ществлялась, исходя из особых обстоятельств гуманного харак-
тера, предусмотренных в пункте 4 резолюции 253 (1968) Совета
Безопасности; вместе с тем он согласился, что некоторые
статьи этой торговли трудно объяснить гуманными исключениями
и что поэтому требуются дополнительные объяснения. Он заявил,
что его делегация готова оказать содействие любым усилиям по
исправлению этого неудовлетворительного положения. На том же
заседании Комитет решил просит представителя Федеративной
Республики Германии запросить любую дополнительную информацию,
которую его правительство сможет получить по этому вопросу.

Комитет хотел бы узнать, дали ли последующие расследова-
ния федеральных властей какую-либо дополнительную информацию,
которая могла бы быть представлена на рассмотрение Комитета в
кратчайший срок, по возможности, в течение месяца".

7. От Федеративной Республики Германии была получена нота от
2 декабря 1977 года, основная часть которой гласит:

"Постоянный представитель Федеративной_Республики Герма-
нии при Организации Объединенных Наций /..

л
/ имеет честь

сослаться на статистические данные о внешней торговле, соби-
раемые Федеральным статистическим бюро и периодически пред-
ставляемые Генеральному секретарю для сведения Комитета,
учрежденного во исполнение резолюции 2^3 (1968) Совета
Безопасности.

9 марта 1977 года Федеральное бюро торговли и промышлен-
ности (в-ипйезапгЬ Гйг еетяегЪНсЪе ШгЪвЪвХЪ) опубликовало свой пос-
ледний список товаров, исключаемых по гуманным соображениям
из обязательных положений о лицензировании Декрета о внешней
торговле Федеративной Республики Германии.

Этот список был впоследствии опубликован в федеральной
газете (Випйезапгехёег). Фотокопия соответствующей страницы при-
лагается V»

"Ь) Приложенная копия имеется среди документов Комитета,
находящихся на хранении в Секретариате.
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В разбивке по категориям, установленным для федеральных
списков экспортируемых товаров, в списке перечисляются эти
товары и содержатся ясные указания на то, что положения о
лицензировании не распространяются только на товары, предназна-
чаемые для медицинских или учебных целей.

8. На 302-м заседании представитель Федеративной Республики Гер-
мании сделал заявление по данному делу. Текст этого заявления
приводится ниже:

"Федеральное правительство не может нести ответственность
за нелегальные импортные или экспортные сделки, осуществляемые
без ведома и участия властей. Мое правительство может лишь
сожалеть о том, что такие сделки имели место; однако они
наказуемы по немецким законам. Поскольку объем ежемесячных
заявок на экспорт и на импорт составляет соответственно
1,2 млн. и 0,8 млн., некоторые нелегальные импортные и эк-
спортные поставки неизбежно осуществляются без ведома тамо-
женных властей. Федеральное правительство не в состоянии
гарантировать полный контроль за всей внешней торговлей нашей
преимущественно экспортирующей страны, торговлей, которая
может быть эффективной лишь при условии оперативной работы
таможенной службы. Однако в целях максимального предотвраще-
ния нарушений таможенным властям дано указание постоянно про-
верять законность экспортных и импортных поставок, особенно
в свете положений, касающихся Южной Родезии. Последняя ин-
струкция в этой связи была включена в федеральные финансовые
положения 22 ноября 1977 года под влиянием деятельности
Комитета Организации Объединенных Наций по санкциям.

Поэтому я хотел бы вновь заявить о нашей готовности
всемерно сотрудничать с Комитетом Организации Объединенных
Наций по санкциям. Федеральное правительство следит за тем,
чтобы все дела, на которые Комитет обратил внимание в связи
с предполагаемыми попытками уклониться от осуществления санк-
ций в отношении Родезии, стали объектом расследования. При
наличии неоспоримых доказательств нарушения виновные несут
соответствующее наказание".
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Приложение у

ДЕЛА., ОТКРЫТЫЕ НА ОСНОВЕ ИНФОРМАЦИИ, ПРЕДСТАВЛЕННОЙ ОТДЕЛЬНЫМИ
ЛИЦАМИ И НЕПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫМИ ОРГАНИЗАЦИЯМИ

Дело № 1Ш0-2. "Джоба/Етб. Зефир Ко.", Амстердам: информация,
представленная "Нидерландским движением против
апартеида", Нидерланды, Амстердам

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, кото-
рая содержится в девятом докладе.

Дело № 1Ш0-^. "Эйр Родезия" и соглашения ИАТА: информация, пред-
ставленная Центром социального действия Объединен-
ной церкви Христа, Нью-Йорк

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. В дополнение к пункту 99 девятого доклада Португалии и Южной
Африке была направлена нота от 8 апреля 1977 года с текстом мнения
юрисконсульта по общему вопросу о воздушных связях с Южной Родезией
и обязательствах государств-членов в соответствии с положениями
пункта б резолюции 253 (1968) Совета Безопасности.

4. Не получив ответа от Южной Африки, Комитет вновь включил прави-
тельство этой страны в двенадцатый, тринадцатый и четырнадцатый
квартальные списки, которые были выпущены в виде пресс-релизов
14 апреля, 25 июля и 21 октября 1977 года соответственно.

5« Португалии была направлена нота от 17 ноября 1977 года, в кото-
рой напоминается о всеобъемлющей ноте, полученной ранее от прави-
тельства этой страны, и запрашивается информация о том, были ли за-
вершены обещанные в то время расследования и можно ли сообщить об
их результатах Комитету.

Дело № 1Ш0-5. Импорт феррохрома в Испанию: информация, полученная
из неправительственных источников

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в восьмом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.
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3. Это дело было рассмотрено на четвертом заседании Рабочей груп-
пы, на котором было решено рекомендовать Комитету направить Испании
еще одну ноту, обратив в ней внимание правительства на информацию,
ранее распространенную среди всех государств-членов, где говорится
о существовании данных, свидетельствующих о том, что швейцарская
фирма "Хандельсгезелъшафт", причастная якобы к организации продажи
товаров испанской фирме, является агентом южнородезийских экспорт-
ных компаний; в ноту необходимо также включить просьбу правитель-
ству обеспечить, чтобы испанские компании действовали с большой
осторожностью при заключении каких-либо будущих сделок с участием
упомянутой швейцарской фирмы.

4. Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии с
принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений правительству
Испании была направлена нота от 8 ноября 1977 года с изложением
вышеприведенной информации.

Дело № 1Ш0-6. Доклад о табаке: доклад, представленный "Нидерланд-
ским движением против апартеида", Амстердам, Нидер-
ланды

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе.

Дело № 1Ш0-7. Туризм и поездки в Южную Родезию и из нее: инфор-
мация, представленная Исследовательской группой по
межпарламентским вопросам, Бонн, Федеративная Рес-
публика Германии

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в девятом докладе.

Дело № 1Ш0-8. Туризм, иммиграция и передача фондов Южной Родезии:
информация, представленная Новозеландским националь-
ным комитетом против апартеида (НКПАУ~

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в восьмом докладе.

Дело № ШЗО-9. Воздушные транспортные перевозки (ВТП): информация,
представленная Комитетом против колониализма и
апартеида, Бельгия, Брюссель

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в девятом докладе.

Дело № 1Ш0-Ю. Комплексные поездки в Южную Родезию и право на по-
садку самолетов авиалиний, осуществляющих полеты в
Солсбери, Южная Родезия: информация, представленная
г-жбй Барбарой Роджерс

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.
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2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. На 296-м заседании 28 июля 1977 года представитель Соединенных
Штатов выступил с общим заявлением, в котором особо указал на ряд
дел, включая данное дело. Текст этого_заявления содержится в
пункте 3 (202) Дела № 216 в приложении 2 выше.

4. Впоследствии это дело было рассмотрено на 5-м заседании Рабо-
чей группы, где было решено рекомендовать Комитету считать данное
дело закрытым.

5« Во исполнение рекомендации Рабочей группы и в соответствии с
принятой в Комитете процедурой отсутствия возражений дело было
закрыто.

Дело № ШОЮ-11 Поездки в Южную Родезию, организованные агентством
по туризму Соединенного Королевства: информация,
представленная Международной женской лигой за мир
и свободу""! УЗХРГ ), английская секция, Лондон

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в девятом докладе.

Дело № 1Ш0-12 Торговая деятельность и другие связи с Южной Родезией:
информация, представленная Движением против расизма,
антисемитизма и за мир, Париж, Франция

1. Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом
докладе.

2. Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу
после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже.

3. На 285-м заседании 10 февраля 1977 года представитель Франции
выступил по данному вопросу с заявлением, текст которого воспроиз-
водится ниже.

"Как указывала моя делегация в письме Комитету от 20 мар-
та 1976 года, правительство Франции составило подробную анке-
ту о фактах, которые содержались в записке по делу ШЮ-12.
Я могу сообщить Комитету, что в результате самых тщательных
расследований, ведущихся с этого времени, стало очевидным,
что некоторые положения французского законодательства, касаю-
щиеся ассоциаций, не соблюдались в случае с Родезийским отде-
лением по информации. Учитывая такое несоответствие с суще-
ствующими правилами, министр внутренних дел 17 января 1977 го-
да объявил о недействительности полномочий иностранной ассо-
циации под названием Родезийское отделение по информации и при-
казал руководителям в течение месяца этой ассоциации приступить
к ликвидации имущества.
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Я хотел бы подчеркнуть, что это решение свидетельствует
о твердом намерении французского правительства обеспечить
соблюдение положений своих правил во всем объеме, в особеннос-
ти теми, кто тем или иным образом может содействовать междуна-
родному сообществу в усилении давления на незаконный режим
Солсбери".

4-. В соответствии с решением Комитета и согласно процедуре отсут-
ствия возражений Франции была направлена нота от 15 марта 1977 года,
в которой выражается благодарность Комитета за меры, принятые пра-
вительством Франции для того, чтобы закрыть родезийское информацион-
ное агентство в Париже, которое, как было установлено, действует
там незаконно. В своей ноте Комитет также выразил надежду, что
власти Франции поступят аналогичным образом, если, возможно, будут
найдены доказательства таких же нарушений по другим пунктам, пред-
ставленным вниманию Комитета в данном деле.
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Дело № ОТхыз. Шахтные работы в Южной Родезии, осуществляемые
канадскими компаниями: информация, представленная
Специальной группой по вопросам церквей и корпо-
ративной ответственности,Торонто, Канада

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в девятом докладе»

Дело № 1№о-1А. Экспорт военных самолетов в Южную Родезию Новой
Зеландией: информация, полученная от председателя
Ассоциации граждан за расовое равенство (КАРЕ), "
Новая Зеландия

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в девятом докладе»

Дело № 1Ш0-15. Поездка ирландской хоккейной команды в Южную Родезию:
информация, представленная Движением против апартеи-
да, Дублин, Ирландия

По этому делу нет никакой новой информации, помимо той, которая
содержится в девятом докладе»

Дело N2 ЗЖо-ГГ. Поставки нефти и нефтепродуктов Южной Родезии:
информация, представленная Движением против апартеида,
Соединенные Штаты Америки, и Центром социальных ~~
действии Объединенной церкви Христа, Нью-Йорк

1
О
 Предыдущая информация по данному делу содержится в девятом док-

ладе о

2
о
 Дополнительная информация о мерах, принятых по данному делу

после представления вышеуказанного доклада, приводится ниже»

3„ Второе и третье напоминания были направлены Южной Африке 17 янва-
ря и 28 февраля 1977 года соответственно»

4-„ Сообщение от 28 февраля 1977 года было получено от г-на Майка
Терри, Исполнительного секретаря Движения против апартеида, неправи-
тельственной организации в Лондоне, которое препровождало брошюру
под названием "Шелл и Бритиш петролеум в Южной Африке", написанную
Мартином Бейли и совместно опубликованную Движением против апартеида
и "Хаслмере групп", находящимися в Соединенном Королевстве» В бро-
шюре имеется глава о поставках нефти и нефтепродуктов в Южную Роде-
зию компаниями "Шелл" и "Бритиш петролеум"» Значительная часть инфор-
мации этой главы состоит из резюме и выдержек из доклада "Нефтяной
заговор", который был предложен вниманию Комитета представителями
Центра социальных действий Объединенной церкви Христа и Движения
против апартеида (обе организации находятся в Соединенном Королевстве)
во время их выступления в Комитете на 27^-м заседании а/» Другая

а/ См„ девятый ежегодный доклад Комитета, Официальные отчеты
Совета Безопасности, Тридцать второй год, Специальное дополнение № 2,
том II, приложение V Дело № 1ШО-1.
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соответствующая информация из вышеупомянутой главы брошюры воспроиз-
водится ниже:

"Обанкротившиеся санкции

История о том, как нефть поставлялась в Родезию после одно-
стороннего провозглашения независимости, иллюстрирует два важных
аспекта деятельности нефтяных компаний в южной части Африки»
Во-первых, нефтяные компании, естественно, стремятся максимально
повысить свои прибыли, и они мало заинтересованы в поощрении
установления правления большинства» Во-вторых, южноафриканское
правительство с помощью ряда законов и положений ограничивало
деятельность нефтяных компаний и заставляло их служить интересам
белых режимов.

Нефть крайне необходима для экономики Родезии» После одно-
стороннего провозглашения Яном Смитом независимости II ноября
1965 года одной из первых мер, принятых Организацией Объединен-
ных Наций, явилось установление нефтяного эмбарго по отношению
к незаконному режиму» Был перекрыт трубопровод из мозамбикского
порта Бейра в Южную Родезию, что прервало поставки сырой нефти
для нефтеочистительного завода в Умтали» Нефтеочистительным
заводом, мощность которого 20 000 барелей нефти в день, управ-
ляет компания "Сентрал эфрикан петролеум рефайнерис"» Компания
"Шелл" и "Бритиш петролеум" располагают в этой нефтеочистительной
компании долей в размере 21 процента,,

Однако, несмотря на эмбарго, Родезия продолжала получать
достаточное количество нефти» 5 февраля 1966 года после актив-
ного наблюдения за участком границы между Южной Африкой и Роде-
зией в районе Бейтбридж, газета "Рэнд дейли мейл" сообщила, что
ежедневно три или четыре автомашины с топливом пересекают границу

с

На фотографии, опубликованной этой газетой, изображена родезий-
ская нефтяная цистерна„ Под тонким слоем серой краски едва
была видна большая буква "Р" - часть названия "ВР" компании
"Бритиш петролеум" 55А Вскоре компания "Шелл" также присоеди-
нилась к "Бритиш петролеум", используя для поставок нефти в Ро-
дезию дорогу из Южной Африки» Позднее, в 1966 году, "Шелл" и
"Бритиш петролеум" сотрудничали с "Мобил" в финансировании нефте-
хранилища емкостью 100 000 галлонов в Мессине» Это находится
всего в десяти милях от границы у Бейтбридж, и, как предполагает-
ся, нефтехранилище было построено для поставок нефти в Родезию»

После одностороннего провозглашения независимости родезий-
ские филиалы компаний "Шелл" и "Бритиш петролеум" являлись
"управляемыми" компаниями, подчиненными местным властям, и штаб-
квартиры нефтяных фирм в Лондоне заявили, что они не контролируют

Д5/ ЕоЪог* С. Гтоой, 1ГО1 (Ьопйоп, 1973, р. 127).
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их деятельность., Можно утверждать, что "Шелл" и "Бритиш петро-
леум" могли оказать определенное давление на свои родезийские
филиалы, чтобы заставить их действовать в соответствии с политикой
Организации Объединенных Наций

о
 Тем не менее в настоящее время

они не несут юридической ответственности за деятельность своих
родезийских компаний» Однако "Шелл" и "Бритиш петролеум" по-
прежнему контролируют операции своих южноафриканских филиалов„

Когда южноафриканский филиал компании "Шелл" планирует
свой будущий объем продажи, он, по-видимому, учитывает особую
категорию, таинственно озаглавленную РЗ 61/. Это означает
"фрейт сервисно", главное промежуточное звено компании "Мобил",
и, по-видимому, цифра включает закупки, предпринятые для после-
дующей перепродажи Мозамбику, Малави

 о
.. и Родезии« Каждые

три месяца "Фрейт сервисис", действуя от своего собственного
имени и от имени других посредников, по-видимому, направляет
компании "Шелл" подробное перечисление своих потребностей в раз-
личных нефтепродуктах, указывая, сколько, по их оценке, потребует-
ся в последующие 3 или 12 месяцев 62/. Их потребности для Ро-
дезии за последние несколько лет в среднем находились на доволь-
но постоянном уровне с

Представители "Шелл" и "Бритиш петролеум", с которыми сос-
тоялась встреча в Лондоне, не отрицали того, что их южноафри-
канские филиалы продают нефть "Фрейт сервисис" 66/

о
 По-видимо-

му, ни одна из этих нефтяных компаний не расследовала заявлений
о том, что "Фрейт сервисис" поставляет нефть в Родезию,,

Простыми фактами является то, что "Шелл" и "Бритиш петро-
леум" очищают нефть в Дурбане; обе компании распределяют нефть
в Родезии; и, безусловно, топливо поступает из Южной Африки в
Родезию о Поэтому почти нет сомнений в том, что нефть "Шелл" и
"Бритиш петролеум" попадает в Родезию„ Единственный не решен-
ный вопрос заключается в том, занимаются ли сами южноафриканские
филиалы этих двух компаний подобной торговлейо Однако пока
"Шелл" и "Бритиш петролеум" не объявят, что они предприняли меры
с целью прекратить экспорт их продукции в Родезию, по-прежнему
будут витать подозрения»

§_1/. ТЪ.е 011 Сопврхгасу (Ием Тогк: СепЪег ?ог 8ос1а1 АсЫсп
о? ЬЪе ЪгАЬоА СЪдгсЪ. оГ СЬгхзЪ, 1976), р. 26.

62/ Там же.

66/ Переписка с автором.
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Правительственный контроль»

Если западные нефтяные компании предпримут шаги, с тем
чтобы прекратить поток своей нефти в Родезию, то они могут
фактически нести ответственность по южноафриканскому законода-
тельству» Нефтяным фирмам запрещается ограничивать своих клиен-
тов или место назначения своей продукции.,

Насколько нефтяная промышленность Южной Африки контролиру-
ется правительством, можно было судить во время недавних со-
бытий, когда компания "Мобил" направила в Южную Африку своего
вице-президента и двух руководителей своего международного от-
дела с целью расследования сообщений о якобы имевших место по-
ставках нефти в Родезию» Эти руководящие деятели компании
"Мобил", как об этом свидетельствует опубликованное компанией
заявление, "провели консультации с ведущим адвокатом Южной Аф-
рики, который сообщил им о том, что, если они попытаются про-
вести какое-либо расследование в Южной Африке, они сами могут
подвергнуться судебному преследованию как иностранные агенты в
соответствии с

 ооа
 Законом о государственных секретах" (57/°

Вследствие этого существовала угроза, что эти три руководителя
западной компании могли быть подвергнуты тюремному заключению
как шпионы только за выяснение положения дел в полностью при-
надлежащем пославшей их компании южноафриканском филиале„

Лишь около 4 процентов импортируемой в Южную Африку нефти
реэкспортируется в Родезию» Поэтому Южная Африка, видимо, не
захочет ставить под угрозу свои поставки только для того, чтобы
оказать поддержку режиму Смита» Однако, если правительство
Южной Африки, по-существу, не допустит, чтобы нефтяные компании
Запада отказались от поставок нефти в Родезию, то это обстоятель-
ство может служить еще одним основанием для распространения
эмбарго на саму Южную Африку,

6 7/ Мобил,, заявление для печати,, Вашингтон., 17 сентября
1976 года.

5. Нидерландам была направлена нота от 28 февраля 1977 года,, в
которой содержался запрос о том^ закончено ли проведение расследова-
ния и могут ли его результаты быть направлены в Комитет.

6. В соответствии с указаниями., сделанными Комитетом на 1в6~м за-
седании, Секретариат направил автору сообщения уведомление о его
получении.

7. От Нидерландов был получен ответ от 10 марта 1977 года., основ-
ная часть которого гласит:
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"В связи с обвинениями, содержащимися в докладе "Нефтяной
заговор", правительство Нидерландов связалось с правлением
компании "Роиэл Шелл групп"„ В результате последующих контак-
тов выяснилось, что находящееся в Нидерландах отделение "Роиэл
Шелл групп" не имеет никакого отношения к деятельности компа-
нии "Шелл Сауф Африка"„ Представитель компании "Роиэл Шелл
групп" добавил к этому, что "Роиэл Шелл групп" не было известно
ни о каких поставках нефти или нефтепродуктов в Южную Родезию,
которые осуществлялись бы суча-стаем "Шелл Сауф Африка"» Однако
он указал, что невозможно следить за перепродажей южноафрикан-
скими потребителями продуктов, проданных компанией Шелл Сауф
Африка, поскольку по законодательству Южной Африки продавец
не может вводить ограничения в отношении такой перепродажи"„

8
о
 От Франции был получен ответ от 24- марта 1977 года по Делу

№ 1Ш0-18, в котором содержалась ссылка на вопрос о поставках нефти
и нефтепродуктов в Южную Родезию» Эта ссылка появилась в результате
информации, полученной от неправительственной организации в Париже,
которая сообщила о ряде торговых и других сделок, совершенных между
Францией и Южной Родезией, включая поставки нефти и нефтепродуктов
в Южную Родезию французской компанией "Тотал"= Текст ссылки на этот
вопрос воспроизводится в настоящем приложении в Деле № ОТ00-18,
пункт 2, подпункт З

о

9 о От представителя Соединенного Королевства была получена нота
от 13 апреля 1977 года с текстом заявления государственного министра
иностранных дел и по делам Содружества наций от 8 апреля 1977 года
относительно поставок нефти и нефтепродуктов в Южную Родезию» В
соответствии с просьбой, содержащейся в ноте, текст этого заявления,
воспроизводимого ниже, был распространен среди членов Комитета»

"Правительство изучает утверждения о нарушении санкций
против Родезии крупными нефтяными компаниями» Вследствие это-
го я принял решение создать комиссию для проведения от моего
имени расследования этих утверждений в соответствии с законны-
ми полномочиями, предусматриваемыми статьей 15 и разделом I
Указа о Южной Родезии (санкции ООН) (№ 2) 1968 года

о

В круг ведения этой комиссии входит проведение расследо-
вания с целью:

а) установления фактов, касающихся операций, посредством
которых нефть и нефтепродукты поставлялись в Родезию после
декабря 1965 года;

"Ь) установления масштабов участия отдельных лиц и компа-
ний, если они участвовали вообще в таких операциях, в рамках
юрисдикции Указа о санкциях;

с) получения доказательств и информации с целью обеспече-
ния выполнения Указа о Южной Родезии (санкции ООН) (№ 2)
1968 года или установления факта нарушения этого Указа (Указ о
санкциях);
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й
) получения от комиссии данных относительно любых нару-

шений Указа о санкциях, которые могут быть обнаружены»

Вскоре мною будет сделано сообщение о структуре комиссии»

Я информировал председателей компаний "Шелл" и "Бритиш
петролеум" о решении правительства» Они обещали, что их ком-
пании окажут полное содействие в проведении расследования»

Правительство Нидерландов также было информировано о
настоящем проведении расследования"»

10о Ввиду отсутствия ответа Южной Африки Комитет вновь включил
это правительство в двенадцатый ежеквартальный список, который
был опубликован в качестве пресс-релиза 14- апреля 1977 года,,

II» Сообщение от 6 мая 1977 года, касающееся указанного выше дела,
было получено от г„Го Бернарда Риверса и Мартина Бейли - оба из
Хаслемерской группы, организации, занимающейся, судя по описанию,
исследовательской деятельностью по вопросам "третьего мира" и на-
ходящейся в Соединенном Королевстве» Текст сообщения гласит:

"Как вам известно, министр иностранных дел и по делам
Содружества наций Соединенного Королевства недавно объявил
о проведении официального расследования утверждений о наруше-
нии санкций английскими нефтяными компаниями ъ/. Эта мера
была принята буквально через несколько недель после опублико-
вания Хаслемерской группой и Движением против апартеида доклада
под названием "Шелл и Бритиш петролеум в Южной Африке" с/,
в котором говорится, что имеются серьезные основания предпо-
лагать, что южноафриканские филиалы двух этих компаний осу-
ществляют поставки в Родезию»

В настоящее время Хаслемерская группа и Движение против
апартеида подготовили подробное представление, предназначаемое
для официального расследования, особое внимание уделив при
этом доказательствам, которыми они располагают на данном
этапе» 25 апреля этот документ был представлен Канцелярии
министра иностранных дел и по делам Содружества наций, и мы
имеем честь официально представить копию этого документа ва-
шему Комитету»

Ъ/ См» пункт 9 выше»

с/ См» пункт 4- выше»

- 307 -



Мы оба изучали проблему нарушения санкций в отношении по-
ставок нефти в течение нескольких лет. Один из нас (Бернард
Риверс) написал брошюру "Нефтяной заговор"; она вышла в Нью- \
Иорке в прошлом году и содержит первый подробный анализ данного
вопроса„ Второй (Мартин Бейли) написал брошюру "Шелл и БП в
Южной Африке", о которой говорилось выше» Представление для
расследования, проводимого Англией, было подготовлено нами сов-
местно о

Из выступлений президента Каунды и других явствует, что
вопрос о том, каким образом нефть попадает в Родезию, имеет
жизненно важное значение и все больше беспокоит африканских
лидеров» Принимая это во внимание, вы, возможно, пожелаете
рассмотреть вопрос о целесообразности распространения прила-
гаемого представления среди членов вашего Комитета или даже в
более широком масштабе - в рамках Организации Объединенных
Нацийо

Мы продолжаем активно выполнять нашу исследовательскую
программу по этому вопросу, и один из нас (Бернард Риверс;
поддерживает тесные контакты с Секретариатом Содружества на-
ций о Нас интересуют не только соответствующие английские
нефтяные компании, но также и американские и французские ком-
пании ("Мобил", "Калтекс" и "Тотал"), Если у вас есть какие-
либо вопросы в отношении нашего представления или если вы.по-
желаете, чтобы мы оказали содействие Комитету по санкциям пу-
тем (например) подготовки еще одного исследовательского доку-
мента по данному вопросу, сообщите нам об этом; мы, разумеет-
ся, будем счастливы оказать любую посильную помощь

о
 Со своей

стороны, мы были бы очень рады получить от вас, если это воз-
можно, копии любых докладов вашего Комитета, в которых затра-
гивается вопрос о поставках нефти"„

12
о
 Текст указанного представления был распространен среди членов

Комитета для обсуждения, а в соответствии с просьбой, содержащейся
в сообщении, краткое изложение представления, направленного авторами,
воспроизводится ниже„

Краткое изложение

ГЛАВА I - СПРАВКА

Ао Нефтяные компании в Родезии и Южной Африке

Пять нефтяных компаний функционируют в Родезии - "Шелл", "Бри-
тиш петролеум", "Мобил", "Калтекс" и "Тотал" - эти же комапнии
функционируют и в Южной Африке о Вся необходимая Родезии нефть в нас-
тоящее время, безусловно, поступает из Южной Африки

о
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В„ Владельцы "Бритиш петролеум" и "Шелл"

Английское правительство располагает 68 процентами акций в
"Бритиш петролеум"» "Шелл" представляет собой англо-голландскую
группу» Операции этих двух компаний в Южной Африке осуществляются
через полностью принадлежащие им филиалы,

ГЛАВА II - ДОКАЗАТЕЛЬСТВА

А° Запасы нефти до введения санкций

За месяцы, предшествовашие одностороннему провозглашению неза-
висимости, нефтяные компании в Родезии - особенно "Шелл" и "Бритиш
петролеум" - помогли Смиту создать значительные запасы нефти» С дру-
гой стороны, Замбия располагала очень небольшими запасами нефти к
моменту одностороннего провозглашения независимости»

В
о
 Первоначальная реакция на санкции

Филиалы "Шелл" и "Бритиш петролеум" в Южной Африке, по-видимому,
помогли Родезии продержаться первые несколько недель с момента введе-
ния санкций, содействуя поставкам нефти в страну с помощью автоцис-
терн»

С» От использования автомобильного транспорта к железным дорогам

Железные дороги являются единственным экономическим методом,
с помощью которого Родезия может получать нефть» Однако до опублико-
вания доклада под названием "Нефтяной заговор" мало что было точно
известно о том, каким образом Родезия ввозит нефть»

Б. Система скрытой доставки

Секретные документы компании "Мобил" свидетельствуют о том, что
филиал этой компании в Южной Африке использовал сложную систему скры-
той доставки, для того чтобы снабжать Родезию нефтью через посредников»

Е» "Шелл" и "Бритиш петролеум"

Точные данные свидетельствуют о том, что "Шелл" и "Бритиш петро-
леум" установили свои собственные системы скрытой доставки для снаб-
жения Родезии нефтью» Главным посредником являлась "Фрейт сервисес
Лтд"»

у. Источники дополнительной информации

Возможные источники дополнительной информации о нарушении санк-
ций компаниями "Шелл" и "Бритиш петролеум" указываются»
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- ПРИМЕЧАНИЕ

А» Реакция нефтяных компаний

Главные конторы нефтяных компаний не_ отрицали того, что их фи-
лиалы в Южной Африке снабжают Родезию нефтью через посредников»

В» Юридические трудности

Штаб-квартира компании "Мобил" заявила, что поставки нефти в
Родезию через посредников не могут быть прекращены, поскольку в
Южной Африке существует закон о государственной тайне и действуют
меры "о принудительной продаже"» Однако неясно, будут ли в действи-
тельности осуществлены эти законы или же они являются удобным прик-
рытием для нефтяных компаний»

С» Выводы

Если эти законодательные меры Южной Африки не будут осуществле-
ны, то нефтяные компании должны принять немедленные меры для того,
чтобы в Родезию не поступала нефть» С другой стороны, если эти
законодательные меры будут осуществлены, то английское правительство
еще более активно должно действовать с целью распространения санкций
на поставки нефти в Южную Родезию»

13= В соответствии с указаниями, данными Комитетом на 166-м и
233-м заседаниях, всем лицам, которые представили информацию, было
направлено подтверждение»

14-» Комитет на 294-м заседании 21 июля 1977 года принял решение
пригласить находившегося в то время в Нью-Йорке г-на Бернарда Риверса,
представителя группы Хаслемера, Лондон, автора доклада "Нефтяной заго-
вор", принять участие в следующем заседании Комитета и представить
ему любую дополнительную последнюю информацию относительно поставок
нефти и нефтепродуктов Южной Родезии»

15» На 295-м заседании 25 июля 1977 года г-н Бернард Риверс высту-
пил в Комитете с заявлением, изложенным в кратком отчете Комитета
следующим образом:

Г-н Риверс говорит, что показания, с которыми он собирает-
ся выступить, основаны на обширной информации, собранной им
за два-три года проведения исследования по вопросу о поставках
нефти Южной Родезии» При устном изложении своего доклада он
несколько сократит его, а позднее представит членам Комитета
письменный текст доклада, с тем чтобы они могли глубоко озна-
комиться с ним о

Он только что завершил составление доклада о нарушениях
санкций нефтяными компаниями стран Запада для комитета по санк-
циям Содружества наций, находящегося в Соединенном Королевстве,
кроме того, он выступает в качестве члена группы Хаслемера -
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созданной в Соединенном Королевстве специальной группы, занима-
ющейся исследованиями и публикацией отдельных докладов об эконо-
мической деятельности западных государств в странах "третьего
мира"„

Одиннадцать лет назад премьер-министр Великобритании предска-
зал, что родезийский мятеж закончится "не через несколько месяцев,
а через несколько недель", при этом он исходил из того, что будут
эффективно осуществляться нефтяные санкции= Этого не случилось»
Родезия не имеет своей нефти, и до введения санкций она почти все
свои потребности удовлетворяла за счет импорта сырой нефти, которая
затем подвергалась перегонке на единственном в стране нефтеочисти-
тельном заводе, расположенном недалеко от Умтали

о
 На этот завод нефть

поставлялась из Бейры по нефтепроводу, построенному дочерней компа-
нией многонациональной компании "Лонрхо", базирующейся в Великобрита-
нии

 о
 В Родезии действуют дочерние предприятия пяти нефтяных компа-

ний: "Шелл", "Бритиш петролеум", "Мобил", "Калтекс" и "Тотал", при-
чем все они полностью принадлежат материнским компаниям, базирующимся
в Европе или в Соединенных Штатах,, После одностороннего провозглаше-
ния независимости дочерние компании в соответствии с законодательством
Южной Родезии стали "управляемыми" компаниями, в то время как дочерние
компании в Южной Африке и Мозамбике продолжали свою деятельность в
прежнем качестве. Нефтепровод Мозамбик-Родезия и нефтеочистительный
завод в Умтали бездействуют с конца 1965 года, и с этого времени
Южная Родезия вынуждена импортировать уже не сырую нефть, а все необ-
ходимые нефтепродукты- Она постоянно импортировала их, но лишь нем-
ногие знали о том, каким образом эти продукты попадают в Южную Ро-
дезиЮо Доклад "Нефтяной заговор", опубликованный в июне 1976 года
Центром общественных действий, был основан на секретных документах,
которые были получены от действующих в Южной Африке и Южной Родезии
дочерних компаний компании "Мобил" организацией ОКХЕЯА - подпольной
группой белых южноафриканцев, посвятивших себя борьбе против апартеи-
да» В докладе впервые приводились данные о том, каким образом
Южная Родезия получала всю или почти всю необходимую ей нефть от
действующих в Южной Африке дочерних компаний указанных выше пяти
нефтяных компанийо Эти находящиеся в Южной Африке дочерние компа-
нии продавали нефтепродукты не непосредственно Южной Родезии, а
пользовались для этого услугами южноафриканских компаний-посредни-
ков в Южной Африке о Компания "Мобил" назвала этот план "охотой за
документами"о Цель его заключалась в том, чтобы избежать разобла-
чения, так что дочерние компании в Южной Африке продавала нефтепро-
дукты какой-либо южноафриканской компании, как правило "Фрейт серви-
сно Лимитед", зная о том, что после этого нефть будет передана другим
компаниям-посредникам и, в конечном счете, продана покупателю в
Южной Родезии через "ГЕЙТА"-агентство., созданное режимом Смита для
координации импорта нефтепродуктов» Поскольку "ГЕНТА" перепродавало
нефтепродукты южнородезийским дочерним компаниям вышеуказанных пяти
нефтяных компаний, а те уже продавали их населению, южноафриканские
дочерние компании пяти этих нефтяных компаний могли утверждать, что
они ничего не продавали Южной Родезии, хотя косвенным путем они
удовлетворяли большую часть потребностей Южной Родезии в нефтепродук-
тах., В докладе "Нефтяной заговор" приведены данные о том, что про-
дукция этих пяти компаний предназначалась для Южной Родезии„
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Включенный в доклад внутренний меморандум "Мобил-Родезия" свидетель-
ствует, что план был направлен на то, чтобы избегать какой бы то ни
было связи между "Мобил-Южная Африка" и "Мобил-Родезия"„ До 1976
года большая часть направлявшейся в Южную Родезию нефти поступала
в страну из Южной Африки через Мозамбик„ Основные выводы доклада
заключаются в том, что южноафриканские дочерние компании пяти нефтя-
ных компаний практически полностью удовлетворяли потребности Южной
Родезии в нефти после одностороннего провозглашения независимости,
что продажа нефтепродуктов осуществлялась через южноафриканские
йирмы-посредники, в силу чего нефтяные компании могли утверждать,
что они не ведут прямой торговли с Южной Родезией и что участие южно-
африканских дочерних компаний является преднамеренным,, После опуб-
ликования доклада имел место целый ряд событий: 2 августа 1976 года
газета "Нью-Йорк тайме" опубликовала статью, авторы которой на основе
своих собственных данных подтверждают определенные ключевые выводы,
содержащиеся в докладе "Нефтяной заговор"; компания "Мобил" и Объеди-
ненная церковь Христа были приглашены для дачи 17 сентября 1976 года
показаний в подкомитете по африканским делам сената Соединенных Шта-
тов; 24 декабря 1976 года правительство Ганы сделало на основе
"неопровержимых доказательств" заявление, осуждающее деятельность
пяти нефтяных компаний по снабжению Южной Родезии; в середине янва-
ря 1977 года президент Замбии Каунда публично осудил деятельность
этих компаний; в конце января 1977 года федеральный комиссар по
иностранным делам Нигерии Джозеф Гарба, выступая в Лагосе, говорил
о продолжающемся обходе западными нефтяными монополиями решений
Организации Объединенных Наций, направленных против апартеида;
31 января 1977 года президент Каунда затронул этот вопрос во время
встречи с г-ном Айвором Ричардом, председателем Женевской конферен-
ции по Родезии; 8 марта 1977 года, выступая на встрече глав арабских
и африканских государств в Каире, президент Каунда призвал к усиле-
нию нефтяных санкций; 10 марта 1977 года Объединенный африканский
национальный совет Зимбабве направил комитету по иностранным делам
сената Соединенных Штатов меморандум по вопросу о нарушении нефтяных
санкций, в котором приводились новые доказательства; 3 апреля
1977 года президент Каунда объявил о том, что Замбия намерена возбу-
дить судебное преследование против пяти нефтяных компаний в связи
с осуществляемыми ими поставками нефтепродуктов в Южную Родезию;
6 апреля 1977 года в передававшемся в Великобритании выпуске теле-
визионных новостей прозвучало сообщение о том, что правительство
Нигерии заявило о своем намерении заморозить местные активы компаний
"Шелл" и "Бритиш петролеум", если южноафриканские дочерние компании
этих компаний не прекратят поставки в Южную Родезию; 8 апреля
1977 года министр иностранных дел и по делам Содружества наций
Соединенного Королевства д-р Оуэн заявил о начале официального рас-
следования в связи с сообщениями о том, что компании "Шелл" и "Бритиш
петролеум" осуществляют поставки в Родезию; 9 апреля 1977 года
правительство Нидерландов объявило о своем намерении оказать содей-
ствие в проведении этого расследования; 10 апреля 1977 года много-
национальная компания "Лонрхо", базирующаяся в Великобритании, зая-
вила, что она намерена предъявить иск пяти нефтяным компаниям, об-
винив их в нарушении санкций; 16 мая 1977 года один из лидеров
Патриотического фронта Роберт Мугабе выступил с критикой в адрес
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правительств западных государств в связи с тем,, что они допускают,
чтобы их нефтяные компании поставляли нефтепродукты в Южную Родезию;
16 мая 1977 года Генеральный секретарь Содружества наций Сонни
Рэмфэл призвал распространить нефтяные санкции на Южную Африку, если
базирующиеся там западные компании не прекратят поставки в Южную
Родезию; 17 мая 1977 года казначейство Соединенных Штатов опублико-
вало доклад о проведенном им расследовании в связи с обвинениями в
адрес компании"Мобил"; 21 мая 1977 года была опубликована принятая
в Мапуту Декларация в поддержку народов Намибии и Зимбабве, в которой
содержался призыв к правительствам усилить нефтяные санкции; в опуб-
ликованным 23 мая 1977 года докладе генерального ревизионного управ-
ления Соединенных Штатов содержались критические замечания в адрес
казначейства Соединенных Штатов и других учреждений в связи с тем,
что они не уделяют должного внимания вопросу об осуществлении санкций;
31 мая 1977 года компания "Лонрхо" возбудила судебное производство
против этих пяти нефтяных компаний; вопрос о нарушении нефтяных
санкций подробно обсуждался на совещании глав правительств государств-
членов Содружества наций в Лондоне, которые обязались усилить про-
цедуры обеспечения соблюдения санкций в своих странах, с тем чтобы
запретить экспорт нефти и нефтепродуктов, которые могут попасть в
Южную Родезию; в июне 1977 года Джошуа Нкомо, один из лидеров
Патриотического фронта, осудил пять компаний за нарушение санкций;
в конце июня 1977 года Политический комитет ОАЕ заявил о своей поде-
держке в отношении решения Замбии возбудить судопроизводство против
пяти нефтяных компаний; 2 июля 1977 года правительство Замбии письмен-
но информировало пять компаний о своем намерении возбудить судебное
производство против них; и, наконец, в начале июля главы государств-
членов ОАЕ на встрече в Габоне согласились о направлении комиссии
в составе министров шести государств в страны-производители нефти,
чтобы просить их о прекращении нефтяных поставок Южной Родезии и
Южной Африке .

После завершения в 1962 году строительства нефтепровода из
Бейры в Южную Родезию дочерняя компания компании " Лонрхо",, осущест-
влявшая строительство, подписала с указанными пятью нефтяными компания-
ми контракт, в соответствии с которым последние гарантировали, что не
будут пользоваться другими путями для поставок нефти в Южную Родезию.
Когда после введения санкций нефтепровод был перекрыт и нефтяные
компании приняли решение о поставках нефти в Южную Родезию из Южной
Африки, они действовали в нарушение этого контракта. Вследствие
этого "лонрхо" несла постоянные убытки в связи с нефтепроводом,
поэтому она занялась сбором доказательств для возбуждения производ-
ства против нефтяных компаний в связи с нарушением контракта. Если
"Лонрхо" выиграет дело, то, кроме всего прочего, будет доказано,
что нефтяные компании нарушают введенные Организацией Объединенных
Наций санкции. Группа Хаслемера получила копии посланий, которыми
обменялись президент компании "Лонрхо" г-н Р.У. Роуланд и правитель-
ственные чиновники Соединенного Королевства. Судя по этим посланиям,
когда до одностороннего провозглашения независимости пять нефтяных
компаний еще находились под контролем своих находящихся вне страны
компаний-учредителей, они помогли Яну Смиту подготовиться к одно-
стороннему провозглашению независимости, создав в период между сере-
диной октября и началом декабря 1965 года запасы нефти на территории
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Южной Родезии. Не исключено, что из-за этого эти компании сократили
объем своих поставок в Замбию, которая во время одностороннего
провозглашения независимости Родезией не располагала своим нефте-
перегонным заводом и получала нефтепродукты с южнородезийского нефте-
перегонного завода в Умтали. Кроме того, очевидно, что нефтяные ком-
пании постоянно представляли южнородезийскому правительству информа-
цию о величине запасов нефтепродуктов в Замбии, и это облегчало
проведение Южной Родезией политики, направленной на то, чтобы "держать
Замбию в качестве заложника". Учитывая невысокий уровень запасов
в Замбии, пожно было предположить, что нефтяные санкции против Южной
Родезии введены не будут, поскольку в противном случае серьезный
ущерб будет причинен Замбии. К моменту введения санкций нефтяные
компании увеличили нефтяные запасы Южной Родезии, так что их могло
хватить уже не на 24 дня, а на 90 дней, в результате чего у Южной
Родезии было достаточно времени, чтобы найти новые пути импорта нефти
из Южной Африки. Вначале нефть доставлялась в Южную Родезию по шоссей-
ной и железной дороге через Мозамбик, позднее, до марта 1976 года, -
морским путем из Дурбана в Лоренсу-Маркиш, а затем по железной дороге
в Южную Родезию. Председатель южнородезийского правительственного
агентства ГЕНТА через каждые шесть недель посещать Южную Африку для
ведения переговоров относительно количества горючего и ценах на него
с четырьмя из пяти вышеуказанных нефтяных компаний, давая после их
завершения южноафриканской фирме "фрейт сервисис Лимитед", выступаю-
щей в качестве агента ГЕНТА, указания о закупке согласованного объема
нефтепродуктов. В очищенном виде нефть доставлялась в Лоренсу-Маркиш,
относясь в течение всего пути к категории товаров "неоплаченных пошлин",
и,вследствие этого, никогда не фигурировала в данных о торговле Южной
Африки или Мозамбика. Этот план позволял получать экономию за счет
неуплаты таможенных пошлин и уменьшал возможность разоблачения.
В корреспонденции г-на Роуланда содержатся многочисленные подробности,
в том числе данные о количестве нефти, поставленной в Южную Родезию
каждой нефтяной компанией в период с 1966 по 1976 год. В настоящее
время правительство Замбии возбуждает дело против указанных пяти
нефтяных компаний, обвиняя их в том, что они не поставляли в Замбию
нефть в середине 60-х годов, потому что создавали ее запасы в Южной
Родезии, в результате чего Замбии был причинен значительный финан-
совый ущерб. В возбуждаемом правительством Замбии деле будут ис-
пользоваться главным образом доказательства, содержащиеся в докладе
"Нефтяной заговор", доказательства, собранные "Лонрхо", а также его
собственные доказательства.

Компания "Мобил" в ответ на содержащиеся в докладе "Нефтяной
заговор" обвинения заявила во время показаний в подкомитете по африкан-
ским делам сената Соединенных Штатов, что предусматривающие санкции
регламенты Соединенных Штатов не препятствуют южноафриканским дочер-
ним компаниям компаний Соединенных Штатов торговать с Южной Родезией,
если в такую торговлю не вовлечен американский персонал и ее объектом
не является продукция, производимая в Соединенных Штатах. Южно-
африканские и южнородезийские дочерние компании компании "Мобил"
отказались давать объяснения в связи с этими обвинениями, заявив,
что в противном случае они нарушат соответствующие законы Южной
Африки и Южной Родезии о государственных секретах; и сотрудникам
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компании "Мобил", направленным из Нью-Йорка в Южную Африку для про-
ведения расследования., было заявлено, что они в соответствии с этими
законами будут привлечены к ответственности как иностранные агенты,
если попытаются вести расследование по данному вопросу в Южной
Африке или Южной Родезии. Компании "Мобил" было также заявлено, что
ее южноафриканская дочерняя компания не может ни отказаться прода-
вать нефтепродукты на территории Южной Африки какому-либо покупателю,
который готов уплатить существующую цену, ни вводить каких-либо огра-
ничений на продажу нефтепродуктов. Однако ни "Мобил", ни какая-
либо другая из этих нефтяных компаний никогда не оспаривали основ-
ное обвинение в том, что их южноафриканские дочерние компании созна-
тельно продавали нефть Южной Родезии через посредников компании. "Мобил"
заявила, что не может ни выяснить у своей дочерней компании в Южной
Африке, насколько обоснованы эти обвинения, ни воспрепятствовать
ведению торговли. Из-за недостатка времени невозможно подробно
проанализировать различные обстоятельства правового характера, на
которые ссылалась компания "Мобил" и другие нефтяные компании, однако
можно выделить ряд основных моментов.

Во-первых, нефтяные компании правильно указали, что предусмат-
ривающее санкции законодательство Соединенного Королевства, Франции,
Нидерландов и Соединенных Штатов Америки применяется к их дочерним
компаниям в Южной Африке. И это - одна из основных лазеек в нацио-
нальных законодательствах о санкциях различных стран, так что Коми-
тет возможно пожелает рассмотреть вопрос о том, как изменить тре-
бования Организации Объединенных Наций о введении санкций, с тем
чтобы предусмотреть юридическую ответственность нефтяных компаний-
учредителей за любую деятельность в нарушение положений о санкциях,
осуществляемую их южноафриканскими дочерними компаниями. Во-вторых,
при ограничительном толковании законодательства о санкциях экспорт
нефти в Южную Африку может рассматриваться как нарушение этого
законодательства точно так же, как это определяется в соответствии
с регламентом о санкциях Соединенного Королевства, запрещающим по-
ставки товаров любому лицу при таких обстоятельствах, когда постав-
щик или перевозчик имеют "разумное основание считать", что товары
будут доставлены лицу в Южной Родезии. Поскольку известно, что в
настоящее время Южная Родезия удовлетворяет все свои потребности в
нефти через Южную Африку, Комитет, возможно, пожелает получить ясное
юридическое заключение относительно возможности судебного преследова-
ния государствами-членами нефтяных компаний, поставляющих сырую или
очищенную нефть Южной Африке, на том основании, что, как можно разумно
предполагать, часть этой нефти окажется в Южной Родезии. В-третьих,
всем этим нефтяным компаниям-учредителям было бы труднее отказаться
от ответственности за действия их южноафриканских дочерних компаний,
если бы правительствам стран их базирования удалось добиться того,
чтобы они назначили председателями дочерних компаний лиц, имеющих
то же гражданство, что и соответствующая нефтяная компания-учреди-
тель. В-четвертых, представляется, что нефтяные компании слишком
ограничительно толкуют южноафриканский закон о государственной тайне,
поскольку нефтяные компании-учредители не могут не иметь возможно-
сти установить, каким образом нефть попадает в Южную Родезию, если
другая компания - "Лонрхо" - и подпольная политическая организация
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смогли сделать это. Информация, которую нефтяные компании-учредители
должны получить от своих южноафриканских дочерних компаний, касается
в основном не Южной Африки, а Южной Родезии, и поэтому по смыслу
южноафриканского закона о государственной тайне не может считаться
информацией, "способной нанести ущерб безопасности и интересам Южной
Африки" . В-пятых,, нефтяные компании никогда не заявляли о том, что
в Мозамбике действует какое-либо законодательство, препятствующее им
расследовать и контролировать деятельность их дочерних компаний в
этой стране; и тем не менее эти дочерние компании до 1976 года
играли ведущую роль в поставках нефти из Южной Африки в Южную Родезию.

И, наконец, аргументы нефтяных компаний основаны на сомнительном
толковании законодательства Южной Африки в отношении того, что из-
вестно как "условная продажа".

Вскоре после опубликования доклада "Нефтяной заговор" мини-
стерство финансов Соединенных Штатов провело длившееся одиннадцать
месяцев расследование обвинений против компании "Мобил". Расследование
имело ограниченную цель выявления причастности к этой торговле аме-
риканского персонала или американских товаров и не было направлено
на решение более широкой проблемы, осуществляет ли дочерняя компания
"Мобил" в Южной Африке фактические поставки в Южную Родезию через
посредников. Однако даже с учетом этого в докладе министерства фи-
нансов по существу не было сделано каких-либо определенных выводов,
поскольку занимавшимся расследованием сотрудникам министерства не
удалось получить никакой информации из Южной Африки, и они, поэтому,
смогли засвидетельствовать подлинность лишь одного из указанных в
"Нефтяном заговоре" документов.

Представляется маловероятным, чтобы правительству Соединенных
Штатов не удалось проверить факты, известные практически всем. Док-
лад министерства финансов оказался крайней неудовлетворительным.
Во-первых, не было сделано попыток расследовать деятельность компа-
нии "Мобил" в Мозамбике, в результате которой нефтепродукты пере-
правлялись из Южной Африки в Южную Родезию. Если законы о государ-
ственной тайне Южной Африки и Южной Родезии мешают расследованию в
этих двух странах, то почему тогда представители министерства финан-
сов, занимавшиеся расследованием, не посетили Мозамбик? Во-вторых,
не было сделано попыток запросить у правительства Мозамбика информа-
цию о пункте назначения часто направляемых партий очищенной нефти,
транспортируемых в Мапуту с нефтеочистительного завода "Мобил" в
Дурбане. В-третьих, не было принято мер к расследованию фактов,
вскрытых "Нью-Йорк тайме", которая в августе 1976 года опубликовала
занявшую целую страницу статью, сообщавшую, что газета самостоятельно
получила подтверждение некоторых ключевых аспектов плана "Мобил"
по снабжению Родезии.

Такую же резкую критику можно высказать и в адрес правительства
Соединенного Королевства. В апреле 1977 года в результате разобла-
чений и давления со стороны Группы Хаслемера, а также других групп
правительство этой страны объявило о том, что оно проведет официаль-
ное расследование операций, в результате которых нефтепродукты попада-
ли в Южную Родезию, Однако оно даже не назвало лиц, которые будут
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оказывать помощь в проведении расследования, и само расследование до
сих пор официально не началось. И тем не менее, нефтекомпании Сое-
диненного Королевства отказывались отвечать на вопросы акционеров
в связи с обвинениями в нарушении санкций на том основании, что
"для выяснения этого вопроса" проводится официальное расследование.
Кроме того, сейчас известно, что расследование будет иметь "закрытый
характер" и направлено главным образом на выяснение "сугубо правовых
вопросов", т.е. оно не будет "всеобъемлющим расследованием соблюдения
нефтяных санкций и случаев их нарушения".

Лондонская газета "Санди тайме" в двух больших статьях опубли-
ковала результаты своих собственных подробных расследований. В них
показано, каким образом южноафриканские отделения "Шелл", "БП", "Мо-
бил", "Калтекс" и "Тотал" снабжают Южную Родезию непосредственно и
через Мозамбик. В этих статьях содержатся данные, показывающие роль
РЕНТА, количество переправляемой нефти и использование компаний-
посредников Южной Африки. Однако эти статьи были опубликованы почти
десять лет назад, в 1967 году. Поэтому оратор задает вопрос,
проводили ли компании-учредители обстоятельные расследования после
опубликования этих статей и представили ли правительства стран Запада
доклады Комитету в связи с этими обвинениями.

Возникает вопрос, в какой степени правительства Соединенного
Королевства и Соединенных Штатов хотят вскрыть действительное положе-
ние вещей. Война, которая ведется в Родезии и по соседству с ней,
стала возможной благодаря поставкам горючего в эту страну. Реши-
тельные меры должны быть приняты сейчас, а не в конце медленного и
проводимого недостаточными силами расследования, избегающего ключевых
вопросов.

В позиции, занятой правительством Соединенного Королевства,
по всей видимости, произошло изменение. Если в сентябре 1976 года
оно заявило, что удовлетворено заверениями "Шелл" и "БП" в том, что
ни они, ни какая-либо другая контролируемая ими компания не занимает-
ся прямыми или осуществляемыми через посредников поставками нефти
в Родезию, то недавно министр иностранных дел и по делам Содру-
жества наций Соединенного Королевства указал, что теперь он согла-
сен с тем, что их южноафриканские дочерние компании нарушают санк-
ции и что вопрос состоит только в том, происходит ли это при по-
пустительстве международных нефтяных компаний, или просто потому,
что их дочерние компании в Южной Африке нарушают систему.

После закрытия в марте 1976 года Мозамбиком своей границы с
Южной Родезией осталось только три пути, по которым нефть может
быть доставлена в Южную Родезию. Наиболее важным является железная
дорога между Южной Африкой и Южной Родезией, открытая в сентябре
1974 года; вторым, более дорогим, путем является шоссейная дорога
между этими двумя странами; и третий путь - проходящая через Ботсва-
ну железная дорога, принадлежащая Южной Родезии, что само по себе
значительно затруднило - однако не сделало невозможной - приостановку
Ботсваной поставок нефти в Родезию.
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Хотя этот вопрос окружен секретностью, на основании исследования
можно предположить, что потребление нефтепродуктов Южной Родезией в
настоящий момент колеблется от 14 000 до 18 000 баррелей в день,
что примерно равняется 600 000 тонн в год и составляет около 7,5 про-
цента нефтепродуктов, производимых нефтеперерабатывающими предприя-
тиями Южной Африки.

Что касается действий по сокращению поставок нефти, то здесь
возможны два основных подхода. Во-первых, можно оказать давление
на южноафриканские дочерние компании, с тем чтобы убедить их не
поставлять производимые ими нефтепродукты в Южную Родезию. Такая
мера, несомненно, потребует оказания давления на южноафриканские
компании со стороны компаний-учредителей; это в свою очередь потре-
бует оказания давления на указанные пять нефтяных компании со стороны
соответствующих правительств. Такое давление на компании-учредители
может быть оказано в двух формах: во-первых, правительства могли бы
использовать не связанные с законодательством средства в виде требова-
ния общественности, подкрепленного давлением со стороны частных лиц.
Что касается

 П
БП" и "Тотал", то правительство Соединенного Королевства

и Франции, обладающие контрольными пакетами акций этих компаний,
могли бы оказать прямое давление. Таким образом, нефтяные компании-
учредители можно было бы убедить потребовать от своих южноафриканских
дочерних компаний "проверить" южноафриканское право и, требуя от
покупателей крупных партий нефтепродуктов,гарантии того, что покупае-
мые ими нефтепродукты не предназначены для направления в Южную Роде-
зию. Компании-учредители могли бы также предупредить о возможности
замены советов директоров их южноафриканских дочерних компаний более
сговорчивыми сотрудниками, не являющимися гражданами Южной Африки;
сократить объем капиталовложений и технической помощи; и, наконец,
прекратить поставки нефти. Второй формой оказания давления было бы
расширение четырьмя правительствами законодательных санкций, с тем
чтобы предусмотреть юридическую ответственность нефтяных компаний-
учредителей за действия их южноафриканских отделений в том, что
касается торговли с Родезией. Предлагается также, чтобы правитель-
ства соответствующих стран, в которых эти пять нефтяных компаний
делают существенные капиталовложения, предупредили их о возможности
введения повышенного налога на прибыли их дочерних компаний, если не
будет доказательств прекращения поставок нефти в Южную Родезию из
Южной Африки.

Если эти различные формы давления окажутся неэффективными,
необходимы будут еще более решительные действия. Поэтому в соответ-
ствии со вторым подходом предусматривается прекращение поставок
нефти в Южную Африку, если нефтяные компании или южноафриканское
правительство не дадут надежных гарантий того, что нефть не будет
из Южной Африки направляться в Южную Родезию. Через Организацию
Объединенных Наций можно будет также принять меры по изменению зако-
нов государств-членов, с тем чтобы запретить в законодательном
порядке поставки или транспортировку нефти в Южную Африку. В этой
связи, хотя основную часть поставок нефти в Южную Африку и, сле-
довательно, в Южную Родезию осуществляет Иран, нефть, тем не менее,
перевозится в Южную Африку на кораблях, зарегистрированных в ряде
различных государств. В крайнем случае, конечно, Совет Безопасности
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может ввести также морскую блокаду южноафриканских портов. Такие
действия, конечно, могут привести к конфронтации с Южной Африкой;
однако до тех пор, пока Южная Африка отказывается выполнять решения
Совета Безопасности относительно Южной Родезии, конфронтация в том
или ином виде представляется неизбежной.

Ни одно мероприятие в отдельности не может гарантировать полной
эффективности нефтяных санкций Организации Объединенных Наций в от-
ношении Южной Родезии. Государства-члены могут пожелать рассмотреть
одновременное применение целого ряда возможных мер, о которых го-
ворилось выше. Международное сообщество не должно пассивно согла-
шаться с аргументами, выдвигаемыми нефтяными компаниями. По существу,
компании заявляют, что они утратили контроль над своими южноафрикан-
скими отделениями, которые располагают средствами, исчисляющимися в
миллионах долларов, хотя при этом они продолжают получать доходы от
их операций. Если это верно, то тогда эти компании должны покинуть
Южную Африку; если же это неверно, тогда следует оказывать всевозмож-
ное давление на них и на правительство Южной Африки до тех пор, пока
поставки нефти в Южную Родезию не будут прекращены. Как указал пре-
зидент Замбии Каунда, самым большим вкладом в освободительную борьбу
на юге Африки будет прекращение продажи нефти Южной Родезии.

16. От представителя Соединенного Королевства было получено письмо
на имя Председателя Комитета от 29 июля 1977 года, основная часть
которого гласит:

"1. Ввиду некоторых фактов, изложенных г-ном Риверсом во время
его выступления со свидетельскими показаниями на 2 95-м заседа-
нии Комитета, считаю уместным представить вам промежуточный
доклад относительно нынешнего состояния дел в ходе расследова-
ния, проводимого моим правительством в связи с обвинениями круп-
нейших нефтяных компаний в обходе санкций против Родезии.

2. С момента своего официального назначения 10 мая этим рас-
следованием занимался г-н Бингам. Наряду с осуществлением
другой деятельности он три раза встречался с министром иностран-
ных дел и по делам Содружества наций, а также имел встречу с
сотрудниками министерства финансов Соединенных Штатов, занимав-
шимися расследованием в отношении компании "Мобил". Для оказа-
ния помощи г-ну Бингаму был назначен ревизор отчетности.

3. Цели расследования были объявлены государственным секре-
тарем 8 апреля и с тех пор оставались без изменений. Они заклю-
чаются в осуществлении расследования, с тем чтобы:

а) выявить факты, касающиеся операций, благодаря которым в
Родезию с 17 декабря 1965 года осуществлялись поставки нефти и
нефтепродуктов;

ъ) определить, в какой степени лица и компании, подпадаю-
щие под действие регламента о санкциях, принимали (если, конечно,
принимали) какое-либо участие в таких операциях;
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с) получить доказательства и информацию с целью обеспече-
ния соблюдения регламента 1968 года (Санкции Организации Объе-
диненных Наций) (N2 2) о Южной Родезии или выявления случаев
обхода его положений;

б.) получить доказательства совершения каких-либо нарушаю-
щих Регламент о санкциях действий, которые могут быть выявлены.

4. Как указал в свое время государственный секретарь, законо-
дательным актом, на основании которого осуществляется данное
расследование, является Регламент 1968 года (Санкции Организации
Объединенных Наций) (N2 2) о Южной Родезии. В силу этого необ-
ходимо, чтобы расследование было "закрытым", в целесообразности
чего нет никаких сомнений, ибо существует возможность выявления
в ходе расследования доказательств., оправдывающих возбуждение
судебного преследования.

5. Государственный секретарь отвергает всякое предположение
о том, что целью данного расследования является реабилитация.
Он лично указал г-ну Бингаму на необходимость активного про-
ведения расследования в максимально короткие сроки и выразил
свою решимость добиться установления фактов.

6. Поскольку в течение нескольких недель Комитет не будет
проводить своих заседаний, буду признателен, если вы направите
это письмо нашим коллегам-членам Комитета".

17. Письмо от 12 октября 1977 года поступило на имя Председателя
от г-на Бернарда риверса, представителя группы Хаслемера, которая
характеризуется как научно-исследовательская группа, занимающаяся проб-
лемами третьего мира и расположенная в Соединенном Королевстве.
В основной части письма говорится следующее:

"25 июля 1977 года мне была предоставлена возможность высту-
пить с показаниями в Комитете по санкциям. Я говорил о том,
как южноафриканские филиалы западных нефтяных компаний постав-
ляют нефть Южной Родезии со времени одностороннего провозглаше-
ния независимости. Это вопрос, который я в моем качестве англий-
ского экономиста, работающего по контрактам, изучал более трех
лет .

Во время дачи показаний я упомянул, что я также работал
консультантом при Рабочей группе по санкциям Содружества наций.
Мне вместе с моим коллегой Мартином Бейли было поручено подго-
товить обстоятельный доклад, озаглавленный "Нефтяные санкции
против Южной Родезии", который по существу был единственным
документом, использовавшимся рабочей группой.

Цель настоящего письма заключается в том, чтобы:

1. обратить ваше внимание на текст прилагаемой статьи на
четырех страницах из лондонской газеты "Обсервер" за последнее
воскресенье, 9 октября 1977 года. Вы заметите, что в статье
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сообщается о том, что состоящая из представителей одиннадцати
стран Рабочая группа, одним из членов которой является Велико-
британия , завершила свою работу и единогласно рекомендовала
"просить Совет Безопасности Организации Объединенных Наций
ввести обязательное эмбарго на поставку сырой нефти и нефте-
продуктов самой Южной Африке", если южноафриканское правитель-
ство не даст гарантий о том, что оно будет препятствовать
поступлению в Родезию нефти;

2. просить разрешения дать показания во второй раз в Комитете
по санкциям. При даче показаний я намерен:

а) более подробно остановиться на той части моих первых
показаний, в которой я внес некоторые предложения в отношении
того, как можно сделать эффективными нефтяные санкции;

ъ) довести до сведения Комитета некоторую дополнительную
и уточненную информацию, полученную Мартином Бейли и мною, о
том, как Южная Родезия получает свою нефть;

с) ответить, насколько мне это удастся, на любые вопросы,
которые могут возникнуть в этой связи у членов Комитета.

Я надеюсь, если это здобно, что мне можно будет выступить
в Комитете в ближайшее время. Примите, пожалуйста, мои заве-
рения в том, что,не зависимо от того, буду я приглашен давать
показания или нет, я буду по-прежнему стремиться оказывать все-
мерную помощь Комитету в его нынешней работе, которую я считаю
чрезвычайно важной".

18. В ответ на просьбу, содержащуюся в вышеупомянутом письме, Коми-
тет постановил пригласить г-на Риверса выступить на своем 298-м за-
седании с дополнительными устными свидетельскими показаниями по
вопросу о поставках нефти и нефтепродуктов в Южную Родезию. На
этом заседании, состоявшемся 20 октября 1977 года, г-н Риверс высту-
пил в Комитете с заявлением, которое кратко изложено в отчетах
Комитета следующим образом:

"Г-н РИВЕРС (член группы Хаслемера и консультант секретариата
Содружества наций, Лондон) говорит, что большая часть информации,
которую он представил Комитету на его 295-м заседании, относит-
ся к периоду до закрытия границы Мозамбика с Южной Родезией в
марте 1976 года. После этого был получен значительный объем
информации, которую он не намерен предать гласности, но которую
он хотел бы передать Комитету. Копии полного текста его пока-
заний будут предоставлены для распространения среди всех
членов.

Расположенные в Южной Африке дочерние предприятиях всех
пяти соответствующих нефтяных компаний по-прежнему поставляют
нефть в Южную Родезию. Имеется вещественное доказательство
того, что южноафриканские дочерние предприятия компаний "Шелл",
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"Бритиш Петролеум", Тотал","Мобил" и "Калтекс" фактически пере-
возят нефть в нефтехранилище города Мессина, который расположен
недалеко от границы Южной Родезии с Южной Африкой, откуда она
перевозится автомобильным и железнодорожным транспортом в Южную
Родезию. Для дорожных перевозок используются грузовые автомобили
без опознавательных знаков, зачастую принадлежащие самим нефтя-
ным компаниям, и для их опознания существует секретная система
цветового обозначения. Между пятью западными нефтяными ком-
паниями в Южной Африке осуществляется весьма тесное сотрудниче-
ство. Каждый месяц они проводят совещание, известное под наз-
ванием "промышленное совещание", на котором председательствует
представитель "Бритиш Петролеум - Южная Африка", с целью обсуж-
дения представляющих взаимный интерес вопросов, включая вопрос
о продаже нефти Южной Родезии. По крайней мере, в одном случае
материнской компании было в полной мере известно о деятельности
ее дочернего южноафриканского предприятия. Кроме того, суда,
принадлежащие одной или более материнским нефтяным компаниям,
иногда перевозят в Южную Африку сырую нефть, закупленную в
некоторых арабских странах, которые в последние годы предприни-
мали попытки обеспечить соблюдение нефтяного эмбарго против
Южной Африки; на некоторых декларациях судового груза и других
документах фактически значились слова "Не для поставки в Южную
Африку". Поэтому нефтяные компании преднамеренно нарушали
политику, объявленную' различными арабскими странами-членами
Организации стран-экспортеров нефти (ОПЕК) в отношении Южной
Африки.

Недавно с согласия правительства Мозабика в Мапуту было
получено важное документальное свидетельство о ключевой роли
южнородезийского государственного агентства РЕНТА и компании
"фрейт Сервисно Лтд." в обеспечение ввоза нефти в Южную Родезию.
Эти документы в основном касаются небольшого количества южно-
родезийской нефти, которая до достижения независимости Мозамбик
ком поставлялась нефтеперерабатывающим предприятием "сонареп"
в Лоренсу-Маркиш, в то время принадлежавшим Португалии. Все
эти документы будут предоставлены в распоряжение Комитета.
Секретный меморандум, написанный сотрудником канцелярии премьер-
министра Южной Родезии в декабре 1971 года, когда Южная Родезия
считала, что отмена санкций является неминуемой, отчетливо сви-
детельствует о том, как компании в Южной Африке и Мозамбике
помогали Южной Родезии уклоняться от санкций. В Мозамбике имеет-
ся значительное количество дополнительных документов, большинство
из которых относится к периоду, когда эта страна являлась
португальской колонией, и он считает, что Комитет может изъявить
желание обратиться с просьбой к правительству Мозамбика, с тем
чтобы направить в Мапуту представителя и консультанта для изу-
чения этого материала.

Вместе со своим коллегой, консультантом Мартином Бейли,
он представил большой доклад о нефтяных санкциях против Южной
Родезии в Рабочую группу по санкциям Содружества наций, которая
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в свою очередь представила доклад своему головному Комитету,
Комитету по Южной Африке Содружества наций, членами которого
являются все страны Содружества наций. За день до этого ука-
занный Комитет распространил публичное заявление, в котором
содержалась рекомендация о том, чтобы правительства, чьи
компании поставляют сырую нефть или нефтепродукты в Южную Аф-
рику или которые сами или через свои агентства участвуют в такой
торговле, дали ясно понять правительству Южной Африки, что оно
либо должно сотрудничать с остальной частью международного
сообщества в его усилиях обеспечить прекращение уклонения от
нефтяных санкций, либо поставит под угрозу свои собственные
непрерывные поставки нефти. В том случае, если Южная Африка
не пожелает дать необходимых гарантий, он призвал Совет Безо-
пасности принять решение о введении обязательного эмбарго на
поставки сырой нефти и нефтепродуктов в саму Южную Африку.
Комитет Содружества наций также рассмотрел рекомендацию о том,
чтобы распространить на южноафриканские дочерние предприятия
нефтяных компаний сферу действия существующего законодательства,
запрещающего поставки нефти или нефтепродуктов в Южную Родезию.

Цель последнего предложения, по которому в Комитете Содруже-
ства наций, по-видимому, были высказаны некоторые замечания,
будет фактически совпадать с целью предложения, которое содержит-
ся в проекте резолюции, представленном Комитету Совета Безопасно-
сти Индией и содержащемся в документе 8/АС.15/8К.296, в отношении
которого он хотел бы высказать некоторые замечания.

Во-первых, в этом документе лишь содержится просьба к
государствам-членам пересмотреть свое законодательство; в нем
не предусматривается ничего такого, что положило бы конец про-
медлению с их стороны или препятствовало бы решению о том, что
они не в состоянии внести предлагаемые изменения. Во-вторых,
предполагалось, что Соединенные Штаты и Соединенное Королевство
могут столкнуться с юридическими проблемами при осуществлении
такой резолюции, однако юристы считают, что никаких серьезных
проблем не возникнет до тех пор, пока будет проводиться четкое
различие между правовыми и политическими аспектами; несомненно,
что может быть найдено решение любых юридических проблем, как
только какое-либо правительство решит, что оно желает осуществлять
эту резолюцию. В-третьих, в некоторой степени убедительным
является довод о том, что односторонние действия с целью привне-
сения в законодательство аспектов экстерриториальности могут
создать нежелательные прецеденты, однако, когда касающееся воп-
росов экстерриториальности законодательство применяется в соот-
ветствии с четким мандатом, выраженным через посредство резо-
люций Совета Безопасности согласно статье VII Устава Организации
Объединенных Наций, то такие оговорки не обязательно применимы
в этом отношении.

Резолюция типа той, которую предложила Индия, может и должна
быть осуществлена, но она сама по себе не прекратит поставок
нефти Южной Родезией. Она имеет два основных недостатка.
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Во-первых, ее принятие, по-видимому, приведет к затяжному
столкновению между правовыми системами Южной Африки и стран,
в которых базируются нефтяные компании, и существует реальная
опасность того, что тем временем нефть по-прежнему будет посту-
пать в Южную Родезию; из копии ранее распространенного письма
министра торговли Южной Африки на имя компании "Мобил" в Нью-
Йорке явствует, что согласно закону Южной Африки местным дочер-
ним предприятиям нефтяных компаний разрешается и фактически вме-
няется в обязанность продавать нефть посредникам, которые в
свою очередь будут продавать ее Южной Родезии. Во-вторых, будет
нелегко применять такую резолюцию в отношении нефтяных компа-
ний, которые контролируются Южной Африкой или принадлежат ей,
таких как компания "Сасол Маркетинг (ПВТ) Лтд.", находящаяся
в собственности государства. Для преодоления таких проблем
будет необходимо, чтобы в национальных законах, введенных
после принятия Советом Безопасности предлагаемого проекта резолю-
ции, предусматривалось, что материнские компании должны обеспе-
чивать строгое соблюдение их дочерними предприятиями положе-
ний, запрещающих поставки нефти или нефтепродуктов в Южную
Родезию; что в целях облегчения контроля за их южноафриканскими
дочерними предприятиями и сведения к минимуму возможности воз-
никновения противоречия с законом Южной Африки о неразглаше-
нии государственных секторов материнские компании должны
ввести в правление своих южноафриканских дочерних предприятий
директора, который будет нести особую ответственность за соблю-
дение законов о санкциях; и что, если какая-либо дочерняя
компания в Южной Африке в результате принуждения или угрозы
принуждения нарушит законы о санкциях, соответственно должны
быть полностью запрещены поставки нефти или нефтепродуктов
такой компании.

Кроме трудности применения такой резолюции к компаниям,
которые контролируются Южной Африкой, потребуется также время
для того, чтобы добиться ее эффективного применения в отношении
других компаний, контролируемых западными странами или Ираном.
Как явствует из недавнего заявления, опубликованного Комитетом
по Южной Африке Содружества наций, будет необходимо, чтобы
Совет Безопасности принял вторую резолюцию в соответствии с
главой VII Устава, призывающую установить эмбарго на поставки
сырой нефти и нефтепродуктов в Южную Африку. Будет трудно
сразу в полной мере эффективно осуществлять такую резолюцию,
однако очень скоро ее осуществление может быть на 90 процентов
эффективным, и на ранних этапах действия эмбарго можно было бы
определить средства для того, чтобы закрыть оставшиеся лазейки.
И, наоборот, возможно обнаружится, что эмбарго можно отменить
вскоре после того, как будут получены желаемые результаты.

В некоторых кругах было выдвинуто довольно противоречивое
компромиссное предложение о том, чтобы сократить поставки
нефти в Южную Африку на то количество, которое, как предполагает-
ся, Южная Африка передает Южной Родезии. Потребление нефти в
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Южной Африке примерно в 20 раз больше, чем в Южной Родезии, и
он не представляет, какие эффективные средства можно применить
для обеспечения того, чтобы не были сорваны попытки сократить
на одну двадцатую поставки нефти в Южную Африку. Поскольку
Южная Африка не публикует своих статистических данных об импорте
нефти и поскольку, естественно, наблюдается постоянный рост
такого импорта, возникнут проблемы в отношении его измерения.

Вопрос об установлении сроков является весьма тонким, и он
может представлять главное значение для Комитета. Невозможно
рассматривать предложения о прекращении поставок нефти в Южную
Родезию без учета нынешней англо-американской инициативы по
урегулированию вопроса о Южной Родезии. Вопрос состоит в том,
следует ли Совету Безопасности действовать немедленно, или он
должен ждать до тех пор, пока станет ясно, увенчается ли успехом
англо-американская инициатива. Как недавно подчеркнул Президент
Замбии Каунда, эта инициатива основывается на ошибочном предпо-
ложении, что Смит добровольно пожелает сдать свои позиции, однако
опыт последних 12 лет говорит о том, что он этого не сделает.
Президент Каунда также обвинил английских и американских авторов
предложений в том, что они для удобства опустили дополнительный
комплекс идей, в том числе установленные сроки прекращения
поставок нефти армии мятежного Смита. Это заявление отвечает
его собственным чувствам. Санкции в отношении поставок нефти
должны быть осуществлены как можно скорее, с тем чтобы заставить
Смита отказаться от власти и от своей обычной тактики проволочек
и обмана.

Если в Комитете нельзя достичь согласия по вопросу о немед-
ленных мерах в соответствии с его предложениями, то он будет
настоятельно рекомендовать, чтобы Комитет согласился в отношении
мер, которые должны быть приняты в том случае, если в конце
года генерал Чанд сообщит Совету Безопасности о том, что он
не смог прийти к соглашению о прекращении огня и быстром переходе
к правлению большинства. В случае возникновения такого положения.
Комитет должен рекомендовать Совету Безопасности принять две
резолюции; одну - на основе проекта резолюции, представленного
Индией, другую, содержащую призыв о расширении нефтяных санкций
на Южную Африку, как предлагает Комитет по Южной Африке Содруже-
ства наций. Кроме того, постоянные члены Совета Безопасности
должны дать твердое публичное обязательство в том, что в случае
возникновения такого положения они не наложат вето на данные
резолюции. В последние недели в английской и южноафриканской
печати появились многочисленные сообщения о том, что правительства
Англии и Соединенных Штатов уже решили окончательно поддержать
раширение нефтяных санкций против Южной Африки, если Смит не
согласится на приемлемое урегулирование. В информации, которую
он получил из достоверных источников, говорится, что эта идея на-
ходится лишь в стадии активного рассмотрения и что такое решение
не принимало ни одно из правительств. За полтора года после
того, как появились очевидные факты, свидетельствующие о том,
каким образом западные нефтяные компании обеспечивают Южную
Родезию через свои южноафриканские филиалы, ни одно из
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Упомянутых западных правительств не признало публично, что эти
обвинения являются правильными и не заявило публично, что оно
готово в любое время действовать, с тем чтобы прекратить эти
поставки. Такие заявления и меры давно назрели".

19. Председатель в соответствии с просьбой Комитета на 298-м заседа-
нии направил г-ну Риверсу письмо от 25 октября 1977 года с выражением
признательности Комитета за его вклад в работу Комитета.

20. В письме от 16 ноября 1977 года Постоянный представитель Франции
при Организации Объединенных Наций препроводил Председателю для
распространения среди членов Комитета текст ноты, датированной тем же
числом, относительно деятельности нефтяной компании "Тотал" в Южно--
Африканской Республике. Текст этой ноты приводится ниже:

"В своих заявлениях в Комитете по санкциям 25 июля и 20 ок-
тября 1977 года г-н Бернард Риверс обвинил филиал "Сотра§пхе
Ггапсахзе йез Рё-Ьго1ез" компании "Тотал" в участии в поставках
нефтепродуктов Южной Родезии.

Учитывая серьезность этих обвинений, правительство франции
провело расследование, в результате которого выявились следую-
щие факты:

Компании "Тотал-Саут Африка" принадлежит 30 процентов
капитала в компании "Натреф", которая контролирует нефтеочисти-
тельный завод в Сосолбурге.

Производительность этого нефтеочистительного закода состав-
ляет 3,5 млн. тонн в год, из которых доля "Тотал" незначительно
превышает 1 млн. тонн. "Тотал" всю свою долю распределяет
посредством своей сети станций в Южной Африке, причем ни одна
из них не экспортирует нефть, за исключением некоторых между-
народных продаж топлива для самолетов и кораблей.

Общая мощность нефтеочистки Южной Африки составляет 21 млн.
тонн в год. Таким образом, не существует какой-либо необходи-
мости для нее прибегать к помощи иностранных компаний в целях
получения 600 000 тонн, или приблизительно такого количества
нефтепродуктов, которые Южная Родезия потребляет ежегодно.

Поэтому правительство франции считает, что "тотал" не участ-
вует в каких-либо поставках Южной Родезии и не нарушает дей-
ствующих санкций против этой страны. В соответствии с этим
оно категорически отвергает обвинения г-на Бернарда Риверса,
коль скоро они исходят от него.

Правительство франции вновь подтверждает, что оно добросо-
вестно выполняет, используя все свои возможности, различные ре-
золюции, принятые Советом Безопасности по этому вопросу".

21. Председатель направил Постоянному представителю Франции письмо
от 29 ноября 1977 года с уведомлением о получении.
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Дело № 1ИСЮ-18: Французские торговые и другие отношения с
Южной Родезией: информация, представленная
Движением против расизма и интдсемитизма в
поддержку мира (Париж,'" Франция)

1. От неправительственной организации в Париже, Франция, было по-
лучено письмо от 29 января 1977 года, содержащее информацию о тор-
говых и других отношениях между Францией и Южной Родезией. Основ-
ная часть этого письма и текст приложения к нему воспроизводятся
ниже.

Текст письма

"Прилагаем самую последнюю информацию, которой мы распо-
лагаем по вопросу о нарушении санкций Францией.

Надеемся, что вы найдете ее полезной. В случае ее исполь-
зования, пожалуйста, не называйте источник".

Приложение

"ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ОТНОШЕНИЯ МЕЖДУ ФРАНЦИЕЙ И ЮЖНОЙ АФРИКОЙ

Дополнительная нота о Родезии

Французское правительство утверждает, что оно выполняет
решения, принятые Организацией Объединенных Наций в отношении
незаконного режима Яна Смита, находящегося у власти в Родезии.
В связи с этой проблемой до сведения общественности должны
быть доведены факты, которые приводятся ниже.

1) Принимая б мая 1976 года делегацию, являющуюся кол-
лективным представителем организаций, борющихся против апар-
теида, один из членов канцелярии министра иностранных дел
подтвердил готовность французского правительства закрыть Ро-
дезийский информационный центр, учрежденный в Париже. (Сравни
"Монд", 9-Ю мая 1976 года) й/.

В январе 1977 года Центр продолжает функционировать по
тому же адресу, 110 гие йе Ьа ВоеЫе

?
 Рагхв, 8ёте.

2) Согласно статистическим данным министерства внешней
торговли, с января по ноябрь 1976 года Франция экспортировала
в Родезию товаров стоимостью в 7^2 000 франков (Географичес-
кий код № 382).

<1_/ Авторы письма указали о том, что им известно о закры-
тии Родезийского информационного центра в Париже 28 января 1.977 года
по распоряжению французского правительства. См. также Сазе МоЛШО-12,
пункт 3.
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Дело № 1Ш0-19= Торговля табаком через швейцарскую компанию;
и н ф ор м а ци я , пр е д с т ав_ле_нна_я_ г-ном Уильямом
Краном, ре_ж_и_ссером-постановщико1д пр о гр а ммы
Канадскои Еадаювеща^елььюи^ "" ' п-~ •>

"Зи фифе истейт"

I» Во время интервью Председателя с группой комментаторов Канадской
радиовещательной корпорации (Си-Би-Си) 14 января 1977 года ь/, член
этой группы, режиссер-постановщик программы, упомянул, что в ходе
их расследований было выявлено дело о возможном нарушении санкций,
включая операции по торговле табаком южнородезийского происхожде-
ния через зарегистрированную в Швейцарии компанию "Интабекс СА"„
Их подтверждающие документальные доказательства будут представлены
Комитету, как только будет завершено их составление„

2о Письмо от 21 февраля 1977 года с приложением документальных до-
казательств было получено от г-на Уильяма Крэна, режиссера-поста-
новщика программы Ои-Би-Си "Зи фифе истейт"» Основная часть указанно-
го письма гласит следующее:

"В ответ на вашу просьбу о предоставлении дополнительной
информации о швейцарской компании "Интабекс" и ее бельгийском
филиале направляю вам данные краткого изложения результатов
наших поисков вместе с фотостатистическими копиями всех связан-
ных с этим документов там, где это возможное

Если мы можем сделать что-либо еще, чтобы помочь вам, по-
жалуйста , без колебаний обращайтесь к нам в Торонто» Теп
временен, я надеюсь, что приложенный материал окажется полезным
для о„„ Комитета по санкциям Организации Объединенных Наций"»

3 = Краткое изложение информации по данному вопросу, представленное
г-ном Уильямом Крэном, приводится ниже» Копии подтверждающих доку-
ментальных доказательств в оригинале даются в приложении к настоящему
документу»

Ь/ См. главу I, раздел А, пункт 10 в томе I этого докумен-
та»
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Крат_кое_̂ №Л̂ :сение_̂ гафор̂ |Шщга
л
_ представленное

Компания "Макдональд тобакко" заказала табак для своего англий-
ского филиала "Манчестер тобакко"»

Заказ был на самом деле размещен фирмой "Макдональд лиф" у
швейцарской компании "Интабекс",,

"Интабекс" заявляет, что она передала заказ компании "Континен-
тал эйдженсиз анштальт", штаб-квартира которой находится в Лихтен-
штейне о

Утверждают, что табак был погружен на борт судна "Асфалион" в
Бангкоке и отправлен в Лиссабоне Затем он был погружен на борт суд-
на "Перейра эка" и отправлен в Антверпен»

Бельгийская компания "Интабекс" разместила табак на складе
в Антверпене и затем отправила 400 000 фунтов на борту различных
судов, принадлежащих "Фри энтерпрайз шиппинг компани", в Дувр»

Табак был отправлен наземным транспортом из Дувра на таможен-
ный склад 22 в Манчестере.,

Табак взвешивали в присутствии таможенного чиновника, когда
была обнаружена родезийская монета; затем на табак был наложен
арест о

Ни одна из связанных с этим компаний не смогла представить
подлинного свидетельства о происхождении груза„ Кроме того, ока-
зывается, что утверждение о том, что табак был перевезен на борту
судна "Асфалион",является неверным» Согласно индексу морских пере-
возок компании Ллойда, имели место только два рейса, совершенные
судном "Аспалион", на котором табак мог быть перевезен скрыто*
"Асфалион" вышел из Бангкока 21 июня 1974- года и прибыл в Лиссабон
30 августа; он вышел из Бангкока б декабря 1974 года и прибыл в
Лиссабон 13 февраля 1975 года„ Оба рейса были совершены через Па-
намский канал» По словам владельцев "Асфалиона", компании "Блу
фаннел" из Ливерпуля, судно не везло никакого табака из Бангкока
в Лиссабон ни в первом, ни во втором рейсе»

"МАКДОНАЛЬД ТОБАККО ИНК»"

5 Шербрук стрит Вест, Монреаль, Квебек, Канада
(Тел»: (514) 284 4113)

Компания "Макдональд" заказала табак у "Интабекс" через свой
отдел листового табака "Макдональд лиф Ко» лтд„", Р»0» Вох 310,
Тиллсонберг, Онтарио, №4 0 4Н8, Канада»
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В период между 1973 и 1975 годами "Макдональд" поместила зака-
зы на покупку табака у фирмы "Интабекс

1
' общим весоп 3?8 млн. фунтов»

Указывали, что был заказан филиппинский, таиландский и азиатский
табак„ Эти заказы были предназначены для европейских филиалов
"Макдональд

11
 в Великобритании, Дании и Голландии» Два миллиона фун-

тов этого табака было "потреблено"„

История партии табака, конфискованного в Манчестере, такова:

24 мая 197^- года

20 июня 1974- года

Февраль 1975 года

14 апреля 1975 года

Май 1975 года

Май 1975 года-
июль 197& года

28 июня 1976 года

Четыре заказа на покупку табака общим весоп
900 000 фунтов были направлены в компанию
"Интабекс" в Швейцарии. Заказы были сделаны
г-ном АоФ.Ко Джеймсом, закупщиком "Макдональда"
в то времяо

Четыре дополнительных заказа были направлены
в компанию "Мнтабекс" г-ном А

о
й

о
к„ Джеймсом.

Вес заказов составил 500 000 фунтов.

Из этого общего количества I 400 000 фунтов
I 003 172 фунта было оставлено в Антверпене,
в то время как 396 828 фунтов были направлены
в Манчестер для последующей поставки филиалу
"Макдональда" "Манчестер тобакко"»

Компания "Макдональд" направила компании
"Интабекс" 420 307?62 канадских доллара»

Британский таможенный чиновник обнаружил
родезийскую пятицентовую монету в упаковочной
корзине (маркированной Т40/ТБ)» Затем партия
была задержана британскими таможенными властя-
ми, которые предложили компании "Макдональд"
представить удовлетворительное свидетельство
о происхождении груза»

Поскольку ни "Макдональд", ни их поставщик
"Интабекс" не представили удовлетворительного
свидетельства о происхождении груза, британ-
ские таможенные власти объявили об официаль-
ной конфискации табака и дали компании "Мак-
дональд" месячный срок для апелляции в связи
с конфискациейо Никакой апелляции никогда не
было представлено„

Компания "Макдональд" получила чек от компании
"Интабекс", полученный из швейцарского банка
и подлежащий зачислению на счет "Макдональда"
в банке Монреаля в Тиллсонберге

0
 Чек был

окончательно очищен от пошлин и депонирован в
банке 12 июля 1976 года. К чеку было приложено
письмо компании "Интабекс" в Женеве, его подпи-
сал г-н НоДЖо МаккисэЮо
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Компании "Макдональд тобакко" утверждала с самого начала, что
она поступала добросовестно, что она заказывала таиландский табак и
что если кто-либо и знает, откуда он поступил, то это должна быть
компания "Интабекс" или, возможно, "КЭА"<,

Нам было заявлено, что ни один из руководителей "Макдональда"
не может припомнить случая посещения когда-либо компании "Интабекс"
или встречи с какими-либо представителями "Интабекс"„ Г-н А„0

о
 Джеймс,

который был закупщиком "Макдональда" в то время, сначала сказал нам,
что он никогда не слышал о конфискациио Позднее он признал, что он
слышал об этом, но не может вспомнить о том, что он размещал заказ <,
Г-н Джеймс больше не работает в компании "Макдональд" или в ее управ-
ляющей компании "Р„Дж„ Рейнольд"» Он проживает около Честера в
Англии. Руководящий работник "Макдональда" сообщил, что Джеймс не
имел работы 18 месяцев, но это не было подтверждено- После показа
фильма Си-Би-Си позвонил телезритель и сказал, что он работал в
"Макдональде" в то же время, что и г-н Джеймс"» По словам этого
телезрителя, г-н Джеймс - выходец из Родезии, но это не было
подтверждено

 а

"ИНТАБЕКС СА"

II Бульвар де Философ, Женева, Швейцария
(Тел.: 295555)

"Интабекс СА" является штаб-квартирой объединения "Интабекс"о
Она занесена в главный швейцарский коммерческий справочник "Швейцар-
ский коммерческий ежегодник", так же как ее директора,, Она также
включена в женевский телефонный справочнике

В свидетельстве, полученном в коммерческом регистре Женевы,
названы в качестве ее директоров Марио Фриццони и Рауль Оберсон,,
И Фриццони, и Оберсон отрицают какую-либо связь с Родезией или с
торговлей родезийским табаком*

Когда швейцарский журналист, работающий на Си-Би-Си, позвонил
в компанию и спросил, какими видами табака торгует компания, ему
было сказано секретаршей, что "Интабекс" действительно торгует ро-
дезийским табаком.

Другой источник утверждал, что "Интабекс" выпустил списки, в
которых приводятся цены на родезийский табак» Мы не смогли подтвер-
дить это о

Мы проверили "Швейцарский коммерческий ежегодник", с тем чтобы
узнать, связаны ли г-н Фриццони или г-н Оберсон с компаниями
"Сентрекс", "Комаиса" или "Тобатрейд"„ Мы обнаружили, что г-н Обер-
сон занесен в список в качестве директора компании "Тобатрейд",
которая, как и "Интабекс", подозревается в участии в торговле
родезийским табаком о

 ;
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"КОНТИНЕНТАЛ ЗИДЖЕНСИЗ АНШТАЛЬТ"
Вадуц, Лихтенштейн
(тел»: 075 22166)

Как и следовало ожидать, мы не смогли узнать многого о КЭА,
за исключением того, что она по-прежнему занимается коммерческой
деятельностью =

Директор по сбыту продукции компании бельгийской "Интабекс"
сообщил нашему сотруднику, который вел расследование по телефону,
что КЭА "пропала" и что "Интабекс" пыталась разыскать ее, потопу
что она долоша деньги "Интабекс" о

Однако "Интабекс" знала, где следует найти КЭА 2 октября
1975 года, потому что в указанный день она направила довольно не-
удовлетворительное свидетельство о происхождении груза фирмы "Кон-
тинентал эйдкенсиз анштальт" в адрес компании "Макдональд"»

"Макдональд" имеет в своих делах письмо от КЭА с указаниеп
ее адреса Постфах 99

5
 Цюрих,, Письмо датировано 4- марта 1975 года

и подписано г-ном ДЖоК„ Миллером» Письмо написано на фирменной
бланке КЭА, где дается адрес КЭА в Лихтенштейне и номер телефона
компании - Вадуц 075-22166»

Телефонный звонок в КЭА по ее лихтенштейнскому номеру подт-
вердил, что Д;:с„Ко Миллер значится по указанному адресу, но что он
находится за границей,,

"ИНТАБЕКС ЕЕЛЬДМУМ НоВ„"
Бел Нор хауз, Анкерруи, 12-14, В-2000,
Антверпен, Бельгия

(тел»: 316199)

В приложении к "Монитор бельж" от 28 декабря 1973 года даются
сведения об "Интабекс бельджиум". Среди них находится следующий
список основных акционеров:

"Интабекс" (Швейцария) 994- акции

"Лиф тобакко" (Южная Африка) I акция

"Лиф тобакко экспорт компани" (Малави) I акция

АоК„Бо Таберер из Иоганнесбурга I акция

НоДж„ МакКисэк из Иоганнесбурга I акция

"Табаке де Мозамбик Лда" I акция

ЭоХо Хаммонд из Лимбе, Малави I акция

Главным администратором является г-н К„В» Паркер»
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12-8-76 "Иоганнесбург стар" попыталась разыскать Таберера и
МакКисэка по их предполагаемым иоганнесбургским адресам, но не
смогла найти их» Ее сотрудники обнаружили телефонные номера этих
двух лиц в Солсбери, Родезия, но оказалось, что эти номера были
постоянно занятыо

В родезийском справочнике 1975-1976 года - коммерчкий справоч-
ник - указывается, что К„В„ Паркер и Н»Дж» МакКисэк имеют общий *
почтовый ящик 1297 в Солсбери» В родезийском справочнике еще один
Таберер включен в число владельцев почтового ящика 1297 (его инициа-
лы отличаются от владельца акций компании "Интабекс бельджиум").
Однако в телефонном справочнике указано, что г-н А»К„Б» Таберер из
"Мэридауна" также владеет почтовым ящиком 1297»

"ТАБЕКС ЛИМИТЕД",
угол Беатрис Роуд и Салфорд Роуд,
Сатертон, Солсбери, Родезия

(тел»: Солсбери 660381)

Карта улиц Солсбери, Родезия, показывает, что следует искать
"Табекс Лтдс" либо внутри здания, где находятся главные аукционные
залы по продаже табака, либо на одной улице с ними»

Интересно отметить, что "Табекс Лтд»" и "Трейдимпекс" имеют
один и тот же адрес и телефонный номер„ "Трейдимпекс" - это компа-
ния, связанная с "Интабекс", как указано в ноте Великобритании,
направленной Комитету по санкциям Организации Объединенных Наций
15 декабря 1976 года (Е122/24).

Телефонный звонок в "Табекс" в Солсбери, Родезия, подтвердил,
что г-н Паркер и г-н МакКисэк известны по указанному номеру» Чело-
век, который ответил на наш звонок, сказал, что мы, вероятно,
найдем их в "Интабекс

11
 в Бельгии» Когда его спросили, является ли

почтовый ящик 1297? Солсбери, Родезия, по-прежнему их правильный
адресом, административный сотрудник "Табекс", отвечавший на наш
телефонный звонок, сказал, что он правилен»

"ХЕНДЕРСОН ШЛЛЕР КОМПАНИ"
84 Порт стрит, Гилдфорд, Суррей, Англия
(тел»: Гилдфорд 0483 71817)

Мы случайно обнаружили, что "Интабекс" имеет английский фи-
лиал» В ноябре 1976 года г-н К»В» Паркер выехал из Бельгии в
Англию в деловую поездку*, Нам сказали, что с ним можно связаться
в "Хендерсон миллер" в Гилдфорде»

Когда был сделан телефонный звонок некоему г-н Хендерсону,
он описал "Хендерсон миллер" как "часть Интабекса", и когда его
спросили, является ли она филиалом, он ответил "да"» Когда этого
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же г-на Хендерсона спросили, имеет ли "Хендерсон ниллер" из Гилд-
форда какую-либо связь с "Хендерсон миллер", имеющей адрес
Р„0»Вох N9 1200 в Солсбери, Родезия, он ответил: "Мне сказали, чем
вы занимаетесь „„о я знаю, где вы были ос» Я не буду помогать
вам в подготовке вашего материала „ „ „ Вем просто придется выяснять",

4о В соответствии с инструкциями, разработанными Комитетом на
166-м и 233-1,1 заседаниях, подтверждение в получении документов бы-
ло направлено авторам сообщения»

5= В соответствии с теми же инструкциями и согласно процедуре отсут-
ствия возражений ноты от 21 марта 1977 года были направлены Бельгии,
Канаде, Лихтенштейну, Португалии, Швейцарии и Соединенному Королев-
ству» Основная часть ноты воспроизводится ниже:

"Комитет получил информацию от г-на Уильяма Крэна, режис-
сера-постановщика программы Канадской радиовещательной корпо-
рации (Си-Би-Си) "Пятое имение", относительно дела о возмож-
ном нарушении санкций, включая операции по торговле табаком
южнородезийского происхождения через посредство зарегистриро-
ванной в Швейцарии компании "Интабекс СА"

о
 Краткое изложение

информации, касающейся данного вопроса, представленное
г-ном Уильямом Крэном, прилагается к настоящему документу»

Комитет считает, что полученная таким образом информация,
если она будет подтверждена, будет представлять собой дело о
серьезном нарушении обязательных санкций, установленных Сове-
том Безопасности против незаконного режима в Южной Родезии»
Поэтому он просит правительство Вашего Превосходительства пред-
принять тщательное расследование связанных с этим аспектов
данного дела о Обращаясь с данной просьбой, Комитет выражает
надежду, что ведущие расследование органы обратят особое вни-
мание на /Бельгия: 1) существующий статус остающейся части
табака, который, как было указано, был привезен в Антверпен
на борту судна "Перейра д'Эка"; 2) роль "Интабекс" в этих
операциях, имея в виду, что, как утверждает эта компания, судя
по последней ноте Соединенного Королевства, направленной Ко-
митету, выступает от имени южнородезийской табачной компа-
нии "Трепдимпекс"о Канада: роль компании "Макдональд тобакко
инк." из Квебека, Канада, ее отделов и филиалов в этих
операциях» Лихтенштейн: место нахождения и роль "Континен-
таль эйджесиз анштальт", компании, которая, как утверждают,
зарегистрирована и имеет штаб-квартиру в Вандуце, в этих
операциях» Португалия: происхождение табака, который, как
утверждают, был перевезен на борту судна "Перейра д'Эка" из
Лиссабона в Антверпен„ Швейцар_ия: роль зарегистрированной в
Швейцарии компании "Интабекс СА" в этих операциях, а также
роль г-на Рауля Оберсона, представленного в качестве директора
как "Интабекс", так и "Тобактрейд", имея в виду, что последняя
компания была упомянута в деле N9 281 и подозревается в орга-
низации торговли южнородезийским табаком. Соединенное Коро-
левство: настоящий статус конфискованного табака и описанная
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деятельность компании "Хендерсон миллер" в Гилдфорде, Суррей,
которая, как утверждают, является либо филиалом, либо свя-
зующим звеном "'Интабекс СА", Бельгия-

Комитет будет также признателен за получение комментари-
ев правительства Вашего Превосходительства по данному вопросу
в возможно кратчайшие сроки, желательно в течение месяца"„

6с От Соединенного Королевства и Канады были получены ответы,
основная часть которых гласит:

1
) Ж°.

Т
А ^

ое
Д

иненн
.РХР-^оЕ.Р

л
о

в
-.о.У

ва о т
 20 апреля 1977 года

"Правительство Соединенного Королевства желает информиро-
вать Комитет, что партия табака весом в 370 518 фунтов была
конфискована 15 июля 1976 года в соответствии с разделом ЦА-ь
закона 1952 года о таможенных пошлинах и акцизных сборах на
том основании, что табак был импортирован вопреки запрету,
содержащемуся в статье 2(1) о Южной Родезии (санкции Организа-
ции Объединенных Наций (N0 2) Декрет 1968 года и статьи 1 Зако-
на 1954- года об импорте товаров (контроле)» Объявление о захва-
те было опубликовано в "Лондон газетт" в соответствии с пунк-
том 2с седьмого добавления к Закону 1952 года о таможенных
пошлинах и акцизных сборах„

В соответствии с таможенным законодательством Соединенного
Королевства товары, импортируемые в нарушение запрета, подлежат
конфискации, независимо от того, имел ли место или нет предна-
меренный обход закона» Табак был конфискован на том основании,
что он был импортирован в нарушение запрета об импорте товаров
из РодезиИо В результате этого табак стал собственностью
Великобритании.

Это законодательство также включает положения, обеспечи-
вающие щзинятие мер против любого лица, которое преднамеренно
обходит запрет, однако в этом случае нет оснований считать,
что импортерам было известно о том, что табак является родезий-
ским по своему происхождениюо Поэтому, хотя и существуют вес-
кие основания для конфискации товаров, отсутствуют доказательст-
ва, которые бы оправдывали возбуждение уголовного дела„

В настоящее время власти Соединенного Королевства по-преж-
нему проводят расследования других аспектов настоящего дела о
Когда будет получена любая дополнительная соответствующая инфор-
мация, она будет передана Комитету по санкциям"„

II) Нот.а Канады от 25 апреля 1977 года

"Постоянный представитель Канады при Организации Объеди-
ненных Наций с о» имеет честь сослаться на ноту Генерального
секретаря от 21 марта 1977 года, касающуюся дела о возможном нару-
шении санкций, которое связано с торговлей табаком южнородезий-
ского происхождения через посредство зарегистрированной в
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Швейцарии компании "Интабекс СА"„ Постоянный представитель
желает информировать Генерального секретаря, что данное дело
было передано правительственному органу Канады, ответственному
за соблюдение санкций против Южной Родезии, который провел рас-
смотрение данного дела, в частности, использовав материал,
предоставленный Комитетом по санкциям, и передал данное дело в
министерство юстиции Канады в целях определения того, существуют
ли веские основания для принятия юридических мер против соот-
ветствующей компаниио Генеральный секретарь будет информирован
о любых событиях, касающихся этого вопроса"»

7о Получено письмо Лихтенштейна от 16 мая 1977 года, в основной
части которого говорится:

"Глава правительства Княжества Лихтенштейн »„. имеет
честь сослаться на письмо Генерального секретаря от 21 марта
1977 года, в котором Генеральный секретарь по просьбе Коми-
тета Совета Безопасности, учрежденного во исполнение резолю-
ции 253 (1968) по вопросу о Южной Родезии, информировал его
о предполагаемом нарушении компанией "Континэнтл эйдженсиз
анстальт" (г. Вадуц) резолюции 253 (1968)

р
 Совета Безопасности

Организации Объединенных Наций»

Правительство Княжества сразу же по получении письма от
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций потре-
бовало, чтобы компания "Континэнтл эйдженсиз анстальт
(г о Вадуц) представила объяснение по существу упомянутых
утверждений» Как только результаты этого расследования станут
известны, правительство Княжества обязательно доведет их до
сведения Генерального секретаря Организации Объединенных Наций"о

8о Лихтенштейну была направлена нота от 17 июня 1977 года с запро-
сом о том, завершено ли расследование и можно ли передать Комитету
результаты»

9» На 293-м заседании, состоявшемся II июля 1977 года, представи-
тель Канады сделал заявление в отношении двух дел, в том числе на-
стоящего дела» Текст этого заявления приводится ниже:

"Я хотел бы вкратце обратить внимание Комитета на два
дела, к которым причастна Канада» Первое - Дело № зжо-19
(и о котором говорится в ноте Генерального секретаря от
21 марта 1977 года на имя канадской делегации) - касается слу-
чая возможного нарушения санкций, а именно торговли табаком
южнородезийского происхождения через посредство зарегистри-
рованной в Швейцарии компании "ИНТАБЕКС СА"„ Второе -
Дело № ШЮ-21 (и о котором говорится в ноте Генерального
секретаря от 15 апреля на имя канадской делегации), касается
информации, полученной из публичных источников, в которой выдви-
гается предположение о том, что "Канадиэн импириэл бэнк оу
коммерс" предоставил ссуду в размере 2 млн» долл» США, которая
была в конечном счете использована для финансирования разработки
медных месторождений в Южной Родезии»
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Я хотел бы информировать Комитет, что расследование, про-
водимое канадским правительством по обоим этим делам, продолжа-
ется и осуществляется по указанию министерства юстиции Канады
с использованием обычных средств, находящихся в его распоряже-
нии, и в полной консультации между заинтересованными правитель-
ственныпи министерствами. Однако правительство Канады пока не
в состоянии сообщить Комитету результат проводимого расследова-
ния, но как только оно сможет, оно представит Комитету ответ
по существу вопроса.

Уверен, что члены Комитета понимают, что это расследова-
ние чрезвычайно сложно, в нем участвуют много различных ка-
надских правительственных учреждений, и фактически оно ведет-
ся в тесном сотрудничестве с другими заинтересованными прави-
тельствапи"„

10о 12 июля 1977 года были направлены первые напоминания Бельгии,
Португалии и Швейцарии»

Н о От Лихтенштейна был получен дополнительный ответ от 4- июля
1977 года, основная часть которого гласит:

"Глава правительства Княжества Лихтенштейн „ =» имеет
честь сослаться на свое письмо от 16 мая 1977 года? в кото-
ром Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций
уведомляется о том, что правительство Княжества попросило
компанию "Континэнтл эйдженсиз анстальт", г» Вадуц,предста-
вить объяснение по существу утверждений о том, что она нару-
шила резолюцию 253 (1968) Совета Безопасности.,

Член Правления компании "Континэнтл эйдженсиз анстальт"
(г„ Вадуц) доктор Герберт Батлинер, к которому правительство
Княжества обратилось с просьбой сделать заявление по существу
утверждений, изложенных в ноте Генерального секретаря Органи-
зации Объединенных Наций, выступил 20 июня 1977 года со
следующим заявлением:

"Я ссылаюсь на Ваше сообщение от 18 мая 1977 года,
с которым Вы направили мне копию письма, датированного
теп же числом, от правительства Княжества Лихтенштейн
относительно указанной компании и, в частности, предпо-
лагаемого нарушения этой компанией резолюции 253 Совета
Безопасности Организации Объединенных Наций (нарушение
санкций против Южной Родезии)»

Во вторник 16 июня 1977 года я провел продолжитель-
ное совещание с моими клиентами в этой компании, при-
частными к этому делу, и результат был следующий,,

1» "Континэнтл эйдженсиз анстальт" является компа-
нией, которая предоставляет услуги и техническую помощь
и которая никогда не была замешана в деятельности, свя-
занной с Родезией или исходящей из нее. Кроме того, она
не занимается ни закупкой, ни продажей товаров, И наконец,
она не торгует табаком-
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2» После расследования, последовавшего за письмом,
которое я написал Вам сразу же по получении Вашего сооб-
щения от 18 мая 1977 года, руководство компании действи-
тельно обнаружило, что компания вступила в деловые отно-
шения с лицом, проживающим на Дальнем Востоке, ее наимено-
вание использовалось в связи с продажей табака, происходя-
щего из одной из азиатских стран» Мои клиенты не имели
никаких' оснований для осуществления какого-либо контроля -
равно как и никаких средств для этого - за этим лицом и
за тем, каким образом оно могло использовать наименование
компании, вступившей с ним в деловые отношения» Кроме
того, мои клиенты также указали, что это лицо никогда не
платило комиссионных, по которым было достигнуто соглаше-
ние в вопросе, в котором была заинтересована компания»
Кроме того, расследование, которое они провели с целью
выяснения деталей этой операции, не дало никаких данных
об этом лице, которое в дальнейшем совершенно исчезло из
поля зрения, а предварительные запросы об уплате комис-
сионных также не принесли никакого результата»

Поэтому, по словам моих клиентов, создавшаяся в
результате этого ситуация чрезвычайно прискорбна для них,
поскольку они уже и так ощутили на себе ее последствия,
а сейчас подорвана их репутация, от чего компания
неизбежно пострадает»

Они указали также, что в соответствии с заявлениями,
полученными ими в ходе расследования, этот вопрос скорее
всего представляет собой акт коммерческого саботажа с
целью создать впечатление, будто бы эта партия табака
родезийского происхождения, в то время как в соответствии
с данными им заверениями этот табак определенно происходит
из одной из азиатских стран» Наличие родезийского штем-
пеля никоим образом не является неопровержимым доказа-
тельством: он не является даже указанием, поскольку
нельзя утверждать, что этот табак определенно поступил из
родезийского источника и что мешки и тюки пришли из этой
страны, и не было приведено никаких других доказательств,
которые указывали бы на родезийский источник» Поэтому
мои клиенты оспаривают правильность точки зрения, занятой
Организацией Объединенных Наций на основании простого
наличия одного штемпеля, который вполне определенно был
использован преднамеренно с целью подорвать как репутацию
компании и нанести ущерб главному лицу, причастному к этой
операции, который опять-таки не является "собственником-
бенейициарием" компании» Кроме того, как это явствует из
доклада Организации Объединенных Наций, от последствий
этой операции пострадала третья компания, которая не имеет
никакого отношения к моим клиентам в этом вопросе»
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Б заключение мои клиенты решительно отказались от
какой-либо ответственности в этом деле, поскольку они
оспаривают его достоверность,,

Лично у меня, так как я хорошо знаю клиентов, связан-
ных с этой компанией, нет никаких оснований сомневаться
в их искренностио Мне всегда представлялось, что они про-
являют корректность как в своих коммерческих делах, так
и в личном поведении"»

На основании лишь краткого сообщения, подготовленного
г-ном Уильямом Крэном из Канадской радиовещательной корпора-
ции, которое было передано правительству Княжества вместе с
нотой от Генерального секретаря Организации Объединенных На-
ций, оно не в состоянии доказать, что компания "Континэнтл
эйджеисиз анстальт" нарушила резолюцию 253 (1968) в том, что
касается роли, которую она могла играть в этой связи* Для
того чтобы компетентные власти Лихтенштейна спогли расследо-
вать этот вопрос, они должны иметь в распоряжении документы
или любое другое предварительное свидетельство, с помощью ко-
торого пожно было бы установить, что фирма "Континэнтл
эйджеисиз анстальт" нарушила резолюцию 253 (1968)".

12о В связи с тем, что ответы от Бельгии, Португалии и Швейцарии
не получены в установленный двухмесячный срок, Комитет включил
эти правительства в тринадцатый квартальный список, опубликованный
в качестве пресс-релиза от 25 июля 1977 года,

13о Ответ Швейцарии получен 15 августа 1977 года
о
 Основное содер-

жание ответа см„ (112) Дело № 287, пункт

14-о 12 сентября Бельгии и Португалии были направлены вторые напо-
минания, и 12 октября 1977 года этим двум правительствам были направ-
лены третьи напоминания»

15о На 297-и заседании 13 октября 1977 года представитель Соединен-
ного Королевства сделал заявление относительно данного дела, текст
которого воспроизводится ниже:

"Г,... хотел бы сделать заявление в дополнение к ноте Соеди-
ненного Королевства от 20 апреля 1977 года по делу ШЮ-19.

Совместное расследование Департамента торговли и промыш-
ленности и Таможен и акцизных сборов роли, которую играла
"Жендерсон Миллер и компани", Гилфорда, Суррей, не завершено.

После задержки, вызванной поездкой в Индию г-на Джеймса
Хендерсона, руководителя компании "Хендерсон Миллер", с ним
было проведено интервью в Гилфорде 13 июля 1977 года»
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Он разъяснил, что непосредственно после войны он создал
эту фирму вместе с Джоном Мидуинтером Миллером и Джеком Джейм-
сом Уеланом для закупки табака в Родезии и Индии,, Эти три
человека совершали поездки в Родезию и Индию, и дело процветало

а

Они образовали компанию в Родезии под названием "Хендерсон
Миллер (Дент) (Пти)" в Солсбери, Родезия, для ведения их дела,
которая главным образом имела связи с известными табачными ком-
паниями в Соединенном Королевстве„ Г-н Хендерсон сказал, что
в 1959 году он с семьей переехал в Родезию для ведения дела,
но вернулся в Соединенное Королевство, когда Родезия односторон-
не провозгласила независимость, и его фирма прекратила свою
деятельность» Родезийская фирма хотя по-прежнему существует,
но бездействует и контролируется фирмой "Уитиор энд Флетчер
каунтаитс", Трогмортон-Хаус, Кингзуэй, Докеймсон авеню, Солсбери,
РодезиЯо «ирма имеет капитал в Родезии в размере I 600 фунтов
стерлингов, который заморожен»

Г-н Хендерсон сообщил, что он не имел никаких сделок,
предметом которых был родезийский табак, с того времени, когда
он покинул эту страну» Он концентрировался на закупке индийско-
го табака и создал хорошие связи с производителями табака.

Миллер оставил концерн в 1966 году, и Уелан недавно умер»

I апреля 1975 года г-н Хендерсон продал права на фирму и
ее деловые связи "Интабекс", но согласился действовать в каче-
стве их агента на период пять лет для обследования запасов таба-
ка в Индии. Для этой цели он приблизительно три раза в год по-
сещает Индию»

Он вполне откровенно сказал, что ему известно о таиланд-
ском табаке, который задержала таможня, но не знает о его
происхождении или о каких-либо сделках, связанных с ним»

Несмотря на подробное обследование записей и бумаг фирмы,
следователи не смогли найти какого-либо свидетельства того,
что г-н Хендерсон имел отношения к таиландскому табаку или какой-
либо переписке с Родезией. Они также не могли найти какого-
либо свидетельства того, что он каким-то образом связан с не-
законными сделками по продаже родезийского табака. Поэтому они
должны были признать, что он торгует только индийским табаком»

Обширное расследование также проводилось в Великобритании
и в Европе, но в итоге не было удовлетворительным образом уста-
новлена страна происхождения этого табака, хотя правительствен-
ный специалист по анализу смог заявить, что это был не таиланд-
ский табак» Записи и переписка "Манчестер тобакко компани,
лимитед", для которой предназначался табак, были тщательно изу-
чены, и не было найдено никакого свидетельства для того, чтобы
предположить, что ей известна страна происхождения этой поставки»
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Не было установлено чего-либо, бросающего тень на эту компанию
или их экспедиторов "Бехр Бехренд энд компани, лимитед",
Динсгейт, Манчестер,,

Следователи также беседовали с К„В„ Паркером, рекомендо-
ванным как генеральный директор "ИНТАБЕКС, Бельгия, НВ", ко-
торый утверждал, что заказ на таиландский табак, полученный от
"Макдональд лиф компани, лимитед", был передан "Континентл
эйдженсис анстальт", Лихтенштейн» Паркер также сказал, что
"Интабекс Суитзерланд" торговал родезийским табаком, поскольку
это не является незаконным в Швейцарии, и аналогичные сделки
осуществлялись в Португалии, где, как он утверждал, указ о
санкциях не осуществлялся»

"Интабекс" не упоминался до обнаружения в Манчестере подо-
зрительного табака» Однако расследование показывает, что эта
компания указала на коносаменте, что этот табак имеет таиланд-
ское происхождение; "Интабекс" также привел информацию о том,
что данная поставка была погружена на борт парохода "Асфалион"
в Бангкоке» Владельцы этого судна "Блю фаннел лайн", Ливерпуль,
заявили, что они не перевозили груз табака по меньшей мере в те-
чение последних трех лет»

В результате этого всеобъемлющего расследования власти
Соединенного Королевства заключают, что недостаточные данные не
позволили начать преследование в Соединенном Королевстве по раз-
делу 304 Закона о таможнях и акцизных сборах 1952 и указа
об импорте товаров (контроль) 1954- года против какой-либо компа-
нии, организации или частного лица.

Данный табак по-прежнему задерживается таможенными и акциз-
ными властями Соединенного Королевства",

16» В дополнение к пункту I выше, в отсутствие ответов Бельгии и
Португалии, Комитет вновь включил правительства этих стран в четыр-
надцатый ежеквартальный перечень, который был издан в виде пресс-
релиза 21 октября 1977 года»

17о Нота от 24- октября 1977 года была направлена Канаде, в которой
запрашивалось, завершили ли власти Канады расследования и могут ли
их результаты быть препровождены Комитету»

18» В соответствии с решением Комитета на 273-м заседании Председа-
тель направил ноту от 25 ноября 1977 года Постоянному представителю
Португалии при Организации Объединенных Наций, в которой говорилось
о том, что Председатель намерен вступить с ним в контакты по просьбе
Комитета для обсуждения этого дела, по которому еще не поступил
ответ после тхэех напоминаний» В момент подготовки настоящего доклада
аналогичное решение принято и в отношении Бельгии»



Дело № 1Ш0-20; _3сдействие туризму в Южной Родезии со стороны
р.я'-̂р: канской '$кр-.:к: информация, представленная
помощником Исполнительного Директора Американ-
ского комитета по Африке (Нью-Йорк, Н.И., ОША)

1. От помощника Исполнительного директора Американского комитета
по Африке, Нью-Йорк, Н.Й., получено сообщение от 17 февраля 1977 го-
да, копия которого, как сообщается, направлена Управлению по конт-
ролю над иностранными активами министерства финансов Соединенных
Штатов, Вашингтон, О.К, В основной части этого сообщения говорится
следующее:

"В соответствии с Вашей просьбой о том, чтобы неправитель-
ственные организации доводили до сведения Вашего Комитета при-
меры нарушения санкций, я направляю при этом сообщение о том,
что, по-видимому, родезийская фирма вступила в контакты с фирмой
Соединенных Штатов в целях поощрения туризма в Родезию.

Я считаю, что этот шаг является новым средством расист-
ского режима Яна Смита, направленным на содействие туризму в
эту страну после закрытия представительства Эйр Родижиа.

Я одновременно довожу это сообщение до сведения правитель-
ства Соединенных Штатов".

Текст приложения

"Содействие туоизму в Южной Род-ч-зол со стороны американской
фитч'н (текст) . Американская консультационная фирма будет распро-
странять информацию о родезийском туризг.е среди туристических
агентов Соединенных Штатов. Родшшан юнайтед туринг компани
(ЮТК) назначила фирму Транспортейшн кэксалтентс интернешнл (!
своим представителем в Сезерной Америке. Эта фирма базируется
в Лос-Ангеу:есе и имеет отделения в 12 крупных городах в Соединен-
ных Штатах. Она будет информировать агентов об услугах ЮТК и
предлагать обслуживание туристических агентов, желающих купить
для своих клиентов' родезийские туры. Два представителя ТКИ уже
посетили Родезию, а два других должны отправиться в этом месяце.
Генеральный управляющий ЮТК г-н Дерек Эванс говорит, что кон-
сультанты смогут давать Фактическою информацию по Родезии, кото-
рая, возможно, будет отличаться от информации, поступающей из
американских информационных источников".

2. В соответствии с решениями Комитета, принятыми на 166-м и 253-м
заседаниях, отправителю этого сообщения было направлено уведомление
о его получении.

3- Согласно этим решениям и в соответствии с процедурой отсутствия
возражений была подготовлена нота для передачи Соединенным Штатам.
Основная часть ноты гласит следующее:
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"Комитет получил от неправительственной организации в Нью-
Йорке, США, Американского комитета по Африке, информацию, полу-
ченную им из печатных источников, о том, что фирма Соединенных
Штатов была нанята южнородезийской компанией пропагандировать
и поощрять туризм в Южную Родезию. При этом в качестве справ-
ки прилагается копия опубликованной информации.

Комитет считает, что внимание уважаемого правительства
* должно быть обращено на тот факт, что подобный шаг, если до-
,,' пустить его осуществление, содействовал бы деятельности, которая

ш
 считалась бы противоречащей духу и целям санкций, установленных
' Советом Безопасности против незаконного режима в Южной Родезии,
ь в частности резолюции 253 (1968), и может, кроме того, являться

нарушением соответствующих резолюций Совета Безопасности, уста-
навливающих эти санкции.

Обращаясь к Генеральному секретарю с просьбой информиро-
вать правительство Соединеннных Штатов об этом случае возможно-
го нарушения санкций, Комитет отметил также, что он просил бы
направить ему любые замечания, которые уважаемое правительство
может пожелать выразить по этому вопросу в ближайшее удобное
для него время, если возможно, в течение месяца".

4. Однако прежде, чем эта нота была направлена,представитель Со-
единенных Штатов Америки представил сообщение по данному вопросу,
основная часть которого воспроизводится ниже:

"Со ссылкой на сообщение, направленное Комитету 24 февраля
1977 года делегация Соединенных Штатов Америки принимает к све-
дению содержащуюся в нем информацию, которую она уже препрово-
дила Государственному департаменту и в связи с которой она
представит дополнительные сведения Комитету по санкциям на
одном из предстоящих заседаний, посвященных этому вопросу".

5. После этого предложенная нота не была направлена Соединенным
Штатам Америки.

6. На 286-м заседании Комитета 22 апреля 1977 года представитель
Соединенных Штатов сделал заявление в отношении вышеупомянутого дела.
Текст заявления настоящим распространяется для информации членов
Комитета.

"Я ссылаясь на сообщение,направленное Комитету 24 февраля
1977 года.

* Правительство Соединенных Штатов информировало фирму
* "Транспортейшн консалтантс интернэшнл", что она должна иметь

разрешение на привлечение американских туристов в Южную Родезию.
Кроме того, власти правительства Соединенных Штатов в настоящее

I время ведут расследование деятельности г-на Дерека Эббена, гене-
рального управляющего родезийской компании "Юнайтид туринг".
Это расследование охватывает не только то, каким образом он
въехал в Соединенные Штаты, но и его деятельность за время пре-
бывания в этой стране. Насколько нам известно, г-н Эббен вы-
ехал из Соединенных Штатов. Мы будем предоставлять Комитету
дополнительную информацию по мере ее получения".
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7. Соединенным Штатам Америки была направлена нота от 24- декабря
1977 года, содержащая запрос о том, было ли завершено расследование
властями Соединенных Штатов и могут ли быть сообщены Комитету как
можно скорее его результаты.

8. На 502-м заседании представитель Соединенных Штатов Америки
сделал заявление, касающееся нескольких находящихся на рассмотрении
дел. Текст той части заявления, которая касается этого дела, вос-
производится ниже:

"Относительно дела № 1Ш0-20; Содействие туризму в Южную
Родезию фирмой Соединенных Штатов Америки. Должностные липа
министерства финансов правительства Соединенных Штатов Америки,
расследующие это дело, установили контакты с представителями
компании "Трэвел Консалтантс Интернэшнл" в Калифорнии и уведо-
мили их о том, что их деятельность на основе договора-поручения,
заключенного с родезийским доверителем, не была санкционирована
и должна быть прекращена. Правительство Соединенных Штатов не
располагает доказательствами того, что компания "Трэвел Консал-
тантс Интернэшнл" в настоящее время фактически не прекратила
такой деятельности".

Дело № ЗШО-21: Заем, предоставленный канадским банком Южной
Родезии; информация, представленная частным
липом в Торонто, Канада

1. Письмо от 9 марта 1977 года на имя Председателя Комитета было
получено от частного лица в Канаде, который сообщал информацию на
основе опубликованных источников о том, что канадский банк "Канадиэн
Империэл Бэнк оф Коммерс" предоставил заем в размере 2 млн. долл. США,
который в конечном счете был использован для финансирования разрабо-
ток залежей меди в Южной Родезии. Основная часть этого письма гласит
следующее:

"В канадской газете "Файнэншл пост" (27 ноября 1976 года)
я прочитал сообщение относительно займа, который "Канадиэн
Империэл Бэнк оф Коммерс" предоставил Южной Родезии в 1976 году.

Я посылаю вам эту информацию в надежде на то, что ваш
Комитет по санкциям расследует вопрос об этом займе.

Я хотел бы, чтобы это дело считалось конфиденциальным и
чтобы мое имя не упоминалось".

2 В соответствии с представленной информацией - статьей из газеты,
полный текст которой прилагается на языке оригинала -должностные^
лииа Великобритании, расследующие деятельность фирмы Лонрхо, Лтд. ,
которая, якобы, нарушила санкции, получили информацию о том, что
"Канадиэн Империэл Бэнк оф Коммерс" через свой филиал на Багамских
островах предоставил заем фирме "Иомэн Инвестментс, Лтд. , которая,
якобы, находится под контролем директоров компании Лонрхо V -

1/ См. девятый ежегодный доклад Комитета, 8/12265, том II,
(225)"Дело № 276, особенно пункт 2 этого документа.
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Затем фирма "Йомэн" передала этот заем одной из южноафриканских
компаний, которая связана с одним из медных рудников в Южной Родезии;
эти факты, как было заявлено, были известны директору филиала канад-
ского банка в Лондоне. Было также заявлено, что переговоры в отно-
шении этого займа начались еще в марте 1970 года, когда директоры
фирмы "Лонрхо" встретились в Лондоне с управляющим и заместителем
управляющего лондонского филиала канадского банка.

3. В информации далее заказывается, что канадские федеральные орга-
ны знали об этой операции канадского банка и уже установили первые
контакты с должностными лицами банка, стремясь получить полное
разъяснение в отношении займа и обстоятельств, приведших к заключению
соответствующего договора; правительственные органы продолжают
заниматься этим вопросом.

4-. В соответствии с инструкциями, утвержденными Комитетом на
166-м и 233-м заседаниях, липу, представившему информацию, было
направлено письмо с подтверждением получения.

5. В соответствии с этими инструкциями и согласно процедуре отсут-
ствия возражений ноты от 15 апреля 1977 года были направлены Багам-
ским Островам, Канаде и Соединенному Королевству. Основная часть
ноты воспроизводится ниже.

"Комитет получил от частного лица в Торонто, Канада,
информацию, полученную из опубликованных источников, согласно
которой канадский банк "Канадиэн Империэл Бэнк оф Коммерс" пре-
доставил заем в размере 2 млн. долл. США, который в конечном
счете был использован для финансирования разработок залежей
меди в Южной Родезии. Копия соответствующего газетного сооб-
щения прилагается к настоящей ноте для вашего сведения.

Комитет считает, что полученная таким образом информация,
если она будет подтверждена, будет указывать на случай грубого
нарушения принудительных санкций, установленный Советом Безо-
пасности против незаконного режима в Южной Родезии. /Багамские
острова: В связи с этим он просит правительство Его Превосхо-
дительства провести тщательное расследование соответствующих
аспектов этого дела, уделяя особое внимание тем обстоятельствам,
при которых предоставлению этого займа содействовало банковское
учреждение, действующее под юрисдикцией Багамских островов, а
также указать, какие меры - если таковые вообще имели место -
были приняты до настоящего времени или предполагается осущест-
вить в результате этого. Комитет выразил надежду на то, что он
получит замечания правительства Его Превосходительства по дан-
ному вопросу в самое ближайшее время, по возможности в течение
месяца.

Канада и Соединенное Королевство: Комитет на основе представ-
ленной информации принял к сведению тот факт, что данный вопрос
в течение некоторого времени уже расследуется
органами. В связи с этим он выражает надежду на то, что прави-
тельство Его Превосходительства направит ему в самое ближайшее
время, по возможности в течение месяца, результаты этих рассле-
дований и любые другие замечания по данному вопросуу

7
".
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о. От Багамских островов был получен ответ от 23 мая 1977 года,
основная часть которого гласит:

"Постоянный представитель Содружества Багамских островов
при Организации Объединенных_Наций... имеет честь сослаться на
ноту /Генерального секретаря:/ от 15 апреля 1977 года, касающуюся
ссуды в размере 2 млн. долл. США, предоставленную отделением
"Кэнедиэн импириэл бэнк оф коммерс" в Нассау, Багамские острова,
которая предположительно была использована для финансирования
разработок медных месторождений в Южной Родезии.

В этой связи прошу учесть, что в представленной в вышеука-
занной ноте информации недостаточно для постановки вопроса о
расследовании.

Поэтому правительство Багамских островов просит у Генераль-
ного секретаря содействия в получении информации из более авто-
ритетных источников, на основе которой оно могло бы принять
меры".

7. На 292-м заседании 9 июня 1977 года представитель Соединенного
Королевства сделал заявление по поводу этого дела, текст которого
приводится ниже:

"Я хотел бы сделать предварительное заявление относительно
дела ШСЮ-21, в частности ссылкой на ноту Генерального секретаря
от 15 апреля.

Вопрос о ссуде компании "Ёомэн инвестмэнтс" рассматрива-
ется в рамках доклада Лонро в целом. Вопрос этот все еще на-
ходится на рассмотрении Директора публичного прокзфорского над-
зора и, естественно, ему решать, какие меры следует принять.
Комитет должен понять, что моя делегация не в состоянии дать
более полный ответ по существу вопроса до завершения расследова-
ния, и было бы справедливо предупредить вас о том, что мало
надежд на то, что оно завершится в течение нескольких месяцев.
Однако я обязуюсь представить дополнительное сообщение, как
только мне представится такая возможность"»

8. На 293-м заседании II июля 1977 года представитель- Канады сделал
заявление, касающееся двух дел, включая настоящее дело. Текст этого
заявления содержится в пункте 9 дела № 1Ш0-19.

9. Канаде и Соединенному Королевству были направлены ноты от
24 октября 1977 года с запросом о том, были ли завершены расследова-
ния, предпринятые соответствующими властями, и могут ли результаты
быть направлены Комитету.

10. Эт Соединенного Королевства был получен ответ от 24 ноября
1977 года, основная часть которого гласит следующее:

"Соответствующие власти Соединенного Королевства еще не
завершили расследование этого сложного вопроса, и генеральный
прокурор по-прежнему занимается этим делом. Поэтому власти
Соединенного Королевства выражают сожаление по поводу того, что
они еще не в состоянии представить полный ответ Комитету,
учрежденному во исполнение резолюции 253 (1968) Совета Безопас-
ности по вопросу Южной Родезии, но они заверяют Комитет в том,
что информируют Комитет, как только будут в состоянии сделать это"
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